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เกี่ยวกับวารสาร

	 วิวิธวรรณสาร เป็นวารสารวิชาการท่ีเกิดจากความร่วมมือทางวิชาการ 

ของเครือข่ายนักวิชาการด้านภาษาและวัฒนธรรมในหลายมหาวิทยาลัย เป็นวารสาร 

ราย 4 เดือน  ตีพิมพ์ในสองภาษา คือ ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ   มีก�ำหนดออกปีละ 

3 ฉบับ  คือ ฉบับที่หนึ่ง ระหว่างเดือนมกราคม-เมษายน ฉบับที่สอง ระหว่างเดือน

พฤษภาคม-สิงหาคม และ ฉบับท่ีสาม ระหว่างเดือนกันยายน-ธันวาคม วิวิธวรรณสาร  

ได้จัดท�ำเป็น 2 รูปแบบ คือ รูปแบบตีพิมพ์  และรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์  มีวัตถุประสงค์

เพื่อเผยแพร่ต้นฉบับ บทความวิจัย บทความวิชาการ บทวิจารณ์หนังสือที่เป็นองค์ 

ความรู้ด้านภาษา วรรณคดี คติชนวิทยา ภาษาศาสตร์ การสอนภาษา  และภาษาเพื่อ 

การสื่อสาร บทความที่จะได้รับการพิมพ์เผยแพร่ลงในวารสาร จะต้องเป็นบทความที ่

ไม่เคยพิมพ์เผยแพร่ในวารสารอื่นใดมาก่อน หรืออยู่ในระหว่างการพิจารณาพิมพ์เผยแพร่

ในวารสารอื่นใด และบทความทุกเรื่องที่รับพิจารณาเพื่อตีพิมพ์ในวารสารน้ีได้ผ่าน 

การประเมินคุณภาพจากผู้ทรงคุณวุฒิจ�ำนวน 3 คนในศาสตร์ที่เกี่ยวข้องกับบทความ  

โดยเป็นการประเมินแบบอ�ำพรางสองฝ่าย ต้นฉบับอาจได้รับการปรับปรุงและแก้ไขตาม

ที่บรรณาธิการและผู้ทรงคุณวุฒิเห็นสมควร ทั้งนี้ ข้อคิดเห็นใด ๆ  ในบทความถือเป็นทัศนะ

และความรับผิดชอบของผู้เขียนบทความ อย่างไรก็ตาม ลิขสิทธ์ิในบทความที่ตีพิมพ์เป็น

ของวารสาร การพิมพ์ซ�้ำบางส่วนหรือทั้งหมดของบทความจะต้องได้รับการอนุญาตจาก

บรรณาธิการวารสารเป็นลายลักษณ์อักษร
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About Journal

	 Wiwitwannasan is an academic journal which originated from the 

academic cooperation of the Network of Academics on Language and 

Culture in many universities. It is a four monthly journal published in two 

languages: Thai and English. There are three issues each year, which are 

the first issue between January - April, the second issue between  

May - August and the third issue between September - December.  

Wiwitwannasan is prepared in two formats, which are the printed format 

and electronic format. The objective is to publish the manuscripts of the 

research article, academic article, and book review article, which are a body 

of knowledge in the field of language, literature, folklore, linguistics,  

teaching of language and language for communication. The articles to be 

published in the journal must be articles that have never been published 

in any other journals before, or are under consideration to be published 

in any other journals, and every article considered for publication in this 

journal has been evaluated by three experts in science related to articles 

by double blind method. The manuscript may be revised and edited as 

appropriate by the editors and experts. Any comments in the article are 

the views and responsibilities of the author of the article; however, the 

copyright is owned by the journal, and the reprint of all or part of an  

article must be approved by the editor of the journal in writing.
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Abstract

Recounting the life of a heroine who marries three men, V.  

Vinicchayakul’s Malai Sam Chai (A Three-tasseled Garland) is one of her  

well-known Thai historical novels. While the novel attempts to refute one of 

the old ideas which condemns a woman who marries three men and

  
   1บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของโครงการวจิยัเร่ือง อ่านหญงิ : ความหมายของตวัละครหญงิในนวนยิายองิประวติัศาสตร์ 

สมัยรัชกาลท่ี 4 ถึงรัชกาลที่ 7 ของ ว.วินิจฉัยกุล ซึ่งได้รับทุนอุดหนุนการท�ำวิจัยจาก โครงการสนับสนุนทุนวิจัย  

คณะมนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภฏัสรุนิทร์ อนึง่ ผู้วจิยัขอกราบขอบพระคณุอาจารย์พีเ่ล้ียงใน

โครงการอาศรมวิจัยมนุษยศาสตร์ ครั้งที่ 3 ซึ่งจัดโดยส�ำนักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) ที่ได้ให้ค�ำแนะน�ำ

อันเป็นประโยชน์แก่การพัฒนาโครงการวิจัยดังกล่าว มา ณ โอกาสนี้ด้วย
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promote the new values of women in modern Siamese context, this  

article aims to argue that the author’s idea about good women of  

modern days seems to be self-contradictory. It is found that the novel  

reproduces the concept of ‘Kulasatree’ (Ideal women), including the concept of  

being born of noble family, being a good housewife, and the faithfulness to  

husband. Various strategies are used to represent this idea. Firstly, the  

female protagonist La-or-orn was characterized as a ‘conservatively-modernist  

woman’. Secondly, the female antagonist Thongpairam was portrayed as  

morally bad woman in characters, comparing to those of La-or-orn.  

Lastly, the Siamese Revolution of 1932, a momentous historical event 

against which the author seems to be, was adopted in the novel to  

create Lo-or-orn’s second marriage life. This novel, accordingly, seems not to  

go beyond the traditional idea about good woman. By adopting the  

sociology of literature as theoretical framework, it is found that four  

contributary factors are responsible for this self-contradiction. The first factor lies 

in the author’s traditionalist attitude toward the desired woman value. Another 

factor could be the author’s elder lady, whose biography impressed her and  

inspired the characterization of La-or-orn. The setting is the third factor. The  

reading circle of the novel, which seems to be the middle-class women 

whose taste and ideology are common, could be another key to the success 

of the novel.

Keywords:  Women Characters,  Malai Sam Chai,  V. Vinicchayakul    
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บทคัดย่อ

บทความนี้วิเคราะห์นวนิยายอิงประวัติศาสตร์ เรื่อง มาลัยสามชาย ของ  

ว.วินิจฉัยกุล  เพื่อชี้ให้เห็นว่า ในขณะที่ผู้ประพันธ์มุ่งหักล้างความคิดเกี่ยวกับผู้หญิงที่ว่า 

ผู้หญิงที่แต่งงาน 3 ครั้งเป็นผู้หญิงที่ไม่ดี  และน�ำเสนอคุณค่าใหม่เกี่ยวกับผู้หญิงว่า คุณค่า

ของผู้หญิงมิได้ขึ้นอยู่กับการแต่งงาน  และผู้หญิงสามารถก�ำหนดเส้นทางชีวิตได้ด้วยตนเอง

นั้น  นวนิยายเรื่องนี้กลับเป็นการผลิตซ�้ำชุดความคิดเกี่ยวกับ “กุลสตรี” ในหลายประเด็น  

ได้แก่ การเกิดในชาติตระกูลสูง คุณสมบัติของการเป็นแม่ศรีเรือน ปรนนิบัติสามีเร่ือง

ภายในบ้านทุกอย่าง  ความซ่ือสัตย์และจงรักภักดีต่อสามี นอกจากนี้ยังแฝงการวิพากษ์

ความเปลีย่นแปลงทางการเมอืงการปกครองจากระบอบสมบรูณาญาสทิธริาชย์ไปสูร่ะบอบ

ประชาธิปไตย  ผู้ประพันธ์น�ำเสนอชุดความคิดเหล่านี้ผ่านกลวิธีส�ำคัญ 3 ประการ  ได้แก่   

1) การสร้างตัวละครเอก คือ ลอออร ให้มีคุณสมบัติของ “ผู้หญิงก้าวหน้าที่อยู่ในกรอบ”   

2) การสร้างตัวละครคู่เปรียบ คือ ทองไพร�ำ ในฐานะ “หญิงร้าย” และ  3) การใช้เหตุการณ์

เปลี่ยนแปลงการปกครองพุทธศักราช 2475 มาสร้างปมปัญหาที่ส่งผลกระทบต่อชีวิตคู่

ของลอออร นวนิยายเรื่องนี้จึงแสดงให้เห็น “ความย้อนแย้ง” ของการน�ำเสนอคุณค่าใหม่

ของผู้หญิงที่ยังคงติดอยู่กับค�ำอธิบายเรื่องความเป็นกุลสตรี เมื่อน�ำแนวคิดสังคมวิทยาแห่ง

วรรณคดีมาวิเคราะห์ปัจจัยที่น่าจะสัมพันธ์กับการน�ำเสนอชุดความคิดดังกล่าวในนวนิยาย

เรื่องนี้แล้วพบว่ามี  4  ปัจจัย  ได้แก่  1) ปัจจัยด้านผู้ประพันธ์ คือ ทัศนะของผู้ประพันธ์

ที่ยึดถือในคุณค่าของความเป็นไทยแบบจารีต 2) รูปแบบการน�ำเสนอของนวนิยายที่อยู่ใน 

รปูของชวีประวัต ิซึง่ผูป้ระพนัธ์ได้รบัแรงบนัดาลใจในการแต่งจากการได้รบัฟังชวีประวตัขิอง

สตรีอาวุโสท่านหนึ่งที่ผู้ประพันธ์รู้จัก  3) ฉากของนวนิยาย  และ 4) ปัจจัยด้านการเผยแพร่

นวนิยาย  กล่าวคือกลุ่มผู้อ่านที่น่าจะนิยมอ่านนวนิยายของ ว.วินิจฉัยกุล เป็นกลุ่มผู้หญิง

ชนชั้นกลาง ที่น�ำเสนอชุดความคิดในลักษณะคล้ายคลึงกับเรื่องมาลัยสามชาย    

ค�ำส�ำคัญ:  ตัวละครเอกผู้หญิง,  มาลัยสามชาย,  ว.วินิจฉัยกุล
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บทน�ำ

นวนิยายอิงประวัติศาสตร์เป็นนวนิยายที่มีลักษณะเฉพาะแตกต่างจากนวนิยาย

ประเภทอื่น  กล่าวคือ นวนิยายอิงประวัติศาสตร์เป็นนวนิยายที่ผสานระหว่างข้อเท็จจริง

ทางประวัติศาสตร์กับจินตนาการของผู้ประพันธ์ท่ีปรุงแต่งขึ้น (Jaroenjitrkam, 1984,  

p. 1) ท�ำให้นวนยิายประเภทนีไ้ด้รบัความสนใจจากนกัประพนัธ์และผูอ่้านเรือ่ยมา  นอกจาก

นี้นวนิยายอิงประวัติศาสตร์ยังมีความสัมพันธ์เก่ียวข้องกับบริบททางสังคมอย่างแนบแน่น  

ด้วยเหตุที่นวนิยายเกิดขึ้นจากการสร้างสรรค์ปรุงแต่งของนักประพันธ์  นวนิยายจึงสะท้อน

ให้เห็นความคิดของนักประพันธ์ที่มีต่อสิ่งต่าง ๆ ทั้งในส่วนของสภาพเศรษฐกิจ สังคม และ

การเมอืง โดยเฉพาะอย่างยิง่เมือ่เป็นนวนยิายองิประวตัศิาสตร์ทีม่กีารน�ำฉากหรอืเหตกุารณ์

ทางสังคมที่ส�ำคัญในแต่ละยุคสมัย ประกอบกับการท่ีผู้ประพันธ์ต้องหาข้อมูลหรือเอกสาร

ทางประวัติศาสตร์ประกอบการน�ำเสนอเร่ืองราวผ่านนวนิยายประเภทนี้แล้ว  จึงท�ำให้

นวนิยายประเภทนี้มีลักษณะเกี่ยวข้องกับสังคม และแสดงภาพชีวิตสมัยต่าง ๆ ได้อย่าง

ชัดเจน

	 ในบรรดานักประพันธ์นวนิยายอิงประวัติศาสตร์ วินิตา ดิถียนต์ ผู้ใช้นามปากกา 

ว.วินิจฉัยกุล และ แก้วเก้า  ถือเป็นนักประพันธ์นวนิยายชั้นแนวหน้าคนหนึ่งของไทย ที่

ผลิตผลงานประเภทนวนิยายอิงประวัติศาสตร์จ�ำนวนมากและมีผลงานอย่างต่อเนื่องต้ังแต่

ประพันธ์นวนิยายอิงประวัติศาสตร์เรื่องแรกถึงปัจจุบัน  ผลงานนวนิยายอิงประวัติศาสตร์

ของ วินติา ได้รับความนยิมกระทัง่มผีูก้�ำกบัน�ำบทประพนัธ์ไปสร้างเป็นภาพยนตร์และละคร

โทรทศัน์หลายเรือ่ง  เช่น  รตันโกสนิทร์  สองฝ่ังคลอง  มาลยัสามชาย  เพชรกลางไฟ เป็นต้น 

นอกจากนี ้ นวนิยายองิประวตัศิาสตร์ของวนิติายงัได้รบัรางวลัจากหน่วยงานต่าง ๆ  มากมาย  

เช่น ราตรีประดบัดาว ได้รบัรางวัลชมเชยประเภทนวนยิาย จากคณะกรรมการพฒันาหนงัสือ

แห่งชาติประจ�ำปี พ.ศ. 2542 มาลัยสามชาย ได้รับรางวัลนวนิยายดีเด่น จากการประกวด

หนงัสอืดเีด่นประจ�ำปี พ.ศ. 2551 ของส�ำนกังานคณะกรรมการการศกึษาขัน้พืน้ฐาน (สพฐ.) 

เป็นต้น  รางวลัทางวรรณกรรมและความนยิมของนวนยิายองิประวตัศิาสตร์ดงักล่าว  แสดง

ให้เห็นคุณค่าของบทประพันธ์  ท่ีนอกจากความบันเทิงและความงามทางวรรณศิลป์แล้ว   

ผูป้ระพนัธ์ยงัแสดงถงึความตัง้ใจจรงิในการผลติผลงานด้วยความรกั  ความสนใจในเรือ่งราว

เกี่ยวกับประวัติศาสตร์  วัฒนธรรมและประเพณีอย่างลึกซึ้งด้วย
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ในบรรดานวนยิายองิประวัตศิาสตร์ของ ว.วนิจิฉัยกลุ ทีก่ล่าวถงึข้างต้น มาลัยสาม

ชาย นับเป็นนวนิยายเรื่องเด่นเรื่องหน่ึงของผู้ประพันธ์ที่มีความน่าสนใจ ทั้งในด้านเนื้อหา

และแนวคิด ส่ิงที่ยืนยันความจริงข้อนี้คือรางวัลนวนิยายดีเด่นประจ�ำปี พ.ศ. 2551 ของ

ส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน และความนิยมของนวนิยายเรื่องนี้เมื่อได้รับ

การสร้างเป็นละครโทรทัศน์ทางช่อง ONE โดยเฉพาะอย่างยิ่งการท่ีนวนิยายน�ำเสนอเรื่อง

ราวเกี่ยวกับชีวิตของผู้หญิงคนหนึ่งที่ยืนยาวถึง 5 แผ่นดิน ผู้ซ่ึงประสบเหตุการณ์ที่ท�ำให้

ต้องตัดสินใจแต่งงานถึง 3 ครั้ง อันเป็นพฤติกรรมที่ไม่ยอมรับในสังคมยุคนั้น แต่ผู้ประพันธ์

ได้น�ำเสนอมุมมองใหม่ว่าคุณค่าของสตรีอยู่ที่การครองตน แม้จะแต่งงานหลายครั้งก็ไม่ 

ลดทอนคุณค่าของผู้หญิง เหมือนส�ำนวนไทยโบราณ (V.Vinicchayakul, 2015) ยิ่งตอกย�้ำ

ให้เห็นการพยายามน�ำเสนอภาพของผูห้ญงิทีม่คีวามน�ำสมยัและเป็นผูห้ญงิหวัก้าวหน้าผ่าน

ตวัละครเอกของเรือ่ง ประกอบกบัมาลยัสามชายมฉีากในสมยัรชักาลที ่5 ถงึรชักาลที ่7 แห่ง

กรงุรัตนโกสนิทร์ อนัเป็นช่วงทีบ้่านเมอืงก�ำลงัเกดิการเปลีย่นแปลงครัง้ใหญ่ในระดบัมโนทศัน์

หากอ่านอย่างผิวเผินจะพบว่าตัวละครเอกตัวนี้มีความน�ำสมัย เป็นผู้หญิง 

หัวก้าวหน้า  แต่เมื่อวิเคราะห์องค์ประกอบของวรรณกรรม  และใช้แนวคิดเรื่องสังคมวิทยา

วรรณคดีท�ำให้พบว่านวนิยายน�ำเสนอคุณค่าใหม่ของผู้หญิงที่มีความย้อนแย้ง  จึงน่าสนใจ

จะหาค�ำตอบว่ามปัีจจยัใดทีท่�ำให้เป็นเช่นนี ้ ค�ำถามนีอ้าจตอบได้ว่าเป็นเพราะนวนยิายเรือ่ง 

ดังกล่าวเป็นนวนิยายอิงประวัติศาสตร์แนวโรมานซ์ ซ่ึงมีแก่นเรื่องเป็นเรื่องราวความรัก

ระหว่างชายหญงิ  เมือ่ประกอบกบัเหตผุลทีว่่าผู้ประพนัธ์เป็นผูห้ญิง และนวนยิายเผยแพร่ใน

นิตยสารทีม่กีลุม่ผูอ่้านหลกัเป็นผูห้ญงิ  ผู้ประพนัธ์จงึเลอืกน�ำเสนอเรือ่งราวทางประวตัศิาสตร์

เช่นนี้  อย่างไรก็ตาม นอกจากสาเหตุที่กล่าวแล้วข้างต้น เหตุที่เป็นเช่นน้ีอาจเป็นเพราะ

ปัจจยัอืน่ด้วย  หากวเิคราะห์โดยละเอยีดอาจเป็นไปได้ว่าการน�ำเสนอเรือ่งราวในมาลยัสาม

ชายยังมีความหมายทางอุดมการณ์การเมืองอยู่ด้วย  ดังจะเห็นได้จากการแสดงท่าทีไม่เห็น

ด้วยต่อความเป็นสมยัใหม่ผ่านการน�ำเสนอเรือ่งราวในนวนยิาย ซ่ึงน่าจะสัมพนัธ์การน�ำเสนอ 

ตัวละครเอกผู้หญิงในเรื่องด้วย



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 256430

วัตถุประสงค์การวิจัย

	 1)  เพือ่วเิคราะห์ความย้อนแย้งของการน�ำเสนอคณุค่าใหม่ของผูห้ญงิในนวนยิาย

เรื่อง มาลัยสามชาย ของ ว.วินิจฉัยกุล 

	 2) เพื่อวิเคราะห์ปัจจัยที่สัมพันธ์กับการน�ำเสนอคุณค่าใหม่ของผู้หญิงในนวนิยาย

เรื่อง มาลัยสามชาย ของ ว.วินิจฉัยกุล 

มาลัยสามชาย: ความย้อนแย้งในการน�ำเสนอคุณค่าใหม่ของผู้หญิง

1) มาลัยสามชาย: นวนิยายที่หักล้างความคิดเรื่อง “หญิงสามผัว”

มาลัยสามชายเป็นนวนิยายที่ใช้ฉากในช่วงที่สยามเกิดการเปลี่ยนแปลงครั้งใหญ่

ในระดับมโนทัศน์ กล่าวคือสมัยรัชกาลที่ 5 ถึงรัชกาลที่ 7 สยามอยู่ในช่วงเปลี่ยนผ่านจาก  

“รัฐจารีต” (สยามเก่า) สู่ “รัฐสมบูรณาญาสิทธิราชย์” (สยามใหม่) การเปล่ียนแปลง

ในช่วงดังกล่าว  เต็มไปด้วยกระแสธารแห่งความขัดแย้งและการเปล่ียนแปลงในระดับ

โครงสร้างส�ำคัญของสังคม  เกิดความเปลี่ยนแปลงทางกรอบโครงความคิด  ความเชื่อ  

ค่านิยม เป็นจ�ำนวนมาก  ความเชื่อทางสังคมแบบรัฐจารีตถูกท้าทาย “ความหมาย” ของ 

สิ่งต่าง ๆ ในสังคมถูกนิยามขึ้นใหม่  เช่น โลกและจักรวาลเป็นเช่นไร  ชีวิตในโลกหน้ามี

จริงหรือไม่  อุดมคติทางสังคมคืออะไร  ชาติหมายถึงอะไร  ศาสนาพุทธที่แท้มีหลักอย่างไร  

ความเป็นสมัยใหม่และความศิวิไลซ์เป็นเช่นไร  เป็นต้น (Prakitnonthakarn, 2003, p. 2)   

ยิง่ไปกว่านัน้  ในช่วงปลายสมยัรชักาลที ่7  ได้เกดิเหตกุารณ์ส�ำคญัหนึง่ในประวตัศิาสตร์ไทย 

นั่นคือเหตุการณ์ปฏิวัติเปลี่ยนแปลงการปกครองพุทธศักราช 2475  เหตุการณ์ดังกล่าว

ได้น�ำเสนอในนวนิยายเรื่องมาลัยสามชายด้วย อย่างไรก็ตาม นับจากช่วงเวลาดังกล่าว

กระทั่งปัจจุบัน แม้เวลาจะผ่านไปนานนับร้อยปี แต่กระแสความขัดแย้งและการต่อสู้ทา 

งความคิดระหว่างความเป็นจารีตหรือความเป็นไทย กับความเจริญอย่างตะวันตก (ความ

ศิวิไลซ์) หรือความเป็นสมัยใหม่ยังคงปรากฏอยู่ในงานวรรณกรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

วรรณกรรมอิงประวัติศาสตร์ที่น�ำเสนอแนวคิด  พฤติกรรมตัวละครและเหตุการณ์ต่าง ๆ 

ผ่านเหตุการณ์ประวัติศาสตร์อย่างนวนิยายเรื่องมาลัยสามชาย

มาลัยสามชายน�ำเสนอแนวคิดหลักเรื่องผู้หญิงกับการแต่งงาน การแต่งงาน

เป็นการเปลี่ยนสถานภาพที่ส�ำคัญของผู้หญิง ในสังคมจารีตผู้หญิงมักถูกตัดสินคุณค่าจาก 
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การด�ำรงสถานภาพของความเป็นภรรยา  เม่ือไม่สามารถประคองชีวิตครอบครัวให้ตลอด

รอดฝั่ง  ผู้หญิงมักถูกสังคมตัดสินว่าเป็นผู้หญิงที่ไม่ดี บกพร่องในหน้าที่ของภรรยา แต่

นวนิยายเรื่องมาลัยสามชาย  ผู้ประพันธ์พยายามน�ำเสนอคติของผู้หญิงในยุคใหม่ที่มีความ

ก้าวหน้า  และแสดงให้เห็นว่าคุณค่าของผู้หญิงไม่ได้ผูกติดอยู่กับผู้ชาย  หากแต่ขึ้นอยู่ที่การ

ประพฤติตนและการวางตัวอย่างถูกต้องเหมาะสมของผู้หญิงเอง  ประเด็นที่นวนิยายเรื่อง

มาลัยสามชายน�ำเสนออย่างชัดเจนประเด็นหนึ่งที่ผูกโยงกับแนวคิดเรื่องความก้าวหน้าของ

ผู้หญิง คือ จ�ำนวนครั้งในการแต่งงานของผู้หญิง ดังปรากฏชัดเจนตั้งแต่ชื่อเรื่องว่า “มาลัย

สามชาย” ซึง่หมายถงึตวัละครเอกของเรือ่งทีเ่ป็นผูห้ญงิทีง่ามดพีร้อมแต่กลับต้องแต่งงานถงึ  

3 ครั้ง 

มาลัยสามชาย  เล่าถึงชีวิตสมรสของหญิงสาวผู้เพียบพร้อมไปด้วยคุณสมบัติและ

รูปสมบัติ  นามว่า ลอออร ลอออรเป็นหญิงสาวที่โชคชะตาท�ำให้เธอต้องแต่งงานถึง 3 ครั้ง  

ที่กล่าวว่าเป็นโชคชะตา  เนื่องจากการหย่าร้างในแต่ละครั้งล้วนมีสาเหตุมาจากสามีทั้งสิ้น  

การแต่งงานครัง้แรกของลอออรกับสามจีบสิน้ลงเนือ่งจากสามีของลอออรนอกใจไปมผู้ีหญิง

คนอืน่และลอออรเข้าใจว่าทัง้คูม่ลีกูด้วยกนั  ประกอบกบัถกูระรานจากผู้หญิงคนใหม่ของสามี  

ท�ำให้หล่อนตัดสนิใจหย่าขาดจากสามคีนแรก  และเข้าไปรบัใช้เสดจ็พระองค์หญงิฯ และคณุ

ป้าทีเ่ลีย้งดเูธอมาตัง้แต่เลก็ในวงั  ตวับทนวนยิายกล่าวไว้ชดัเจนว่า ลอออรไม่ได้บกพร่องใน

หน้าทีข่องภรรยาเลย  ตรงกันข้ามหล่อนสามารถปฏบิตัหิน้าทีข่องภรรยาได้อย่างไม่ขาดตก

บกพร่อง เป็นที่รักของญาติพี่น้องและบ่าวไพร่ทุกคน ดังตัวบท  

เธอท�ำหน้าทีภ่รรยาได้ไม่ขาดตกบกพร่อง ดแูลเสือ้ผ้าและข้าวของ

เครื่องใช้ส่วนตัวของสามีอย่างเป็นระเบียบ เร่ือยไปจนช่วยต้อนรับแขก

เหรื่อและควบคุมการท�ำอาหารฝรั่ง ซึ่งในบ้านจะจัดเล้ียงอยู่บ่อย ๆ ...   

(V.Vinicchayakul, 2015, p. 55)

	 นอกจากน้ีสามีของลอออรเองยังกล่าวอยู่บ่อย ๆ ถึงความเพียบพร้อมในการท�ำ

หน้าที่ภรรยาของลอออรอย่างไม่ขาดตกบกพร่อง  กระทั่งเขาเปรียบเทียบว่าหล่อนเป็น  

“นางแก้ว” (V.Vinicchayakul, 2015, p. 92) หญิงสาวผู้มีคุณสมบัติเพียบพร้อมทั้งชาติ

ตระกูล  ความประพฤติ  และกิริยามารยาทที่ปฏิบัติต่อผู้อื่น  ไม่เฉพาะแต่สามีหล่อน

เท่านั้นที่กล่าวเช่นนั้น  ตัวละครในเรื่องทุกตัวต่างเห็นด้วยกับคุณสมบัติเหล่านี้ของลอออร  

การจบลงของชวีติครอบครวัในครัง้นี ้ ไม่มใีครโทษลอออร  มแีต่กล่าวโทษสามขีองหล่อนและ 
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ผู้หญิงคนใหม่เท่านั้น  การแต่งงานครั้งที่สองจบลงเนื่องจากสามีเสียชีวิตจากการติดเชื้อ 

มาลาเรีย  เพราะติดตามเสด็จเจ้านายพระองค์หน่ึงลี้ภัยการเมืองไปต่างประเทศ  เป็น 

ผลกระทบจากเหตกุารณ์เปลีย่นแปลงการปกครองพทุธศกัราช 2475  การสิน้สุดลงของการ

แต่งงานคร้ังนีแ้ตกต่างจากคร้ังแรก  เนือ่งจากสามคีนทีส่องของลอออรเป็นผูม้คีวามประพฤตดิี  

น่ายกย่อง ดังตัวบท

“สามีคนท่ีสองของลอออรเป็นผู ้ชายที่เรียกได้ว่าตรงกันข้าม

กับสามีคนแรก นายพันโทพระสุรกิจฯ เป็นคนพูดน้อย เคร่งครัดรับผิด

ชอบสูงเรื่องงาน หมดเวลางาน ถ้าไม่มีกิจธุระอื่น ๆ อีก ก็ตรงกลับบ้าน 

ไม่ไปเถลไถลที่อื่น เขาไม่นิยมไปดื่มเหล้าเฮฮาอยู่ที่สโมสรนายทหาร...”  

(V.Vinicchayakul, 2015, p. 242)

 กล่าวคือ  ชวีติสมรสกบัสามคีนแรกจบลงเนือ่งจากเขานอกใจภรรยาและหลงใหล

หญิงสาวผู้อ่ืนกระทั่งสร้างความเดือดร้อนแก่ครอบครัว แต่ชีวิตสมรสกับสามีคนที่สอง 

จบลงเนื่องจากเหตุการณ์ทางการเมืองพุทธศักราช 2475  ส่วนการแต่งงานครั้งสุดท้ายทั้ง

สองสามารถครองรักกันอย่างมีความสุขกระทั่งลอออรเสียชีวิต

สังคมไทยมีส�ำนวนท่ีว่า หญิงสามผัว ชายสามโบสถ์ อย่าได้คบ เป็นส�ำนวนท่ี

ใช้ต�ำหนิผู้หญิงที่มีสามีหลายคนว่าเป็นบุคคลที่ไม่น่าคบหา หากพิจารณาตามค�ำกล่าวนี้   

ลอออรคงเป็นผูห้ญงิทีส่มควรได้รบัค�ำต�ำหนไิม่ต่างกนั  อย่างไรกต็ามหากดตูามค�ำอธบิายของ 

ผู้ประพันธ์แล้ว  การแต่งงานของลอออรทั้ง 3 ครั้ง  กลับไม่ได้ท�ำให้ลอออรถูกต�ำหนิอย่าง

ค�ำโบราณที่ว่าไว้แต่อย่างใด

มาลัยสามชายเป็นนวนิยายท่ีต้องการน�ำเสนอแนวคิดเกี่ยวกับผู้หญิงที่มีความ

ก้าวหน้า  สอดคล้องกับฉากของเรื่องที่เกิดขึ้นในยุคที่บ้านเมืองก�ำลังปรับเปลี่ยนเข้าสู่ความ

เป็นสมัยใหม่  ผู้ประพันธ์น�ำเสนอภาพของตัวละครเอกอย่างลอออรว่าเป็นผู้หญิงที่มีความ

คิดค่อนข้างน�ำสมัย  เนื่องจากมีชีวิตใกล้ชิดกับชนชั้นน�ำในสมัยดังกล่าว  ความน�ำสมัยของ

ตัวละครลอออร  ผู้ประพันธ์แสดงให้เห็นจากความคิดและการกระท�ำที่แตกต่างจากผู้หญิง

ในยคุเดยีวกนั  เหน็ได้ชัดจากการตดัสนิใจหย่าขาดจากสามคีนแรกทีป่ระพฤตตินไม่ด ี ทัง้ ๆ  

ที่ญาติพี่น้องและคนรอบข้างต่างไม่เห็นด้วยกับการตัดสินใจครั้งนี้  เพราะหล่อนเป็นภรรยา

ที่ตบแต่งถูกต้องตามประเพณี  เป็นภรรยาที่สามียกย่องเปิดเผย  และได้รับการยอมรับจาก
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ญาติพี่น้องของฝ่ายสามี  ตรงกันข้ามกับผู้หญิงอีกคนที่สามีไปติดพัน  แต่ลอออรเลือกที่จะ

หย่าขาดจากสามี  ซึ่งเป็นเรื่องที่ผู้หญิงในสมัยนั้นไม่นิยมกระท�ำกัน   

ดงันัน้มาลยัสามชายจงึเป็นนวนยิายทีผู่ป้ระพันธ์แสดงแนวคดิให้เหน็อย่างชดัเจน  

ปรากฏตั้งแต่ชื่อเรื่อง “มาลัยสามชาย” ที่หมายถึงตัวละครเอกที่แต่งงานถึง 3 ครั้ง  ถ้าตาม

คติโบราณที่มีการกล่าวต�ำหนิผู้หญิงที่แต่งงานหลายครั้งว่าเป็นผู้หญิงที่ไม่ดี  แต่จากการน�ำ

เสนอในเรื่องเห็นได้ชัดเจนว่าผู้ประพันธ์ไม่ได้คิดเช่นน้ัน โดยน�ำเสนอผ่านตัวบทนวนิยายที่

ชีวิตของลอออรตัวละครเอกของเรื่องที่ต้องแต่งงาน 3 ครั้งแต่กลับมีชีวิตอยู่ได้อย่างดี เป็น

ที่รักของทุกคน และสามารถรักษาเกียรติของวงศ์ตระกูลและประคับประคองครอบครัวให้

ด�ำรงอยู่ได้ในสภาพสังคมท่ีเปลี่ยนแปลงไปได้เป็นอย่างดี  คุณค่าของผู้หญิงจึงไม่ได้อยู่ที่

จ�ำนวนครั้งในการแต่งงาน หากแต่อยู่ที่การประพฤติตัวอย่างถูกต้องเหมาะสมของผู้หญิง

2) ความย้อนแย้งของการน�ำเสนอคุณค่าใหม่ของผู้หญิง

2.1) ลอออร: “ผู้หญิงก้าวหน้าที่อยู่ในกรอบ”

ผู้ประพันธ์สร้างตัวละครลอออรให้เกิดในสมัยรัชกาลที่ 5 เม่ืออายุได้ 10 ขวบ  

มารดาเสยีชวีติ บดิาคอืเจ้าคณุวรพนัธ์แต่งงานมคีรอบครวัใหม่  ลอออรอยูใ่นความอปุการะ

ของคุณป้าจรวย  ผู้เป็นพี่สาวของมารดา หลังจากมารดาเสียชีวิตคุณป้าจรวยพาลอออร 

เข้าถวายตัวเป็นนางข้าหลวงในวังของเสด็จพระองค์หญิง 

ในวัง ลอออรเป็นที่รักของทุกคน เนื่องจากเธอมีคุณสมบัติครบถ้วนตามที่ 

เจ้านายในสมยันัน้โปรดปราน คอืหน้าตาดแีละกิริยามารยาทเรยีบร้อย  ลอออรอาศัยอยูใ่นวงั   

จนกระทั่งอายุได้ 18 ปี ยศ บุตรชายของเจ้าพระยาพลาธรและคุณหญิงพลาธร  ที่เพิ่งกลับ

จากเรียนต่อที่ต่างประเทศ  เกิดถูกใจลอออร  จึงให้ผู้ใหญ่มาสู่ขอ  ทั้งคู่แต่งงานกัน  ลอออร

เป็นทีร่กัของทกุคนในบ้านพลาธร  เนือ่งจากเธอปฏบิติัตัวได้อย่างเหมาะสมและมเีมตตาต่อ

บ่าวไพร่ในบ้าน  ชีวิตสมรสของทั้งคู่ด�ำเนินมาอย่างราบรื่น  กระทั่งคะนองลูกน้องคนสนิท

ของยศ  พายศไปรู้จกักบัส�ำนกัโคมเขยีวยีสุ่น่เหลอืง ทีน่ีย่ศได้พบกบัทองไพร�ำ สาวสวยประจ�ำ

ส�ำนกั  ยศตดิพนัทองไพร�ำอย่างมาก  เขาไปหาทองไพร�ำแทบทกุวนั  ท�ำให้ความสมัพนัธ์ฉนั

สามภีรรยาระหว่างลอออรและยศไม่ค่อยราบรืน่นกั  กระทัง่ยศพาทองไพร�ำเข้ามาอยูใ่นบ้าน  

เมือ่ลอออรรูเ้รือ่ง จงึตดัสนิใจกลบัเข้าวงัเพือ่รบัใช้เสดจ็พระองค์หญงิ  ซึง่ขณะนัน้ประชวรอยู่
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ต่อมาทองไพร�ำโกหกว่าตนเองตั้งท้องกับยศ ลอออรตัดสินใจหย่าขาดจากยศ  

ชีวิตสมรสครั้งแรกของลอออรจบลง ลอออรพบรักครั้งใหม่กับนายพันโทพระยาสุรกิจ

เกรียงไกร หรือเทพ หลังจากสราญ พี่สาวท่ีลอออรนับถือภรรยาของเทพเสียชีวิตระหว่าง

คลอดลูกคนที่ 2 ทั้งคู่แต่งงานกันและมีบุตรด้วยกัน 2 คน  ชีวิตคู่ของทั้งสองเป็นไปด้วย

ดี  ส่วนทางด้านยศ  หลังจากหย่ากับลอออรแล้ว  ชีวิตค่อนข้างวุ่นวาย  คนในครอบครัว 

พลาธรไม่มีใครยอมรับทองไพร�ำ  ชีวิตยศตกต�่ำลงเรื่อย ๆ ไม่มีงานท�ำ ติดการพนัน ผลาญ

สมบตัท่ีิเจ้าคณุพลาธรและคณุหญงิพลาธรทิง้ไว้ให้จนกระทัง่เกอืบหมด ญาตพิีน้่องเอือมระอา  

ไม่มีใครอยากคบหาสมาคมด้วย ในขณะที่ชีวิตคู่ของเทพกับลอออรเป็นไปด้วยดี กระทั่ง

เกิดเหตุการณ์ทางการเมือง คณะราษฎรเปลี่ยนแปลงการปกครองในปีพุทธศักราช 2475  

ท�ำให้เทพต้องลี้ภัยทางการเมืองไปกับเจ้านายพระองค์หนึ่ง  และเสียชีวิตที่นั่น  ไม่มีโอกาส

กลับมาที่ประเทศไทยอีกเลย  ระหว่างนี้ลอออรคลอดลูกสาวคนสุดท้อง  ชื่อหนูเล็ก  โดยม ี

เจ้าดเิรกรุจเป็นแพทย์ท�ำคลอด  หนเูลก็สขุภาพไม่ค่อยแขง็แรง ท�ำให้ทัง้คู่มโีอกาสเจอกนับ่อย

ครัง้ เกดิความสนทิสนมกนัจนกระทัง่เกดิเป็นความรกั  ลอออรตดัสินใจแต่งงานกบัเจ้าดเิรก

รุจ และไปสร้างครอบครัวที่เชียงใหม่  ใช้ชีวิตอย่างมีความสุขกระทั่งเสียชีวิต

จากการวิเคราะห์นวนิยายเรื่องมาลัยสามชาย จะเห็นได้อย่างชัดเจนว่า  

ว.วนิจิฉยักลุ สร้างตวัละครผูห้ญงิอย่างลอออรให้เป็นผู้หญงิทีม่คีวามก้าวหน้าแต่อยูใ่นกรอบ  

กล่าวคือ  ลอออรเป็นตัวละครที่ถูกสร้างให้เป็นผู้หญิงที่มีความน�ำสมัย แต่ในขณะเดียวกัน

ก็มีส่วนที่ยึดถือขนบจารีตอยู่

ผู ้ประพันธ์สร้างให้ตัวละครลอออรเป็นผู ้หญิงก้าวหน้าหรือมีความน�ำสมัย   

แหวกขนบกุลสตรีไทยในแง่ต่าง ๆ ดังนี้

ด้านวิถีชีวิต  ลอออรเป็นผู้หญิงที่มีกิจวัตรประจ�ำวันผิดแผกจากคนในรุ่นเดียวกัน 

หล่อนมีรสนิยมในการใช้ชีวิตคล้ายชาวตะวันตก  ดังนี้ 

การแต่งกาย  ลอออรแต่งกายด้วยเสื้อผ้าป่านหรือลูกไม้ คอปก แขนสามส่วน กับ

ผ้านุง่ไหมยาวเลยน่อง สสีนัไปทางเดยีวกนั ถ้าเสือ้สเีนือ้ลอออรกน็ุง่ผ้าสนี�ำ้ตาลเข้ม ถ้าเสือ้สี

ฟ้าจาง ๆ  ลอออรกน็ุง่ผ้าสนี�ำ้เงนิ ไม่เคยเดนิเท้าเปล่า แต่มรีองเท้าสลปิเปอร์หนงัแท้สีน�ำ้ตาล

เข้ม สวมอยู่เป็นประจ�ำ (V.Vinicchayakul, 2015, pp. 9-10) ในขณะที่คนรุ่นเดียวกันกับ

ลอออรมักนิยมนุ่งผ้าลาย สวมเสื้อคอกระเช้าสีขาว ประแป้งดินสอพองขาวพร้อยตลอด
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หน้าตาเนื้อตัว (V.Vinicchayakul, 2015, p. 9) 

ชีวิตประจ�ำวันของลอออร ตอนเช้ารับประทานขนมปังทาเนยบาง ๆ สลับกับ 

ข้าวต้มเครื่องในบางวัน ตอนบ่ายจิบน�้ำชาฝรั่งที่ลานสนามข้างบ้าน  พร้อมของว่างประเภท

แซนด์วิชไส้แตงกวาอันเล็ก ๆ พอตกค�่ำ ก็ฉายหนังเป็นการ์ตูนสั้น ๆ ขาวด�ำจากเมืองนอก  

หรือไม่ก็เปิดเครื่องเล่นจานเสียง เพลง The Last Time I Saw Paris, Swinging on a Star 

หรือ You’ll Never Know (V.Vinicchayakul, 2015, p. 10)

ลอออรสามารถดีดลูกคิดเป็น ท�ำบัญชีอย่างง่าย ๆ ปักผ้าครอสติช ถักโครเชต์

และถักแท้ตท�ำลูกไม้ติดริมผ้าเช็ดหน้า นอกจากนี้ยังสามารถท�ำอาหารฝรั่งได้อร่อย เช่น สตู  

เนื้ออบมีน�้ำเกรวี่สีน�้ำตาลข้นราด ขอบจานวางมันฝรั่งหัวเล็ก ๆ อบร้อนจัดจนควันขึ้นเป็น

สาย บางทีถ้าเป็นมันฝรั่งหัวใหญ่ จะยัดไส้ด้วยเน้ือไก่สับและหัวหอมหั่นชิ้นเล็ก ๆ เหยาะ

ซอสแมกกี้เล็กน้อย (V.Vinicchayakul, 2015, p. 11)

ความสขุของลอออรอยูท่ี่การจดัดอกไม้  และของสวยงามกระจุม๋กระจิม๋แบบฝรัง่  

ยศเองก็มีรสนิยมแบบอังกฤษติดตัวมาหลายอย่างด้วยกัน  เขาจึงพอใจที่เห็นโต๊ะน�้ำชาแบบ

องักฤษ  ปดู้วยผ้าลนินิขาวสะอาด วางชดุกาน�ำ้ชาเงนิอย่างดขีาววาววบั  ถ้วยน�ำ้ชากระเบือ้ง

ขาวลายกุหลาบสีชมพูดอกนิด ๆ  จัดเข้ากับกุหลาบกลางโต๊ะ  ส่วนของว่าง  เรียงมาอย่าง

ประณตีทัง้แซนด์วชิแบบฝรัง่  กบัของว่างแบบไทยอกีหลายชนดิให้สามเีลือกตามใจชอบ  โต๊ะ

น�้ำชาตั้งบนลานหญ้าข้างบ้าน  ใต้ต้นอโศกสปันออกดอกสีแดงสดสวยตรงทางลม  สายลม

พัดโกรกเย็นสบายในยามบ่าย  บรรยากาศแช่มชื่น  ยศลงนั่งให้ภรรยารินน�้ำชาให้เสร็จแล้ว  

ก็ยื่นกล่องหนังเล็ก ๆ  ข้ามโต๊ะมาส่งให้เธอ (V.Vinicchayakul, 2015, p. 80)  ตุ้มหูเพชร

ทิง้ชายเส้นบางฝังเพชรตลอดสาย ปลายห้อยตุง้ติง้เป็นรปูดาวดวงน้อยอย่างประณตี ทนัสมยั 

บอบบางรับกับรสนิยมในสมัยนั้นซึ่งชอบของเล็กจุ๋มจิ๋ม (V.Vinicchayakul, 2015, p. 81)

ด้านพฤติกรรม  เมื่อยศทราบว่าลอออรมีใจให้กับเจ้าดิเรกรุจ  ยศต้องการได้ลออ

อรกลับมาเป็นภรรยาดังเดิม จึงวางแผนลักพาตัวลอออรด้วยการโกหกว่าประยงค์พี่สาว

ของตนที่ลอออรสนิทสนมด้วยป่วยหนัก และเพ้อหาแต่ลอออร ยศจึงขับรถมารับลอออร

ที่บ้านเพื่อพาไปเยี่ยมพี่สาว  แต่ระหว่างเดินทาง  ลอออรจ�ำได้ว่ายศไม่ได้พาหล่อนไปหา

ประยงค์ตามที่บอกไว้  จึงตัดสินใจจะกระโดดลงจากรถ  ท�ำให้ยศต้องหยุดรถเพื่อเจรจา

กนั  เหตกุารณ์ในครัง้นีท้�ำให้ยศได้ทราบว่าลอออรสามารถขบัรถและใช้ปืนได้ ซึง่เป็นเรือ่งที่ 
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ผู้หญิงในสมัยนั้นไม่นิยมกระท�ำกัน ดังตัวบท

“ดฉินัขอร้องครัง้สดุท้าย พีย่ศส่งกญุแจรถมาให้ดฉินั เรากลบับ้านกนั ... ยศเลกิคิว้ 

หัวเราะออกมา “พูดราวกับว่าเธอขับรถเป็น? ตลกสิ้นดี” พี่เทพเคยหัดให้ดิฉัน พี่เทพสอน

อะไรหลาย ๆ  อย่าง เผือ่เกดิจ�ำเป็นจะได้ช่วยตวัเอง” ... มือทีล้่วงอยูใ่นกระเป๋าหนงัตัง้แต่เริม่

ตอบโต้กัน ดึงขึ้นมาพร้อมด้วยวัตถุหนึ่งในมือ ท่าของลอออรในตอนนี้ คือ เหยียดแขนตรง 

สองมือกระชับแน่น มือขวากระชับวัตถุ ส่วนมือซ้ายจับตรงข้อมือขวา เธอเล็งอาวุธขนาด

สั้นนั้นด้วยท่าทางของคนที่ยิงปืนเป็น ตรงมาที่เขา ... ลอออรเม้มริมฝีปากแน่น ยศเดินตรง

เข้ามา ไม่มีท่าทีเลยว่าเขาจะครั่นคร้ามสักนิด ... ‘เปรี้ยง!’ เสียงปืนแผดก้องในความเงียบ

สงัดของถนน ยศรู้สึกเหมือนถ่านไฟร้อนแดงทะลุพรวดเข้ามาในร่างตรงใกล้สีข้าง แสบร้อน

สาหัส กระจายไปทั่วอก จนร่างทั้งร่างชะงักกึก เคลื่อนไหวต่อไม่ได้ ...  (V.Vinicchayakul, 

2015, pp. 733-734)

จากที่บรรยายมาข้างต้นแสดงให้เห็นความเป็นสมัยใหม่ของตัวละครลอออรที่ผู้

หญงิในยคุเดยีวกนัไม่นยิมปฏบิติั  แต่อย่างไรกต็ามนอกจากตวัละครลอออรจะเป็นผูห้ญงิที่

มีลักษณะก้าวหน้า  น�ำสมัยกว่าผู้หญิงในยุคเดียวกันแล้ว  ผู้ประพันธ์ก็ยังสร้างตัวละครเอก

ตัวนี้ตามขนบของ “นางแก้ว” ผู้หญิงไทยผู้เพียบพร้อมในสมัยก่อนด้วย ดังนี้

ลอออรเป็นหญงิสาวผูม้คีณุสมบตัขิองภรรยาในอดุมคตอิย่างชดัเจน  เพยีบพร้อม

ในด้านรูปสมบัติและคุณสมบัติของผู้หญิงที่ดี  กล่าวคือ  ในด้านรูปสมบัติ  หล่อนเป็นหญิง

สาวที่มีความงามเพียบพร้อม รูปร่างหน้าตาและผิวพรรณผุดผ่องเป็นที่ต้องตาต้องใจแก่ 

ผู้พบเห็น  ในด้านคุณสมบัติ  หล่อนเป็นหญิงสาวท่ีเกิดในชาติตระกูลสูง ได้รับการเล้ียง

ดูและฝึกอบรมกิริยามารยาทจากในวัง การประพฤติตนเรียบร้อย ถูกต้องตามกาลเทศะ   

อยู่ในกรอบของจารีตประเพณีไทย

	 นอกจากผู้ประพนัธ์จะบรรยายให้เหน็คณุสมบตัใินการเป็นผู้หญงิทีด่ขีองตวัละคร

เอกอย่างลอออรแล้ว ในนวนิยายยังเน้นย�้ำบทบาทหน้าท่ีในสถานภาพภรรยาของลอออร

อย่างชัดเจน 

เมือ่ลอออรแต่งงานกบัยศ สามคีนแรกของเธอ เธอถอืว่าครอบครวัยศคอืครอบครวั

ของเธอ เมื่อญาติพี่น้องขอความช่วยเหลือ  ลอออรเต็มใจช่วยเหลืออย่างเต็มที่เสมือน 

เป็นเรื่องของตนเอง  ท�ำให้เธอเป็นที่รักของญาติพี่น้องฝั่งพลาธรทุกคน  กระทั่งเมื่อคราว
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ที่ลอออรหย่าขาดจากยศ  ญาติพี่น้องของยศยังถือว่าลอออรเป็นญาติ  พร้อมให้ความ 

ช่วยเหลือลอออรอย่างเต็มใจ

ยศ สามีคนแรกของลอออร เปรียบเทียบลอออรเป็น “นางแก้ว” กล่าวคือ   

นางแก้วเป็นหนึ่งในสมบัติของพระยาจักรพรรดิราช  เป็นหญิงผู้มีคุณลักษณะของภรรยา

ตามอุดมคติในไตรภูมิ  ผู้เป็นหญิงที่ดี เมียที่ดี รู้จักปฏิบัติสามีให้ได้รับแต่ความสุข  ไม่ท�ำ

เรื่องให้เดือดเนื้อร้อนใจ

เมือ่พจิารณาคณุสมบตัขิองลอออร  พบว่า  ลอออรเป็นผู้หญงิทีม่ลัีกษณะเป็นนาง

แก้ว เมื่อด�ำรงสถานภาพเป็นภรรยา ลอออรท�ำหน้าที่ภรรยาได้อย่างดี  ไม่ขาดตกบกพร่อง  

เป็นตัวละครที่เพียบพร้อมทั้งคุณสมบัติ และความประพฤติ ทุกคนต่างช่ืนชม ไม่มีใคร

สามารถต�ำหนิตัวละครเอกผู้น้ีได้ถึงคุณสมบัติในการเป็นภรรยาที่ดีเลย เนื่องจากลอออร

ปฏิบัติตนตามค�ำสอนของเสด็จพระองค์หญิงฯ และคุณป้าจรวย

แม้กระทัง่เพือ่นสนทิของยศ  เมือ่ได้ทราบว่ายศเลิกกบัลอออร  เพราะเขาไปตดิพนั

ทองไพร�ำ  เขายังอดที่จะโทษเวรกรรมไม่ได้  เนื่องจากไม่รู้จะหาเหตุผลอะไรมาอ้าง  เพราะ

ลอออรเป็นภรรยาที่เพียบพร้อมทุกด้าน ดังตัวบท

“วิศาลอดนึกปลงไม่ได้ว่าคงเป็นกรรมเก่าที่เพื่อนผู้เกิดมามีชาติ

ตระกูล ผ่านการศึกษาสูงส่ง พร้อมด้วยการอบรมอย่างผู้ดีจากครอบครัว 

มองข้ามภรรยาผู้งามพร้อมทั้งหน้าตาและกิริยาวาจาหาที่ติไม่ได้อย่างลออ

อร มาหลงใหลได้ปลื้มผู้หญิงอย่างทองไพร�ำได้ลงคอ” (V.Vinicchayakul, 

2015, p. 130)

	 นอกจากคุณสมบัติดังกล่าวที่แสดงให้เห็นถึงความเป็นนางแก้วของตัวละครลออ

อรแล้ว  ยังมีเหตุการณ์ตอนหนึ่งที่แสดงให้เห็นว่าลอออรยังคงเป็นผู้หญิงที่มีความคิดติดอยู่

กบัขนบจารีตอยู ่ คอืตอนทีล่อออรตดัสนิใจจะแต่งงานครัง้ที ่3 กบัเจ้าดเิรกรจุ  การแต่งงาน

คร้ังนีล้อออรตดัสนิใจอยู่นานมาก  เนือ่งจากหล่อนแต่งงานมาแล้วถึง 2 ครัง้และชายทีห่ล่อน

ต้องการแต่งงานด้วย  เป็นชายหนุ่มที่อายุอ่อนกว่าลอออร ดังตัวบท
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…กรรมเวรอะไรส่งให้เขาเกดิผกูพนัใจกบัหญงิม่าย ผู้แตกต่างจาก

เขาทั้งวัยและสถานภาพ เธอและเขาไม่อาจจะอยู่ร่วมกันได้ โดยปราศจาก

เสียงติฉินนินทาจากคนรอบข้าง ... หัวใจของคุณหญิงโยธาบดีดิ่งลึกลงสู่

อารมณ์สลด มันพาเธอวูบลงเหมือนจมในห้วงน�้ำลึกเยียบเย็น เมื่อนึกมาได้

ถึงค�ำตอบ (V.Vinicchayakul, 2015, p. 634)

“เจ้าคงจะลมืไปว่า ดฉินัแต่งงานมา 2 ครัง้แล้ว ถ้ามเีป็นคร้ังทีส่าม 

โบราณเขาเรียกว่ากระไร คนทั่วไปจะมองในแง่ร้ายสักแค่ไหน” ...

“ทั้งสองครั้ง คุณหญิงไม่ได้เป็นผู้ผิด คุณยศผิด ส่วนเจ้าคุณท่าน

ก็อายุสั้นเกินไป” (V.Vinicchayakul, 2015, p. 638)

	 สิง่ทีผู่ป้ระพันธ์น�ำเสนอผ่านตวัละครลอออรคอืภาพของ “กลุสตร”ี ตามขนบจารตี

เดิมเป็นส่วนใหญ่ คือ  ลอออรเป็นหญิงสาวที่เกิดในชาติตระกูลสูง  ได้รับการอบรมเลี้ยงดู

อย่างดี  มีการศึกษา  และที่ส�ำคัญคือ ลอออรยังเป็นผู้หญิงที่ด�ำรงสถานภาพของการเป็น 

“เมีย” และ “แม่” ที่ดีของสามีและลูกได้อย่างสมบูรณ์แบบ แม้ว่าจะมีบางอย่างแหวกขนบ

ของสงัคมบ้าง เช่น การแต่งงานกบัผูช้ายทีอ่ายอุ่อนกว่า แต่กย็งัเป็นหญงิทีซ่ือ่สตัย์ต่อสามอียู่ 

เป็นต้น 

2.2) ทองไพร�ำ: “หญิงร้าย” ตามแบบฉบับวรรณคดีไทย/สังคมไทย

ทองไพร�ำเป็นก�ำพร้า  คุณแม่ลิ้มเจ้าของส�ำนักโคมเขียวยี่สุ่นเหลืองอุปการะเลี้ยง

ดูอย่างลูกหลาน  พออายุได้ 14 ย่าง 15 ปี  ก็หอบผ้าหนีตามพระเอกลิเกและแขกในซ่องไป  

สุดท้ายก็มาเป็นหญิงโคมเขียวในส�ำนักยี่สุ่นเหลือง  ได้พบกับยศครั้งแรก  เพราะคะนองพา

ยศไปเที่ยวส�ำนักยี่สุ่นเหลือง  ยศติดใจทองไพร�ำกระทั่งออกไปหาแทบทุกคืน  ท�ำให้ความ

สัมพันธ์ฉันสามีภรรยาระหว่างลอออรกับยศเริ่มจืดจาง 

หลังจากท่านผู้หญิงพลาธรเสียชีวิต  ยศพาทองไพร�ำมาอยู่ที่เรือนหลังเล็กในบ้าน  

และไปหาทองไพร�ำทุกวัน เม่ือญาติพี่น้องทราบพื้นเพของทองไพร�ำว่าเป็นนางกลางเมือง

ที่ส�ำนักโคมเขียวยี่สุ่นเหลืองมาก่อน  ก็ไม่ยอมรับทองไพร�ำ  ท�ำให้ความสัมพันธ์ของยศกับ

พี่น้องไม่สู้ดีนัก  ทองไพร�ำกับคะนองลักลอบได้เสียกันหลายครั้ง  กระทั่งทองไพร�ำท้องกับ

คะนอง  แต่ทั้งคู่ร่วมกันหลอกยศว่าเด็กในท้องของทองไพร�ำคือลูกของยศ  ยศเชื่อ  จึงดูแล
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ทองไพร�ำและลกูเป็นอย่างด ีต่อมายศตดิการพนนัม้าอย่างหนกั กระทัง่สร้างคอกม้าไว้ทีห่ลัง

บ้านของตน  และจ้างนายใบมาเป็นหวัหน้าคนเลีย้งม้า นายใบรปูร่างหน้าตาดี  ลกัลอบเป็น

ชูก้บัทองไพร�ำ กระทัง่ทองไพร�ำตัง้ท้อง  และหลอกยศว่าลกูคนทีส่องเป็นลกูของยศเช่นเดยีว

กับเมื่อคราวที่ตั้งท้องกับคะนอง หลังจากอยู่กินฉันสามีภรรยากับทองไพร�ำ  ชีวิตของยศ 

กต็กต�ำ่ลงเรือ่ย ๆ  ไม่ท�ำการท�ำงาน  ใช้สมบตัทิีเ่จ้าคณุและท่านผู้หญงิพลาธรทิง้ไว้ให้จนหมด  

เนื่องจากติดการพนันที่บ่อนนายมณี  จนถูกยึดบ้านพลาธร 

เมื่อยศหมดตัว ทองไพร�ำก็หนีไปพึ่งบารมีของพระยานราภิบาล ข้าราชการ

ช้ันผู ้ใหญ่ ที่ในขณะน้ันมีอ�ำนาจ เน่ืองจากอยู ่ฝ่ายคณะราษฎร ทองไพร�ำไม่เพียงม ี

ความสัมพันธ์ฉันชู้สาวกับพระยานราภิบาลเท่าน้ัน แต่มีสัมพันธ์กับบุตรชายของพระยา 

นราภิบาลด้วย เมื่อความแตกท�ำให้พ่อลูกทะเลาะกัน กระทั่งยิงกันเสียชีวิตทั้งพระยา 

นราภิบาลและบุตรชาย ส่วนทองไพร�ำรอดชีวิตแต่เสียโฉม ทองไพร�ำไม่มีที่พึ่งจึงกลับไป

ท�ำงานที่ส�ำนักโคมเขียวยี่สุ ่นเหลือง แต่คุณแม่ลิ้มเห็นว่าทองไพร�ำเป็นคนไม่รู้จักส�ำนึก 

บญุคุณต่อผูม้พีระคณุ สร้างความฉบิหายให้คนอืน่เรือ่ยไป ส่งผลให้ตนเองป่วยหนกั  ประกอบ

กับทองไพร�ำหน้าตาเสียโฉม ไม่สวยงามเหมือนเดิม  จึงให้ทองไพร�ำไปรับแขกชั้นเลว  และ

ให้รับแขกไม่เว้นแต่ละวัน  ส่งผลให้ทองไพร�ำติดโรค ร่างกายทรุดโทรม  นายไฮ้คนรักเก่า

ของทองไพร�ำทีด่แูลส�ำนกัโคมเขยีวอยูเ่หน็ก็สงสาร  จงึชว่ยทองไพร�ำด้วยการขายทองไพร�ำ

ให้พ่อเลีย้งคนหนึง่ทางภาคเหนอื  สดุท้ายทองไพร�ำติดโรคทางเพศสมัพนัธ์และนอนเสียชวีติ

ที่หน้าบ้านลอออรกับเจ้าดิเรกรุจที่เชียงใหม่

จากการวิเคราะห์นวนิยายเรื่องมาลัยสามชาย  จะเห็นได้อย่างชัดเจนว่า  

ว.วนิจิฉยักลุ  สร้างตวัละครผูห้ญงิอย่างทองไพร�ำให้เป็นผูห้ญงิท่ีมคีวามร้ายกาจอย่างชัดเจน 

หากเปรียบเทียบกับตัวละครเอกอย่างลอออรเหมือนเป็นภาพตรงกันข้ามกัน  ดังค�ำเปรียบ

เทียบที่ตัวละครตัวหนึ่งในเรื่องกล่าวไว้ดังนี้ 

เขากล่าวเปรียบเทียบลอออรเป็นอาหารฝีมือชาววังที่มีความประณีต รสชาต ิ

นุ่มนวล  และเปรียบเทียบทองไพร�ำเป็นอาหารชาวบ้านที่มีรสชาติจัดจ้าน  ดังนี้

“...ถ้าลอออรเป็นของกินฝีมือชาววัง ทองไพร�ำก็เหมือนอาหาร

รสเผ็ดร้อนถึงใจ ถูกลิ้นแบบชาวบ้านท่ีแฝงฝังอยู่ในส่วนลึก ... ถึงกินแล้ว

ปากคอเจ่อ เหงื่อแตกท่วมตัวแทบโดดลงไปแช่น�้ำให้คลายพิษร้อนเสียเดี๋ยว
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นั้น แต่มันก็โอชะถูกใจอย่างไม่เคยมีอาหารชาวกรุงจานไหนเสมอเหมือน 

มันท�ำให้เขาเหว่ียงท้ิงอาหารท้ังหมดท่ีเคยกินมาอย่างไม่ไยดีเลยทีเดียว”  

(V.Vinicchayakul, 2015, p. 532)

กล่าวคือ  ทองไพร�ำเป็นตัวละครที่ถูกสร้างให้เป็นผู้หญิงที่เป็นแบบฉบับของหญิง

ร้ายในสังคมไทย  ดังนี้

ทองไพร�ำเป็นหญิงสาวหน้าตาดีอย่างเย้ายวนชวนให้ผู้ชายเข้าหาและคิดในเชิง

ชู้สาว  นอกจากหน้าตาแล้ว คุณสมบัติอย่างอื่นของทองไพร�ำไม่เข้าใกล้การเป็นภรรยาที่ดี

ตามที่สังคมคาดหวังเลย

ทองไพร�ำเป็นตัวละครผู้หญิงที่เป็นที่หมายปองของผู้ชายหลายคนเช่นเดียวกับ 

ลอออร  เนื่องจากหล่อนมีสิ่งที่ผู้ชายต้องการ คือ หน้าตาจริตกิริยาที่เย้ายวน  การเอาอก

เอาใจ  การปรนนิบัติรับใช้ผู้ชายให้เพลิดเพลิน

“ทองไพร�ำช่างฉอเลาะ ปรนนิบัติเอาอกเอาใจเขา (ยศ) ตั้งแต ่

ก้าวเข้าไปในห้อง หล่อนถอดรองเท้าให้เขา กอดแขนเคลียคลอพาไปนั่ง  

แล้วกอดคอร�ำพันความรักความคิดถึงที่มีต่อเขา หยอกเย้าเล่นหัวให้เขา

เพลิดเพลินรื่นรมย์ไปกับหล่อน รสเสน่หาของหล่อนร้อนแรงดังเปลวไฟ  

จนกระทั่งยศพบว่ายากจะถอยออกห่างหล่อนแม้แต่ก้าวเดียว”  

(V.Vinicchayakul, 2015, p. 75)

ทองไพร�ำต้องการได้ยศเป็นสามี โดยไม่สนใจว่ายศมีครอบครัวแล้ว  เน่ืองจาก

ต้องการเงินทองและความสุขสบายในชีวิต หล่อนจึงดูแลเอาใจยศทุกอย่าง ส่วนยศเม่ือได้

รู้จักและเจอกับทองไพร�ำเพียงแค่ครั้งเดียวก็ติดใจ เขาไม่ให้หล่อนรับแขกคนอื่น และไปหา

หล่อนทุกวัน  กระทั่งความสัมพันธ์ของเขากับภรรยาห่างเหินกันเรื่อย ๆ  ผู้ประพันธ์เปรียบ

ลอออรกบัน�ำ้ใสลอยดอกมะล ิ ดืม่ดบักระหาย  หอมเยน็ชืน่ใจ ไม่มพีษิภัยและยงัดต่ีอสุขภาพ

ของผู้ดื่ม  และเปรียบทองไพร�ำกับเหล้าที่มีทั้งรสหวานและฉุน  ดื่มมากก็เมา  ไม่เป็นผลดี

ต่อสุขภาพตัวเอง  

การบรรยายภาพของตัวละครทองไพร�ำ ผู้ประพันธ์ให้ภาพของหญิงสาวผู้ไม่มี

คณุสมบตัคิวามเป็นภรรยาในอดุมคตติามทีส่งัคมคาดหวงัจากสถานภาพของการเป็นผู้หญงิ 
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ทีด่ ี เช่น การไม่รักนวลสงวนตวั  การแต่งกายไม่เรยีบร้อย การแสดงให้เห็นเน้ือตวัของตนเอง  

การแต่งกายหรอืการแสดงกริยิายัว่ยวนผูช้าย  ตวับทบรรยายทองไพร�ำให้มลีกัษณะดงักล่าว

ผ่านการใช้ภาษาและการพรรณนาความงามของทองไพร�ำทีเ่น้นย�ำ้และแสดงให้เหน็ส่ิงดงึดดู

ทางเพศต่าง ๆ ดังตัวบท

“ผ้าถุงกระโจมอกเปียกชุ่มแนบส่วนสัดกลมกลึง  เห็นทุกสัดส่วน

ตั้งแต่อกอวบเลยไปจนถึงสะเอวคอด หน้าท้องแบนเรียบและต้นขาอวบอิ่ม 

หล่อนดงึชายผ้าข้ึนสงูเหน็ขาอ่อนผ่องนวล  ลบูไล้ไปมาด้วยสบู ่ ก่อนจะเล่ือน

ขึ้นไล้เนินอกและแผ่นหลัง ... ลอออรตะลึงมอง  นึกทุเรศจนขนลุกซู่ ตั้งแต่

เกดิมาเธอไม่เคยเหน็ผู้หญงิคนไหนแสดงความไร้ยางอายออกมาได้แจ่มแจ้ง

เท่าหล่อน...” (V.Vinicchayakul, 2015, p. 98)

ในตอนสดุท้าย คะนองผูชั้กน�ำยศให้ได้รูจ้กักบัทองไพร�ำ และร่วมมอืกบัทองไพร�ำ

หักหลังยศ  ถูกทองไพร�ำทรยศ  ด้วยการเป็นชู้กับนายใบ  หัวหน้าคนเลี้ยงม้าและมีลูกด้วย

กนั  คะนองส�ำนกึผดิกับเจ้านาย และโทษตนเองทีเ่ป็นสาเหตชุกัน�ำผู้หญงิไม่ดอีย่างทองไพร�ำ

เข้ามาในบ้านพลาธร  สร้างความวุ่นวายและความฉิบหายจนกระทั่งไม่เหลืออะไร

ทองไพร�ำเป็นตัวละครที่ถูกสร้างให้ตัวละครอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องไม่ชอบ  เป็นภาพ 

ผูห้ญงิท่ีเม่ือไปอยูท่ีใ่ด กส็ร้างความแตกแยกและความฉบิหาย  ขนาดแม่ลิม้ ซึง่เป็นผู้อปุการะ

และเมตตาหล่อนที่สุดยังเปรียบทองไพร�ำกับงูพิษ  เป็นภาพที่ตัวบทเน้นย�้ำคุณลักษณะของ

ตัวละครผู้นี้อย่างชัดเจนผ่านค�ำบอกเล่าของตัวละครตัวอ่ืน ๆ อย่างที่แม่ลิ้มกล่าวถึงทอง

ไพร�ำว่า “...อนีงัคนนีม้นังพูษิ อฉินัเหน็มนัมาตัง้แต่คลอดออกจากท้องแม่ เลีย้งมนัมากบัมอื  

รู้สันดานมันดี ...” (V.Vinicchayakul, 2015, p. 481)

ในด้านลักษณะนิสัยของตัวละคร ผู้ประพันธ์สร้างให้ลอออรตัวละครเอกและ

ทองไพร�ำตัวละครคู่เปรียบมีความแตกต่างกันอย่างชัดเจนแบบขาวกับด�ำ คือ ลอออร 

เป็นผู ้หญิงที่มีจิตใจดีงาม ประพฤติตนอยู ่ในศีลธรรม อยู ่ที่ใดก็ได้รับความรักความ

เมตตาจากผู้คนรอบข้าง แม้มีผู้ไม่หวังดี แต่ด้วยสติปัญญาและความเข้มแข็งก็ท�ำให้ลออ

อรสามารถผ่านเหตุการณ์เหล่าน้ันมาได้อย่างดี สามารถครองตนได้อย่างมีเกียรติ ผิด

กับทองไพร�ำที่ประพฤติตนตามใจตนเอง ไม่ค�ำนึงถึงความเดือดร้อนของผู้อื่น ไปอยู่ที่

ใดก็สร้างความเดือดร้อนฉิบหายแก่ผู ้นั้น ภาพที่แสดงผ่านพฤติกรรมของตัวละครทั้ง
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สองตัวนี้  แสดงให้เห็นการสร้างตัวละครคู่เปรียบเทียบ เพื่อให้เห็นพฤติกรรมความ

ดี  ความเลว ที่ชัดเจน โดยผู้ประพันธ์น�ำเสนอผ่านลักษณะนิสัยที่เด่นชัดของตัวละคร 

	 สถานภาพภรรยาของทองไพร�ำ  ผูป้ระพนัธ์บรรยายให้เหน็หน้าทีเ่พยีงอย่างเดยีว

ที่หล่อนท�ำได้อย่างไม่ขาดตกบกพร่องคือเรื่องให้ความสุขทางเพศรสแก่สามี ดังตัวบท

“หล่อนเป็นเมยีทีใ่ห้ความสขุเขาได้เตม็เป่ียม มีจรติกริยิาและการ

ปรนนิบัติเป็นที่ถูกตาถูกใจเขายิ่งกว่าลอออรหลายเท่า เขาขาดหล่อนไม่ได้  

ดังคนไม่อาจขาดอาหารรสถูกปาก” (V.Vinicchayakul, 2015, p. 109)

นอกจากให้ความสขุทางเพศรสแก่สามแีล้ว  คณุสมบตัทิีเ่หมาะสมอืน่ ๆ  ของ

ภรรยาที่ดี  ทองไพร�ำไม่มีคุณสมบัติเหล่านั้นเลย  ระหว่างที่เป็นภรรยาของยศ  ทองไพร�ำ

เป็นชู้กับคะนองและนายใบ  ลูกน้องของยศ จนกระทั่งตั้งท้องกับทั้งคู่  ทองไพร�ำไม่มีความ

ซื่อสัตย์  และไม่ได้มีความรักให้ยศอย่างแท้จริง  หล่อนเพียงต้องการทรัพย์สินเงินทองที่จะ

อ�ำนวยให้ชวีติของหล่อนสขุสบายเท่านัน้  ไม่เพยีงเท่านีร้ะหว่างทีท่องไพร�ำตัง้ท้อง เม่ือหล่อน

ไม่สามารถให้ความสุขทางเพศแก่สามีได้  ทองไพร�ำวางแผนให้ยศติดการพนัน เพื่อที่ยศจะ

ได้ไม่มเีวลาไปสนใจผูห้ญงิคนอืน่  การกระท�ำของทองไพร�ำมส่ีวนอย่างมากทีท่�ำให้ชวีติยศไม่

เหลืออะไร  จะเห็นว่าพฤติกรรมของทองไพร�ำ  หล่อนท�ำทุกอย่างโดยคิดถึงแต่ตัวเอง  ไม่ได้

ค�ำนึงถึงผลลัพธ์หรือผลกระทบที่จะเกิดกับผู้อื่น  นอกจากนี้  เมื่อพระยานราภิบาลต้องการ

ลอออรมาเป็นภรรยาอีกคนหนึ่ง  ทองไพร�ำแสดงความคิดว่าลอออรควรรีบรับไมตรีจาก 

พระยานราภิบาล  เมื่อสามีกับภรรยาอยู่คนละที่ก็เท่ากับว่าตายจากกันแล้ว ข้อความตอน

นี้แสดงทัศนคติเกี่ยวกับการเป็นภรรยาของทองไพร�ำได้อย่างชัดเจน ว่าหล่อนไม่ได้ต้องการ

สร้างครอบครัวเพื่อร่วมทุกข์ร่วมสุขและประพฤติตนเป็นภรรยาที่ให้เกียรติสามี

	 เมือ่ทองไพร�ำมสีถานภาพเป็นแม่  ทองไพร�ำไม่สามารถเลีย้งลกูได้  หล่อนไม่อดทน

ให้นมลูก  และยกหน้าที่เลี้ยงดูลูกแก่พี่เลี้ยง  ส่วนตัวหล่อนเองนั้นออกไปเที่ยวเตร่นอกบ้าน

และเล่นไพ่ ดังตัวบท

“... ส่วนทองไพร�ำน้ันไม่ต้องพูดถึง สัญชาตญาณความเป็นแม่

เป็นเรือ่งเบาบางมากในความรูส้กึของหล่อน อาจจะเป็นเพราะหล่อนเองไม่

เคยรู้จักความรักของแม่ตั้งแต่เกิด จึงไม่สู้เอาใจใส่ลูกทั้ง 2 คน ยกหน้าที่ทุก

อย่างให้พี่เลี้ยงดูแล วันเวลาในแต่ละวันก็หมดไปกับการเที่ยวเตร่นอกบ้าน  
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จับจ่ายซื้อของสวยๆ งามๆ หรือเข้าวงไพ่ กลับมาบ้านก็ต่อเม่ือมารับหน้า

เอาอกเอาใจสามี” (V.Vinicchayakul, 2015, p. 264)

ในตอนสุดท้ายทองไพร�ำ  เสียชีวิตจากการเป็นโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์อย่าง

ทรมาน  ผู้ประพันธ์ต้องการแสดงให้เห็นว่าการกระท�ำที่ผ่านมาของทองไพร�ำ  สร้างความ

เดือดร้อนให้แก่ผู้อื่น  จุดจบจึงต้องทรมานอย่างมาก ดังตัวบท

“... อาการของทองไพร�ำทรุดหนัก หล่อนเพ้ออยู่ตลอดเวลา … เป็น

เสียงที่บอกความเจ็บปวดแสนสาหัส  เมื่อหล่อนได้สติ ...ก็เฝ้าแต่คร�่ำครวญ 

... หล่อนดิ้นรนกระเสือกกระสน ... ผ้าที่มัดมือหล่อนเอาไว้กับเสาเตียง  ถูก

หล่อนกระชากจนบาดข้อมือลึกเข้าไปถึงกระดูก เลือดไหลเปียกชุ่มทั้งสอง

มือ ทองไพร�ำทนทุกข์ทรมานแสนสาหัสอยู่หลายวัน กว่ามัจจุราชจะยอม

ปล่อยให้หล่อนได้สงบลงชั่วกาลนาน” (V.Vinicchayakul, 2015, pp. 

768-769)          

กล่าวโดยสรุปแล้ว  ตัวละครทองไพร�ำ เป็นตัวละครที่ผู้ประพันธ์สร้างขึ้นมาเพื่อ

เป็นตัวละครคูเ่ปรียบเทยีบกบัลอออร  เพือ่เน้นย�ำ้ความคิดเรือ่ง “กลุสตร”ี ให้มคีวามชดัเจน

มากขึ้น

2.3) การปฏิวัติพุทธศักราช 2475: ความเปลี่ยนแปลงที่น�ำภยันตราย

มาสู่ชีวิตคู่

องค์ประกอบหนึ่งที่มีความส�ำคัญในนวนิยายอิงประวัติศาสตร์  คือ  ฉากหลังของ

เหตุการณ์ต่าง ๆ  ในประวัติศาสตร์  เหตุการณ์ที่น�ำเสนอในนวนิยายเรื่องมาลัยสามชายมี

ฉากหลังของเหตุการณ์เกิดขึ้นในช่วงสมัยรัชกาลที่ 5 ถึงรัชกาลที่ 9  ซึ่งเป็นช่วงที่สยามเกิด

การเปลีย่นแปลงหลายประการ  เนือ่งจากรบัอทิธพิลจากตะวนัตก  เหตกุารณ์ประวตัศิาสตร์

เหล่านี้ล้วนมีความส�ำคัญในการน�ำเสนอความคิดต่าง ๆ ในเรื่อง

แม้มาลัยสามชายจะน�ำเสนอแนวคิดหลักเกี่ยวกับเรื่องการแต่งงาน หากแต ่

ผู้ประพันธ์ก็สามารถผูกเรื่องการเมืองไว้กับชีวิตแต่งงานของตัวละครเอกอย่างแยบยล   

ผูป้ระพันธ์น�ำเสนอเหตกุารณ์ทางการเมอืงทีส่�ำคญัเหตกุารณ์หนึง่  คือการปฏวิตัเิปลีย่นแปลง

การปกครอง พ.ศ. 2475 ของคณะราษฎร ซึ่งเหตุการณ์ดังกล่าวผู้ประพันธ์บรรยายไว้อย่าง



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 256444

ชัดเจนในเรื่อง  และสร้างให้ตัวละครเอกอย่างลอออรได้รับผลกระทบจากเหตุการณ์ในครั้ง

นี้  กล่าวคือ  ลอออรแต่งงานครั้งที่ 2 กับพันเอกพระยาโยธาบดี  บุตรชายของเจ้าพระยา

ราชศักดิ์ นายทหารใหญ่ท่ีสุดคนหนึ่งของแผ่นดินในสมัยปลายรัชกาลที่ 5 ปัจจุบันรับ

ราชการเป็นหนึ่งในราชองครักษ์ในจอมพลสมเด็จเจ้าฟ้ากรมพระนครสวรรค์วรพินิต ฐานะ

ของลอออรเลื่อนขึ้นเป็น “คุณหญิงโยธาบดี” อย่างเต็มภาคภูมิ (V.Vinicchayakul, 2015,  

p. 267)  ครอบครัวของพันเอกพระยาโยธาบดี หรือเทพ สามีคนที่ 2  ของลอออรเป็น

คนที่รักเกียรติของตระกูลยิ่งกว่าชีวิตก็ว่าได้  เขาได้เลือดของเจ้าพระยาราชศักดิ์ผู้บิดามา

เต็มตัว  ยึดมั่นในความจงรักภักดีต่อพระราชวงศ์ ซื่อตรงต่อหน้าที่  และหยิ่งในเกียรติของ

วงศ์ตระกูลยิ่งกว่าสิ่งใด (V.Vinicchayakul, 2015, p. 332) เมื่อบุตรสาวคนโตของพันเอก

เจ้าพระยาโยธาบดรีูจ้กัมกัคุน้กบับตุรชายของเจ้าพระยานราภบิาล  เขาถงึกบัสัง่ห้ามบตุรสาว

อย่างเดด็ขาดว่าห้ามตดิต่อกบัคนในครอบครวัน้ี เนือ่งจากพระยานราภบิาลไม่จงรักภกัดต่ีอ 

พระมหากษัตริย์ ดังตัวบท

“...เจ้าคุณนราภิบาล  นอกจากเป็นคนแปดเหล่ียมสิบสองคม  

ความประพฤติหลาย ๆ อย่างไม่น่าไว้ใจ  เขาคบหากับ ...”

“พวกเกลียดเจ้า!” ...

“ผมทราบแต่ว่าเจ้าคุณนราเป็นคนมักใหญ่ใฝ่สูง”  พระยา

โยธาบดีตอบสั้น ๆ “วิ่งเต้นประจบประแจงเจ้านายไม่ส�ำเร็จ ก็หันไปทาง

อื่น” จึงไม่อยากเกี่ยวดองด้วย ไม่อยากให้แปดเปื้อนมาถึงสกุลราชศักดิ์”  

(V.Vinicchayakul, 2015, p. 331)

เมื่อเกิดเหตุการณ์ปฏิวัติ พ.ศ. 2475 ครอบครัวของพันเอกพระยาโยธาบดีเป็น

ผู้ได้รับผลกระทบโดยตรง  ลอออรภรรยาท่ีตั้งท้องแก่ก็ได้รับผลกระทบอย่างหลีกเล่ียง 

ไม่ได้  เมื่อสามีถูกจับกุมตัวไป  หล่อนเปรียบความทุกขแ์สนสาหัสที่เกิดขึ้นในครอบครัวครั้ง

นี้ว่าเหมือนถูกพายุการเมืองกระหน�่ำให้พันเอกพระยาโยธาบดีหลุดลอยไปจากครอบครัว 

(V.Vinicchayakul, 2015, p. 343) แสดงให้เห็นผลกระทบจากเหตุการณ์ทางการเมืองครั้ง

ส�ำคัญของสยาม  อย่างเหตุการณ์เปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475  ที่สามีของลอออร

ต้องลี้ภัยทางการเมืองไปเสียชีวิตที่ต่างประเทศ  เน่ืองจากถูกคณะปฏิวัติจับตัวไป ท�ำให ้

ลอออรเป็นหม้ายและครอบครวัไม่สามารถด�ำรงสถานภาพอยูไ่ด้ดงัเดมิ  นอกจากผลกระทบ
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ทีเ่กดิขึน้โดยตรงกบัครอบครวัลอออรแล้ว เหตกุารณ์ในครัง้นีย้งัชกัน�ำให้ลอออรต้องเจอกบั

อันตรายที่เกิดจากกิเลสของฝ่ายคณะราษฎร  อย่างตัวละครพระยานราภิบาล  นายทหาร

ใหญ่ทีม่ส่ีวนเกีย่วข้องกบัเหตกุารณ์ปฏวิตั ิพ.ศ. 2475 ทีต้่องการได้ลอออรเป็นภรรยา โดยใช้

วธิสีกปรก หลอกว่ามจีดหมายจากนายพนัเอกพระยาโยธาบด ีหากลอออรต้องการรบัทราบ

ข่าวสารของสามี  ต้องออกไปกับเขาในที่ลับตาผู้คน ดังตัวบท

...ลอออรนอนไม่หลบัทัง้คนื หลบัตาลงกเ็หน็แต่สหีน้าแววตาของชาย

ผูค้กุคาม ... เป็นผูห้ญงิกต้็องอยูใ่นก�ำมอืผูช้ายจรงิหรอื ถ้าเธอจะพาลูกทัง้สองไป

พบสามีในต่างแดน ก็ต้องเอาตัวเข้าแลกกับชายอื่น ... เธอคงกลั้นใจตายดีกว่า

จะให้คนอย่างนี้มาแตะต้องตัว ... (V.Vinicchayakul, 2015, p. 370) คิดมาทั้ง

คนื ถ้าต้องแลกด้วยเกยีรตยิศ หล่อนไม่อาจบากหน้าไปพบพีเ่ทพอยูแ่ล้ว เราตาย

จากกันโดยยังรักษาเกียรติของแต่ละฝ่ายไว้เสมอกันดีกว่า ถ้าชาตินี้ไม่ได้เจอกัน

อีก ก็ค่อยอธิษฐานพบกันใหม่ในชาติหน้า (V.Vinicchayakul, 2015, p. 383)

นอกจากนี้ผู ้ประพันธ์ยังสร้างตัวละครฝ่ายคณะราษฎรให้ถูกมองในด้านลบ   

อย่างพระยานราภบิาล นายทหารผูใ้หญ่ทีม่ส่ีวนเกีย่วข้องกับเหตกุารณ์การปฏิวตั ิพ.ศ. 2475   

ที่ถูกน�ำเสนอในด้านลบ  เป็นคนไม่ดี

นายพันต�ำรวจเอกพระยานราภิบาลเป็นชายที่เรียกตัวเองว่า “ผ่านมาร้อยเอ็ดเจ็ด

ย่านน�้ำ”  เขาเกิดมาห่างไกลจากสภาพลูกผู้ดี ... ฐานะแค่พอมีพอกิน  เข้ามาเรียนหนังสือ

ในเมืองหลวง  รู้จักหาช่องทางสนองความทะเยอทะยาน  ด้วยความอดทนแข็งแกร่งบวก

กับไหวพริบมีเหลี่ยมมุมจัดเจนเกินวัย  เขาจึงกลายเป็นข้าราชการก้าวหน้า  มีพรั่งพร้อมทั้ง

อ�ำนาจและเงินทอง  ผู้หญิงเป็นจุดอ่อนของเขา  เขาเป็นคนไม่อิ่มในสตรีเหมือนคนตะกละ

ไม่อิ่มในรสอาหาร  ในบรรดาผู้หญิงนับสิบ ๆ ท่ีเขานับว่าเป็นเมีย  คนส�ำคัญที่สุดคือเมีย

หลวง ลูกสาวเจ้าสัวในถิ่นส�ำเพ็ง  คุณหญิงประไพคืออาหารรสชาติปานกลาง  แต่ว่าภาชนะ

ที่ใส่มาเป็นทองค�ำแท้  เงินและความกว้างขวางของพ่อหล่อนเป็นฐานเกื้อหนุนให้เขาได้รับ

ความไว้วางใจและคะแนนนิยมจากผู้บังคับบัญชาเสมอมา  ไม่ว่าเขาจะไปอยู่ใต้บารมีคน

ไหน  เขาตอบแทนภรรยาด้วยการยกย่องอย่างด ี แต่ใจเขานัน้ไม่เคยอยูท่ีห่ล่อนมาตัง้แต่ไหน 

แต่ไรแล้ว  ลอออรคือผู้หญิงคนแรกที่ได้หัวใจเขาไป ตั้งแต่เห็นคุณหญิงโยธาบดีผู้งามแช่ม

ช้อยครั้งแรก  พระยานราภิบาล  อดไม่ได้ท่ีจะหวนนึกถึงวันแรกท่ีเขาเห็นมะปรางริ้วเป็น

ลวดลายงามตา  ใสเย็นน่าลิ้มรสในภาชนะแก้วเจียระไน ... เขาอยากได้ผู้หญิงที่คนอย่างเขา
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ถกูตราหน้าว่าไม่มวีาสนาจะม ี มนัจะเป็นความภาคภมูใิจสกัแค่ไหน  ถ้ามข่ีาวกระเดือ่งเล่ือง

ลือว่า  เจ้าคุณไม่เสียทีเกิดมาเป็นลูกผู้ชาย  มีคุณหญิงถึงสองบ้าน  บ้านแรกก็มั่งคั่ง  บ้าน

ที่สองก็งามเหมือนนางฟ้า  ซ�้ำยังเป็นคุณหญิงมาแล้วด้วย  จะหาใครท�ำได้อย่างเจ้าคุณเป็น

ไม่มี  (V.Vinicchayakul, 2015, pp. 530-531)

การสร้างตัวละครฝ่ายอนุรักษนิยมอย่างพันเอกพระยาโยธาบดี  ให้เป็นบุคคลที่มี

การกระท�ำน่ายกย่อง เพียบพร้อมตั้งแต่เกิด  นอกจากน้ียังมีตัวละครอื่น ๆ  ที่อยู่ในฝ่าย

เดียวกันที่ผู้ประพันธ์สร้างให้เป็นตัวละครท่ีดี อย่างเสด็จพระองค์หญิงฯ  ท่ีเป็นบุคคลที่มี

อิทธิพลทางความคิดต่อลอออรมาก เมื่อลอออรเกิดปัญหาก็พึ่งพระบรมโพธิสมภารของ 

เสด็จพระองค์หญิงฯ  เช่นตอนที่ลอออรเลิกกับยศ  สามีคนแรกที่ไปมีผู้หญิงคนอื่น  ลอออร

ก็กลับเข้าไปรับใช้เสด็จพระองค์หญิงฯ  เป็นต้น 

หากตีความเหตุการณ์ทางการเมืองในปี พ.ศ. 2475  ว่าเป็นยุคเริ่มแรกของ

ประชาธิปไตย อันเป็นแนวคิดท่ีรับมาจากตะวันตก ว่าเป็นการเริ่มต้นของความเป็นสมัย

ใหม่แล้ว  การน�ำเสนอเรื่องราวเช่นนี้ในนวนิยายเรื่องมาลัยสามชายอาจตีความได้ว่า   

ผู้ประพันธ์ก�ำลังน�ำเสนอว่าความเป็นสมัยใหม่เป็นอันตรายต่อผู้หญิง ซึ่งตีความให้ลึกต่อไป

อีกได้ว่า  ผู้ประพันธ์ก�ำลังน�ำเสนอว่า ความทันสมัยมิได้มีแต่ด้านดี  แต่มีภัยอันตราย ที่ต้อง

ตระหนักด้วย  แต่สิ่งที่จะท�ำให้ผู้หญิงรักษาตัวรอดได้ท่ามกลางภัยคุกคามจากความเป็น

สมัยใหม่นี้ก็คือการครองตัวเป็นกุลสตรี  ดังที่เรื่อง  มาลัยสามชาย  ได้น�ำเสนอให้เห็น  ที่

ผ่านมามีนักวิชาการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครเพศหญิงกับการน�ำเสนอความ

คิดเชิงอุดมการณ์อยู่บ้าง  เช่น  Thak Chaloemtiarana (2015)  เขียนบทความเรื่อง  

“ความไม่พยาบาท: วบิากกรรมของความเป็นสมยัใหม่” ในบทความนีแ้ม้ทักษ์ เฉลิมเตยีรณ   

จะไม่ได้ตคีวามตวัละครหญงิ  ในฐานะความหมายเชงิสญัลกัษณ์เรือ่งอุดมการณ์ทางการเมอืง

โดยตรง  แต่ก็มีการเชื่อมโยงว่า  ตัวละครผู้หญิงในเรื่องความไม่พยาบาท  “เป็นตัวแทน”  

ของค่านิยม 2 ชุด  บทวิเคราะห์ของทักษ์ เฉลิมเตียรณ นี้  จึงแสดงให้เห็นว่า  การวิเคราะห์

ความสมัพนัธ์ระหว่างตวัละครหญงิกบัความหมายเชิงสญัลกัษณ์ทางค่านยิมหรอือดุมการณ์

สามารถกระท�ำได้ หากมีหลักฐานที่มีน�้ำหนัก  ไม่เลื่อนลอย  ในบทความดังกล่าว  ทักษ์  

เฉลมิเตยีรณ  กล่าวถงึนวนยิายเรือ่งความไม่พยาบาทว่า  นวนยิายเรือ่งนีต้ัง้ค�ำถามต่อความ

สามารถของผู้หญิงที่จะรับมือกับเสรีภาพใหม่ที่มาพร้อมกับความทันสมัย  อันเป็นความ

ทันสมัยที่ดึงผู้หญิงออกจากโครงสร้างสังคมตามจารีตเดิม  อย่างเช่น ครอบครัว บทบาท
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หน้าที่ในฐานะแม่และภรรยา และยังบ่อนท�ำลายวัฒนธรรมและคุณค่าตามขนบของไทย  

ผู้หญิงที่มีเสรีภาพแบบใหม่นี้ตกอยู่ในความเสี่ยงที่จะสูญเสียตัวตนในฐานะผู้หญิงไทยไป 

(Chaloemtiarana, 2015, p. 33) 

	 จากการวิเคราะห์ข้างต้น  แสดงให้เห็นว่านวนิยายเรื่องมาลัยสามชาย มีความ

ย้อนแย้งในการน�ำเสนอคุณค่าใหม่เกี่ยวกับผู้หญิง  กล่าวคือ  เมื่อมององค์ประกอบทั้งหมด

ของนวนิยาย  โดยเฉพาะฉากของนวนิยายที่น�ำเสนอเหตุการณ์ในช่วงที่สังคมเกิดการ

เปลี่ยนแปลงไปสู่ความเป็นสมัยใหม่จะพบว่าผู้ประพันธ์พยายามน�ำเสนอความก้าวหน้า

หรือความเป็นสมัยใหม่ผ่านตัวละครเอกผู้หญิง  โดยน�ำเสนอผ่านพฤติกรรมต่าง ๆ ของ 

ตวัละคร  ไม่ว่าจะเป็นเรือ่งการแต่งกาย  การใช้ชวีติ  ความคดิความกล้าตดัสนิใจในเรือ่งต่าง 

ๆ ของผูห้ญงิ  ทีเ่มือ่เปรยีบเทยีบกบัผู้หญงิในสมยัก่อนอาจจะไม่นยิมกระท�ำกัน  แต่ตวัละคร

เอกของเรื่องอย่างลอออรสามารถขับรถ  ยิงปืน  ซึ่งเป็นพฤติกรรมของผู้ชายได้  มองอย่าง 

ผิวเผินลอออรเป็นตัวละครที่มีความน�ำสมัย แต่หากวิเคราะห์ถึงคุณสมบัติและพฤติกรรม 

อื่น ๆ  ของตัวละครจะพบว่า  ลอออรยังเป็นตัวละครที่มีความเป็น  “กุลสตรี” อยู่มาก  

อย่างเช่น  ลอออรเกิดในชาติตระกูลสูง  เพียบพร้อมเรื่องคุณสมบัติและลักษณะของภรรยา

ที่ดีที่สังคมคาดหวัง  เช่น  ความซื่อสัตย์และความจงรักภักดีต่อสามี  หรืออย่างตอนที่จะ

ตัดสินใจแต่งงานกับผู้ชายที่มีอายุน้อยกว่าก็เกิดความลังเลใจ  กังวลว่าจะถูกนินทาว่าร้าย 

ว่าเป็นผู้หญงิทีห่มกมุ่นในเรือ่งกามารมณ์ ดงันัน้  ตวัละครลอออรจงึเป็นผูห้ญงิที ่ “ก้าวหน้า

แต่อยู่ในกรอบ”  คือมีทั้งความน�ำสมัยและความเป็นจารีตอยู่ในตัว แตกต่างอย่างชัดเจน

กับตัวละครคู่เปรียบอย่างทองไพร�ำที่ไม่มีชาติตระกูล  ไม่ได้รับการอบรมที่ดี สร้างความ 

เดือดร้อนแก่ผู้อื่นและไม่ได้รับการยอมรับจากสังคม  กระทั่งสุดท้ายต้องเจอกับชะตากรรม

ที่เลวร้ายในบั้นปลายชีวิต 

ปัจจัยในการสร้างนวนิยายเรื่องมาลัยสามชาย

ปัจจัยส�ำคัญท่ีท�ำให้ผู้ประพันธ์สร้างสรรค์บทประพันธ์  เพื่อน�ำเสนอคุณค่าใหม่

ของผู้หญิงในนวนิยายเรื่องมาลัยสามชาย นอกจากปัจจัยที่เกิดจากตัวบทงานวรรณกรรม

แล้ว ปัจจัยภายนอกมีส่วนส�ำคัญที่ท�ำให้ผู้ประพันธ์เลือกน�ำเสนอคุณค่าใหม่ของผู้หญิง  

การศึกษานี้ผู้วิจัยได้แนวคิดมาจากการศึกษาวรรณคดี  โดยใช้แนวคิดสังคมวิทยาแห่ง

วรรณคดี (Sociology of Literature) ซึ่งแนวคิดนี้ให้ความส�ำคัญกับการศึกษาบริบทที่

เกี่ยวข้องกับการสร้างสรรค์งานวรรณกรรม  ดังนี้
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สังคมวิทยาแห่งวรรณคดี  เป็นการศึกษาวรรณกรรมในแง่สังคมวิทยา  กล่าวคือ  

ในโลกของวรรณกรรมประกอบไปด้วยองค์ประกอบ 3 ส่วน  ได้แก่  ผู้แต่งหรือผู้ประพันธ์  

ตัวบทวรรณกรรม  และผู้เสพหรือผู้อ่าน  ซึ่งองค์ประกอบทั้ง 3 ส่วนนี้  เป็นองค์ประกอบ

ส�ำคญัทีท่�ำให้วรรณกรรมเรือ่งใดเรือ่งหนึง่ด�ำรงอยูไ่ด้  ดังนัน้  การศกึษาวรรณกรรมเพียงใน

มิติใดมิติหนึ่ง  จึงไม่น่าจะท�ำให้เข้าใจระบบการสร้างการเสพวรรณกรรมอย่างลึกซึ้ง  ด้วย

เหตดุงันี ้ นกัวรรณคดจีงึพยายามทีจ่ะแสวงหามมุมองของการศกึษาให้ครอบคลมุไปถงึผูอ่้าน

ด้วย  จึงเป็นที่มาของศาสตร์แห่งการศึกษาวรรณคดีอีกศาสตร์หนึ่งที่เรียกว่า  สังคมวิทยา

แห่งวรรณคด ี เพือ่ให้การพจิารณาวรรณคดคีรอบคลมุและรอบด้าน  ครบองค์ประกอบของ

โลกแห่งวรรณคดีทั้ง 3 มิติ (Intaraporn, 2009, p. 2)

การศกึษาวรรณกรรมในเชงิสงัคมวทิยานี ้ ท�ำให้การมองวรรณกรรมครบถ้วนรอบ

ด้านมากยิง่ขึน้ น�ำไปสูก่ารตอบค�ำถามเร่ืองปัจจัยในการสร้างนวนิยายองิประวตัศิาสตร์เรือ่ง

มาลยัสามชายได้อย่างรอบด้าน เนือ่งจากผูศ้กึษาวรรณกรรมมกัจะละเลยมติทิีส่ามคอืผู้อ่าน

และสังคม  การศึกษาวรรณกรรมจึงขาดความรู้สึกเหมือนจอภาพยนตร์ที่มีเพียงความกว้าง

และยาวเพยีงสองมิต ิท�ำให้การศกึษาข้อเทจ็จรงิหรอืปรากฏการณ์ทางวรรณกรรมผดิเพีย้น

ไปจากที่ควรจะเป็น (Chantavanich, 1983, p. 10)

จากการศึกษาโดยใช้แนวคิดสังคมวิทยาแห่งวรรณคดี พบว่าปัจจัยท่ีท�ำให้ 

ผูป้ระพันธ์เลอืกใช้ตวัละครเอกผูห้ญงิในการน�ำเสนอคณุค่าใหม่แบบ  “ก้าวหน้าอยูใ่นกรอบ”  

ประกอบด้วยปัจจัยดังนี้

1)  ชีวประวัติและผลงานของผู้ประพันธ์  ปัจจัยส�ำคัญข้อหนึ่งท่ีท�ำให้มาลัย

สามชายมีตัวละครเอกเป็นผู้หญิง เนื่องจาก ผู้ประพันธ์ คือ คุณหญิงวินิตา ดิถียนต์  ผู้ใช้

นามปากกาในการแต่งนวนิยายเรื่องนี้ว่า ว.วินิจฉัยกุล เป็นผู้หญิง เป็นบุตรสาวคนเดียวของ

นายวัลลภ วินิจฉัยกุล และนางกาญจนี วินิจฉัยกุล สมรสกับนายสมพันธ์ ดิถียนต์  และมี

บุตรสาว 2 คน คือ ดร. สาวิตา ดิถียนต์ และ ดร. วัตสาตรี ดิถียนต์

ผูป้ระพันธ์เป็นผูห้ญงิและมบีตุรสาวเป็นผู้หญงิ  จงึมคีวามเข้าใจมมุมองของผูห้ญงิ  

การประพันธ์มาลัยสามชาย  โดยใช้ตัวละครเอกเป็นผู้หญิงจึงท�ำได้อย่างราบรื่น เพราะเป็น

เรื่องที่ใกล้เคียงกับมุมมองและการใช้ชีวิตของผู้ประพันธ์  ไม่เฉพาะนวนิยายเรื่องมาลัย 

สามชายที่ผู ้วิจัยน�ำมาศึกษาเท่าน้ันท่ีมีตัวละครเอกเป็นผู้หญิง นวนิยายส่วนมากของ 
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ผู้ประพันธ์ก็มักมีตัวละครเอกเป็นผู้หญิงเช่นกัน เช่น นวนิยายเร่ือง ราตรีประดับดาว,  

สองฝั่งคลอง, บูรพา, เพชรกลางไฟ เป็นต้น 

2)  รูปแบบการน�ำเสนอและทีม่าของนวนยิาย  นวนยิายมรีปูแบบการน�ำเสนอแบบ

การเขียนเล่าชีวประวัติของบุคคลในครอบครัว  กล่าวคือ  มาลัยสามชายมีรูปแบบการเล่า

เรื่องแบบย้อนกลับ  ผู้เล่าเรื่องเป็นบุคคลในครอบครัวของตัวละครเอกฝ่ายหญิงที่อยู่คนละ

รุ่นเป็นผู้เล่าให้ลูกหลานฟัง  เพื่อถ่ายทอดเรื่องราวภายในครอบครัว  ลักษณะการเล่าเรื่อง

คล้ายกบัการน�ำเสนอชวีประวติัทีเ่ล่าตัง้แต่ชวีติในวยัเดก็กระทัง่ถงึวันสดุท้ายของชวีติ  และ

ผู้ประพันธ์กล่าวถึงที่มาของตัวละครค่อนข้างชัดเจน  อย่างนวนิยายเรื่องมาลัยสามชาย  

เปิดเรื่องด้วยการเล่าเรื่องของลอออร  ผ่านความทรงจ�ำของหลานสาวคนโต  บุตรสาวของ 

หนเูดช  ลกูชายของลอออรกบัเจ้าพระยาโยธาบดี  สามคีนทีส่อง  สาเหตทุีไ่ด้เล่าเรือ่งราวของ

ลอออร  เนือ่งจาก  หลงัจากลอออรเสยีชวีติ  ทัง้บ้านฝ่ังโยธาบดแีละฝ่ังเจ้าดเิรกรจุ  ต้องการ

เก็บอัฐิของลอออรไว้ฝั่งตน  จึงได้มีการเล่าเรื่องราวความเป็นมาเป็นไปของลอออรว่าเป็น

บคุคลทีม่ลีกัษณะแตกต่างจากหญงิสาวคนอืน่ในวยัเดยีวกนั  เป็นการน�ำเสนอเรือ่งแบบเล่า

ย้อนกลับ  โดยผู้ประพันธ์ได้รับแรงบันดาลใจในการแต่งนวนิยายเรื่องนี้จากการตามคุณแม่

ไปบ้านสุภาพสตรีสูงอายุ  ท่านหนึ่งเป็นประจ�ำ  ท่านอายุประมาณ 65 ปี  เป็นสตรีรูปงาม  

มีความเป็นอยู่ที่ทันสมัยเมื่อเทียบกับคนรุ่นราวคราวเดียวกัน ดังตัวบท

... “คุณป้า” อายุประมาณ 65 ปี ... แม้ว่าชรามากในสายตาของ

เดก็อายสุบิกว่าขวบ กย็งัจ�ำได้ว่าคณุป้างามมาก  ความชราไม่อาจลบล้างโครง

หน้าสวย หน้ารปูไข่ รปูดวงตาใหญ่ยาว เปลอืกตาลกึ และจมกูโด่งคม ... การ

แต่งกายของคณุป้าก็งามเรยีบร้อยสมวยัและฐานะ ... กิรยิาพาทแีช่มช้อยชวน

มอง ... คุณป้าอยูอ่ย่างทนัสมยัเมือ่เทียบกบัผูอ้ยู่ในวัยเดยีวกนั บ้านท่านมกีนิ

น�้ำชากันในตอนบ่ายด้วย เป็นกิจวัตรที่ท�ำกันมาเป็นประจ�ำ ไม่ใช่อวดความ

หรูหราแต่อย่างใด ... (V.Vinicchayakul, 2015, p. 4)

3)  ฉากของนวนิยาย  เหตุการณ์ที่ผู้ประพันธ์ใช้เป็นฉากในนวนิยายเรื่องมาลัย 

สามชาย  เป็นช่วงท่ีสยามก�ำลังเกิดการเปลี่ยนแปลงครั้งใหญ่ เนื่องจากการเข้ามาของ

อทิธพิลจากชาตติะวันตก  จากการเป็นรฐัจารตีสูก่ารเปลีย่นแปลงเป็นรฐัสมยัใหม่ สถานภาพ

ทางสังคมและความเท่าเทียมทางเพศของผู้หญิง  เป็นประเด็นส�ำคัญประเด็นหนึ่งที่ถูก

ใช้เป็นมาตรวัดระดับความก้าวหน้าของแต่ละสังคมตามมโนทัศน์เรื่องความมีอารยธรรม 
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(civilization) ของชาติตะวันตก  ผู้หญิงถูกค�ำนึงถึงในฐานะที่เป็นตัวแทนของความศิวิไลซ์  

(Suklarpkit, 2018, p. 28) การน�ำเสนอประเดน็เรือ่งคณุค่าใหม่ของผูห้ญิงในนวนยิายเรือ่ง

มาลัยสามชายจึงมีความสอดคล้องกับฉากของนวนิยาย

4)  การเผยแพร่นวนิยาย  มาลัยสามชายประพันธ์ขึ้นเพื่อเผยแพร่ลงในนิตยสาร

สตรี  คือตีพิมพ์เป็นตอนลงในนิตยสารพลอยแกมเพชร และตีพิมพ์รวมเล่มครั้งแรก  

พ.ศ. 2550 โดยส�ำนักพิมพ์เพื่อนดี นวนิยายที่ตีพิมพ์เป็นตอนลงในนิตยสารสตรีที่มีกลุ่ม

ผู้อ่านส่วนใหญ่เป็นผู้หญิง เป็นปัจจัยส�ำคัญท่ีท�ำให้ผู้ประพันธ์เลือกใช้ตัวละครเอกเป็น 

ผู้หญิง เนื่องจากผู้อ่านสามารถจินตนาการภาพและความรู้สึกขณะที่อ่านได้อย่างมีอรรถรส  

ตรงกับรสนิยมของกลุ่มผู้อ่านนิตยสารสตรี ซึ่งเป็นผู้หญิงชนช้ันกลางค่อนข้างสูงเป็นส่วน

ใหญ่  การใช้ตัวละครเอกเป็นผู้หญิงเพื่อน�ำเสนอคุณค่าใหม่ของผู้หญิงท�ำให้ผู้อ่านรู้สึกใกล้

ชิดและเข้าใจตัวละครมากยิ่งขึ้น

ปัจจัยภายนอกตัวบทที่กล่าวข้างต้นนี้ ถือเป็นปัจจัยส�ำคัญหนึ่งที่ท�ำให้ผู้ประพันธ์

เลือกน�ำเสนอนวนิยายผ่านตัวละครเอกที่เป็นผู้หญิง 

สรุปอภิปรายผลการวิจัย

วินิตา ดิถียนต์ เป็นนักเขียนนวนิยายอิงประวัติศาสตร์ชั้นแนวหน้าคนหนึ่งของ

ไทย  ผลิตผลงานประเภทนวนิยายอิงประวัติศาสตร์จ�ำนวนมากและมีผลงานอย่างต่อเนื่อง

ตั้งแต่ประพันธ์นวนิยายอิงประวัติศาสตร์เรื่องแรกถึงปัจจุบัน  มาลัยสามชายเป็นผลงาน

นวนิยายอิงประวัติศาสตร์เรื่องหนึ่งของวินิตาที่ได้รับความนิยมอย่างสูง  กระทั่งมีผู้ก�ำกับ 

น�ำบทประพันธ์ไปผลิตเป็นบทละครโทรทัศน์  นอกจากนี้ยังได้รับรางวัลนวนิยายดีเด่น   

จากการประกวดหนงัสอืดเีด่นประจ�ำปี พ.ศ. 2551  ของส�ำนกังานคณะกรรมการการศกึษา

ขั้นพ้ืนฐาน (สพฐ.) รางวัลทางวรรณกรรมและความนิยมของนวนิยายเรื่องมาลัยสามชาย

ดังกล่าว แสดงให้เห็นคุณค่าของบทประพันธ์  ที่นอกจากความบันเทิงและความงามทาง

วรรณศิลป์แล้ว ผู้ประพันธ์ยังแสดงความตั้งใจจริงในการผลิตผลงานด้วยความรัก  ความ

สนใจในเรื่องราวเกี่ยวกับประวัติศาสตร์  วัฒนธรรมและประเพณีอย่างลึกซึ้งด้วย 
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ผลการศึกษาเพื่อวิเคราะห์ความย้อนแย้งของการน�ำเสนอคุณค่าใหม่ของผู้หญิง

ในนวนิยายเรื่องมาลัยสามชาย ของ ว.วินิจฉัยกุล  พบว่า ผู้ประพันธ์มุ่งหักล้างความคิด

เกี่ยวกับผู้หญิงที่แต่งงาน 3 ครั้งหรือหลายครั้งว่าเป็นผู้หญิงไม่ดี  และน�ำเสนอคุณค่าใหม่

ของผู้หญิงว่าจ�ำนวนครั้งในการแต่งงานไม่สามารถน�ำมาวัดคุณค่าของผู้หญิงได้  คุณค่า

ของผู้หญิงขึ้นอยู่ที่การประพฤติตัวอย่างถูกต้องเหมาะสมของผู้หญิงเอง แนวคิดดังกล่าว

เป็นแนวคิดที่แสดงให้เห็นความก้าวหน้าบางประการในการมองผู้หญิง หากอ่านนวนิยาย

เรื่องนี้จะพบความน�ำสมัยของตัวละครเอกหลายอย่าง เช่น การใช้ชีวิตประจ�ำวันของ 

ตวัละครเอกทีม่ลัีกษณะคล้ายกบัชาวตะวนัตก  การแต่งกาย  การใช้น�ำ้หอมกลิน่ลาเวนเดอร์  

การจิบชายามบ่าย เป็นต้น แต่หากวิเคราะห์นวนิยายเรื่องนี้อย่างลึกซึ้งแล้วจะพบว่า   

มาลยัสามชายเป็นนวนยิายท่ีผลติซ�ำ้ชุดความคดิเกีย่วกบั “กลุสตร”ี ในหลายประเดน็  กล่าว

คือ  ตัวละครเอกอย่างลอออร ที่แม้จะมีภาพลักษณ์และวิถีปฏิบัติอย่างผู้หญิงหัวก้าวหน้า 

แต่ยังมีความเป็นกุลสตรีตามขนบประเพณีไทยอยู่มากเช่นกัน ... นอกจากนี้ยังมีการ

วพิากษ์ความเปลีย่นแปลงทางการเมอืงการปกครองจากระบอบสมบรูณาญาสทิธริาชย์ไปสู่

ระบอบประชาธปิไตย  อย่างการสร้างตัวละครฝ่ายคณะราษฎรเป็นปฏปัิกษ์กบัตวัละครเอก   

มีพฤติกรรมและนิสัยในด้านลบ  พร้อมกับจุดจบของตัวละครฝ่ายคณะราษฎรที่ไม่ดี  โดย 

ผูป้ระพนัธ์น�ำเสนอชดุความคดิเหล่านีผ่้านกลวธิทีีส่�ำคญั  ดงันี ้ ใช้แนวคดิเรือ่งการวเิคราะห์

องค์ประกอบของวรรณกรรม  โดยกลวธิทีีโ่ดดเด่นทีผู่ป้ระพนัธ์ใช้  ได้แก่  1. กลวธิกีารสร้างตวั

ละครเอกให้มีคุณสมบัติของ “ผู้หญิงก้าวหน้าที่อยู่ในกรอบ”  2. การสร้างตัวละครคู่เปรียบ

อย่างทองไพร�ำให้อยู่ในฐานะ “หญิงร้าย” เพื่อเปรียบเทียบให้เห็นความแตกต่างระหว่าง

ตัวละครเอกและตัวละครคู่เปรียบ ท�ำให้ความหมายของตัวละครเอกชัดเจนยิ่งขึ้น  และ  

3. การใช้เหตุการณ์เปลีย่นแปลงการปกครองพทุธศกัราช 2475 มาสร้างปมปัญหาทีส่่งผลก

ระทบต่อชวีติคูข่องตัวละครเอก  ให้ไม่สามารถด�ำรงสถานภาพของค�ำว่าครอบครวัได้อกีต่อ

ไป  มาลัยสามชายจึงเป็นนวนิยายที่แสดงให้เห็นความย้อนแย้งของการน�ำเสนอคุณค่าใหม่

ของผู้หญิงที่ยังคงติดอยู่กับค�ำอธิบายเรื่องความเป็นกุลสตรี

ลอออรเป็นตัวละเอกที่เป็นตัวแทนของผู้หญิงในยุคที่สยามก�ำลังเปล่ียนผ่านเข้า

สู่โลกสมัยใหม่  เป็นผู้หญิงในอุดมคติที่สามารถมีชีวิตและครองตนได้อย่างดีงาม  ได้รับการ

ชื่นชมจากคนที่รู้จักและคนใกล้ชิดในครอบครัว ภาพท่ีผู้ประพันธ์น�ำเสนอมีดังนี้  ลอออร 

เป็นหญิงสาวผู้เกิดในสกุลสูง  ได้รับการอบรมเลี้ยงดูในวัง อยู่ในความอุปการะของเสด็จ

พระองค์หญิงฯ  เป็นคนฉลาด  เรียนรู้งานต่าง ๆ ได้อย่างรวดเร็ว  อีกท้ังยังสามารถ



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 256452

ประดิดประดอยและสร้างสรรค์งานจนเป็นที่รักและเป็นที่ไว้วางใจของคนในวัง  ลอออร

เป็นหญิงสาวที่มีความงาม  ประกอบกับได้รับการฝึกอบรมกิริยามารยาทจากในวัง  ท�ำให้

มีบุคลิกภาพดี  สง่างาม  มีความอ่อนหวาน  นุ่มนวล  สร้างความเย็นตาเย็นใจแก่ผู้พบเห็น  

เมือ่แต่งงานกเ็ป็นภรรยาทีด่ ีปฏบิตัตินต่อครอบครวัของสามีเหมอืนเป็นครอบครวัของตนเอง  

ท�ำให้เป็นทีรั่กของคนรอบข้าง  เมือ่เจอปัญหาจงึมคีนพร้อมช่วยเหลือ  ท�ำให้ลอออรสามารถ

ฝ่าฟันอุปสรรคต่าง ๆ ได้  และครองตนอย่างมีความสุขกระทั่งเสียชีวิต

เมื่อน�ำแนวคิดสังคมวิทยาแห่งวรรณคดีมาวิเคราะห์ปัจจัยที่น่าจะสัมพันธ์กับ

การน�ำเสนอชดุความคดิดงักล่าวในนวนยิายเรือ่งมาลยัสามชายแล้ว พบว่าม ี4 ปัจจยั  ได้แก่  

1. ปัจจัยด้านผู้ประพันธ์ คือทัศนะของผู้ประพันธ์ที่ยึดถือในคุณค่าของความเป็นไทยแบบ

จารีต  2. รูปแบบการน�ำเสนอของนวนิยายที่อยู่ในรูปของชีวประวัติ ซึ่งผู้ประพันธ์ได้รับ

แรงบันดาลใจในการแต่งจากการได้รับฟังชีวประวัติของคุณป้าท่านหนึ่งที่ผู้ประพันธ์รู้จัก  

3. ฉากของนวนิยาย และ  4. ปัจจัยด้านการเผยแพร่นวนิยาย  กล่าวคือกลุ่มผู้อ่านที่น่าจะ

นิยมอ่านนวนิยายของ ว.วินิจฉัยกุล เป็นกลุ่มผู้หญิงชนชั้นกลาง ที่น�ำเสนอชุดความคิดใน

ลักษณะคล้ายคลึงกับเรื่องมาลัยสามชาย
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Abstract

 	 The purpose of this research was to study the values of royal eulogy in 

Lilit Phaya Ngam Mueang focusing on the composition of literary content and 

the literary arts. The study shows that 1) the composition of literary content 

in the Lilit Phaya Ngam Mueang was authored by Uae Maneerat, who is the 

    

  *บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของงานวิจัยเรื่อง “ลิลิตพญาง�ำเมือง: คุณค่าแห่งวรรณคดียอพระเกียรติ” โดย

ได้รับอนุมัติให้ด�ำเนินการวิจัยจากคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยพะเยา พ.ศ. 2564
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Phayao native poet, totally in 263 parts of Lilit Suphap type in 1995. The aim 

of this literature is to eulogize Phaya Ngam Mueang and King Ramkhamhaeng. 

The writing language in the literature mostly uses the standard Thai words, 

but some are in the Northern Thai Dialect. In the point of theme and plot, 

it descrbes biography of  Phaya Ngam Mueang, and the main charactors are 

Phaya Ngam Mueang, King Ramkhamhaeng, and Nang Ua. Moreover, nature 

and culture are presented as the important scenes in the literature. Also, 2) 

in the literary arts, it was found that the poet uses two types of writing style. 

In the first one, the words style, the poet uses sound rhyme, repeating words, 

reduplicated words, and variation of tones, while in the texts style, the poet 

uses phrase, figure of speech, sentiment and poetic diction.

Keywords: Lilit Phaya Ngam Mueang, Value, Literary Arts, Royal Eulogy 

บทคัดย่อ

	 บทความวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาคุณค่าของวรรณคดียอพระเกียรติเรื่อง

ลิลิตพญาง�ำเมืองในด้านองค์ประกอบเนือ้หาและภาษาวรรณศลิป์  ผลการศกึษาพบว่า 1) องค์

ประกอบเนือ้หาพบว่า เอื้อ มณีรัตน์ กวีชาวพะเยาเป็นผู้แต่ง โดยมีลักษณะการแต่งเป็น

ลิลิตสุภาพ ประกอบด้วย ร่ายสุภาพกับโคลงสุภาพรวมจ�ำนวน 263 บท แต่งใน พ.ศ.2538  

จุดมุ่งหมายในการแต่งเพื่อเทิดพระเกียรติพญาง�ำเมืองและพ่อขุนรามค�ำแหงโดยใช้ถ้อยค�ำ

ภาษาไทยมาตรฐานเป็นหลักและใช้ค�ำศัพท์ภาษาไทยถ่ินเหนือปะปน ด้านแก่นเรือ่งและ

โครงเรือ่งเป็นการน�ำเสนอพระราชประวติัของพญาง�ำเมอืง มตัีวละครส�ำคญั คอื พญาง�ำเมอืง 

พ่อขุนรามค�ำแหง และนางอั้ว มีฉากส�ำคัญ คือ ฉากธรรมชาติ กับฉากทางวัฒนธรรม และ 

2) คณุค่าทางภาษาวรรณศลิป์ พบว่ากวใีช้ภาษาวรรณศลิป์ 2 ลักษณะ คอื ค�ำวรรณศลิป์ใช้ค�ำ

สัมผัสทางเสียง ค�ำซ�้ำกับค�ำซ้อน และค�ำเล่นเสียงวรรณยุกต์ ส่วนความวรรณศิลป์ใช้โวหาร 

ภาพพจน์ และรสวรรณคดีกับกวีโวหาร

ค�ำส�ำคัญ: ลิลิตพญาง�ำเมือง, คุณค่าและวรรณศิลป์, วรรณคดียอพระเกียรติ 
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บทน�ำ

	 พญาง�ำเมืองทรงเป็นกษัตริย์แห่งแคว้นพะเยา มีพระราชบิดาทรงพระนาม

ว่าพญามิ่งเมือง เมื่อเจริญพระชนมายุได้ 14 พรรษา ทรงศึกษาศิลปวิทยากับพระฤๅษีอิสิ

ตนที่ดอยด้วน กระทั่งพระชนมายุ 16 พรรษา ทรงเข้าเป็นศิษย์ในส�ำนักสุกทันตฤๅษี แห่ง 

กรุงละโว้หรือลพบุรี โดยมีพระสหายส�ำคัญร่วมส�ำนัก คือ พญามังรายแห่งอาณาจักร

ล้านนา และพ่อขุนรามค�ำแหงแห่งอาณาจักรสุโขทัย หลังจากพญามิ่งเมืองสวรรคตใน  

พ.ศ.1801 พญาง�ำเมืองก็เสด็จขึ้นครองราชย์สืบต่อมาจนกระทั่ง พ.ศ.1841 ตลอดระยะ

เวลา 40 ปีที่พญาง�ำเมืองทรงด�ำรงสถานะกษัตริย์นั้น แคว้นพะเยาเจริญรุ่งเรืองเป็นอันมาก  

ทรงปกปักรกัษาบ้านเมอืงและเป็นศนูย์รวมจติใจของไพร่ฟ้าประชาชน ส่งผลให้แคว้นพะเยา

มคีวามเป็นปึกแผ่นกว่าทกุยคุสมยั แม้พระองค์จะเสดจ็สวรรคตล่วงแล้วกว่าเจด็ศตวรรษ แต่ 

พระมหากรุณาธิคุณอันประเสริฐ ยังจ�ำหลักอยู่ในจิตใจและความทรงจ�ำของชาวพะเยา

มาทุกยุคสมัยตราบจนปัจจุบัน  ด้วยเหตุนี้ทางราชการคือจังหวัดพะเยาร่วมกับประชาชน 

ชาวพะเยา ได้สร้างอนสุาวรย์ีพญาง�ำเมืองไว้สองแห่ง แห่งแรกประดษิฐานอยูท่ีส่วนสาธารณะ

หน้ากว๊านพะเยา ก่อสร้างแล้วเสร็จเมื่อ พ.ศ.2527 และแห่งที่สองสร้างเมื่อ พ.ศ.2560 

ประดิษฐานอยู่บริเวณซ่ึงเชื่อว่าเป็นสถานที่พระองค์สิ้นพระชนม์ คือ ริมแม่น�้ำงาว ใกล้วัด

ท่านาค บ้านทุ่งศาลา ต�ำบลนาแก อ�ำเภองาว จังหวัดล�ำปาง

	 เอื้อ มณีรัตน์ เป็นกวีแห่งเมืองพะเยา ประทับใจและเล่ือมใสศรัทธาในพระ

มหากรุณาธิคุณแห่งพญาง�ำเมือง ก่อเกิดแรงบันดาลใจจึงประพันธ์ลิลิตพญาง�ำเมือง เพื่อ

ยอพระเกียรติพญาง�ำเมือง และสืบทอดมรดกงานกวีนิพนธ์แห่งอาณาจักรล้านนาเอาไว้ ดัง 

ทีว่่า “สารศรีสบืกววีร ทศลกัษ์ เกษตรนา โคลงร่ายรงัรักษ์ไว้ วากย์ไว้วงศ์เมอืง” (Maneerat, 

1995, p.38)  ทั้งนี้ลิลิตพญาง�ำเมืองประกอบด้วยค�ำโคลงและร่ายจ�ำนวน 263 บท จัดเป็น

วรรณคดีลิลิตที่มีตัวบทสมบูรณ์ อุดมคุณค่าทางวรรณศิลป์ สังคม และวัฒนธรรม แสดงถึง 

อัจฉริยลักษณ์ของกว ีแต่แพร่หลายอยูใ่นวงแคบ ยงัไม่มกีารศกึษาเชงิวชิาการ  ดงันัน้ การ

วจิยัในครั้งนี้จึงศึกษาคุณค่าแห่งวรรณคดียอพระเกียรติเรื่องลิลิตพญาง�ำเมือง เพื่อเผยแพร่

สู่สังคมต่อไป
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วัตถุประสงค์ของการศึกษา

	 1. เพ่ือศึกษาคณุค่าด้านองค์ประกอบเนือ้หาของวรรณคดยีอพระเกยีรตเิรือ่งลลิติ

พญาง�ำเมอืง

	 2. เพ่ือศกึษาคณุค่าทางภาษาวรรณศลิป์ของวรรณคดยีอพระเกยีรตเิรือ่งลลิติพญา

ง�ำเมอืง

วิธีด�ำเนินการศึกษา

	 การศึกษาคร้ังน้ี เป็นการวิเคราะห์วิจารณ์เน้ือหาเอกสารหรือตัวบท แล้วน�ำ

เสนอผลการศึกษาในรูปแบบพรรณนาวิเคราะห์ (descriptive analysis) โดยมีระเบียบวิธี

การศึกษาดังนี้

	 1. ศึกษารวบรวมข้อมูลเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการศึกษา

	 2. อ่านท�ำความเข้าใจตัวบทเรื่องลิลิตพญาง�ำเมืองอย่างละเอียด

	 3. วิเคราะห์วิจารณ์คุณค่าวรรณคดียอพระเกียรติเรื่อง “ลิลิตพญาง�ำเมือง” 2 

ประเด็น ดังนี้

		  3.1 คุณค่าด้านองค์ประกอบเน้ือหาของวรรณคดียอพระเกียรติเรื่องลิลิต

พญาง�ำเมือง

		  3.2 คุณค่าทางภาษาวรรณศิลป์ของวรรณคดียอพระเกียรติเรื่องลิลิตพญา

ง�ำเมือง

	 4. สรุปผล อภิปรายผล และเสนอแนะ

ประโยชน์ที่ได้รับจากการศึกษา

	 1. ทราบคุณค่าด้านองค์ประกอบเนื้อหาของวรรณคดียอพระเกียรติเรื่องลิลิต

พญาง�ำเมือง

	 2. เข้าใจซาบซึง้คณุค่าทางภาษาวรรณศลิป์ของวรรณคดยีอพระเกยีรตเิรือ่งลลิติ

พญาง�ำเมือง

	 3. ได้ธ�ำรงและสืบทอดวรรณคดีลายลักษณ์ภาคเหนือของจังหวัดพะเยา
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คุณค่าด้านองค์ประกอบเนื้อหาของวรรณคดียอพระเกียรติ

เรื่องลิลิตพญาง�ำเมือง	

	 โดยเนื้อแท้ของวรรณคดีนั้นมีคุณค่าในด้านความรู้หรือปัญญาความรู้ รวมทั้ง

ความรู้สึกหรืออารมณ์และจิตใจ (Sthirakoses, 1966, pp.4-5) เมื่อน�ำแนวคิดดังกล่าวมา

ศกึษาลลิิตพญาง�ำเมอืงในคณุค่าด้านรปูแบบและกลวธิทีางวรรณศลิป์ พบคณุค่าท่ีเห็นได้เด่น

ชัด 5 ประการ ได้แก่ ผู้ประพันธ์ ลักษณะการประพันธ์ ช่วงเวลาประพันธ์และจุดมุ่งหมาย

ของการประพันธ์ ภาษาที่ใช้ประพันธ์ และองค์ประกอบวรรณคดี กล่าวรายละเอียดดังนี้

	 1. ผู้ประพันธ์

	 ในตอนปัจฉิมพจน์บอกไว้ชัดเจนว่า ผู ้ประพันธ์ลิลิตพญาง�ำเมือง คือ เอื้อ  

มณีรัตน์ ดังค�ำโคลงว่า

	 	 	 	 เอื้อ	 	 คือชื่อม่อนข้า	 คนคิด  เขียนแฮ

	 	 	 	 มณีรัตน์ 	 นามสกุลนิตย์	 เนื่องไซร้

	 	 	 	 ผู้	 	 ใดอ่านลิลิต	 เล็งพบ  ผิดพ่อ

	 	 	 	 แต่ง 		  ตัดเติมต่อให้	 ถูกถ้วนควรความ

											         

(Maneerat, 1995, p.38) 

	 เอื้อ มณีรัตน์ กล่าวอัตชีวประวัติไว้ในบทน�ำของลิลิตพญาง�ำเมืองว่า เกิดเมือ่

วนัที ่ 31 พฤษภาคม 2470 ณ บ้านสนัคอกช้าง ต�ำบลเวียง อ�ำเภอเมืองเชียงราย จบชั้น

ประถมศึกษาจากโรงเรียนด�ำรงราษฎร์สงเคราะห์ และชั้นมัธยมศึกษาจากโรงเรียนสามัคคี

วิทยาคม จังหวัดเชียงราย แล้วเข้าศึกษาต่อที่โรงเรียนฝึกหัดครูพิบูลวิทยาลัย จังหวัดลพบุรี 

จนส�ำเร็จการศึกษาได้รับประกาศนียบัตรประโยคครูประถม จากน้ันเข้าศึกษาต่อจนได้รับ

ประกาศนียบตัรประโยคครพูเิศษมธัยมเมือ่ พ.ศ.2497 และเข้าศกึษาระดับปรญิญาตร ีคณะ

ศกึษาศาสตร์ มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ จนส�ำเรจ็การศกึษาเมือ่ พ.ศ.2516 (Maneerat, 1995, 

p.1)

	 หลังจากเอื้อ มณีรัตน์ ได้รับประกาศนียบัตรประโยคครูประถมศึกษาเมื่อ พ.ศ.

2488 ปีต่อมาก็เข้ารับราชการครูกรมสามัญศึกษา สอนที่โรงเรียนพะเยาพิทยาคม อ�ำเภอ
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พะเยา จงัหวดัเชยีงราย พ.ศ.2505 ย้ายไปเป็นอาจารย์ใหญ่โรงเรยีนเชียงค�ำวทิยาคม อ�ำเภอ

เชียงค�ำ จังหวัดเชียงราย (หลังวันที่ 28 สิงหาคม 2520 เป็นต้นมา อ�ำเภอพะเยาได้ยกฐานะ

เป็นจังหวัดพะเยา) พ.ศ.2518 ย้ายไปเป็นอาจารย์ใหญ่และผู้อ�ำนวยการที่โรงเรียนจักรค�ำ

คณาทร อ�ำเภอเมืองล�ำพูน จังหวัดล�ำพูน แล้วย้ายไปด�ำรงต�ำแหน่งอาจารย์ 3 วิทยาลัยครู

เชยีงใหม่ ตัง้แต่ พ.ศ.2522-2525 ในทีส่ดุกล็าออกมาเป็นข้าราชการบ�ำนาญก่อนเกษยีณอายุ

ราชการ (Maneerat, 1995, p.2)

	 เอื้อ มณีรัตน์ ประกอบอาชีพหลักเป็นครู สอนหนังสือทั้งระดับมัธยมศึกษาและ

อุดมศึกษา ในขณะเดียวกันก็เป็นกวีด้วย ได้แต่งวรรณกรรมหลายเรื่อง เช่น ลพบรุคี�ำโคลง 

นิราศปักษ์ใต้ นริาศพระบาทตากผ้า ล�ำน�ำล้านนา เพลงช่างฟ้อนเชยีงใหม่ เพลงราตรีทีฝ่ั่งกว๊าน 

เพลงเชียงค�ำร�ำลึก เพลงมาร์ชหอพระ เพลงน�้ำตกภูซาง เพลงแหล่งสวรรค์เมืองพะเยา และ

ลลิติพญาง�ำเมอืง (Maneerat, 1995, p.2) ครเูอือ้ มณรีตัน์ ถงึแก่กรรมเมือ่วนัที ่30 ธนัวาคม 

2544 (Chaidarun, 2006, p.184)

	 ณ วัดห้วยผาเกี๋ยงหรือวัดผาธรรมนิมิต ต�ำบลท่าวังทอง อ�ำเภอเมืองพะเยา 

จังหวัดพะเยา มีอาคารหลังหนึ่ง เป็นสถานที่เก็บกระดูกของครูเอื้อ มณีรัตน์ ภายในมีแผ่น

ศิลาจ�ำหลักภาพครูเอื้อ มณีรัตน์ พร้อมบอกประวัติย่อเอาไว้ ใกล้กันมีแผ่นศิลาจารึกบทกวี 

เรื่อง “ณ แห่งนี้” แต่งเป็นกลอนสุภาพ จ�ำนวน 3 บท ข้อความศิลาจารึกบทกวีดังกล่าวมี

ดังนี้ 

				    ณ แห่งนี้

	       ณ แห่งนี้ที่ฉันใฝ่ฝันหา		 จะได้มาผ่อนพักเพราะรักแสน

	 หมายทอดร่างกลางไพรอยู่ในแดน	 ที่เหมือนแม้นปรางค์มาศปราสาททอง

	 ให้ส�ำเนียงเสียงแมลงในแหล่งป่า	 กล่อมวิญญาณ์ย้อมกมลไม่หม่นหมอง

	 เอาศิลาผาลาดเป็นภาชน์รอง	 อัฐิของข้าไว้ในไพรวัน

	 เอาน�้ำค้างพร่างพร้อยที่ย้อยหยด	 หยาดรินรดเป็นสายสุหร่ายสวรรค์

	 เอาเศษไม้ในป่ามากองกัน		  เป็นไม้จันทน์จุดเพลิงเชิงตะกอน

	 กล่าวได้ว่า เอือ้ มณรีตัน์ มคีวามผกูพนักบัเมอืงพะเยาเป็นอนัมาก แม้ในยามล่วง

ลบัไปแล้ว ยงัได้สัง่บตุรหลานน�ำเถ้ากระดกูของตนฝากไว้ในผืนแผ่นดนิเมอืงพะเยา สะท้อน
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ให้เหน็ว่าในยามมชีวิีตอยูม่คีวามรกัความภมูใิจในแผ่นดนิถิน่พะเยา ย่อมเทดิทนูพญาง�ำเมอืง

เป็นอย่างยิ่งด้วย จึงแต่งลิลิตพญาง�ำเมืองเอาไว้ให้เป็นผลงานวรรณศิลป์อันทรงคุณค่าที่

ยกย่องได้ว่าเป็นงานวรรณคดีเรื่องหนึ่งสืบไป

	 2. ลักษณะการประพันธ์

	 ลิลิตพญาง�ำเมืองแต่งด้วยค�ำประพันธ์ร้อยกรองประเภทลิลิตสุภาพ ประกอบ

ด้วยร่ายสุภาพ โคลงสองสุภาพ โคลงสามสุภาพ และโคลงสี่สุภาพ รวม 263 จ�ำนวนบทของ

ค�ำประพันธ์แต่ละชนิด ประกอบด้วย ร่ายสุภาพ 47 บท โคลงสองสุภาพ 62 บท โคลงสาม

สุภาพ 63 บท และโคลงสี่สุภาพ 91 บท เมื่ออ่านวิเคราะห์บทประพันธ์ลิลิตพญาง�ำเมือง  

ทั้ง 263 บท พบว่า กวีแต่งได้ถูกต้องฉันทลักษณ์ของร่ายสุภาพ โคลงสองสุภาพ โคลงสาม

สุภาพ และโคลงสี่สุภาพทุกประการ ไม่มีจุดผิดพลาดคลาดเคลื่อนไปจากข้อก�ำหนด 

	 ตัวอย่างบทประพันธ์ร่ายสุภาพ ซึ่งกล่าวถึงประวัติความเป็นมาของเมืองพะเยา 

บทประพันธ์มีดังนี้ 

	 สมัยกาลผ่านคล้อย 	 เจ็ดร้อยห้าสิบปี	 ยังมีราชาอาจ	 เสวยราชย์เมืองพะเยา

	 เนื่องนานเนาสืบต่อ 	 แต่พ่อขุนจอมธรรม 	 ล�ำดับที่สิบเอ็ด 	 นามสมเด็จมิ่งเมือง

	 รุ่งเรืองโภไคศวรรย์ 	 อนันต์ทรัพย์ศฤงคาร 	 บริพารพฤฒามาตย์ 	 ก� ำนัลนาฏสนมนาง 

	 สาวสุรางค์บ�ำเรอ	 ปรนเปรอบาทยุคล	 มิ่งวิมลมเหสี	 นามเทวีค�ำฟอง

	 สนิทสนองเสน่หา 	 คู่ชีวานิตย์เนือง 	 มิ่งเมืองเจ้าจอมคน 	 มีกมลเยือกเย็น

	 เป็นร่มโพธิ์ร่มไทร 	 ไพร่ไทยชมชื่นช้อย 	 พระบาทมีบุตรน้อย 	 หนึ่งล�้ำลักขณา  ยิ่งแล

				    (Maneerat, 1995, pp.1-2) 

	 ตัวอย่างบทประพันธ์โคลงสองสุภาพ ท่ีกล่าวถึงความรักผูกพันระหว่างพญาง�ำ

เมืองกับพ่อขุนรามค�ำแหงมหาราช  มีบทประพันธ์ดังนี้ 

	 	 ผูกพันฉันเพื่อนแท้ 		  ใกล้ชิดสนิทแล้

	 กับเจ้าง�ำเมือง

		  ไป่เคยเคืองขัดข้อง		  เป็นดั่งพี่กับน้อง

	 ร่วมท้องเดียวกัน  			   ฉะนั้นแล 

		  (Maneerat, 1995, p.9) 

	 ตวัอย่างบทประพนัธ์โคลงสามสภุาพ เนือ้หากล่าวถงึขนุลวัะกบักวานมอยผูเ้ป็น

บุตรชายวางแผนช่วงชิงนางอั้ว บทประพันธ์มีดังนี้
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		  ตกลงใจร่วมกัน 	 คอยที่วันอ่อนไท้

	 จักออกเดินทางไซร้	 สืบให้แน่นอน ก่อนนา

		  จัดสายจรสู่เวียง	 เอียงโสตฟังข่าวแล้

	 รู้ก�ำหนดวันแท้	 จุ่งแจ้งเร็วพลัน

				    (Maneerat, 1995, p.14) 

	 ตวัอย่างบทประพนัธ์โคลงสีส่ภุาพ เนือ้หากล่าวถงึขบวนเสดจ็ของพญาง�ำเมอืงครัง้

เสด็จไปสู่ขอนางอั้วยังหิรัญนครเงินยางเชียงแสน มีบทประพันธ์ดังนี้ 

		  เกรียวกราวฉาวฉ่าอื้อ	 อึงอล

	 โห่สนั่นเมทนีดล	 ครั่นครื้น

	 คลาเคลื่อนเลื่อนรี้พล	 พรึบสะพรั่ง

	 เพียงพกแผ่นฟ้าฟื้น	 ฝุ่นฟุ้งกระจายจร 

				    (Maneerat, 1995, p.16) 

	 กวรีงัสรรค์ลลิติพญาง�ำเมอืงตามแบบวรรณคดลีลิิตโบราณ เช่น ลลิติพระลอ ลลิติ

เพชรมงกุฎ และลิลิตตะเลงพ่าย ใช้ร่ายสุภาพเป็นบทประณามพจน์ และใช้โคลงสี่สุภาพเป็น

บทปัจฉิมพจน์

	 บทประณามพจน์ มีดังนี้ 

		  ศรีศรีสยามยศ 	 เกียรติปรากฏก้องไกล   ทันสมัยเสมอเทศ 	 วิเศษวิศาลทรัพย์ 	

		  คนคับคั่งเขตขัณฑ์ 	 จอแจจันอึงอล  	 เกลื่อนด้วยคนแลรถ 	 ทุกทิศทศเที่ยวไขว่ 

		  ไป่หยุดยั้งวันยาม 	 ทุกเขตคามสถาน 	 อาคารเงื้อมงอกผุด 	 ดุจดอกเห็ดหน้าฝน 

		  คือยุบลบอกเหตุ 	 เศรษฐกิจไทยก้าวรุด 	 ดุจพยัคฆ์องอาจ 		 เผ่นผงาดผยองเดช

 		  เทศเททุนทุ่มทบ 	 สบยุคโลกาภิวัตน์ 	 พิพัฒน์รุ่งเรืองโรจน์ 	 โชติช่วงชัชวาล 

		  ทุกศาสน์สมานไมตรี  	ไป่มีแบ่งเชื้อชาติ  	 จงรักราชร่วมกัน 		 ต่างสุขสันต์ทั่วหน้า 

		  เพราะบพิตรผ่านฟ้า 	 ช่วยคุ้มครองประชา 	 ราษฎร์แล

				    (Maneerat, 1995, p.1)

	 บทประณามพจน์ข้างต้นมีเนื้อหากล่าวถึงประเทศไทยหรือสยาม เป็นชาติ

ที่มีเกียรติยศเทียบเท่าอารยประเทศ เจริญรุ่งเรืองด้านทรัพยากร การคมนาคม และ

การก่อสร้าง สะท้อนให้เห็นวิวัฒนาการความก้าวหน้าของบ้านเมือง นายทุนต่างชาติ
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เข้ามาลงทุนทางเศรษฐกิจ ผู้คนอยู่อาศัยกันด้วยความรัก ไม่มีการแบ่งเช้ือชาติศาสนา 

บังเกิดความร่มเย็นเป็นสุขโดยทั่วกัน ทั้งนี้ก็ด ้วยพระบารมีแห่งพระมหากษัตริยา 

ธิราชเจ้า ช่วยคุ้มครองปกปักรักษา 

	 บทปัจฉิมพจน์ แต่งด้วยค�ำประพันธ์ประเภทโคลงส่ีสุภาพ จ�ำนวน 3 บท  

บทแรกกล่าวบอกนามผู้ประพันธ์ ดังค�ำโคลงท่ีกล่าวไว้แล้วในหัวข้อผู้ประพันธ์ ส�ำหรับค�ำ

โคลงบทปัจฉิมพจน์อีก 2 บท มีดังนี้

		  ส�ำเนียงเวียงสมุทรแก้ว	 กัลยา- ณมิตรแฮ

	 เตือนแต่งซึ่งสารา		  เรื่องนี้

	 รวมยี่สิบสามทิวา		  เวียนครบ

	 จึงจบต�ำนานกี้		  ก่อนโน้นนานเนา

		  ปรับปรุงแปลงเปลี่ยนบ้าง	 บางตอน

	 เพื่อเทิดเกียรติภูธร	 ทวิไท้

	 สารศรีสืบกวีวร		  ทศลักษ์ เกษตรนา

	 โคลงร่ายรังรักษ์ไว้		 วากย์ไว้วงศ์เมือง

								        (Maneerat, 1995, p.38) 

  	 จากค�ำโคลงข้างต้น บทแรกเป็นการบอกมูลเหตุแห่งการประพันธ์ว่า พ.ต.อ.

(พิเศษ) ส�ำเนียง เวียงสมุทร ผู้เป็นสหายของกวี ได้ขอให้กวีแต่งลิลิตพญาง�ำเมือง กวีจึง

ลงมือแต่งจนกระทั่งจบเรื่องอย่างสมบูรณ์โดยใช้เวลาเพียง 23 วัน ส่วนค�ำโคลงบทที่สอง

บอกวัตถุประสงค์การแต่งว่า เพื่อยอพระเกียรติพระมหากษัตริย์ 2 พระองค์ คือ พญาง�ำ

เมอืงแห่งเมอืงพะเยา และพ่อขุนรามค�ำแหงแห่งกรงุสโุขทยั อกีท้ังเพือ่ธ�ำรงรักษาไว้ซึง่มรดก

ภูมิปัญญาด้านงานกวีอันมีคุณค่าของอาณาจักรล้านนาเอาไว้

	 อย่างไรกต็าม เมือ่ได้พจิารณาตรวจสอบบนเงือ่นไขทีว่่า กรณใีดกวใีช้ร่ายสภุาพ 

โคลงสองสภุาพ โคลงสามสภุาพ และโคลงสีส่ภุาพ พบว่าตอนเริม่ต้นบทประณามพจน์ดงับท

ประพันธ์ที่กล่าวแล้วข้างต้น กวีใช้ร่ายสุภาพ ในส่วนเน้ือหาต่อมาของบทประณามพจน์ใช้

โคลงเรียงตามล�ำดับ คือ โคลงสองสุภาพ โคลงสี่สุภาพ และโคลงสามสุภาพ ส่วนบทปัจฉิม

พจน์กวีใช้ค�ำประพันธ์ลักษณะเดียวคือโคลงสี่สุภาพ ดังบทประพันธ์ที่ได้กล่าวแล้ว ทั้งนี้กวี

อาจได้รับอิทธิพลมาจากวรรณคดีโบราณ เช่น “ลิลิตพระลอ” วรรณคดีสมัยอยุธยาตอนต้น 
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และ “ลิลิตตะเลงพ่าย” วรรณคดีสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น

	 ในส่วนเนื้อหาของลิลิตพญาง�ำเมือง กวีใช้สลับกันทั้งร่ายสุภาพ โคลงสองสุภาพ 

โคลงสามสุภาพ และโคลงสี่สุภาพ ไม่ได้แยกว่าเมื่อกล่าวเนื้อหาอย่างหนึ่ง จะใช้ฉันทลักษณ์

อยา่งหนึ่ง อนัสะท้อนให้เหน็ว่า  กวสีามารถประกอบสรา้งเนื้อหาของลลิิตพญาง�ำเมือง โดย

ใช้รูปแบบฉันทลักษณ์ร่ายสุภาพ โคลงสองสุภาพ โคลงสามสุภาพ และโคลงสี่สุภาพได้อย่าง

ช�ำนาญ แสดงถึงความมีชั้นเชิงทางกวีนิพนธ์ของกวีได้เป็นอย่างดี 

	 3. ช่วงเวลาประพันธ์และจุดมุ่งหมายของการประพันธ์

	 ในบทปัจฉิมพจน์ กวีกล่าวถึงช่วงเวลาที่ประพันธ์ว่า “รวมยี่สิบสามทิวา  

เวียนครบ จึงจบต�ำนานกี้ ก่อนโน้นนานเนา” (Maneerat, 1995, p.38) และได้อธิบายเพิ่ม

เติมว่า เริ่มแต่งลิลิตพญาง�ำเมือง เมื่อวันที่ 3 พฤษภาคม พ.ศ.2538 แต่งเสร็จสมบูรณ์วันที่ 

26 พฤษภาคม พ.ศ.2538 รวมเวลาแต่ง 23 วัน 

	 จุดมุ่งหมายในการแต่ง กวีกล่าวไว้ว่า “เพื่อเทิดเกียรติภูธร ทวิไท้ สารศรีสืบ 

กวีวร ทศลักษ์ เกษตรนา โคลงร่ายรักรักษ์ไว้ วากย์ไว้วงศ์เมือง” (Maneerat, 1995, 

p.38) คือ เพื่อยอพระเกียรติพญาง�ำเมือง กษัตริย์แห่งเมืองพะเยา และพ่อขุนรามค�ำแหง 

กษตัรย์ิแห่งกรงุสโุขทยั ตลอดจนเพือ่อนรุกัษ์สบืทอดมรดกภมูปัิญญาด้านงานกวีนพินธ์ของ

อาณาจักรล้านนา 

	 นอกจากนีใ้นตอนต้นเรือ่ง กวกีล่าวถงึนยัของช่วงเวลาประพันธ์และจดุมุง่หมาย

ในการประพันธ์ไว้อีกประการหนึ่งว่า

		  เถลิงถวัลย์ครบรอบห้า	 สิบปี แล้วเอย

	 จักกลั่นเกลากวี		  วากย์ไว้

	 เป็นสารศุภศรี		  สมโภช พระแฮ

	 ถวายภักดีแด่ไท้		  ธิราชเจ้าจอมสยาม	  

(Maneerat, 1995, p.1) 

	 จากค�ำโคลงข้างต้น “เถลิงถวัลย์ครบรอบห้า สิบปี แล้วเอย” หมายถึง พ.ศ.

2539 อันเป็นปีที่พระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรม

นาถบพิตร หรือพระมหากษัตริย์รัชกาลที่ 9 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ ทรงครองสิริราชสมบัติ

ครบ 50 ปี กวีจึงแต่งลิลิตพญาง�ำเมืองขึ้นเพื่อเฉลิมพระเกียรติในวาระดังกล่าวด้วย 
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	 4. ภาษาที่ใช้ประพันธ์

	 ถ้อยค�ำภาษาส่วนใหญ่ทีใ่ช้แต่งลลิติพญาง�ำเมอืงเป็นภาษาไทยมาตรฐานตามอย่าง

วรรณคดร้ีอยกรองไทยทั่วไป แต่กวีก็ใช้ถ้อยค�ำภาษาไทยถิ่นเหนือหรือค�ำเมืองแทรกอยู่บ้าง 

ดังค�ำโคลงว่า 

	 มีค�ำเมืองใส่ผสม	 เป็นคารมเก่าเกื้อ

	 ตามแบบฉบับเชื้อ		  ชาติล้านนาไทย 

				    (Maneerat, 1995, p.1)

	 ทั้งนี้ ค�ำศัพท์ภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีใช้ในบทประพันธ์น้ัน กวีท�ำเชิงอรรถอธิบาย

ความหมายเอาไว้ในด้านล่างของแต่ละหน้า ตัวอย่างการใช้ค�ำภาษาไทยถิ่นเหนือ เช่น

	 “มีค�ำเมืองใส่ผสม เป็นคารมเก่าเกื้อ” ค�ำเมือง = ค�ำภาษาไทยถิ่นเหนือ,  

เก่าเกื้อ = เก่าแก่ (Maneerat, 1995, p.1)

	 “รู้ศาสตร์เพทไสยคง ข่ามแคล้ว”  ข่าม = อยู่ยงคงกะพัน (Maneerat, 1995, 

p.3)

	 “ตามเรื่องราวค่าวช้อย ม่วนแท้สนุกสนาน” ค่าว = กวีนิพนธ์แบบหนึ่ง,  

ช้อย = ขบัล�ำน�ำเพลงจากค่าว, ม่วน = ไพเราะ สนกุ หรอืเพลดิเพลนิ (Maneerat, 1995, p.7)

	 “หนุม่แก่ปานใดเป็น ทดูโม้” ทดู = โรคเรือ้น, โม้ = ฝีชนดิหนึง่ทีล่กุลามขยายกว้าง 

(Maneerat, 1995, p.11)

	 “เป็นหนุ่มแถ่วแล้วน้ัน ย่ิงต้องลออองค์” แถ่ว = วัยรุ่น (Maneerat, 1995, 

p.11)

	 5. องค์ประกอบวรรณคดี

	 ลิลิตพญาง�ำเมืองมุ่งสรรเสริญหรือเทิดพระเกียรติพระมหากษัตริย์ ในท�ำนอง

เดียวกับวรรณคดียอพระเกียรติเรื่องอื่น เช่น วรรณคดีโบราณเรื่อง “ลิลิตยวนพ่าย”  

ยอพระเกียรติสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ และ “ลิลิตตะเลงพ่าย” ยอพระเกียรติสมเด็จ

พระนเรศวรมหาราช หรือวรรณคดีร่วมสมัยปัจจุบัน เช่น “ลิลิตอัครศิลปิน” ของอรอนงค์ 

ตั้งก่อเกียรติ และ “เพลงยาวสรรเสริญพระเกียรติ” ของเกื้อ นคร ยอพระเกียรติพระบาท
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สมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร หรือรัชกาล 

ที่ 9 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ 

	 องค์ประกอบของวรรณคดีเรื่องลิลิตพญาง�ำเมืองที่เห็นเด่นชัด ได้แก่ แก่นเรื่อง 

โครงเรื่อง ตัวละคร และฉาก กล่าวดังนี้

		  5.1 แก่นเรื่อง คือ ทัศนะที่ผู้แต่งมีต่อชีวิตหรือสารที่ผู้แต่งต้องการส่ือให้ 

ผู้อ่านทราบ อาจเป็นแก่นเรื่องเอก (major theme) มีสาระครอบคลุมเนื้อหาของทั้งเรื่อง 

หรือแก่นเรื่องรอง (minor theme) แสดงสาระเนื้อหาเฉพาะบางตอน (Nukuulkit, 2000, 

pp.100, 182) แก่นเรื่องเอกและแก่นเรื่องรองของลิลิตพญาง�ำเมืองมีดังนี้

		  	 5.1.1 แก่นเรื่องเอกของลิลิตพญาง�ำเมือง คือ การแสดงถึงความ

จงรักภักดีต่อพระมหากษัตริย์ ดังที่ว่า “เทิดเกียรติภูธร ทวิไท้” (Maneerat, 1995, p.38)

			   “ทวิไท้” หมายถึง กษัตริย์ 2 พระองค์ คือ พญาง�ำเมือง กษัตริย์แห่ง

อาณาจักรพะเยา กับพระร่วงหรือพ่อขุนรามค�ำแหง กษัตริย์แห่งอาณาจักรสุโขทัย ในครั้งที่

ต่างยังเป็นพระราชโอรสน้ัน ทรงได้เป็นศิษย์ร่วมส�ำนักพระสุกทันตฤๅษีแห่งเมืองละโว้ด้วย

กนั รกัใคร่ผกูพนัดจุดัง่พีน้่องร่วมท้องเดยีวกนั ศกึษาวชิาการต่อสูต้ามต�ำราพชิยัยทุธด้วยกัน  

ทั้งทรงทศพิธราชธรรมและจักรวรรดิวัตรเสมอกัน ดังบทประพันธ์ว่า

	 พระสุกทันตฤๅษี  	 มีศิษย์หนึ่งหน่อไท้

	 พระร่วงนามท่านไซร้ 		 หนุ่มเพี้ยงพอกัน

   		  ผูกพันฉันเพื่อนแท้ 	 ใกล้ชิดสนิทแล้

	 กับเจ้าง�ำเมือง

		  ไป่เคยเคืองขัดข้อง   	 เป็นดั่งพี่กับน้อง

	 ร่วมท้องเดียวกัน  		  ฉะนั้นแล

		  ทุกวันเวียนฝึกซ้อม 	 อาวุธ

		  อ่านต�ำรับพิชัยยุทธ  		 ศาสตร์ไซร้

		  ทศพิธราชธรรมอุต- 		 ดมพร�่ำ จ�ำแฮ

		  รู้จักรวรรดิวัตรไว้  		  ปกป้องครองประชา

								        (Maneerat, 1995, pp.9-10)
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			   5.1.2 แก่นเรื่องรองของลิลิตพญาง�ำเมือง มีหลายแก่น แก่นเรื่อง 

รองส�ำคัญ ได้แก่

			   1) ความรกัผกูพนัฉนัพีน้่องร่วมท้องมารดาเดยีวกนั ไม่เคยมคีวามขดัข้อง

หมองพระทัยกัน ระหว่างพญาง�ำเมืองกับพ่อขุนรามค�ำแหง ดังบทประพันธ์ว่า

		  ผูกพันฉันเพื่อนแท้ 	 ใกล้ชิดสนิทแล้

	 กับเจ้าง�ำเมือง 		

		  ไป่เคยเคืองขัดข้อง 	 เป็นดั่งพี่กับน้อง 	  

	 ร่วมท้องเดียวกัน	 ฉะนั้นแล 

	 (Maneerat, 1995, p.9)

			   2) ความรักของนางอั้วที่มีต่อพญาง�ำเมือง คือ ความรักหนึ่งเดียวมั่นคง 

ไม่แปรเปลี่ยนเป็นรักครั้งสอง ดุจดั่งรักผัวเดียวเมียเดียวของนกเงือก แม้สามีตายจาก เมียก็

ตายตาม ดังค�ำโคลงว่า 

  		  ไป่ปลงใจกับผู้	 ชายใด อีกนา 

	 เยี่ยงนกเงือกงามใจ	 เด็ดนั้น

	 ห่อนปองเปลี่ยนคู่ไป	 เป็นคาบ สองนา

	 ผัวมอดม้วยเมียกลั้น	 จิตสู้ตายตาม

								        (Maneerat, 1995, p.34)

			   3) 	ผู้เป็นมิตรแท้ย่อมช่วยเหลือเก้ือกูลกันโดยมิต้องร้องขอ หากฝ่าย

หนึ่งเผลอไผลกระท�ำผิดต่ออีกฝ่ายหนึ่ง เมื่อเข้าใจกันดีแล้ว ฝ่ายกระท�ำผิดขออภัย อีกฝ่าย

ก็ให้อภัยโดยไม่ถือโทษโกรธเคือง ดังเช่นเหตุการณ์ตอนที่กวานมอยซ่ึงเป็นหัวหน้าชนเผ่า

ลัวะ ลอบเข้ามาในวังพะเยา วางแผนจัดการให้ทุกคนหลับใหล แล้วเข้าไปลักตัวนางอั้วแบก

ขึ้นบ่าเดินผ่านมาทางอุทยาน พระร่วงหรือพ่อขุนรามค�ำแหงเสด็จลงอุทยาน พบกวานมอย

แบกนางอั้วจะพาหนี ทรงเข้าไปต่อสู้จนฆ่ากวานมอยตาย ทรงอุ้มนางอั้วซึ่งหลับใหลอยู่มา

วางบนพระแท่นในห้องบรรทม แล้วรีบเสด็จออกมา ดังบทประพันธ์กล่าวว่า
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				    ทรงชัยจึ่งสะกดรอย	 ตามกวานมอยแกล่ใกล้

	 มันแบกร่างนางไว้		  วุ่นขว้างเถาวัลย์ อยู่แฮ

				    พระถลันแล่นโลด	 กระโดดถีบถูกเป้า

	 ลัวะหล่นก้นจ�้ำเบ้า		  ผงะล้มหงายตึง...

				    พระพลิกแพลงปัดหอก	 ฟันดาบกลอกกลับแก้

	 ฉัวะฉาดคอขาดแล้		  ท่าวล้มลงดิน...

				    พระประคองเทวี  	 อุ้มนารีไปวาง 	

	 ตรงกลางแท่นไสยยาสน์  	 แล้วก้าวบาทจากห้อง

	 (Maneerat, 1995, p.29)

			    	 พญาง�ำเมืองเสด็จมาพบเห็น เข้าพระทัยผิดว่าพระร่วงกับนางอั้น

เป็นชูก้นั จงึสัง่ให้จบักมุพระร่วงและรอช�ำระโทษ รุง่เช้าทหารพบศพกวานมอย พญาง�ำเมอืง

ทราบความจริง ทรงขออภัยต่อพระร่วง ฝ่ายพระร่วงก็ให้อภัย ดังบทประพันธ์กล่าวว่า

		  พลันพบพ้องพระง�ำเมือง  ท้าวขุ่นเคืองสหาย 	 หาเป็นชายชู้ชั่ว 	 กับนางอั้วมเหสี  

		  สั่งเสนีจับพระองค์ 	 ตรึงตรากรงแน่นหนา 	 ด้วยโมหาหุนหัน 	 แล้วผลนุผลนักลบัห้อง... 

		  วันรุ่งขึ้นคนพบ  	 ศพลัวะข้างก�ำแพง 	 เลือดไหลแดงดูดาษ  เขาทูลราชง�ำเมือง

		  พระบุญเรืองเล็งถนัด 	 รู้ชัดว่าเป็นใคร 	 ท้าวไท้จึงสอบถาม  	รามราชเล่าเรื่องราว 	

		  ใช่ชู้ฉาวชั่วโฉด 	 ธ ก็โปรดเพิกทัณฑ์  	 แล้วแต่งขันข้าวตอก ดอกไม้ขอขมา 	

		  ให้รามลาลดโทษ 	 พระก็โปรดอภัย  	 ด้วยน�้ำใจสูงโสด 	 ถอนไถ่โทษท่านไท ้

(Maneerat, 1995, p.29)

 		  5.2 โครงเร่ือง โครงเรื่องประกอบด้วยข้อขัดแย้งที่ชวนตื่นเต้นน่าสนใจ 

โดยข้อขัดแย้งคือแรงปะทะซ่ึงก่อให้เกิดเหตุการณ์ท่ีควรด�ำเนินไปอย่างปกติ ต้องผิดผันไป  

การผิดผันนั้นต้องมีความสมเหตุสมผล ผลลัพธ์ท่ีเกิดขึ้น เป็นไปตามความสามารถและ

ลักษณะนิสัยของตัวละคร (Phongphaiboon, 1881, p.68) 

		  กระบวนการขับเคลื่อนโครงเรื่องอาจกล่าวได้ 6 ขั้นตอน คือ (1) เปิด

เรือ่ง (exposition) คอื ผูเ้ล่าเรือ่งก�ำหนดฉากและภูมหิลงัของตวัละคร (2) การอบุตัเิรือ่ง  

(inciting incident) คอื ตวัละครมปีฏกิิรยิาตอบสนองต่อสิง่ทีเ่กดิขึน้ และสมัพนัธ์ต่อเน่ืองไปกบั 

เหตกุารณ์ทีต่ามมา (3) การขมวดปม (rising action) คอื เกดิเรือ่งราวซบัซ้อนขึน้จากความ
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พยายามเอาชนะปัญหาของตวัละคร (4) จดุสดุยอด (climax) คือ เรือ่งราวถงึจดุกดดนัอย่างทีสุ่ด 

ระหว่างตวัละครเอกกบัฝ่ายตรงข้าม (5) การแก้ปม (falling action-resolution) คอื เรือ่งราว

เปลีย่นไปตามผลของจดุสดุยอดของเรือ่ง อาจพลกิผนัตัวละครจากเหตกุารณ์ก่อนหน้า ตวัละคร

สามารถแก้ปัญหาหรือความขดัแย้งได้ และ (6) จุดจบเรือ่ง (denouement) คอื จดุจบของเรือ่ง  

หากเป็นแนวตลกขบขนัจะจบลงด้วยความสขุ แต่หากเป็นแนวโศกจะจบลงด้วยความเศร้า 

(Chey, 2021). 

		  หากพจิารณาลลิติพญาง�ำเมืองในมิตงิานบนัเทิงคด ีเนือ่งจากมพีญาง�ำเมอืงเป็น

ตวัละครเอก พ่อขุนรามค�ำแหงกับนางอัว้เป็นตวัละครรอง และตวัละครอืน่เป็นตวัประกอบ เช่น 

พญามิง่เมอืง พระนางค�ำฟอง และกวานมอย ตวัละครแต่ละตวัแสดงพฤตกิรรมมปีฏสิมัพนัธ์

เก่ียวข้องกนั เนือ้หาของเรือ่งด�ำเนนิไปตามล�ำดบัเค้าโครงเรือ่งทีผู่ป้ระพนัธ์ก�ำหนดไว้ ดงันี้   
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	 5.3 ตัวละคร แม้ลิลิตพญาง�ำเมืองเป็นวรรณคดียอพระเกียรติ แต่ในเนื้อหา

มีตัวละครแสดงการด�ำเนินเรื่อง เพื่อให้เรื่องราวขับเคลื่อนไปได้ ตั้งแต่เริ่มเรื่องจนจบเรื่อง 

เมื่อพิจารณาถึงตัวละครในเรื่อง อาจกล่าวได้ว่าลิลิตพญาง�ำเมืองเป็นงานวรรณคดีใน

กลุ่มนิทานหรือนิยาย มีตัวละครเป็นองค์ประกอบส�ำคัญของเรื่อง โดยตัวละครมีลักษณะ

นิสัยแปลกแตกต่างกัน หากตัวละครมีลักษณะนิสัยเหมือนกัน เนื้อเรื่องจะเกิดขึ้นไม่ได้ 

(Theepphayasuwan, 2000, p.30) นอกจากนี้ตัวละครคือผู้ท�ำให้เกิดเหตุการณ์ในเรื่อง  

ตัวเอกอาจเป็นฝ่ายชายหรือหญิงก็ได้ เป็นศูนย์กลางของเรื่อง ส่วนตัวประกอบช่วยให้

เหตุการณ์ในเรื่องด�ำเนินไปด้วยดี ในด้านลักษณะนิสัยของตัวละครนั้น หากแสดงออกด้าน

เดียวตลอดทั้งเรื่อง จัดเป็นตัวละครตัวแบน แต่ถ้าแสดงออกหลายอย่างปะปนกัน โดย

แปรเปลี่ยนไปตามเหตุการณ์และสิ่งแวดล้อม จัดเป็นตัวละครตัวกลม (Nukuulkit, 2000, 

pp.183-184)

	 ตามช่ือเรื่องว่าลิลิตพญาง�ำเมือง บ่งบอกชัดเจนอยู่แล้วว่า พญาง�ำเมืองเป็นตัว

ละครเอก ส่วนพระร่วงหรือพ่อขุนรามค�ำแหง กับนางอั้วมีบทบาทน้อยกว่าพญาง�ำเมือง 

แต่เป็นตัวละครที่กระท�ำให้เหตุการณ์ในเรื่องด�ำเนินไปอย่างน่าสนใจ จัดเป็นตัวละครรอง 

ส�ำหรับพญามังราย พญามิ่งเมือง กวานมอย นางขอดแก้ว และเจ้าบัวทอง รวมทั้งตัวละคร

อื่น จัดเป็นตัวละครประกอบ

	 ตัวละครส�ำคัญมีพฤติกรรมขับเคลื่อนให้เน้ือหาน่าสนใจมี 3 ตัว ได้แก่  

พญาง�ำเมือง พ่อขุนรามค�ำแหง และนางอั้ว มีลักษณะนิสัยอยู่ในกลุ่มตัวละครตัวแบน 

เพราะมพีฤตกิรรมแบบเดยีวตลอดเรือ่ง แต่พฤตกิรรมดงักล่าวช่วยให้เนือ้เรือ่งด�ำเนนิอย่างเข้มข้น  

น่าสนใจ โดยตวัละครพญาง�ำเมอืงกบัพ่อขุนรามค�ำแหง มีความสมัพันธ์เป็นสหายกันมาตัง้แต่

ครั้งศึกษาศิลปวิทยาการท่ีส�ำนักพระสุกทันตฤๅษีแห่งเมืองละโว้ ส่วนตัวละครนางอั้วเป็น 

พระราชธิดาแห่งหิรัญนครเงินยางเชียงแสน ต่อมาได้เป็นมเหสีของพญาง�ำเมือง 

		  5.3.1 พญาง�ำเมืองกับพ่อขุนรามค�ำแหง เป็นตัวละครที่กวีมุ่งเทิดพระ

เกียรติ ดังที่ว่า “เทิดเกียรติภูธร ทวิไท้”  (Maneerat, 1995, p.38) โดยค�ำว่า “ทวิไว้” 

หมายถึง กษัตริย์สองพระองค์ คือ  พญาง�ำเมือง กับพ่อขุนรามค�ำแหง 

		  พญาง�ำเมืองเป็นตัวละครเอก แสดงบทบาทตลอดทั้งเรื่อง ถือก�ำเนิดอย่าง

ผู้มีบุญญาธิการ ในตอนประสูติ บังเกิดเหตุอัศจรรย์ คือ แสงพระอาทิตย์ที่ส่องสว่างเจิดจ้า 
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สลวัแสงลง ด้วยมหีมูเ่มฆเคลือ่นมาบดบงัรงัสแีสงไว้ ก่อให้เกดิความร่มเยน็ไปทัว่เมอืง ศภุนมิติ

น้ีจงึเป็นทีม่าของพระนาม “ง�ำเมอืง” ดงัค�ำโคลงว่า

  		  คราเมื่อโอรสเจ้า	 จอมไท

	 จักประสูติมาใน	 โลกหล้า

	 สุริย์ศรีที่ส่องใส	 แสงสลด สลัวแล

	 เวหาศมัวมือฝ้า	 เมฆเบื้องบนบัง

		  เหนือวังนิเวศน์แม้น	 มีฉัตร กั้นแฮ

	 เย็นทั่วเวียงจังหวัด	 ร่มชื้อ

	 เป็นศุภนิมิตอัศ-	 จรรย์ยิ่ง นักนอ

	 จึ่งประทานนามหื้อ	 ว่าเจ้าง�ำเมือง

											         

(Maneerat, 1995, p.2)

		  ราชโอรสง�ำเมืองทรงถือก�ำเนิดมาพร้อมกับพระราชภารกิจสืบทอด 

ราชบลัลงัก์ต่อจากพญามิง่เมอืง ผูเ้ป็นพระราชบดิา ด้วยเหตน้ีุพระองค์จงึทรงศึกษาศิลปวิทยา

การหลากหลายศาสตร์ให้เชี่ยวชาญท่ีสุดตั้งแต่ยังทรงพระเยาว์ ทั้งอักษรศาสตร์ ศิลปะ 

กาพย์กลอน และจารีตประเพณี ด้วยในกาลภายหน้าจะได้เสด็จขึ้นครองราชสมบัตินั่นเอง  

พระวริิยะอตุสาหะในการศกึษาเล่าเรยีนเป็นแบบอย่างทีดี่ทีถ่กูต้องและทนัสมยัมาจนกระทัง่

ทุกวันนี้ 

	  ตัวละครพ่อขุนรามค�ำแหงน้ัน ในตัวบทกวีมักใช้รูปภาษาเรียกขานว่า 

“พระร่วง” หรือ “ราม” เป็นตัวละครรอง เพราะปรากฏบทบาทเพียงบางตอน พ่อขุน

รามค�ำแหงกบัพญาง�ำเมอืงน่ามีพระชนมายุรุน่ราวคราวเดยีวกนั มีสถานะเป็นกษัตรย์ิเหมอืน 

กัน ทั้งสองพระองค์ทรงพบกันในฐานะเป็นศิษย์ร่วมอาจารย์ส�ำนักเรียนเดียวกัน คือ  

ส�ำนกัพระสกุทนัตฤๅษแีห่งเมอืงละโว้ ทรงศกึษาศลิปวทิยาการด้วยกนั และทรงเป็นมติรแท้

ต่อกัน รกัใคร่ผกูพันดจุพีน้่อง ดงัท่ีว่า “ผูพั้นฉนัเพือ่นแท้ ใกล้ชดิสนทิแล้” (Maneerat, 1995, 

p.9) หรอื “ไป่เคยเคอืงขดัข้อง เป็นดัง่พีกั่บน้อง ร่วมท้องเดยีวกนั” (Maneerat, 1995, p.9) 

คร้ันทัง้สองพระองค์ศึกษาส�ำเรจ็วทิยาการแล้ว ต่างเสดจ็กลบับ้านเมอืงตน และได้สัญญาว่าจะ

เสดจ็ไปเยีย่มเยอืนกนั
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 	 เมื่อราชโอรสง�ำเมืองเสด็จกลับถึงเมืองพะเยาแล้ว พญามิ่งเมืองผู้เป็นพระ

ราชบิดาสู่ขอนางอั้วผูเ้ป็นพระราชธิดาของพระยาเชียงแสนให้เป็นพระชายา แม้ราชโอรส

ง�ำเมืองกับนางอั้วไม่เคยรู้จักมักคุ้นกันมาก่อน หากแต่การครองเรือนเป็นกิจของผู้ใหญ่ คือ

พระราชบิดากับพระราชมารดาทั้งสองฝ่าย ที่จะจัดด�ำเนินการโดยพิจารณาอย่างรอบคอบ

เหมาะสม ในทีส่ดุราชโอรสง�ำเมอืงกไ็ด้นางอัว้เป็นพระชายามาอยูท่ีเ่มอืงพะเยา ครัน้พญามิง่

เมืองสวรรคต พญาง�ำเมืองเสด็จขึ้นครองราชสมบัติสืบต่อมา ฝ่ายพ่อขุนรามค�ำแหงก็เสด็จ

ขึ้นครองราชสมบัติเป็นกษัตริย์แห่งกรุงสุโขทัยเช่นเดียวกัน

	 พ่อขนุรามค�ำแหงทรงมพีระทยัระลึกถึงพญาง�ำเมอืง จงึด�ำรจิะไปเย่ียมเยอืน

ยังเมืองพะเยา ดังที่กวีกล่าวไว้ว่า

	    แต่นี้จักพรรณนา	 ถึงพญาร่วงเจ้า 	 ผู้ผ่านเผ้าสุโขทัย 		  ท่านมีใจร�่ำเพิง 

	 เถิงพญาง�ำเมือง 	 ว่าจักเคืองข้องขัด 	 ฤๅสขุสวสัดิป์ระการใด  จ�ำจกัไปเยีย่มเยอืน 

	 ให้ถึงเรือนรอดเหย้า 	 แล้วค่อยไปสระเกล้า  ณ น�้ำแม่ของ 		  พุ้นแล  

(Maneerat, 1995, p.21) 

		

	 เมื่อเสด็จมาถึงดอกค�ำใต้ ทรงสั่งให้สร้างพลับพลาที่ประทับ ขุนสุวรรณเป็น

ก�ำนนัดอกค�ำใต้เตรยีมการรบัเสด็จ ได้ถวายนางขอดแก้วผูเ้ป็นบตุรใีห้เป็นพระสนม พระองค์

ทรงพอพระทยัยิง่นกั แม้จะทรงพกัอยูท่ีด่อกค�ำใต้นานหลายวนั แต่กม็ไิด้ลืมหรอืละทิง้ความ

ตั้งพระทัยไปเยีย่มเยอืนพญาง�ำเมอืง เมือ่เสดจ็ถงึเมอืงพะเยา พญาง�ำเมืองทรงต้อนรับพระ

สหายอย่างดีที่สุดเท่าที่จะกระท�ำได้ ดังบทประพันธ์ที่ว่า

		  ทุกทิวาสองกษัตริย์  	 เที่ยวท่องทัศน์ถิ่นฐาน 	 ไปนมัสการพระพุทธบาท 

	 ไหว้พระธาตุจอมทอง 	 ของศักดิ์สิทธิ์คู่เมือง 	 ประเทืองหฤทัยราช 

	 ผู้ปสาทเลื่อมใส 		 ศรัทธาในพระไตรรัตน์	 แวะเยือนวัดป่าแดง 

	 ล่วงก�ำแพงวัดบุญนาค 	 ทรงบริจาคเงินกอง 	 ปิดทองปลาบวาบวับ

	 ล�ำดับแต่นั้นมา 		  เวียนทิวาประพาส 	 เยี่ยมเยือนราษฎร์หลายต�ำบล

				    (Maneerat, 1995, p.26)
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		  ดังที่กล่าวมาข้างต้นนั้นเห็นได้ว่า ทั้งพญาง�ำเมืองและพระร่วงทรงตั้งมั่นอยู่

ในพระธรรมเป็นอย่างดียิ่ง ทั้งยังมีพระทัยใฝ่ในทางธรรม เป็น “ผู้ปสาทเลื่อมใส ศรัทธาใน

พระไตรรัตน์” 

		  บทพสิจูน์ความตัง้มัน่อยูใ่นพระธรรมของทัง้สองพระองค์ คอื เหตุการณ์กวาน

มอยลอบเข้ามาในวงัพะเยา ด�ำเนินการให้ผูค้นหลบัใหล แล้วลอบเข้าไปลกัพาตวันางอัว้ ผูเ้ป็น

มเหสขีองพญาง�ำเมอืง หากแต่พระร่วงมไิด้หลบัใหล ด้วยว่าทรงแก่กล้าพระเวทย์มนตราทีไ่ด้

ศึกษาจากพระสุกทันตฤๅษี กอปรกับในขณะนั้นทรงมีพระทัยว้าวุ่นระลึกถึงนางขอดแก้ว จึง

เสดจ็ลงอทุยาน เหน็กวานมอยลกัพาตัวนางอัว้ ทรงขัดขวางต่อสูจ้นกระทัง่ฆ่ากวานมอยตาย 

แล้วทรงอุ้มนางอั้วมาวางไว้บนพระแท่นบรรทม แล้วรีบเสด็จออกจากมาโดยพลัน ทันใดนั้น

พญาง�ำเมอืงเสดจ็มาพบเหน็ ทรงเข้าพระทยัผดิว่าพระร่วงลกัลอบเป็นชู้กบันางอัว้ผูเ้ป็นมเหสี 

จึงสั่งให้ทหารจับพระร่วงขังไว้ ดังบทประพันธ์ที่กวีกล่าวไว้ว่า

	 	   พระประคองเทวี 	 อุ้มนารีไปวาง 	 ตรงกลางแท่นไสยาสน์ 	 แล้วก้าวบาทจากห้อง 

 	 พลันพบพ้องพระง�ำเมือง 	ท้าวขุ่นเคืองพระสหาย 	หาเป็นชายชู้ชั่ว 			  กับนางอั้วมเหสี

	 สัง่เสนจีบัพระองค์ 	 ตรงึตรากรงแน่นหนา 	 ด้วยโมหาหนุหนั 			  แล้วผลนุผลนักลบัห้อง 

	 มีพระทยัขุ่นข้อง 	 ขดัแค้นเคอืงครนั 	 แลนา 

(Maneerat, 1995, p.29) 

		  แม้พญาง�ำเมืองจะมีพระทยัขุน่ข้องขดัแค้นเคอืงสักเพยีงใด แต่มไิด้ตดัสินพระทยั

ลงทณัฑ์หนักต่อพระร่วง นอกจากขังไว้ก่อน ด้วยทรงตระหนักดีว่าพระองค์กับพระร่วงนั้น 

“เป็นดั่งพี่กับน้อง ร่วมท้องเดียวกัน” (Maneerat, 1995, p.9) แสดงให้เห็นถึงความยับยั้ง

ชั่งพระทัย ทรงไว้ซึ่งธรรมท�ำให้งามในข้อขันติ คือ ความอดทน อดได้ ทนได้ เพื่อบรรลุความ

ดีงาม และความมุ่งหมายอันชอบ (Somdet Phra Buddhaghosacariya (P.A. Payutto), 

2016, p.65) ฝ่ายพระร่วงมิได้ขัดขืนต่อสู้ ด้วยพระองค์ได้ประพฤติธรรมเช่นเดียวกัน ดังนั้น 

ธรรมย่อมคุ้มครองพระองค์ 

		  ครั้น “วนัรุ่งข้ึนคนพบ ศพลวัะข้างก�ำแพง... รูช้ดัว่าเป็นใคร ท้าวไทจ่ึงสอบถาม 

รามราชเล่าเรือ่งราว ใช่ชูฉ้าวชัว่โฉด” (Maneerat, 1995, p.29) เมื่อเป็นเช่นนั้นฝ่ายพญา 

ง�ำเมืองจึง “โปรดเพิกทัณฑ์ แล้วแต่งขันข้าวตอก ดอกไม้ขอขมา ให้รามราลดโทษ พระ

ก็โปรดอภัย ด้วยน�้ำพระทัยสูงโสด” (Maneerat, 1995, p.29) เหตุการณ์ครั้งนี้แสดง

ให้เห็นชัดแจ้งว่า ทั้งพญาง�ำเมืองและพระร่วงทรงไว้ซึ่งจักรวรรดิวัตรธรรมเสมอกัน อัน



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 256474

เป็นพระจริยวัตรทีพ่ระจกัรพรรดพึิงบ�ำเพญ็สม�ำ่เสมอ (Somdet Phra Buddhaghosacariya  

(P.A. Payutto), 2016, p.250)

	 ในด้านการครองรกัครองเรอืนของตวัละครพญาง�ำเมอืง เป็นไปตามคตนิยิม

ของกษัตริย์สมัยโบราณ คือมิครองรักแบบผัวเดียวเมียเดียว ต่อมาพญาง�ำเมืองเสด็จไปช่วย

พญามงัรายสร้างเมอืงเชยีงใหม่ พญาง�ำเมอืงได้เจ้าบวัทองผูเ้ป็นพระขนษิฐาของพญามงัราย

เป็นพระชายา ทรงปฏิบัติพระราชภารกิจ พร้อมครองรักกับเจ้าบัวทอง จนไม่มีเวลากลับไป

หานางอั้วที่เมืองพะเยา นางอั้วผู้ถือคติรักผัวเดียวเมียเดียวทราบความเข้า จึงออกติดตาม

พระราชสวามียังเมืองเชียงใหม่ จนกระทั่งมาขาดพระทัยอยู่ที่เชิงดอยหรือเชิงเขาแห่งหน่ึง 

ก่อนพระทัยขาดลง ได้อธิษฐานฝากนามฝากรักของพระนางไว้ ณ ที่แห่งนี้

	 เมื่อพญาง�ำเมืองทราบข่าวการสิ้นพระชนม์ของนางอั้วผู้เป็นมเหสี จึงเสด็จ

มาประกอบพิธีปลงพระศพด้วยพระองค์เอง พร้อมพระราชทานนามเรียกสถานที่แห่งน้ัน

ว่า “ดอยนางแก้ว” เพื่อระลึกถึงนางอั้วผู้เป็นมเหสีไปตลอดกาล ดังบทประพันธ์ว่า

	        พระทัยท้าวสุดเศร้า 	 สังเวช

	 ปลงศพพระชาเยศ 			  ยิ่งแล้ว

	 ให้ตั้งชื่อตามเจต- 			   นานุช นาฏนา

	 เรียกว่าดอยนางแก้ว 		  เกียรติก้องสบสมัย

(Maneerat, 1995, p.38)

	 	 5.3.2 นางอ้ัว เป็นธิดาของพระยาเชียงแสน เม่ือพญาม่ิงเมืองสู่ขอ

ให้เป็นพระชายาของราชโอรสง�ำเมือง ด้วยความเหมาะสมกันในสถานะของทั้งสองฝ่าย 

พระยาเชียงแสน “ตอบรับเรื่องผูกแขน มือหนุ่ม สาวนา อีกบ่นานนี้ข้อย จักให้แต่งธิดา” 

(Maneerat, 1995, p.10) เมื่อพระบิดากับพระมารดาเห็นงาม นางอั้วก็เห็นงามด้วย  

ในที่สุดนางอั้วก็เป็นพระชายาของราชโอรสง�ำเมืองอย่างถูกต้องตามขนบประเพณี กาลต่อ

มาก็ได้ขึ้นเป็นพระมเหสีแห่งเมืองพะเยา 	

	 คตกิารครองรกัของนางอัว้คอืถอืรักเดยีวใจเดยีวดุจดัง่รกัของนกเงือก ทีไ่ม่เปล่ียน

คูห่รอืมรีกัอืน่ซ�ำ้ซ้อน แต่พญาง�ำเมอืงมไิด้ถือคตคิรองรกัครองเรอืนเฉกเช่นพระนาง เมือ่ได้พบ

เจ้าบวัทอง ซึง่เป็นพระกนิษฐาของพญามงัราย จงึยกเจ้าบวัทองขึน้เป็นพระชายาอกีองค์หนึง่ 

ทั้งนี้ พญาง�ำเมืองอาจมีเหตุผลทางการเมืองการปกครอง เพื่อให้เกิดสัมพันธภาพแน่นแฟ้น 
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ยิ่งขึ้นกับพญามังราย ซึ่งครองเมืองใหญ่ถึงสองเมือง คือ เมืองเชียงรายกับเมืองเชียงใหม่  

หากแต่นางอั้วมิทรงเข้าพระทัยในข้อนี้

		  ครั้นนางอั้วทราบชัดแจ้งแล้วว่าได้เสียทองเท่าหัวไปให้เจ้าบัวทองแล้ว ด้วย

ความเป็นหญงิพระนางย่อมโศกเศร้าระทมทกุข์เพราะรกัเป็นธรรมดา ดงับทประพนัธ์กล่าว

ไว้ว่า

 		  ฟูมฟายน�้ำเนตรย้อย 	 หยดปราง สองแฮ

	 เช็ดเท่าไรไป่บาง   	 บกชื้น

	 ไหลเปียกปากคอคาง 	 คราบเปรอะ เปื้อนนา

	 ครวญคร�่ำร�่ำสะอื้น 	 สะอึกอั้นกันแสง 

(Maneerat, 1995, p.33) 

		  แม้พระมารดาตักเตือนและให้สติว่า อย่าได้ฟูมฟายโศกเศร้าเสียพระทัยจน

ลืมหน้าที่ส�ำคัญ คือ นางอั้วเป็นขัตติยชาติราชนารี ภายหน้าจะต้องขึ้นครองเมืองแทนพระ

ราชบดิา แต่นางอัว้หาได้คล้อยตามพระมารดาไม่ ด้วยยงัมคีวามเป็นภรรยาปถุชุน เมือ่หญงิอืน่

ได้สามไีปครอบครอง พระนางย่อมหวงแหนต่อสูท้วงคนืสดุแรงกายแรงใจ ดงับทประพนัธ์กล่าว

ว่า

	 			   ฟังความทีเ่ปรยีบแล้ว	 ไป่ตรง กนันา

			   ผวัลกูยงัด�ำรง		  ชีพไซร้

			   แต่เธอคลัง่ไคล้หลง	 หญงิอ่ืน

			   เปรียบนกเงอืกบ่ได้	 อย่าได้อปุมา

				    วนัทาพระแม่เจ้า	 จงประทาน

			   กองทพัพหลหาญ	 มอบให้

			   จกัตามจวบพบพาน	 พระภัส- ดานา

			   แม้นบ่คนืครองไซร้	 จกัสู้สุดแรง

 (Maneerat, 1995, p.35)

		  ด้วยความปรารถนาจะได้พระสวามีกลับคืนมา นางอั้วจึงน�ำไพร่พลเดิน

ทางไปเชียงใหม่ ผ่านทางเชียงราย ดงมะดะ ปางสาแม่สวย ป่าเป้า ป่างิ้ว กระทั่งถึงดอยสูง
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แห่งหน่ึง พระนางสิ้นเรี่ยวแรงจะเดินทางต่อไป บังเกิดความแจ้งชัดในพระทัยครั้งนี้ว่า ไม่

สมประสงค์เป็นแน่แท้ แม้ชีวิตคงต้องสูญสลายลง นางอั้วจึงอธิฐานต่อเทพไทอันสิงสถิตอยู่

ที่เนินผานี้ ให้ประจักษ์เป็นพยานในความรักท่ีพระนางมีต่อพระสวามี และขอฝากนามว่า  

ดอยหรือภูเขาแห่งนี้จงมีชื่อว่า “นางแก้ว” ตลอดไป ดังบทประพันธ์ว่า

		  ทวยเทพบนโขดนี้ 	 เนินผา

			  จงประจักษ์ในสา- 	 มิภักดิ์ไท้

			  สูญชีพฝากนามนา- 	 รีคู่ เขานา

			  ชื่อว่านางแก้วไซร้ 	 ตราบสิ้นกัลปา

 (Maneerat, 1995, p.37)

		  เมื่อพญาง�ำเมืองทรงทราบข่าวการสิ้นพระชนม์ของนางอั้ว ทรงเศร้าสังเวช

พระทยัยิง่นกั จงึเสดจ็มาปลงพระศพพระชายา พร้อมบญัญตันิามดอยแห่งนีว่้า “นางแก้ว” 

ดังเรียกขานมาจนกระทั่งทุกวันนี้

		   ตามที่กล่าวมาข้างต้นเห็นได้ว่า ตัวละครทั้ง 3 ตัว คือ พญาง�ำเมือง พ่อขุน

รามค�ำแหง และนางอั้ว แม้เป็นตัวละครตัวแบน มีพฤติกรรมแสดงออกด้านเดียวตลอดทั้ง

เรื่อง แต่เป็นพฤติกรรมที่ขัดแย้งกัน จึงส่งผลให้เนื้อเรื่องด�ำเนินไปอย่างมีอรรถรส กล่าวคือ 

ตัวละครพญาง�ำเมืองกับตัวละครพ่อขุนรามค�ำแหง เป็นตัวละครกษัตริย์ ย่อมมีพฤติกรรม

ความเป็นกษัตริย์ในท�ำนองเดียวกัน ตัวละครพญาง�ำเมืองถือคติครองรักครองเรือน ที่ไม่ยึด

คติผัวเดียวเมียเดียวเป็นเรื่องส�ำคัญ ขัดแย้งกับพฤติกรรมของนางอั้ว ที่ถือคติครองรักครอง

เรือนแบบผัวเดียวเมียเดียว พฤติกรรมความรักของนางอั้ว เมื่อพิจารณาแล้วเห็นว่า เป็น 

รกัแท้ทีน่่ายกย่อง เข้าท�ำนองชีพบ่รกั รกัรกัยิง่กว่า หากจะถามว่าคุม้ค่าแล้วหรอื ทีพ่ลชีพีให้

กับความรักต่างคติกับพญาง�ำเมือง  ทั้งนี้ ขึ้นอยู่กับผู้รับสารจะประเมินค่า ส่วนนางอั้วตาม

ปรากฏในท้องเรื่อง พระนางได้เลือกแล้ว

		  5.4 ฉาก ในงานบนัเทงิคด ีฉาก คือ สถานท่ีซึง่ตวัละครแสดงบทบาท ตลอด

จนสถานที่ เวลาและสภาพแวดล้อมทุกอย่างที่ปรากฏในเรื่อง (Nukuulkit, 2000, p.110) 

ทั้งนี้ ฉากกับตัวละครมีความสัมพันธ์กันแนบแน่น เพราะตัวละครมีตัวตนอยู่ในสถานที่แห่ง

ใดแห่งหนึ่ง ในช่วงเวลาใดเวลาหน่ึงเสมอ ในสถานท่ีและเวลานั้น ย่อมมีรายละเอียดบาง

ประการปรากฏอยู่ เช่น ธรรมชาติ สถานที่ บรรยากาศ เวลา ฤดูกาล รวมทั้งสภาพแวดล้อม
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ทางวฒันธรรม ถอืได้ว่าฉากเป็นองค์ประกอบส�ำคญัทีก่่อให้เกิดจนิตนาการ ถ้อยค�ำบรรยาย

ฉากก่อให้เกิดความพึงใจเม่ืออ่าน (Tailanga, 2017, pp.98, 102) ในลิลิตพญาง�ำเมือง 

มฉีากหลายฉาก หากแต่ฉากทีม่นียัส�ำคญัม ี2 ลกัษณะ คอื ฉากธรรมชาต ิและฉากวฒันธรรม 

ดังนี้

			   5.4.1 ฉากธรรมชาติ ในตอนท่ีนางอั้วกับไพร่พลเดินทางไปติดตาม

พญาง�ำเมืองยังเมืองเชียงใหม่ ระหว่างทางได้ผ่านป่าเขาล�ำเนาไพร กวีบรรยายฉากป่า  

อันประกอบด้วยสัตว์และต้นไม้ที่สัมพันธ์กับภาวะอารมณ์โศกเนื่องจากพิษรัก 

			   ตัวอย่างค�ำโคลงกล่าวถึงฉากซึ่งมีนกเป็นองค์ประกอบหลัก มีดังนี้ 

		  ยินเสียงนกเงือกก้อง	 กู่ขาน

	 บนยอดยางกังวาน	 แหวกฟ้า

	 ปักษินส่งสัญญาณ	 เรียกคู่ ครองนา

	 อยากกู่เรียกเจ้าหล้า	 ท่านให้คืนหลัง…

			   ระวังไพรพาคู่คล้อย	 ตามติด

		  น้องบ่มีพี่ชิด	 ช่วยป้อง

		  คับแคดั่งคับจิต	 จักบอก ใครฤๅ

		  นกจากพี่จากห้อง	 ห่างให้ใจหาย

(Maneerat, 1995, pp.35-36)

			   ค�ำโคลงข้างต้น กวีกล่าวถึงคู่นกเงือกผัวเมียส่งเสียงกู่เรียกกันบนต้น 

ยางนาใหญ่ นกเงอืกเป็นสญัลกัษณ์ของคูร่กัแท้ท่ีซือ่สตัย์ภกัด ีขดัแย้งกบัพฤตกิรรมความรกั

ของนางอั้วกับพญาง�ำเมือง ฉากดังกล่าวชวนให้รับรู้ถึงความรวดร้าวของนางอั้วเป็นอย่างดี 

ส่วนคูร่กันกระวงัไพรอยูด้่วยกัน พากันไปเป็นคู ่นกผวัช่วยปกป้องนกเมีย ขดัแย้งกับคูร่กัของ 

นางอั้วกับพญาง�ำเมืองอีกเช่นกัน นอกจากนี้ กวีกล่าวถึงนกคับแค แล้วเล่นค�ำว่า “คับ”  

ในชื่อนก กับความรู้สึก “คับจิต” ของนางอั้ว และกล่าวถึงนกจาก (อาจหมายถึงนก 

จากพราก) คือ เล่นค�ำว่า “จาก” ในชื่อนก กับพฤติกรรมแยกจากกันระหว่างนางอั้วกับ 

พญาง�ำเมือง 
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			   5.4.2 ฉากวฒันธรรม ในลลิติพญาง�ำเมอืงมฉีากแสดงอตัลกัษณ์ล้านนา 

คอื การแสดงดนตรพ้ืีนเมอืงต้อนรบัแขกส�ำคญั ในตอนพระยาเชยีงแสนจดังานต้อนรบัขบวน

ของราชโอรสง�ำเมือง มาร่วมพิธีวิวาห์กับนางอั้ว กวีกล่าวถึงการบรรเลงดนตรีพื้นเมือง เช่น 

ฆ้อง กลอง ฉาบ และแฉ่ การร่ายร�ำของนางร�ำที่แต่งกายนุ่งผ้าซิ่นห่มสไบ เกล้าผมมวย ทัด

ดอกเอื้อง แต่งหน้าทาปากสวยงาม จัดสรรทางเดินเอาไว้ให้แขกคนส�ำคัญเดิน บนพื้นโรย

กลีบดอกไม้หลากสีสันกับข้าวตอกสีขาว สองข้างทางมีคีตกรประโคมฆ้องกลอง 

			   ตวัอย่างบทประพนัธ์ทีก่ล่าวถึงดนตรล้ีานนาและการแต่งกายของนางร�ำ 

มีดังนี้ 

		  ฟังเสียงฆ้องหึ่งก้อง	 กังวาน

	 กลองฉาบแฉ่ประสาน	 ศัพท์ซ้อง

	 เสียงต๊ะตึ่งมงขาน	 ผสมแส่ มงนา

	 ต๊กต่งต๊กตงคล้อง	 สอดสร้างอภิรมย์…

		  โฉมฉายกระหมวดเกล้า	 มวยสลวย

	 เอื้องอร่ามงามสวย	 เสียบช้อง

	 เยื้องยาตรอย่างนาดนวย	 ดูแช่ม ช้อยนา

	 ดุจอัปสรจากห้อง	 แห่งฟ้ามาร�ำ

							       (Maneerat, 1995, pp.16-17)

		  อย่างไรก็ตาม ฉากในลิลิตพญาง�ำเมืองมีมากหลายฉาก แต่โดยรวมเป็นฉาก

ธรรมชาติและฉากวัฒนธรรม กวีสร้างขึ้นได้อย่างน่าสนใจ มีรายละเอียดส่งเสริมให้เนื้อหา 

มีความสมจริง รวมทั้งช่วยอธิบายพฤติกรรมและความคิดของตัวละครได้เป็นอย่างดี 

		  กล่าวโดยสรุป ลิลิตพญาง�ำเมืองมีคุณค่าด้านองค์ประกอบเนื้อหาของ

วรรณคดีครบถ้วน ทั้งส่วนที่แสดงถึงผู ้ประพันธ์ ลักษณะการประพันธ์ ช่วงเวลากับ 

จุดมุ่งหมายของการประพันธ์ ภาษาที่ใช้ประพันธ์ และองค์ประกอบวรรณคดีที่ประกอบ

ด้วย แก่นเรื่อง โครงเรื่อง ตัวละคร และฉาก เป็นองค์ประกอบของงานบันเทิงคดีที่ส่งเสริม

ให้เนื้อหาน่าชวนใจ ชวนอ่าน ชวนติดตาม
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คุณค่าทางภาษาวรรณศิลป์ของวรรณคดียอพระเกียรติ

เรื่องลิลิตพญาง�ำเมือง

	 ศิลปะหรือศิลปกรรมเพ่ือความบันเทิงที่เป็นวรรณคดีน้ัน เกี่ยวกับเรื่องแต่ง

หนังสอืซึง่มวีรรณศลิป์ (Sthirakoses, 2003, p.24) เป็นเครือ่งสือ่สารถงึความรูส้กึและความ

นึกคิดในรูปที่มีคุณสมบัติงามหรือสุนทรียภาพ (Raksamani, 2002, pp1-2) โดยใช้ภาษาที่

มีคุณสมบัติทางวรรณศิลป์เป็นเครื่องมือในการสร้างสรรค์ เมื่อพินิจลิลิตพญาง�ำเมืองพบว่า

อุดมด้วยสุนทรียภาพ ดังนั้นจึงจัดเป็นงานวรรณคดีอันเป็นงานศิลปกรรมลักษณะหนึ่ง

	 ลิลิตพญาง�ำเมืองมีคุณค่าทางภาษาวรรณศิลป์ที่เห็นได้ชัดเจน 2 ลักษณะ คือ 

ค�ำวรรณศิลป์ และความวรรณศิลป์ มีรายละเอียดดังนี้

	 1. ค�ำวรรณศิลป์

	 ค�ำเป็นหน่วยภาษามีความหมาย ภายในค�ำประกอบด้วยเสียงซึ่งเป็นระบบ  

ค�ำวรรณศิลป์คือค�ำท่ีมีคุณสมบัติงาม ให้สุนทรียะแก่ผู้รับสาร โดยสุนทรียะดังกล่าวเกิด

ขึ้นจากความหมายและเสียงซึ่งประกอบอยู่ในค�ำ เสียงในค�ำ ได้แก่ เสียงพยัญชนะ เสียง

สระ และเสียงวรรณยุกต์ เม่ือได้ศึกษาลิลิตพญาง�ำเมืองอย่างละเอียดแล้ว พบว่ากวีใช้ค�ำ

วรรณศิลป์ 3 ลักษณะ คือ ค�ำสัมผัสทางเสียง ค�ำซ�้ำกับค�ำซ้อน และค�ำเล่นเสียงวรรณยุกต์ 

กล่าวรายละเอียดดังนี้

 		  1.1 ค�ำสัมผัสทางเสียง เสียงสัมผัส คือ เสียงที่สอดประสานกันระหว่างค�ำ

สองค�ำขึน้ไปในระเบยีบแบบแผนของฉนัทลกัษณ์ หากเสียงสอดประสานเป็นเสยีงสระ เรยีก

ค�ำนัน้ว่า “ค�ำสมัผสัสระ” แต่ถ้าสอดประสานกนัด้วยเสยีงพยญัชนะ เรยีกค�ำนัน้ว่า “ค�ำสัมผสั

อักษร”

		  ลิลิตพญาง�ำเมืองมีความดีเด่นด้านการใช้ค�ำสัมผัสสระกับค�ำสัมผัสอักษร 

โดยค�ำสมัผสัสระจะไม่กล่าวถงึในทีน่ี ้เพราะเป็นสมัผสับงัคับตามข้อก�ำหนดทางฉนัทลักษณ์

ของร่ายและโคลง เน่ืองจากกวีใช้ค�ำสัมผัสดังกล่าวได้อย่างไม่มีข้อบกพร่องแม้แต่จุดเดียว  

แสดงถึงความเชี่ยวชาญในด้านการแต่งบทประพันธ์อย่างดี เมื่อพิจารณาอย่างถี่ถ้วนพบว่า 

เกือบทุกวรรคของร่ายและโคลง กวีใช้ค�ำสัมผัสอักษรสม�่ำเสมอ และค�ำสัมผัสดังกล่าวก็มี

ความหมายต่อเนื่องกัน 
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		  ตัวอย่างการใช้ค�ำสัมผัสอักษร พิจารณาได้ดังต่อไปนี้ 

		  สงสารพระแม่ต้อง 		  ตรอมตรม

	 โดดเดี่ยวเดียวดายขม 	 	 ขื่นไหม้

	 คอยลูกบน่านนม 	 	 นี้ดอก แม่เอย

	 จักรีบไปปลอบไท้ 	 	 ที่ห้องหอค�ำ…

	 กัลยาจึงเตรียมการ	 ให้พนักงานในวัง 	 เตรียมช้างพังพาหนะ 	

	 และอัฏฐะบริขาร	 พร้อมไทยทานกัณฑ์เทศน์ 	 ล้วนพเิศษพสิิฐ 		

	 เพื่ออทุิศถึงบิดร 	 แล้วบังอรแจ้งเจตน.์.. 	 จึ่งโสรจสรงสระเกล้า 	

	 คอยพระสวามีเจ้า 	 จักเยื้องยาตรยล 	 เยี่ยมนา...

	 (Maneerat, 1995, pp.31-32)

	 จากตวัอย่างบทประพนัธ์ข้างต้น ค�ำสมัผสัอกัษร ได้แก่ สง-สาร, ตรอม-ตรม, 

โดด-เดี่ยว-เดียว-ดาย, ขม-ขื่น, นาน-นม-นี,้ ไท้-ที,่ ห้อง-หอ, พัง-พา(หนะ), ไทย-ทาน,  

(พิ)เศษ-(พิ)สิฐ, (อุ)ทิศ-ถึง, แจ้ง-เจตน,์ โสรจ-สรง-สระ, เยื้อง-ยาตร-ยล-เยี่ยม

		  1.2 ค�ำซ�้ำกับค�ำซ้อน ในลิลิตพญาง�ำเมืองกวีใช้ค�ำซ�้ำกับค�ำซ้อนเพ่ือสร้าง

คุณค่าทางวรรณศิลป์อย่างเด่นชัดเช่นกัน ค�ำซ�้ำ เช่น ศรีศรี หริ่งหริ่ง และร�่ำร�่ำ ค�ำซ้อน เช่น 

คบัคัง่ เขตขณัฑ์ และคัง่ค้าง เมือ่พิจารณาโดยละเอยีดแล้วพบว่า กวใีช้ค�ำซ้อนมากกว่าค�ำซ�ำ้ 

โดยกวีใช้ค�ำซ้อนหรือค�ำซ�้ำทันทีหากค�ำนั้นลงจังหวะฉันทลักษณ์ และมีความหมายสัมพันธ์

กับเรื่องราวที่มุ่งน�ำเสนอ พิจารณาได้จากค�ำโคลงต่อไปน้ี โดยค�ำซ้อนจะท�ำตัวหนา และ 

ค�ำซ�้ำท�ำตัวขีดเส้นใตเ้อาไว้ ดังบทประพันธ์ที่ว่า

		  เทวัญปั้นแต่งน้อง 			   หรือไฉน

	 ผิวผ่องเป็นยองใย 			   ยิ่งฝ้าย

	 คอคางช่างละมุนละไม 			   เหมือนกล่อม กลึงนา

	 เต้าเต่งเคร่งครัดคล้าย 			   หล่อล้อปทุมมาลย์

		  ตะลึงตะลานใจพล่านเพี้ยง 		   	เพลิงโหม

	 ร�่ำร�่ำจะเลียมโลม 		  	 ลอบปล�้ำ

	 กริ่งเกรงเกลือกกวนโฉม- 	 	 	 ฉายตื่น ฟื้นแฮ

	 ซุ่มซ่ามสิซวยซ�้ำ 		  โศกซ�้ำสองครา

	 (Maneerat, 1995, pp.28)
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	 จากค�ำโคลงตัวอย่างข้างต้น มีค�ำซ�้ำและค�ำซ�้ำ ดังนี้

	 ค�ำซ้อน ได้แก่ ป้ันแต่ง, ยองใย, คอคาง, ละมนุละไม, กล่อมกลงึ, เต่งเคร่งครดั, 

ตะลงึตะลาน, เลียมโลม, กริ่งเกรง, โฉมฉาย, ตื่นฟื้น, ซุ่มซ่าม

	 ค�ำซ�้ำ ได้แก่ ร�่ำร�่ำ, ซ�้ำ-ซ�้ำ

		  1.3 ค�ำเล่นเสียงวรรณยุกต์ กวีมักใช้ค�ำที่มีเสียงวรรณยุกต์จัตวาในค�ำท้าย

วรรคของค�ำโคลง เพื่อให้เกิดเสียงเสนาะเมื่ออ่านออกเสียงหรือขับเป็นท�ำนองเสนาะซ่ึงมี

การเอือ้นเสยีง เพราะเสยีงวรรณยกุต์จตัวามคีณุสมบตัเิริม่ต้นออกเสียงในระดบัต�ำ่ แล้วกระ

แสเสียงยกระดับขึ้นไปจนสุดกระแสเสียงเม่ือเปล่งค�ำน้ันจบ สังเกตได้จากตัวอย่างค�ำโคลง

ต่อไปนี้ โดยค�ำที่มีเสียงวรรณยุกต์จัตวาในต�ำแหน่งท้ายวรรค จะท�ำตัวหนาแสดงไว้ ดังบท

ประพันธ์ที่ว่า

		  		  ตราบสายธารซ่านซึ้ง  	 ซึมไหล

		  สามราชสืบรักใส  	 ราษฎร์ซ้อง

		  ร่วมคุ้มร่วมครองใคร   	 รานคร�่ำ

		  เราต่างร่วมต้านต้อง   	 เร่งโต้รุมตาย

				    ชนหลายหลั่งถั่งถม   	 ชมพิธีแช่งน�้ำ

		  ซ้องแซ่อยู่ซั้นซ�้ำ   	 ซาบซึ้งโมทนา

		  ห่อนปรากฏก่อนกี้  	 แต่ปู่ย่ามานี้

	 พึ่งพ้องพบเห็น

 	 (Maneerat, 1995, p.30)

	 2. ความวรรณศิลป์

	 เมื่อพิจารณาคุณค่าทางวรรณศิลป์ในตัวบทลิลิตพญาง�ำเมือง อันเกิดจากความ

หมายของถ้อยค�ำ ในที่นี้จะเรียกว่า “ความวรรณศิลป์” จากการศึกษาพบ 3 ลักษณะ ได้แก่ 

โวหาร ภาพพจน์ ตลอดจนรสวรรณคดีและกวีโวหาร มีรายละเอียดและตัวอย่างดังนี้

		  2.1 โวหาร คือ ส�ำนวนภาษาใช้อธิบายรายละเอียดของเรื่องราว โดยผู้แต่ง

โวหารต้องมีความรู้เป็นอย่างดี ทั้งความรู้ทางภาษา เรื่องราว และศิลปะการแต่ง (Praya 

Upakitsinlapasan, 1968, p.338) โวหารโดยทั่วไปได้แก่ บรรยายโวหาร พรรณนาโวหาร 
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อุปมาโวหาร สาธกโวหาร และเทศนาโวหาร

		  จากการอ่านวเิคราะห์ลลิติพญาง�ำเมอืงพบว่า กวใีช้โวหารทีเ่หน็อย่างเด่นชดั 

3 ลักษณะ คือ บรรยายโวหาร พรรณนาโวหาร และเทศนาโวหาร แต่โวหารที่กวีน�ำเสนอได้

อย่างโดดเด่นเป็นเลิศ คือ พรรณนาโวหาร และเทศนาโวหาร

		  ตวัอย่างพรรณนาโวหาร เช่น นางอัว้ทราบข่าวการสวรรคตของพระยาเชยีงแสน 

ผูเ้ป็นพระราชบดิา พระนางโศกเศร้าเป็นอันมาก ด้วยพระราชบิดาเปรียบต้นโพธ์ิทองให ้

ร่มเงา เลีย้งดจูนเตบิใหญ่ และหาคูค่รองให้ เมือ่พระราชบดิาสวรรคตลงนางอัว้กร็ูสึ้กขวญัหาย

และเคว้งคว้าง ความตายนีช่้างโหดเหีย้มยิง่นกั ไม่ผดัผ่อนสิง่ใดให้แก่พระราชบดิาเลย นางอัว้

ยังได้เข้าเฝ้าเห็นพระราชบิดาเมื่อไม่นานมานี้เอง ยังจ�ำค�ำพรที่ทรงพระราชทานให้อยู่ไม่ลืม  

ดังบทพรรณนาในค�ำโคลงว่า

		  พระบิดาดุจร่มเกล้า  	 โพธิ์ทอง ลูกเอย

	 เลี้ยงลูกสุขสมปอง  	 ป่านนี้

	 ตบแต่งคู่เคียงครอง 	 ควรร่วม เรียงแฮ

	 พระล่วงลับดับลี้ 	 ลูกคว้างขวัญหาย

		  ความตายช่างโหดเหี้ยม  	 หักหาญ

	 ไป่ผัดผ่อนเพลากาล 	 แก่ไท้

	 หลัดหลัดเมื่อไม่นาน 	 นี้ลูก

	 ยังจดจ�ำค�ำได้ 	 พ่อพร้อมพรประทาน

	 (Maneerat, 1995, p.31)

	 ส่วนบทเทศนาโวหารดังเช่นค�ำสอนของพระราชมารดาของนางอั้ว ได้ส่ัง

สอนนางอั้วในวันอภิเษกสมรสกับพญาง�ำเมือง เป็นค�ำสอนหลายประการ เช่น ให้มีความ

รื่นเริง ให้พูดจาปราศรัยด้วยค�ำอันไพเราะ รู้จักประหยัดอดออม และให้มีความซื่อสัตย์  

ดังบทประพันธ์ที่ว่า 

	   แต่จ�ำนรรจ์จ�ำเนียร  	เพียรปลอมขวัญคะค้อย 	ให้แช่มช้อยชุ่มชื่น 	 ให้ระรื่นระเริง

	 ให้บันเทิงบรรเทือง 	 ให้หายเคืองหายขัด 	 ให้รู้อรรถรู้ความ 	 ด้วยค�ำงามค�ำงอน

	 เป็นค�ำสอนค�ำสั่ง 	 ให้เป็นฝั่งเป็นฝา 	 ให้รู้หารู้รอม 	 ให้รู้ออมรู้อด

	 อย่าได้คดได้งอ 	 อย่าได้วอได้แว 	 อย่าได้แชได้เชือน 	 อย่าได้เบือนได้บิด
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	 จงรู้จิตรู้ใจ 	 จงรู้ในรู้นอก 	 อย่าให้ชอกให้ช�้ำ 	 อย่าให้ก�้ำให้เกิน

	 อย่าให้เมินให้หมาง 	 อย่าให้จ่างให้จืด 	 รักให้ยืดให้ยาว 	 อย่าให้ฉาวให้ฉ่า 	

	 จงรู้ท่ารู้ที 	 สวามีแห่งเจ้า 	 รู้ออดอ้อนวอนเว้า	 แต่ล้วนค�ำหวาน แลนา 

	 (Maneerat, 1995, p.12)

		  2.2 ภาพพจน์ เป็นศิลปะการใช้ภาษาทีม่คีวามหมายไม่ตรงตามความหมาย

ของรูปภาษา อาจให้ความหมายก�ำกวม หนักเบา คลุมเครือ หรือเข้มข้นแตกต่างกัน โดยมี

วตัถปุระสงค์เพือ่ให้ความหมายทีช่ดัเจนขึน้กว่าเดมิ ถ่ายทอดอารมณ์ความรูส้กึให้กว้างขวาง

ลึกซึ้งออกไป (Kongkanan, 2013, p.59) บางครั้งเรียกโวหารภาพพจน์ เพราะช่วยให้ผู้รับ

สารเข้าใจความหมายโดยนกึรูน้กึคดิเข้าใจเป็นภาพ ภาพพจน์มหีลายลักษณะ เช่น อปุลกัษณ์ 

(metaphor) อุปมา (simile) อติพจน์ (hyperbole) บุคคลวัต (personification) และ 

สัทพจน์ (onomatopoeia)

		  ในลิลิตพญาง�ำเมือง กวีสร้างภาพพจน์หลายลักษณะ เช่น ภาพพจน์อุปมา

ที่มีภาพพจน์สัทพจน์สอดแทรก ดังค�ำโคลงต่อไปนี้ 

		  แหนงใจเหน็บจิตน้อง 	 จริงหนอ

	 รักที่ร�ำพันรอ  		 พ่อร้าง

	 หากคิดห่อนคืนหอ 	 คงห่าง คักแฮ

	 เหมือนดั่งมีดาบม้าง 	 เด็ดม้วยด้วยมือ

		  ฮือฮือฟ้าร่วนร้อง  	 ค�ำรณ

	 ดุจร่วมทุกข์นฤมล 	 หม่นแท้

	 โปรยปรายสาดสายฝน 	 เพียงอัส- สุชลนอ

	 ลมปั่นจิตป่วนแม้ 	 เทียบคล้ายคลึงกัน

	 (Maneerat, 1995, pp.33-34)

	 ค�ำโคลงข้างต้นมีข้อความภาพพจน์ ดังนี้

	 “แหนงใจเหน็บจิต...เหมือนด่ังมีดาบม้างเด็ดม้วยด้วยมือ”  

หมายถึง รู้สึกเจ็บใจเหมือนเอาดาบมาฆ่าให้ตาย เป็นภาพพจน์อุปมา 
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	 “ฟ้าร่วนร้องค�ำรณดุจร่วมทุกข์นฤมล” หมายถึง เสียงฟ้าร้องเหมือนเสียง

แห่งความทุกข์ของนางอั้ว เป็นภาพพจน์อุปมา

	 “โปรยปรายสาดสายฝนเพยีงอสัสุชล” หมายถงึ น�ำ้ตาของนางอัว้หยดลงมา

เหมือนสายฝนโปรยปราย เป็นภาพพจน์อุปมา

	 “ลมปั่นจิตป่วนแม้เทียบคล้ายคลึงกัน” หมายถึง ความปั่นป่วนของกระแส

ลมเหมือนกับจิตใจหรือความรู้สึกของนางอั้วที่ไม่เป็นปกติ เป็นภาพพจน์อุปมา

	 “ฮือฮือ” คือ เสียงร้องค�ำรณหรือค�ำรามของฟ้า เป็นภาพพจน์สัทพจน์

		  2.3 รสวรรณคดีและกวีโวหาร คุณค่าทางวรรณศิลป์สองประการนี้มี

ลักษณะเป็นไปในท�ำนองเดียวกัน โดยรสวรรณคดี คือ ปฏิกิริยาทางอารมณ์ที่เกิดขึ้นในใจ

ของผูอ่้านเมือ่ได้รบัรูอ้ารมณ์ทีก่วถ่ีายทอดไว้ในวรรณคด ีเช่น ศฤงคารรส คอื รสทีร่บัรู้ความ

รักของตัวละคร เราทรส คือ ความอุตสาหะในการเสียสละ การปฏิบัติหน้าที่หรือการสู้รบ 

และกรุณารส คือ รสที่รับรู้ความรักของตัวละคร (Raksamani, 2006, pp.24, 150-176) 

ส่วนกวีโวหาร คือ ศิลปะและสุนทรียภาพที่ท�ำให้บทร้อยกรองถึงพร้อมด้วยแง่งามของเสียง

และความหมาย ได้แก่ เสาวรจนี นารีปราโมทย์ พิโรธวาทัง และสัลลาปังคพิไสย (Royal 

Institute, 2009, pp.43-50) รสวรรณคดกัีบกวโีวหารบางลกัษณะเป็นไปในท�ำนองเดยีวกนั 

เช่น เราทรสกบัพิโรธวาทงัหรอืบทโกรธ ศฤงคารรสกบันารีปราโมทย์หรอืบทรัก และกรณุารส

กบัสัลลาปังคพิไสยหรอืบทโศก

		  ลลิติพญาง�ำเมอืงอดุมคณุค่าด้วยรสวรรณคดแีละกวโีวหาร เช่นบทประพนัธ์

ตอนพญาง�ำเมืองสู้รบอย่างกล้าหาญกับขุนลัวะและกวานมอย ให้คุณค่าทั้งเราทรสและ 

พโิรธวาทงั ดงับทประพันธ์ทีว่่า

		  ตูผู้เดียวต่อให้  	 สองพ่อลูกรุมได้

	 อย่ารั้งรอนาน 	 เลยนา

		  ฟังพระขานเคียดแท้  	 สองพ่อลูกแล่นแต้

	 ต่อสู้ตะลุมบอน

		  หน่อภูธรปัดป้อง 	 ดาบประดาบพะพ้อง

	 พะเพล้งประกายพราย…
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  		  ทรงชัยสบช่องแล้ว   	 เหวี่ยงวัดดาบสะแหว้ว

	 ตัดต้นคอขุน  	 ขาดนา

 	 (Maneerat, 1995, pp.19-20)

		  หรอืในตอนทีพ่ญาง�ำเมอืงเสดจ็มาปลงศพนางอัว้ ให้คณุค่าทัง้กรณุารสและ

สัลลาปังคพิไสย ดังความว่า

		  เปล่งวาจาจบแล้ว  	 หมดลม

	 พลไพร่ต่างระทม 	 ทั่วหน้า 

	 สร้างปราสาทเมรุสม 	 ศักดิ์กษัต- รีย์แฮ

	 ส่งข่าวถึงเจ้าหล้า 	 ที่โพ้นพิงค์ชัย

		  พระทัยท้าวสุดเศร้า 	 สังเวช

	 ปลงศพพระชาเยศ 	 ยิ่งแล้ว

	 ให้ตั้งชื่อตามเจต- 	 นานุช นาฏนา

	 เรียกว่าดอยนางแก้ว 	 เกียรติก้องสบสมัย		

				    (Maneerat, 1995, pp.37-38)

	 โดยสรุปกล่าวได้ว่า ลิลิตพญาง�ำเมืองมีคุณค่าทางภาษาวรรณศิลป์ซึ่งเห็น

ชัดเจน 2 ประการ คือ ค�ำวรรณศิลป์ท่ีมีลักษณะเด่น คือ ค�ำสัมผัสทางเสียง ค�ำซ�้ำกับ 

ค�ำซ้อน และค�ำเล่นเสียงวรรณยุกต์ ในส่วนของความวรรณศิลป์ที่มีลักษณะเด่น คือ โวหาร 

ภาพพจน์ และรสวรรณคดีกับกวีโวหาร เป็นกลวิธีทางภาษาวรรณศิลป์ที่กวีสร้างสรรค์ได้

งดงาม ก่อให้เกิดสุนทรียภาพ คุณค่าทางภาษาวรรณศิลป์ดังกล่าว สอดผสานเข้ากับคุณค่า

ด้านองค์ประกอบเน้ือหาของวรรณคดไีด้อย่างลงตวั ส่งผลให้ลลิติพญาง�ำเมอืงเป็นวรรณคดี 

ร้อยกรองร่วมสมัยที่มีคุณค่าเรื่องหนึ่ง
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บทสรุป

	 1. สรุปผล 

	 ลิลิตพญาง�ำเมืองมีคุณค่าด้านองค์ประกอบเน้ือหาของวรรณคดียอพระเกียรติ 

คอืเป็นวรรณคดร้ีอยกรองประเภทลลิติสภุาพ ผูแ้ต่งคอืเอือ้ มณรีตัน์ เป็นกวชีาวพะเยา แต่ง

เมื่อ พ.ศ.2538 มีจุดมุ่งหมายเทิดพระเกียรติพญาง�ำเมืองและพ่อขุนรามค�ำแหง รวมทั้งมี

นัยเพื่อเทิดพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดลุยเดชมหาราช  

บรมนาถบพติร ในวโรกาสปีกาญจนาภเิษก พ.ศ.2539 มแีก่นเรือ่งแสดงความจงรักภักดีต่อ 

พระมหากษัตริย์ และมีโครงเรื่องกล่าวถึงพระราชประวัติพญาง�ำเมือง ทรงมีพระร่วงหรือ

พ่อขุนรามค�ำแหงเป็นพระสหาย พ่อขุนรามค�ำแหงเสด็จไปเยี่ยมพญาง�ำเมืองที่เมืองพะเยา 

กวานมอยลักพานางอั้วซึ่งเป็นมเหสีของพญาง�ำเมือง พ่อขุนรามค�ำแหงทรงช่วยไว้ได้ ต่อมา

พญาง�ำเมอืงกบัพ่อขนุรามค�ำแหงเสดจ็ไปช่วยพญามงัรายสร้างเมอืงเชียงใหม่ พญาง�ำเมอืงได้

เจ้าบวัทองเป็นพระชายา จงึไม่เสดจ็กลบัเมอืงพะเยา นางอัว้ออกตดิตามและมาสิน้พระชนม์

อยูท่ีเ่ชงิดอยก่อนถงึเมอืงเชยีงใหม่ พญาง�ำเมอืงตัง้นามดอยแห่งนัน้ว่า “ดอยนางแก้ว” เพือ่

ระลึกถึงนางอั้ว ฉากส�ำคัญในลิลิตพญาง�ำเมือง คือฉากธรรมชาติและฉากวัฒนธรรม 

ลลิติพญาง�ำเมอืงมคีณุค่าส�ำคญัทางภาษาวรรณศลิป์ 2 ลักษณะ คอื ค�ำวรรณศลิป์

เกี่ยวกับค�ำสัมผัสทางเสียง ค�ำซ�้ำกับค�ำซ้อน และค�ำเล่นเสียงวรรณยุกต์ รวมท้ังความ

วรรณศิลป์เกี่ยวกับโวหาร ภาพพจน์ และรสวรรณคดกัีบกวโีวหาร คณุค่าทางภาษาวรรณศิลป์

นี้สอดผสานเข้ากับคุณค่าด้านองค์ประกอบเน้ือหาได้อย่างลงตัว ส่งผลให้ลิลิตพญาง�ำเมือง  

เป็นวรรณคดยีอพระเกยีรตทิีม่คีณุค่า

 2. อภปิรายผล

 หากพิจารณาลิลิตพญาง�ำเมือง ว่าเป็นงานวรรณคดีซ่ึงมีความหมายอย่างกว้าง  

หมายถงึงานวรรณกรรมทัว่ไปอนัเป็นงานประพนัธ์หรอืผลงานของกว ีสอดคล้องกบัแนวคดิของ 

Raksamani (2006, pp.6-7) แต่ถ้าพจิารณาว่าลลิติพญาง�ำเมอืงเป็นวรรณคด ีเนือ่งจากมีนยัของ

การประเมนิค่าว่าแต่งด ีเป็นเรือ่งดทีี ่สาธารณชนอ่านได้โดยไม่เสยีประโยชน์ และใช้ภาษาไทยอนั

ดมีวีรรณศลิป์ด้วย (Royal Institute, 2009, pp.293-294) ก็เหน็ได้ชัดเจนว่า ลลิติพญาง�ำเมอืง

มคีณุลกัษณะดงัทีก่ล่าวมาทกุประการ นอกจากนีค้ณุค่าทางวรรณศลิป์ของลลิติพญาง�ำเมอืงให้

คณุค่าทางอารมณ์เป็นอย่างดยีิง่ สอดคล้องกับแนวคดิของ Vingvorn (1987, pp.549-550) 
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กล่าวว่าวรรณคดยีอพระเกยีรตใิห้คณุค่าทางอารมณ์อนัเป็นลกัษณะส�ำคญัของวรรณคด ีทีม่ ี

ความไพเราะจากภาษาทีง่ดงาม มกีารเล่นค�ำเล่นสัมผสั อปุมาและเปรยีบเทยีบครบครัน ใช้ภาษา

อย่างประณตีบรรจง เลอืกสรรถ้อยค�ำ เพือ่จงูใจให้ผูอ่้านเลือ่มใสศรทัธาต่อองค์พระมหากษตัรย์ิ 

และเป็นไปตามแนวคดิของ Saengthaksin (1994, p.174) ท่ีว่ากวจีะเลอืกแต่งวรรณคด ี

ยอพระเกยีรตด้ิวยค�ำประพนัธ์ชนดิต่างๆ ตามความถนดัและรสนยิมของตน ความแตกต่างและ

ความหลากหลายของค�ำประพนัธ์ย่อมก่อให้เกิดบรรยากาศ รส ความรูส้กึ และอารมณ์แก่ผูอ่้าน

ทีห่ลากหลาย  ดงันัน้ ลลิติพญาง�ำเมอืงจงึแต่งเป็นลลิติสภุาพ เพราะมคี�ำประพนัธ์หลายรปูแบบ

ทัง้ร่ายสภุาพ โคลงสองสภุาพ โคลงสามสภุาพ และโคลงสีส่ภุาพ เหน็ได้ชดัเจนว่ากวรีงัสรรค์ได้

อย่างช�ำนาญ  

	 วรรณคดียอพระเกียรติเรื่องประทับใจผู้อ่าน มักเกิดจากการแต่งของกวีผู้มี

ชีวิตร่วมรัชสมัยนั้น ได้มีประสบการณ์ คือได้รู้ได้เห็นได้ยินได้ฟังเรื่องราวที่เกี่ยวเนื่องด้วย 

องค์พระมหากษัตริย์ที่ตนแต่งสรรเสริญ ทั้งทางตรงและทางอ้อม เกิดความอัศจรรย์ใจใน

พระบรมเดชานุภาพ พระบุญญาบารมี และความซาบซึ้งส�ำนึกในพระมหากรุณาธิคุณอย่าง

จริงใจและจริงจัง ในกรณีเช่นนี้ ถ้ากวีมีความสามารถในเชิงกวี ก็ยิ่งจะท�ำให้วรรณคดียอ 

พระเกยีรตเิรือ่งนัน้ๆ เด่นมากยิง่ขึน้เป็นทวคีณู (Saengthaksin, 1994, p.195) แม้กวผีูแ้ต่ง 

ลิลิตพญาง�ำเมืองจะเกิดและเติบโตท่ีเมืองเชียงราย หากแต่ชีวิตการท�ำงานส่วนใหญ่อยู่ที่

เมืองพะเยา ทั้งกวีเองก็เลือกที่จะฝากจิตวิญญาณของตนไว้ในแผ่นดินพะเยา ดังส�ำแดงไว้ 

ในข้อความศลิาจารกึบทกว ี“ณ แห่งนี”้ ในพืน้ทีเ่ก็บภาชนะบรรจุกระดกูของท่านดงัแสดงไว้

ข้างต้น และแม้กวมิีได้มชีีวติร่วมสมัยพญาง�ำเมอืง หากแต่คงได้ศกึษาพระราชประวตัขิองพญา

ง�ำเมอืงมาอย่างชดัแจ้ง อกีนัยหนึง่กวมีชีวีติอยูใ่นรชัสมยัพระบาทสมเดจ็พระบรมชนกาธเิบศร  

มหาภมูพิลอดลุยเดชมหาราช บรมนาถบพติร จงึแต่งลลิติพญาง�ำเมอืงเพือ่เทดิพระเกยีรตพิระองค์

ในวโรกาสทรงครองสิริราชสมบัติครบ 50 ปี ใช้ความซาบซ้ึงส�ำนึกในพระมหากรุณาธิคุณ 

ในพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร  

เป็นแรงบันดาลใจรังสรรค์ลิลิตพญาง�ำเมืองได้อย่างมีคุณค่าทางวรรณศิลป์
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Abstract 

	 This article aims to present the symbols and rituals of the 5 Heavenly 

Armed Forces in the Vegetarian Festival, Phuket province using the ritual 

areas of Jui Tui Tao Bo Geng shrine as the main ritual space. The ritual of 5 

Heavenly Armed Forces inherits the beliefs from the Chinese ancestors in 

Heavenly and Divine Armies based in all Cardinal directions, including East, 

West, North and South as well as in the central direction. There is a total of 

5 Heavenly Armed Forces with two significant symbols, so called “Eia Kee” 

which is the flag of the Heavenly and Divine Armies formed in different colors, 

including “Eia Tao”, spines sharply pointed with heads of every divine Chief 
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of Heavenly Armed Forces symbolically attached for the purpose of having 

5 Heavenly Armed Forces watch over the Vegetarian Festival that gives an 

importance to the 5 Divine Armies beginning with “Pang Eia”, which is an 

opening ceremony to invite all of the 5 Heavenly Armed Forces based in all 

5 Cardinal directions to be enshrined at the holy Chinese temple. Meanwhile, 

“Kho Goon” ritual is known as a banquet for the God’s armies accompanying 

all of the 5 Heavenly Armed Forces in all 5 Cardinal directions. “Tek Kiam” is a 

settling ceremony indicating the boundary in the ritual spaces. Finally, “Chew 

Eia” ritual is a farewell ceremony to send all the Heavenly and Divine Armies 

from 5 Cardinal directions back to heaven. The results of the study made 

it possible to understand the significant meaning of beliefs in the Heavenly 

Armed Forces adapting to change of the society but is still being inherited as 

“Sacred Rituals” until now.

Keywords: 5 Heavenly Armed Forces, symbols, rituals, Vegetarian Festival

บทคัดย่อ

          บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อน�ำเสนอสัญลักษณ์ และพิธีกรรมเกี่ยวกับ 5 กองทัพ

สวรรค์ ในประเพณีถือศีลกินผัก โดยใช้พื้นท่ีพิธีกรรมของศาลเจ้าจุ้ยตุ่ยเต้าโบ้เก้ง จังหวัด

ภูเก็ต ในการศึกษา 5 กองทัพสวรรค์ เป็นมรดกความเชื่อจากบรรพบุรุษชาวจีนเกี่ยวกับ

กองทัพสวรรค์ที่ประจ�ำอยู่ในทิศตะวันออก ทิศตะวันตก ทิศเหนือ ทิศใต้ และทิศกลางหรือ

กองทัพกลาง รวมเป็น 5 กองทัพ โดยมีสัญลักษณ์ส�ำคัญและเด่นชัด ได้แก่ เอี๋ยกี๋ เป็นธง

สญัลกัษณ์ประจ�ำแต่ละกองทพัสวรรค์ซึง่มสีธีงทีแ่ตกต่างกนั และเอีย๋เท๋า เป็นเหลก็แหลมที่

มรีปูสลกัเฉพาะส่วนศรีษะของแม่ทพัแต่ละองค์ สญัลกัษณ์ทัง้ 2 อย่างนี ้ทกุศาลเจ้าทีจ่ดังาน

ประเพณีถือศีลกินผักใช้ในการประกอบพิธีกรรม  เพื่อแสดงสัญญะ โดยมีจุดประสงค์ส�ำคัญ

เพือ่ให้เทพทหารทัง้ 5 กองทพั คอยตรวจตราดแูลให้งานประเพณถีอืศีล กินผักด�ำเนนิไปด้วย

ดี อันแสดงให้เห็นถึงความส�ำคัญของ 5 กองทัพสวรรค์ โดยเริ่มจากพิธีกรรมป้างเอี๋ย  เป็น

พิธีกรรมอัญเชิญ 5 กองทัพสวรรค์มาประจ�ำการที่ศาลเจ้า พิธีกรรมโข้กู้น เป็นพิธีจัดเลี้ยง
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อาหารถวายแด่เหล่าเทพทหาร และม้าศึกในกองทัพสวรรค์ พิธีกรรมฉะเต็กเกี่ยม เป็นพิธี

ปักหลกัเขตแสดงปรมิณฑลงานประเพณถีอืศลีกนิผกัของแต่ละศาลเจ้า และพธิกีรรมซิว้เอีย๋ 

เป็นพิธีกรรมสุดท้าย เพื่อส่งกองทัพสวรรค์ท้ัง 5 ทิศกลับสู่สรวงสวรรค์ ผลจากการศึกษา

ท�ำให้เข้าใจความหมาย ความส�ำคัญของความเชื่อเก่ียวกับกองทัพสวรรค์ที่ปรับเปล่ียนไป

ตามสภาพสังคม แต่ยังคงได้รับการสืบสานให้เป็น “พิธีกรรมอันศักดิ์สิทธิ์” จวบจนปัจจุบัน

ค�ำส�ำคัญ: 5 กองทัพสวรรค ์สัญลักษณ์ พิธีกรรม ประเพณีถือศีลกินผัก

บทน�ำ

          	 ประเพณีถือศีลกินผัก และประเพณีถือศีลกินเจ เป็นประเพณีที่จัดขึ้นในช่วงเวลา

เดียวกัน คือ ระหว่างวันที่ 1 – 9 เดือน 9 ตามปีจันทรคติจีน มักอยู่ในช่วงต้นเดือนตุลาคม

ของทกุปี โดยต่างมุง่เน้นหลกัการส�ำคญัในการถอืศลี ละเว้นอบายมขุ และรบัประทานเฉพาะ

อาหารที่ท�ำจากพืชผักล้วน ๆ เพื่อการปฏิบัติตนให้สะอาดบริสุทธ์ิทั้งกายและใจตามความ

เชื่อที่มีร่วมกัน แต่พิธีกรรมต่าง ๆ ที่จัดขึ้นมีรูปแบบที่แตกต่างกันตามความเชื่อทางศาสนา 

จงึท�ำให้เกดิความสบัสนในชือ่ของงานประเพณทีัง้สองอยูเ่สมอ โดยประเพณถีอืศลีกนิเจจดั

ให้มีขึ้นในวัดจีนต่าง ๆ  เพื่อถวายแด่องค์กิ้วอ๋องฮูดจ้อ (九皇佛祖) ผู้ทรงเป็นเทพเจ้าประจ�ำ

ดาวนพเคราะห์ที่เป็นอวตารภาพของพุทธเจ้า 7 พระองค์ กับพระโพธิสัตว์อีก 2 พระองค์ ที่

ทรงตัง้ปณธิานในการโปรดสรรพสตัว์ให้พ้นทกุข์ ตามความเชือ่ในพุทธศาสนามหายานแบบ

จีน (Phothinanta, 2016, pp. 5–11) ส่วนประเพณีถือศีลกินผักจัดให้มีขึ้นในศาลเจ้าของ

ศาสนาเต๋า เพ่ือถวายแด่องค์กิ้วอ๋องไต่เต่ (九皇大帝) เทพเจ้าประจ�ำกลุ่มดาวปั้กเต้า 7 

พระองค์ กับเทพเจ้าประจ�ำดาวหล�่ำเต้า และเทพเจ้าประจ�ำดาวปั้กเก็ก รวมเป็นเทพเจ้าผู้

ยิ่งใหญ่ 9 พระองค์ ที่มีคุณอนันต์ต่อวิถีการด�ำรงชีวิตของมนุษย์ โดยเฉพาะชาวจีนในอดีต

ที่อาศัยอยู่บนผืนแผ่นดินใหญ่ของจีน (Suwattanamahamat, 2006, pp. 100-102) ทั้งนี้  

ค�ำว่า “กนิผกั” เป็นค�ำท่ีแปลตรงตวัมาจากค�ำภาษาจนีส�ำเนยีงฮกเกีย้นว่า “เจีย๊ะฉ่าย” (เจีย๊ะ 

แปลว่า กิน และฉ่าย แปลว่า ผกั) ท�ำให้ศาลเจ้าส่วนใหญ่ในจงัหวดัภาคใต้ฝ่ังทะเลอนัดามนัใช้

ชือ่เรยีกทีเ่ป็นเอกลกัษณ์เฉพาะ เช่นเดยีวกบัผูค้นในพืน้ถิน่ทีเ่รยีกขานว่า “ประเพณกีนิผกั” 

(Kiattikhun Rawangsat, personal communication, October 10, 2020)

 



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 256494

	 ในส่วนของจังหวัดภูเก็ตมีการจัดงานประเพณีถือศีลกินผักของศาลเจ้าในชุมชน

ต่าง ๆ ทั่วทั้งจังหวัด โดยได้รับการสนับสนุนจากภาครัฐและเอกชน มีชาวไทยเชื้อสายจีน

ซึง่เป็นกลุม่คนทีม่วีถิกีารด�ำรงชวีติผสมผสานระหว่างวฒันธรรมพืน้ถ่ินกบัวฒันธรรมจนีเป็น

ตวัจกัรส�ำคัญในการรกัษา สบืสานความเช่ือของบรรพบรุษุชาวจนีให้คงอยู ่และต่อยอดเป็น

มรดกทางวัฒนธรรมที่ยิ่งใหญ่ จนเป็นประเพณีที่ชาวไทยและชาวต่างชาติให้ความสนใจเข้า

มาศึกษาเรียนรู้และร่วมงานประเพณีถือศีลกินผักเป็นจ�ำนวนมากจนกลายเป็นทรัพยากร

ทางวัฒนธรรมที่สร้างรายได้ด้านการท่องเท่ียวให้แก่จังหวัดภูเก็ต ทั้งนี้ ในช่วงของการจัด

งานประเพณีถือศีลกินผักจะมีสัญลักษณ์ (Symbol) บ่งบอกให้รู้อย่างเด่นชัด โดยมีธงทิวสี

เหลืองเขียนอักษรจีน 九皇大帝 (กิ้วอ๋องไต่เต่) ประดับเป็นทิวแถวตามถนนหนทางต่าง ๆ 

ทั่วทั้งเกาะภูเก็ตและในพื้นที่ศาลเจ้า รวมทั้งบรรดาผู้คนที่เข้าร่วมการถือศีลกินผัก ที่เรียก

ว่า “ฉ้ายอิ้ว” ซึ่งมีความหมายว่า ทุกคนล้วนเป็นเพื่อนกัน (Kamthon Wongpittayakul, 

personal communication, October 10, 2020) โดยแต่งกายด้วยเสื้อผ้าชุดสีขาว อัน

เป็นสัญลักษณ์แสดงตนตลอดช่วงงานประเพณี 

	 นอกจากนี้ยังมีการจัดพิธีกรรมต่าง ๆ ขึ้นในพื้นที่ศาลเจ้า และในพื้นที่สาธารณะ 

โดยมีสัญลักษณ์เฉพาะเป็นสื่อในการประกอบพิธีกรรม และมีองค์เทพเจ้าของชาวจีน

ซึ่งเข้าประทับในร่างของม้าทรง เป็นผู้สวมบทบาทในการประกอบพิธีกรรมร่วมกับ 

ฮวดกั้ว ซึ่งเป็นผู้มีความรู้เฉพาะในขั้นตอนปฏิบัติทางพิธีกรรมเพื่อแสดงสัญญะ (Sign)  

ของ “พิธีกรรมอันศักดิ์สิทธ์ิ” จึงกล่าวได้ว่าท้ังสัญลักษณ์ท่ีแสดงออก และสัญญะอันเกิด

จากการประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ ในงานประเพณีถือศีลกินผัก ล้วนเป็นรูปแบบความคิด

และเป็นกระบวนการสร้างความหมายทีส่มัผสัได้อย่างเด่นชดั ดงัที ่คลิฟฟอร์ด เกียร์ซ กล่าว

ว่า สัญลักษณ์ (Symbol) คือ การกระท�ำเหตุการณ์คุณลักษณะ หรือความสัมพันธ์ที่ใช้เป็น 

สือ่แทนแนวความคดิ (Conception) (Raphiphat, 2008, p. 77) ท้ังนี ้Baudrillard (1981, 

pp. 177-180) ได้กล่าวถึงความแตกต่างระหว่างสัญลักษณ ์ (Symbol) กับสัญญะ (Sign)  

ว่า “Symbol” แสดงถึงความเป็นตัวแทน (Represent) ในเชิงความหมาย ซึ่งสัญลักษณ์

มีความเฉพาะเจาะจงที่เป็นตัวแทนในทุกบริบท ขณะที่ “Sign” เป็นการสร้างภาษาสัญญะ

ที่สื่อความหมายด้วยภาพ (Images) การผลิตภาพจ�ำลอง (Simulation) ที่เลียนแบบ

ของสถานการณ์ที่ส่งผ่านกระบวนทัศน์ทางวัฒนธรรม ท�ำให้สังคมกลายเป็น “สังคมแห่ง

สัญลักษณ์” การท�ำความเข้าใจสัญลักษณ์และหลักการประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ ในงาน

ประเพณีถือศีลกินผักจะสามารถเข้าถึงความหมาย ความส�ำคัญ และความเชื่อที่ปรากฏได้
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เป็นอย่างดี โดยเฉพาะอย่างยิ่งสัญลักษณ์และพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับ “5 กองทัพสวรรค์”  

ที่ทุกศาลเจ้าต้องจัดให้มีข้ึนเป็นพิธีกรรมแรก และมีพิธีกรรมที่เกี่ยวเนื่องตลอดช่วงการ 

จัดงาน รวมทั้งเป็นพิธีกรรมสุดท้ายของงานประเพณีถือศีลกินผักด้วย จึงนับเป็นหนึ่งใน

พิธีกรรมหลักและส�ำคัญอย่างยิ่ง 

	 ดังนั้น การศึกษา “พิธีกรรมว่าด้วย 5 กองทัพสวรรค์ และสัญลักษณ์ในประเพณี

ถือศีลกินผัก” จึงเป็นเรื่องที่ควรค่าแก่การศึกษา อันจะท�ำให้เกิดความรู้ความเข้าใจในความ

หมาย และบริบทความเช่ือความศรัทธาในองค์เทพเจ้าต่าง ๆ ของบรรพบุรุษชาวจีนใน 

ผืนแผ่นดินไทยที่ยังคงด�ำรงอยู่อย่างมีคุณค่าตราบจนถึงปัจจุบัน โดยผู้ศึกษาได้ใช้ช่วง

เวลาตั้งแต่เดือนสิงหาคม พ.ศ. 2563 ถึงเดือนมกราคม 2564 ในการวิจัยศึกษาเอกสาร 

หลักฐานต่าง ๆ  เพื่อเก็บรวบรวมข้อมูล และใช้การศึกษาวิจัยภาคสนาม โดยการสังเกตและ 

การสมัภาษณ์เชงิลกึ (In-depth Interview) ผูรู้ข้องท้องถิน่ และผู้ประกอบพธิกีรรม รวมทัง้

การตรวจสอบ วเิคราะห์เปรยีบเทยีบข้อมลู และน�ำเสนอผลการวจิยัแบบพรรณนาวเิคราะห์

เชิงอุปนัย มีภาพประกอบ ท้ังน้ี ผู้วิจัยใช้รูปแบบการประกอบพิธีกรรมของศาลเจ้าจุ้ยตุ่ย  

เต้าโบ้เก้ง ซึ่งเป็น 1 ใน 3 ศาลเจ้าใหญ่ของจังหวัดภูเก็ตนับแต่ครั้งแรกเริ่มในอดีต และถือ

เป็นศาลเจ้าต้นแบบทีส่�ำคญัของศาลเจ้าต่าง ๆ  ในการจดัประเพณถีอืศลีกนิผกัอยา่งยิง่ใหญ่ 

และต่อเนื่องจวบจนปัจจุบันเป็นหลักในการอธิบายด้านพิธีกรรม 

เนื้อหา

	 คนไทยเชือ้สายจนีได้สบืทอดและรกัษามรดกความเชือ่ทางศาสนาและวฒันธรรม

มาจากบรรพบรุุษชาวจนีในอดตี อนัเป็นความเชือ่ในเรือ่งของสวรรค์ทีม่เีทพเจ้าผูม้วีญิญาณ

เป็นอมตะสถิตอยู่ และเป็นผู้สามารถดลบันดาลความสุขให้แก่มนุษย์ได้ โดยมีองค์เทพหยก

อ๋องซ่งเต่ (玉皇上帝) เป็นผู้ปกครองดูแล และมีกองทัพสวรรค์ 5 กองทัพ ท�ำหน้าที่รักษา

สวรรค์อยูใ่นทศิทัง้ 4 ได้แก่ ทศิตะวนัออก ทศิตะวนัตก ทศิเหนอื และทศิใต้ รวมทัง้ทศิกลาง

หรือกองทัพกลาง ซึ่งมคีวามเกี่ยวพันกับธาตทุั้ง 5 ตามต�ำราฮวงจุ้ยของจีน ดังนั้น ในการจดั

งานพธีิกรรมทีส่�ำคญัต่าง ๆ  จึงมกัมกีารอญัเชิญกองทพัสวรรค์ให้ลงมายงัโลกมนุษย์ เพือ่คอย

ปกปักรักษาให้งานพิธีกรรมนั้น ๆ ด�ำเนินไปอย่างราบรื่น โดยเฉพาะอย่างยิ่งงานประเพณี

ถือศีลกินที่มีการอัญเชิญองค์เทพหยกอ๋องซ่งเต่ ให้เสด็จลงมาเป็นประธานของงาน จะต้อง
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มีการอัญเชิญกองทัพสวรรค์ทั้ง 5 ทิศ ให้มาอารักขาองค์เทพหยกอ๋องซ่งเต่ ซึ่งถือเป็นเทวะ

กษัตรย์ิของเหล่าทวยเทพในสวรรค์ โดยมลีกัษณะรปูแบบของสัญลักษณ์ และกระบวนทศัน์

ในการประกอบสร้างพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับ 5 กองทัพสวรรค์ ดังนี้ 

	 1. สัญลักษณ์ของกองทัพสวรรค์

		  สัญลักษณ์ส�ำคัญที่เป็นตัวแทนของกองทัพสวรรค์มี 2 อย่าง ได้แก่ “เอี๋ยกี๋” และ 

“เอี๋ยเท๋า” (เอี๋ย หมายถึง ทิศ, กี๋ หมายถึง ธง และเท๋า หมายถึง หัว หรือหัวหน้า) กล่าวคือ 

เอีย๋กี ๋คือ ธงสญัลกัษณ์ประจ�ำแต่ละกองทพัสวรรค์ รวม 5 ผนื มลัีกษณะเป็นธงรปูสามเหลีย่ม

มุมฉาก ท�ำจากผ้าสีที่ถือเป็นสีประจ�ำของแต่ละกองทัพสวรรค์ โดยบนผืนธงมีอักษรจีนค�ำ

ว่า “เล่ง” หมายถึง อาญาสิทธิ์ และมีอักษรจีนระบุทิศก�ำกับไว้ นอกจากนี้อาจมีรูปมังกร  

และรายละเอียดต่าง ๆ ของแต่ละกองทัพก�ำกับไว้ด้วย เช่น ชื่อขององค์เทพที่เป็นแม่ทัพ 

และจ�ำนวนทหารในกองทัพ เป็นต้น โดยเอี๋ยกี๋แต่ละผืนมีชื่อเรียกขานที่สอดคล้องกับทิศที่

ตั้งของกองทัพสวรรค์นั้น ๆ ส่วน “เอี๋ยเท๋า” มีลักษณะเป็นเข็มเหล็กที่มีส่วนปลายแหลม 

ส่วนหัวด้านบนมีรูปสลักเฉพาะส่วนศีรษะที่แสดงใบหน้าขององค์เทพ  ผู้เป็นแม่ทัพสวรรค์

ของแต่ละกองทัพประดับอยู่ รวม 5 อัน โดยมีรายละเอียดและความหมายที่ส�ำคัญของ 

เอี๋ยเท๋าและเอี๋ยกี่ (Manujuntharat, 2008, pp. 96–97) ดังนี้

ภาพที่ 1 ง้อเอี๋ยกี๋ หรือธงประจ�ำกองทัพสวรรค์ทั้ง 5 ทิศ 

ที่มา: ปัทมาสน์ พิณนุกูล (2563)

	 1. กองทัพสวรรค์ประจ�ำทิศตะวันออก มีทหารจ�ำนวน 99,000 นาย พร้อมม้าศึก 

ถือเป็นธาตุไม้ จึงใช้ธงที่มีพื้นสีเขียวเป็นธงประจ�ำกองทัพ เรียกว่า “ตั้งเอี๋ยกี๋” (ตั้ง หมายถึง 

ทิศตะวันออก) และมีเอี๋ยเท๋าเป็นรูปสลัก   ส่วนศีรษะที่แสดงใบหน้าขององค์เทพยี่หลองเจี่

ยงกู้น (二郎真君) ผู้เป็นแม่ทัพ เรียกว่า “ตั้งเอี๋ยเท๋า” ซึ่งมีรูปลักษณ์ส�ำคัญ คือ เป็นเทพที่

มีสามตา ซึ่งรู้จักกันดีในนามองค์เทพเอ้อหลาง  



Vol.5 No.2 (May - August) 2021			   WIWITWANNASAN 97

	 2. กองทัพสวรรค์ประจ�ำทิศใต้ มีทหารจ�ำนวน 88,000 นาย พร้อมม้าศึก ถือ

เป็นธาตุไฟ จึงใช้ธงที่มีพื้นสีแดงเป็นธงประจ�ำกองทัพ เรียกว่า “หล�่ำเอ๋ยกี๋” (หล�่ำ หมายถึง  

ทิศใต้) และมีเอี๋ยเท๋าเป็นรูปสลักส่วนศีรษะที่แสดงใบหน้าขององค์เทพโห้ยเต๊กแช้กู้น ผู้เป็น

แม่ทัพ เรียกว่า “หล�่ำเอี๋ยเท๋า” 

	 3. กองทัพสวรรค์กองกลาง มีทหารจ�ำนวน 33,000 นาย พร้อมม้าศึก ถือเป็น

ธาตุดิน จึงใช้ธงที่มีพื้นสีเหลืองเป็นธงประจ�ำกองทัพ เรียกว่า “ต่งเอี๋ยกี๋” (ต่ง หมายถึง  

ตรงกลาง) และมเีอีย๋เท๋าเป็นรปูสลกัส่วนศีรษะ ทีแ่สดงใบหน้าขององค์เทพต่งต๋านหง่วนโส่ย 

(中壇元帥) ผู้เป็นแม่ทัพ เรียกว่า “ต่งเอี๋ยเท๋า” ซึ่งมีรูปลักษณ์ส�ำคัญ คือ หน้าตาอ่อนเยาว์ 

ส่วนใหญ่เกล้าผมจุก และเป็นที่รู้จักในนามองค์เทพนาจา

	 4. กองทัพสวรรค์ประจ�ำทิศตะวันตก มีทหารจ�ำนวน 66,000 นาย พร้อมม้าศึก 

ถือเป็นธาตุทอง จึงใช้ธงที่มีพื้นสีขาวเป็นธงประจ�ำกองทัพ เรียกว่า “ไซ้เอี๋ยกี๋” (ไซ้ หมายถึง 

ทศิตะวนัตก) และมเีอีย๋เท๋าเป็นรปูสลกั ส่วนศรีษะทีแ่สดงใบหน้าขององค์เทพท่ออิด๊จินหยนิ 

ผู้เป็นแม่ทัพ เรียกว่า “ไซ้เอี๋ยเท๋า” 

	 5. กองทัพสวรรค์ประจ�ำทิศเหนือ มีทหารจ�ำนวน 55,000 นาย พร้อมม้าศึก ถือ

เป็นธาตุน�้ำ จึงใช้ธงท่ีมีพื้นสีด�ำเป็นธงประจ�ำกองทัพ เรียกว่า “ปั้กเอี๋ยกี๋” (ปั้ก หมายถึง 

ทิศเหนือ) และมีเอี๋ยเท๋าเป็นรูปสลักส่วนศีรษะท่ีแสดงใบหน้าขององค์เทพฮุ่ยฮ้อเจียงกู้น  

ผู้เป็นแม่ทัพ เรียกว่า “ปั้กเอี๋ยเท๋า” 

ภาพที่ 2 ชุด“ง้อเอี๋ยเท๋า” รูปสลักที่มีรูปแบบเฉพาะของแม่ทัพสวรรค์ทั้ง 5 ทิศ

ที่มา: ปัทมาสน์ พิณนุกูล (2563)
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	 จะเหน็ได้ว่ารายละเอยีดสญัลักษณ์ของกองทพัสวรรค์มคีวามเกีย่วพนักบัธาตแุละ

สีในธรรมชาติ ซึ่งเป็นไปตามความเชื่อตามหลักฮวงจุ้ยว่าด้วยหลักปัญจธาตุของจีน ตามที่ 

tangyuenyong (2015, pp. 75-77) ได้สรปุ“ศาสตร์ปัญจธาต”ุ เปรยีบเทยีบความสมัพันธ์

องค์ประกอบปรากฏการณ์ทางธรรมชาติทั้ง 5 กับอวัยวะทั้ง 5 ของมนุษย์ “ตับ หัวใจ ม้าม 

ปอด ไต” และ 5 ทวาร “ตา ลิ้น ปาก จมูก และหู” ซึ่งสอดคล้องกับธรรมชาติทฤษฎีวัตถุ

ทั้ง 5 หลักปัญจธาตุ ได้แก่ “ธาตุไม้ ธาตุไฟ ธาตุดิน ธาตุโลหะ และธาตุน�้ำ” สีประจ�ำธาตุ

ทั้ง 5 ได้แก่ “สีเขียว สีแดง สีเหลือง สีขาว และสีด�ำ” อากาศทั้ง 5 “ลม ร้อน ชื้น แห้ง และ

เย็น” ฤดูทั้ง 5 “ใบไม้ผลิ ร้อน ปลายร้อน ใบไม้ร่วง และหนาว” 

	 เอี๋ยเท๋า และเอี๋ยกี๋ ทั้ง 5 กองทัพสวรรค์ จัดรวมกันเป็นชุด เรียกว่า “ง้อเอี๋ยเท๋า” 

และ “ง้อเอีย๋กี”๋ (ง้อ แปลว่า จ�ำนวนห้า) หมายถงึ แม่ทพักองทพัสวรรค์ทัง้ห้า และธงประจ�ำ

กองทัพสวรรค์ทั้งห้าตามล�ำดับ ซ่ึงแต่ละศาลเจ้ามีชุดง้อเอี๋ยเท๋า และชุดง้อเอ๋ียกี๋ ที่เป็นชุด

หลักส�ำหรับการประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ และมีชุดส�ำรองเพื่อการประกอบพิธีกรรมอื่น ๆ 

รวมทัง้ชดุส�ำหรับใช้ประดบับนแท่นบชูา ซึง่เอีย๋เท๋า และเอีย๋กีต้๋องผ่านการ “เตีย้ม” คอื การ

เจิมด้วยอาคมจากองค์เทพที่ประทับร่างม้าทรงหรือจากฮวดกั้ว จึงถือเป็นเอี๋ยเท๋าและเอี๋ยกี ๋

ที่สมบูรณ์ หากไม่ได้ผ่านการเต้ียม ถือเป็นเพียงส่วนท่ีใช้ประดับประดาเพื่อความสวยงาม 

และช่วยเน้นการแสดงออกเชิงสัญลักษณ์เท่านั้น ตัวอย่างเช่น ชุดธง 5 สีที่ใช้ประดับบน 

“เก่ว” หรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า “ไท้เปี๋ย” ซึ่งเป็นเกี้ยวหามขนาดเล็ก  ไม่ถือเป็นง้อเอี๋ยกี๋ 

เพราะไม่ได้ผ่านการเตี้ยม เป็นต้น (Somchai Aneaklap, personal communication, 

October 5, 8, 2020)

	 การจัดวางต�ำแหน่งของง้อเอี๋ยเท๋าและง้อเอี๋ยกี๋มี 2 รูปแบบ คือ การจัดวางแบบ

เรียงแถวหน้ากระดาน และการจัดวางแบบมุมสี่เหลี่ยมตามหลักการ ดังนี้ 

	 1. การจัดวางแบบเรียงแถวหน้ากระดาน เริ่มจากด้านซ้าย (หมายถึง ด้านขวา

มือของผู้จัดวาง ซึ่งหันหน้าเข้าหาง้อเอี๋ยเท๋า หรือง้อเอี๋ยกี๋) ไปทางด้านขวา เรียงล�ำดับ ดังนี้ 

ตั้งเอี๋ย (ทิศตะวันออก) หล�่ำเอ๋ีย (ทิศใต้) ต่งเอี๋ย (ศูนย์กลาง) ไซ้เอี๋ย (ทิศตะวันตก) และ 

ปั้กเอี๋ย (ทิศเหนือ) โดยพบเห็นการจัดวางตามรูปแบบนี้อยู่ทั่วไป เช่น การประดับธง 5 สี  

เชิงสัญลักษณ์ไว้ด้านหลังเก่ว หรือ “ไท้เปี๋ย” ตามท่ีกล่าวแล้ว และการจัดวางชุดบูชา 

ง้อเอี๋ยกี๋ และง้อเอี๋ยเท๋า เป็นต้น ทั้งนี้ เพราะชาวจีนในอดีตให้ความส�ำคัญกับด้านซ้ายมือ 

เช่นเดียวกับการเขียนอักษรจีนแบบเก่าที่เขียนจากซ้ายไปขวา อย่างไรก็ตาม ปัจจุบัน 



Vol.5 No.2 (May - August) 2021			   WIWITWANNASAN 99

บางศาลเจ้าอาจใช้การเรยีงล�ำดบัจากขวาไปซ้ายเช่นเดยีวกับการเขียนอกัษรจนีทีป่รบัเปล่ียน

ไปเช่นกัน

	 2. การจดัวางแบบมมุส่ีเหลีย่ม ม ี2 รปูแบบ คอื การจดัวางแบบมมุส่ีเหล่ียมปกต ิและ

จัดวางแบบมุมสี่เหลี่ยมตามทิศที่ปรากฏจริง กล่าวคือ การจัดวางแบบมุมสี่เหลี่ยมปกติ เริ่ม

จากจดัวางตัง้เอีย๋เป็นหลกั โดยจัดวางไว้ทีม่มุซ้ายมอืด้านหน้า (ด้านขวามือของผูจ้ดัวาง ซึง่หนั

หน้าเข้าหาง้อเอีย๋เท๋า หรือง้อเอีย๋ก๋ี) จากนัน้เป็นการจดัวางตามลกัษณะของทศิทีค่วรเป็น คอื 

หล�ำ่เอีย๋ จดัวางไว้ทีม่มุขวามือด้านหน้า ไซ้เอีย๋ จดัวางไว้ทีม่มุขวามอืด้านหลงั ซึง่อยูต่รงข้าม

กบัหล�ำ่เอีย๋ และป้ักเอีย๋ จดัวางไว้ทีม่มุซ้ายมอืด้านหลงัซึง่จะอยูต่รงข้ามกบัหล�ำ่เอีย๋ และท้าย

สดุจดัวาง ต่งเอีย๋ (ศนูย์กลาง) ไว้ตรงกลางของสีเ่หลีย่มนัน้ ซึง่พบเหน็การจดัวางลกัษณะนีใ้น

ชดุบชูาง้อเอีย๋ก๋ี และการประดบัธงเชงิสญัลกัษณ์ 5 ส ีทีใ่ช้ประดบับนหลงัคา “ตัว่เหรยีญ” เป็น 

เกี้ยวหามขนาดใหญ่มีหลังคา 

	

ภาพที่ 3 ธงเชิงสัญลักษณ์ 5 สี ที่ใช้ประดับบนหลังคา “ตั่วเหรียญ” 

ที่มา: ปัทมฆาสน์ พิณนุกูล (2562)

	 ทั้งนี้ ในปัจจุบันบางศาลเจ้าอาจใช้ด้านขวามือเป็นหลักเช่นเดียวกับการจัดวาง

แบบเรยีงแถวหน้ากระดานทีแ่ปรเปลีย่นไป ส่วนการจดัวางแบบมมุส่ีเหล่ียมตามทศิทีป่รากฏ

จริงส่วนใหญ่ใช้จัดวางในพื้นท่ีส�ำหรับประกอบพิธีกรรมเพ่ือท�ำให้เกิดเป็นเขตมณฑลพิธี 

โดยใช้ทิศที่ปรากฏจริง ณ สถานที่นั้น ๆ เป็นหลัก กล่าวคือ ทั้งตั้งเอี๋ย หล�่ำเอี๋ย ไซ้เอี๋ย และ 

ปักเอีย๋ จะจดัวางตามทศิทีป่รากฏจรงิ ณ สถานท่ีนัน้ โดยจดัวางเป็นรปูสีเ่หล่ียมล้อมรอบเป็น 

เขตสี่เหลี่ยมมณฑลพิธี แล้วจึงจัดวาง ต่งเอี๋ย ไว้ใกล้กับประร�ำพิธีที่ตั้งอยู่ภายในเขตมณฑล

พธินีัน้ โดยต้องไม่บดบงัหรอืขวางก้ันด้านหน้าขององค์เทพประธานทีป่ระดษิฐานอยูภ่ายใน 
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ปะร�ำพิธีน้ัน นอกจากนีบ้างครัง้หากมทีศิหนึง่ทศิใดตรงกันพอดกีบัองค์เทพประธานในมณฑล

พิธี ก็ต้องเลื่อนต�ำแหน่งของทิศนั้นไปทางซ้ายมือ และเลื่อนต�ำแหน่งของทิศอื่น ๆ ตามไป

ด้วยเช่นกัน เพื่อไม่ให้เป็นการบดบังองค์เทพประธานและเพ่ือความสวยงามด้วย ตัวอย่าง

ที่เห็นเด่นชัดของการจัดวางง้อเอี๋ยเท๋า และง้อเอี๋ยก๋ีในพื้นท่ีท่ีใช้ประกอบพิธีกรรมโก้ยโห้ย 

หรือพิธีกรรมลุยไฟในงานประเพณีถือศีลกินผักของศาลเจ้าจุ้ยตุ่ยเต้าโบ้เก้ง ที่พื้นที่ภายใน

ศาลเจ้าไม่กว้างขวางพอ ต้องใช้พืน้ทีล่านกว้างของเอกชนทีอ่ยูน่อกเขตปรมิณฑลของศาลเจ้า 

การจัดพิธีกรรมจึงต้องมีการจัดท�ำประร�ำพิธีขององค์เทพประธาน และจัดวางก�ำลังกองทัพ

สวรรค์ทัง้ 5 กองทพั ล้อมรอบประร�ำพธิใีห้เกดิเป็นเขตปรมิณฑลพธิกีรรม ทัง้นี ้เพือ่อารกัขา

องค์เทพประธาน และเชื่อว่าเป็นการช่วยดูแลผู้คนท่ีเข้าร่วมพิธีกรรมโก้ยโห้ยให้ปลอดภัย 

เกิดผลสัมฤทธิ์ที่ดี รวมทั้งเกิดความสวยงามด้วย (Somchai Manujuntharat, personal 

communication, October 6, 9, 2020)

	 2. การประกอบพิธีกรรมป้างเอี๋ย พิธีกรรมโข้กู้น พิธีกรรมฉะเต็กเกี่ยม และ

พิธีกรรมซิ้วเอี๋ย

		  พธิกีรรมทีเ่กีย่วข้องกบั 5 กองทพัสวรรค์ในงานประเพณถืีอศลีกนิผกัม ี4 พธิกีรรม 

คือพิธีกรรมป้างเอี๋ย พิธีกรรมโข้กู้น พิธีกรรมฉะเต็กเกี่ยม และพิธีกรรมซิ้วเอี๋ย ซึ่งแต่ละศาล

เจ้าล้วนประกอบพธิกีรรมเหล่าน้ีตามความเชือ่และองค์ประกอบหลกัทีเ่หมอืนกนั แต่อาจมี

ขั้นตอน วิธีการ และวันเวลาในการประกอบพิธีกรรมที่แตกต่างกัน  ขึ้นอยู่กับปัจจัยต่าง ๆ 

เช่น หลักปฏิบัติของฮวดกั้วผู้ประกอบพิธีกรรม ค�ำสั่งขององค์เทพที่ประทับในร่างม้าทรง  

ซึ่งท�ำหน้าที่เป็นหัวหน้าควบคุมดูแลให้การประกอบพิธีกรรมเป็นไปด้วยดี และเกร็ดความ

เชื่อของผู้คนในแต่ละพื้นท่ี เป็นต้น รูปแบบการประกอบพิธีกรรมของศาลเจ้าจุ้ยตุ่ยเต้าโบ้

เก้งท่ีได้ปฏิบัติสืบต่อกันมาช้านานแล้ว และมีการน�ำไปใช้หรือปรับใช้กันอย่างแพร่หลาย  

มีดังนี้

	    	 2.1 พิธีกรรมป้างเอี๋ย 

    	             พิธีกรรมป้างเอี๋ย เรียกอีกอย่างว่า พิธีกรรมป้างกู้น เป็นพิธีกรรมอัญเชิญ

กองทัพสวรรค์ทั้ง 5 ทิศ ให้มาร่วมในงานประเพณีถือศีลกินผักของศาลเจ้า เพื่อคอยปกปัก

รักษาองค์เทพหยกอ๋องซ่งเต่ (玉皇上帝) และองค์เทพผู้ใหญ่ที่อัญเชิญมาในงานประเพณีนี ้

และเพือ่ให้การประกอบพธิกีรรมต่าง ๆ  ด�ำเนนิไปอย่างราบรืน่ตามหลักความเชือ่ ซ่ึงพิธกีรรม
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ป้างเอีย๋เป็นพิธกีรรมแรกทีท่กุศาลเจ้าจดัให้มขีึน้ก่อนวนัเริม่การถือศีลกนิผัก อาจกระท�ำก่อน 

1- 5 วัน เช่น ศาลเจ้าจุ้ยตุ่ยเต้าโบ้เก้งประกอบพิธีกรรมป้างเอี๋ยในวันที่ 25 เดือน 8 ตามปี

จนัทรคตจินี เป็นประจ�ำทกุปี และศาลเจ้าหลมิฮูไ้ท้ซอื ประกอบพธิกีรรมนีใ้นวนัสุดท้ายของ

เดอืน 8 ตามปีจนัทรคตจินี เป็นต้น (Kiattikhun Rawangsat, personal communication, 

October 10, 2020) โดยการประกอบพธิกีรรมจะกระท�ำในพืน้ทีศ่าลเจ้า ซึง่มรีปูแบบ ดงันี้

	 1. มีการจัดตั้ง “ตั๋ว” (หมายถึง โต๊ะหรือแท่นบูชา) ในพื้นที่ลานกว้างด้านหน้า

ศาลเจ้าที่ใช้ประกอบพิธีกรรม และอัญเชิญ “กิมซ้ิน” หรือเทวรูปองค์เทพเจ้าจีนต่าง ๆ 

พร้อมทั้งหง้อเอี๋ยเท๋ามาประดิษฐานบนตั๋วนี้  มีการจัดวางกระถางธูป 1 กระถาง เชิงเทียน 

1 คู่ และแก้วน�้ำชา 3 ชุด ไว้บนตั๋ว โดยแก้วน�้ำชาชุดที่ 1 มีจ�ำนวน 3 ใบ  จัดวางแบบเรียง

หน้ากระดานไว้ตรงกลางด้านหน้ากิมซิ้น และใช้ใส่น�้ำชาเพื่อถวายแด่องค์เทพประจ�ำกิมซิ้น         

ที่ประดิษฐานอยู่บนตั๋ว แก้วน�้ำชาชุดที่ 2 มีจ�ำนวน 5 ใบ วางด้านหน้าถัดออกมาจากชุดที่ 

1 เป็นลักษณะสี่เหลี่ยม สี่มุม รวม 4 แก้ว ส่วนแก้วที่ 5 วางไว้ตรงกลางพื้นที่สี่เหลียมตาม 

หลักการจัดวางง้อเอี๋ยก๋ี หรือหง้อเอี๋ยเท๋าแบบมุมสี่เหลี่ยมปกติ ซึ่งใช้ใส่น�้ำชาเพื่อถวายแด ่

ง้อเอีย๋เท๋า ผูเ้ป็นแม่ทพัของกองทพัสวรรค์ทัง้ 5 ทศิ และแก้วน�ำ้ชาชดุที ่3 มจี�ำนวน 36 แก้ว 

วางด้านนอกถัดออกมาจากชุดที ่2 โดยวางเรยีงเป็นแถวหน้ากระดาน 4 แถว แถวละ 9 แก้ว   

ใช้ส�ำหรับใส่น�้ำชาเพื่อถวายแด่ “องค์เทพส่าจับลั๊กเทียนก้อง” ขุนพลสวรรค์ 36 องค์ ใน 5 

กองทัพสวรรค์ (Somchai Manujantarat, personal communication, October 6, 9, 

2020; Konanthakiat, 2002, p. 83) ซึ่งองค์เทพต่งต๋านหง่วนโส่ย (เทพนาจา) เป็น 1 ใน 

36 ขุนพลสวรรค์ หัวหน้าทหารกองทัพกลาง ได้รับการแต่งตั้งจากเง็กเซียนฮ่องเต้ มีหน้าที่

รักษาประตูสวรรค์

ภาพที่ 4 การจัดวางแก้วน�้ำชาบนตั๋วที่ใช้ในการประกอบพิธีกรรม

ที่มา: ปัทมาสน์ พิณนุกูล (2562)



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 2564102

        	 2. การประกอบพิธีกรรมเริ่มจากฮวดก้ัวท�ำความสะอาดตั๋วหรือที่เรียกว่า  

“เส้เจ่ง” ด้วยกิ้ม (กระดาษทอง)  ฮู่จุ้ย (น�้ำมนต์) และเอี่ยมบี้ (ข้าวสารที่ผ่านการปลุกเสก) 

แล้วจึงท�ำการ “คุ้ยตั๋ว” หมายถึงท�ำการเปิดตั๋ว ด้วยออเล่ง คือ ธงอาญาสิทธิ์ที่ท�ำจาก 

ผ้าสดี�ำ และฮวดโซะ คอื แส้ทีท่�ำถักด้วยเชือกมด้ีามจบัสลกัเป็นหวัมงักร ถอืเป็นส่ิงของส�ำคญั

ประจ�ำตัวฮวดกั้ว และองค์เทพที่เข้าประทับร่างม้าทรง (Manujuntharat, 2008, p. 92)  

จากนั้นท�ำการไหว้อธิษฐานอัญเชิญองค์เทพส่าจับลั๊กเทียนก้องด้วยธูป 36 ดอก และปักธูป

ลงในกระถางธูป แล้วจึงคลี่ง้อเอี๋ยก๋ีซ่ึงเดิมม้วนเก็บอยู่มาท�ำการ “เส้เจ่ง” และน�ำง้อเอี๋ยกี๋  

พร้อมธูป 15 ดอก มาท�ำการไหว้อธิษฐานอัญเชิญกองทัพสวรรค์ทั้ง 5 ทิศ พร้อมกับการ  

“ไค้เทียนหมึง” คือการเปิดประตูสวรรค์ด้วยออเล่ง และฮวดโซะ แล้วจึงปักธูปลงใน

กระถางธูป เป็นอันเสร็จขั้นตอนแรกของฮวดกั้ว (Kamthon Wongpittayakul, personal  

communication, October 10, 2020) จากน้ันฮวดกั้วมอบง้อเอี๋ยกี๋ให้กับองค์เทพ

เตียนฮู่หง่วนโส่ย (田府元帥) ซ่ึงคนพื้นถ่ินมักเรียกกันว่าองค์เทพเล่าเอ๋ีย ที่ประทับในร่าง 

ม้าทรงท�ำการประกอบพิธีกรรมเป็นเบื้องต้น Feungfusakul (2012, pp. 136-137)  

กล่าวถึงม้าทรงว่า เป็นร่างมนุษย์ท�ำหน้าที่เป็น “ตัวกลาง” ให้ “องค์เทพ” การเข้าภวังค์

ในการประทับทรง การเปลี่ยนสภาพทางกายภาพ และจิตใจของผู้กระท�ำที่ใช้พื้นที่ร่างกาย

ขยับให้เกิดการร่ายร�ำกลายเป็นวัตถุและใช้เครื่องมือทางวัฒนธรรมต่าง ๆ เข้าช่วย โดย 

เชื่อมโยงให้เกิดกระแสจิตของการเข้าประทับทรงกระบวนการกลายร่างกายเป็นลักษณะ

พิเศษ อันมีบทบาททางความหมายตามลักษณะบริบทที่เกิดขึ้นด้วยการปฏิสัมพันธ์ภายใต้

ของการกระท�ำที่ถูกก�ำหนดในพิธีกรรม ซึ่งกรอบแนวคิดของ Turner (1996) ได้แสดงให้

เห็นถึงลักษณะคุณสมบัติของพิธีกรรมการหวนกลับให้ผู้ที่สวมบทบาทหรือ ผู้ด�ำรงต�ำแหน่ง

ในฐานะผู้ร่วมพิธีจะแสดงออกต่างไปจากสถานภาพปกติของตน เรียกว่า การด�ำรงอยู่  

ในสภาวะเลื่อนผ่านโดยแสดงออกทางสัญลักษณ์ ท้ังน้ี องค์เทพเตียนฮู่หง่วนโส่ยถือเป็น 

ผู้จัดการงานประเพณีถือศีลกินผัก อย่างไรก็ตาม บางศาลเจ้าอาจมีเทพองค์อื่นท�ำหน้าที่

เป็นผูจ้ดัการงานถอืศลีกนิผกัประจ�ำศาลเจ้า โดยลกัษณะการประกอบพิธกีรรมขององค์เทพ 

ส่วนใหญ่มีการโบกสะบัดเอี๋ยกี๋ การฟาดฮวดสุ และ/หรืออื่น ๆ เสร็จแล้วจะมอบเอี๋ยกี๋คืน 

ให้ฮวดกั้ว เพื่อประกอบพิธีกรรมฉ้าวเอี๋ยต่อไป 
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ภาพที่ 5 องค์เทพเตียนฮู่หง่วนโส่ยถือเป็นผู้จัดการงานประเพณีถือศีลกินผัก

ที่มา: ปัทมาสน์ พิณนุกูล (2562)

	 การฉ้าวเอีย๋ คอื การทีฮ่วดกัว้น�ำเอีย๋กีแ่ต่ละทศิมาโบกสะบัด และเดินในลักษณะ

คล้ายการย่างก้าวของม้าวนรอบกองกระดาษทองที่วางเป็นรูปแบบมุมสี่เหลี่ยมปกติ ซึ่งอยู่

บนพื้นด้านหน้าของตน พร้อมกับการท่องมนตราไปด้วย โดยใกล้กับกองกระดาษทองจะ 

มีอาหารของม้าศึก ประกอบด้วยหญ้า ข้าวเปลือก และถั่วต่าง ๆ วางอยู่ ซ่ึงในขณะที่ 

ฮวดกั้วก�ำลังฉ้าวเอี๋ย มีการตี “ตั่วก้อ” หรือกลองใหญ่ และ “กิมก้อ” หรือชุดกลองเล็ก

และฆ้องเล็กแบบจีน ดังเสมือนการตีกลองระดมพลตามยุทธศาสตร์สนามรบโดยมีขุนพล

ประจ�ำทศิ ในหนงัสอืต�ำราพชิยัสงครามซุนว ูซุนว ูกล่าวว่า “...เมือ่ไม่ได้ยินเสยีงกันให้ใช้ฆ้อง 

กลอง ไม่เห็นกันให้ใช้ธงทิว...” เป็นการเทียบกับการท�ำงาน คือ  “การสื่อสารความหมาย” 

นั่นเอง ซึ่งในสมัยก่อนแม่ทัพสั่งให้ปฏิบัติการรบด้วยการใช้ฆ้อง กลอง เป็นการส่งสัญญาณ  

(Boonmoh, 2005, p. 36) ทั้งนี้ การฉ้าวเอี๋ยจะกระท�ำในลักษณะเดียวกันทุกทิศ  

อาจใช้ฮวดกัว้ 5 คน ท�ำการฉ้าวเอีย๋พร้อม ๆ  กนั หรอือาจเป็นไปตามการส่ังการขององค์เทพ

ผู้เป็นประธานก็ได้ อย่างไรก็ตาม การประกอบพิธีกรรมป้างเอี๋ยอาจมีหรือไม่มีกองกระดาษ

ทองและอาหารของม้าศึกก็ได้ ซ่ึงเป็นไปตามวิธีการของแต่ละฮวดกั้ว และแต่ละศาลเจ้า

ที่มีความคิด ความเชื่อว่า เป็นเพียงการเรียกกองทหารมาประจ�ำการเท่านั้น ยังไม่จ�ำเป็น 

ต้องตอบแทนด้วยสิ่งใด นอกจากน้ีต�ำแหน่งในการวางกองกระดาษทองอาจจัดวางใน 

รูปแบบเรียงแถวหน้ากระดานก็ได้ หรืออาจใช้การวางกองกระดาษทองทีละกองต่อการ 

ฉ้าวเอี๋ยทีละทิศก็ได้เช่นกัน (Somchai Manujantarat, personal communication, 
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October 6, 9, 2020) หลังจากเสร็จสิ้นการฉ้าวเอี๋ยในทิศนั้น ๆ ฮวดกั้วจะท�ำการปั๊วโป้ย 

คือการโยนไม้ประกบคู่ขึ้นไปบนอากาศเบื้องหน้าเพื่อท�ำการเสี่ยงทาย หากปรากฏว่าไม้ที่

ตกลงมานั้น อันหนึ่งคว�่ำอีกอันหนึ่งหงาย เรียกว่า “อิ่นโป้ย” ถือว่ากองทัพสวรรค์ในทิศ 

นั้น ๆ ได้ตอบรับการลงมาประจ�ำการแล้ว เป็นอันเสร็จสิ้นการฉ้าวเอี๋ยในทิศนั้น ๆ และ 

ฮวดกั้วจะส่งเอี๋ยกี๋คืนให้แก่องค์เทพผู้เป็นประธาน แต่หากผลการปั๊วโป้ยไม่เป็นที่เรียบร้อย 

ฮวดกั้วต้องท�ำการอัญเชิญใหม่ตามวิธีการของตนต่อไป ซ่ึงอาจต้องท�ำการฉ้าวเอี๋ยอีกคร้ัง 

หรอืหลาย ๆ  ครัง้จนกว่าผลการเสีย่งทายจะเป็นอิน่โป้ย จากนัน้ฮวดกัว้น�ำแก้วน�ำ้ชาประจ�ำ

ทิศของตนซึ่งเป็นแก้วน�้ำชาในชุดท่ี 2 ท่ีต้ังอยู่บนตั๋ว มาอธิษฐานพร้อมระดาษทองประจ�ำ

ทิศที่ตนท�ำการฉ้าวเอี๋ย แล้วจึงเผากระดาษทองพร้อมกับรินน�้ำชารอบกองไฟ แล้วจึงน�ำ 

น�ำ้เปล่า 1 ถงั ราดลงบนพืน้ล้อมรอบกองไฟทัง้ 5 กอง และจดุประทดั เป็นอนัเสร็จสิน้พิธกีรรม 

ป้างเอี๋ย ทั้งนี้การเผากระดาษทอง   การถวายน�้ำชา และการราดน�้ำเปล่า ล้วนเพื่อถวายแก่

เหล่าเทพทหารและม้าศึกในกองทัพสวรรค์ 

ภาพที่ 6 ท่าทางการฉ้าวเอี๋ยของฮวดกั้วรอบกองกระดาษทอง และอาหารของม้าศึก

ที่มา: ปัทมาสน์ พิณนุกูล (2563)

	 เมือ่ประกอบพิธกีรรมป้างเอีย๋เสรจ็เรยีบร้อย องค์เทพจะแจกจ่ายน�ำ้ชาทีอ่ยูบ่นตัว๋

ให้แก่ผูค้นได้ดืม่เพือ่ความเป็นมงคลกบัตนเอง ส่วนหง้อเอีย๋เท๋าจะถกูอญัเชญิมาประดษิฐาน

ไว้บนตั๋วที่มุขสี่เหลี่ยมด้านหน้าศาลเจ้า และง้อเอี๋ยกี๋จะถูกอัญเชิญไปประดิษฐานไว้ที่เสาทั้ง 

สีข่องมขุสีเ่หลีย่มนี ้โดยการปักไว้เสาละ 1 ผนื ซึง่เป็นไปตามหลกัการจดัวางแบบมมุสีเ่หลีย่ม

ปกติ ส่วนต่งเอี๋ยกี๋ประดิษฐานไว้ใกล้กับหง้อเอี๋ยเท๋า ท้ังน้ี ในส่วนของตัวอาคาร ศาลเจ้า 
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จุ้ยตุ่ยเต้าโบ้เก้ง เป็นอาคารที่ตั้งหันหน้าไปทางทิศตะวันออก ดังนั้น จึงประดิษฐานตั้งเอี๋ยกี๋

ไว้ที่เสาซ้ายมือด้านหน้าเป็นหลัก ท�ำให้สอดคล้องตรงกันกับหลักการจัดวางแบบสี่เหลี่ยมสี่

มมุตามทศิทีป่รากฏจรงิด้วย  ส่วนศาลเจ้าอืน่ ๆ  จะมกีารก�ำหนดจดุประดษิฐานเอีย๋กีไ๋ว้ก่อน

แล้ว ซึง่ส่วนใหญ่อยูใ่นต�ำแหน่งเสาด้านหน้าของตวัอาคาร ศาลเจ้า โดยจดัวางตามหลกัการ

จัดวางง้อเอี๋ยกี๋ และง้อเอี๋ยเท๋าแบบใดแบบหนึ่งตามสภาพของพื้นที่ศาลเจ้า

	    2.2 พิธีกรรมโข้กู้น 

	 หลังจากการอัญเชิญ 5 กองทัพสวรรค์มาประจ�ำการที่ศาลเจ้าแล้ว แต่ละศาลเจ้า

จดัให้มกีารเลีย้งอาหารถวายแด่เหล่าเทพทหาร และม้าศกึในกองทพัสวรรค์ทัง้ 5 ทศิ เรยีกว่า 

พิธีกรรมโข้กู้นหรือโก้กู้น พิธีกรรมนี้อาจมีวันเว้นวัน หรือ 1 – 3 วัน ตลอดช่วงงานประเพณี

ถือศีลกินผัก ซ่ึงเป็นไปตามความต้องการของแต่ละศาลเจ้า (Kiattikhun Rawangsat, 

personal communication, October, 10, 2020) กล่าวถึงขั้นตอนและวิธีการในการ

ประกอบพิธีกรรมโข้กู้นว่า มีส่วนท่ีเหมือนและแตกต่างกับการประกอบพิธีกรรมป้างเอี๋ย 

กล่าวคือ มีการจัดตั้งตั๋วและสิ่งของต่าง ๆ รวมทั้งอัญเชิญกิมซิ้นองค์เทพ  พร้อมทั้งง้อเอี๋ย

เท๋ามาประดิษฐานที่ตั๋วที่ใช้ประกอบพิธีกรรมเช่นเดียวกับพิธีกรรมป้างเอี๋ย แต่มีการจัดตั้ง

ตั๋วแยกเฉพาะเพิ่มขึ้นมาอีก 1 ตั๋ว เพื่อใช้ส�ำหรับจัดวางข้าวสาร และอาหารปรุงส�ำเร็จที่ท�ำ

จากพืชผัก รวมทั้งผลไม้ต่าง ๆ ส่วนการประกอบพิธีกรรมของฮวดกั้ว จะมีขั้นตอนและรูป

แบบเดียวกันกับพิธีกรรมป้างเอี๋ย คือ มีการอัญเชิญง้อเอี๋ยกี๋ที่ประดิษฐานอยู่ ณ ที่ตั้งมาท�ำ

การเส้เจ่ง การอธิษฐานอัญเชิญ 36 ขุนพลสวรรค์และเหล่าเทพทหารทั้ง 5 กองทัพสวรรค์ 

รวมทั้งการคุ้ยเทียนหมึง สิ่งที่เพิ่มเติม คือ มีการน�ำกระดาษ “ฮู้” หรือกระดาษยันต์ให้องค์

เทพผู้เป็นประธานในพิธีท�ำการเตี้ยม หรือการเจิมด้วยอาคม และฮวดกั้วจะเผากระดาษฮู้

นั้น ลงไปในข้าวสาร อาหาร และผลไม้ พร้อมทั้งปักธูป 3 ดอก ไว้บนอาหารนั้น จากนั้นจึง

เป็นขั้นตอนการฉ้าวเอี๋ยรอบกองกระดาษทองที่มีหญ้า ข้าวเปลือก และถั่วต่าง ๆ ซึ่งวางอยู่

ทีพ่ืน้ลานประกอบพธิ ีโดยมเีสยีงตวัก้อ และเสยีงกมิก้อดงัสนัน่เช่นเดยีวกบัพธิกีรรมป้างเอีย๋ 

แต่ค�ำอธิษฐาน และมนตราต่าง ๆ ที่ฮวดกั้วใช้เปลี่ยนแปลงไป 

	 Prida Aekphol (personal communication, October 10, 2020) กล่าว

ว่า เมื่อผลการปั๊วโป้ยจากการฉ้าวเอี๋ยเสร็จสิ้นลง เอี๋ยกี๋แต่ละอัน ถกูน�ำไปปักแยกในข้าวสาร 

และอาหารต่าง ๆ  ทีอ่ยูบ่นตัว๋ เสมอืนการแสดงให้เห็นว่าบรรดาเหล่าเทพทหารทัง้ 5 ทิศ   ได้มา

ร่วมรบัประทานอาหารนัน้แล้ว จากนัน้จงึเป็นการเผากระดาษทอง การถวายน�ำ้ชาจากแก้ว 
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น�้ำชาชุดที่ 2 พร้อมกับการเทน�้ำเปล่ารอบกองกระดาษทอง และจุดประทัด จากนั้น 

สักการะยะหนึ่งฮวดกั้วอัญเชิญง้อเอี๋ยก๋ี และหง้อเอี๋ยเท๋ากลับไปประดิษฐานไว้ในต�ำแหน่ง

เดิม เป็นอันเสร็จสิ้นพิธีกรรมโข้กู้น ส่วนน�้ำชา ข้าวสาร อาหาร และผลไม้ มีการแจกจ่ายให ้

ฉ้ายอิ้ว และผู้คนที่เข้าร่วมงานได้รับประทานเพื่อความเป็นสิริมงคล นอกจากนี้ยังมีผู้คนน�ำ

ถุงมาใส่ข้าวสารที่ผ่านการท�ำพิธีโข้กุ้นแล้ว เพื่อน�ำกลับไปผสมกับข้าวสารที่บ้าน โดยเชื่อว่า

จะท�ำให้มีอาหารอุดมสมบูรณ์

		  ล�ำดบัขัน้ตอนทีอ่าจมเีพิม่เตมิในพธิกีรรมโข้กูน้ คอื หลงัจากเสรจ็สิน้การป๊ัวโป้ยใน

การฉ้าวเอี๋ยแล้ว อาจมีการตักอาหารต่าง ๆ อย่างละเล็กละน้อยใส่ในจานเล็ก ๆ แล้วน�ำไป

อธษิฐานพร้อมกบัการถวายน�ำ้ชาและกระดาษทอง และน�ำอาหารเหล่านัน้วางไว้ใกล้กบักอง

กระดาษทอง ซึ่งขั้นตอนนี้เป็นไปตามค�ำสั่งขององค์เทพที่เป็นประธานในพิธี ซึ่งมีลักษณะที่

แตกต่างกันไปในพิธีกรรมแต่ละครั้งหรือในแต่ละศาลเจ้า

ภาพที่ 7 พิธีกรรมโข้กู้น โดยมีองค์เทพเตี่ยนฮู่หง่วนโส่ย ผู้จัดการงานประเพณ ี

ถือศีลกินผักที่ประทับร่างม้าทรง 

ที่มา: ปัทมาสน์ พิณนุกูล (2562)

	     	 2.3 พิธีฉะเต็กเกี่ยม 

   พิธีกรรมฉะเต็กเก่ียม คือ พิธีกรรมปักหลักเขตแสดงปริมณฑลการจัดงาน

ประเพณถีอืศลีกนิผักของศาลเจ้าต่าง ๆ  ค�ำว่า “ฉะ” เป็นค�ำกรยิา หมายถงึ ปักลงไป “เตก็” 

หมายถงึ ไม้ไผ่ และ “เกีย่ม” หมายถึง กระบี ่  การ “ฉะเตก็เกีย่ม” จงึหมายถงึการปักกระบ่ี

ไม้ไผ่ทีม่คีวามยาวประมาณ 50 เซนตเิมตร ลงไปบนพืน้ดนิรอบ ๆ  ศาลเจ้า เพือ่เป็นการแสดง

แนวเขตปริมณฑลของศาลเจ้า โดยด้านหนึ่งของกระบี่ไม้ไผ่มีข้อความส�ำคัญเป็นภาษาจีน 

และมีผ้ายันต์ติดก�ำกับไว้ เชื่อว่ากระบี่ไม้ไผ่แต่ละด้ามหมายถึงกองก�ำลังทหารที่ต้องออกไป
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ประจ�ำการตามจุดต่าง ๆ เพื่อคอยตรวจตราดูแลความเรียบร้อยภายในเขตปริมณฑลของ 

ศาลเจ ้าเต็กเกี่ยม หรือกระบ่ีไม ้ ไผ ่จึงเป ็นสัญลักษณ์ของกองทหารประจ�ำการ  

(Manujuntharat, 2008, pp. 101) พิธีกรรมฉะเต็กเกี่ยมจึงเป็นพิธีกรรม การจัดวาง

ก�ำลังกองทหารโดยรอบศาลเจ้า Prawit Ariyanonthawit (personal communication,  

October, 5, 8, 2020) กล่าวว่า จ�ำนวนของเต็กเก่ียมของแต่ละศาลเจ้าอาจแตกต่างกัน 

และวันเวลาในการประกอบพิธีกรรมก็อาจไม่ตรงกัน แต่มักเป็นช่วง 1 – 3 วันแรกของงาน

ประเพณี ในส่วนของศาลเจ้าจุ้ยตุ่ยเต้าโบ้เก้งมีเต็กเก่ียมทั้งหมด 9 ด้าม และจะประกอบ

พิธีกรรมในช่วงบ่ายของวันที่ 3 เดือน 9 ตามปีจันทรคติจีน ต่อจากการประกอบพิธีกรรม

โข้กู้นในวันเดียวกันนี้ โดยมีการจัดขบวนแห่ ไปตามท้องถนนรอบศาลเจ้าภายในขบวนมี

ชุดกลองใหญ่ ชุดกิมก้อ และเก่วหรือไท้เปี๋ยท่ีประดิษฐานกิมซิ้น  องค์เทพต่าง ๆ พร้อม

ผู้คน และองค์เทพที่ประทับร่างม้าทรงจ�ำนวนหนึ่ง ที่ส�ำคัญมีการอัญเชิญหง้อเอี๋ยเท๋าจาก 

ตั๋วในพิธีโข้กู้น และเต็กเกี่ยมที่ถือโดย “เถ้าแก่หล่อจู้” ซ่ึงเป็นคณะกรรมการที่องค์เทพ 

กิว้อ๋องไต่เต่ทรงคดัเลอืกให้มาช่วยงานของศาลเจ้าร่วมไปในขบวนด้วย โดยเตก็เกีย่มอนัแรก

ปักไว้ที่โคนเสาโก้เต้ง ซึ่งเป็นเสาสูงที่ใช้ส�ำหรับแขวนตะเกียง 9 ดวง อันเป็นสัญลักษณ์ของ

งานประเพณถีอืศลีกนิผกั ส่วนเตก็เกีย่มทีเ่หลอืน�ำไปปักไว้ตามบรเิวณแยกถนนทีไ่ด้ก�ำหนด

ไว้ การปักเต็กเก่ียมนั้น องค์เทพที่ประทับร่างม้าทรงที่ได้รับมอบหมายให้เป็นผู้ประกอบ

พธิกีรรมเป็นปักเตก็เกีย่ม โดยใช้สนัขวานตอกลงไปในพืน้ดนิ และมฮีวดกัว้คอยบรกิรรมคาถา

พร้อมซัดเอี่ยมบี้และฮู่จุ้ย เพื่อเป็นการปัดเป่ารังควานต่าง ๆ หลังจากปักเต็กเกี่ยมครบตาม

จดุทีก่�ำหนดแล้ว ขบวนแห่เดนิทางกลบัศาลเจ้า และอญัเชญิหง้อเอีย๋เท๋ากลับไปประดษิฐาน

ไว้บนตั๋วเช่นเดิม (Prida Aekphol, personal communication, October 10, 2020)

	 ส�ำหรับพื้นที่ที่ใช้เป็นเขตปริมณฑลของแต่ละศาลเจ้านั้นเป็นไปตามที่องค์เทพใน

แต่ละศาลเจ้าเป็นผู้ก�ำหนด อาจมีการขยายเขตปริมณฑลเพิ่มข้ึนจากเดิมตามการขยาย

ตัวของชุมชน แต่จะหลีกเลี่ยงไม่ให้เกิดการทับซ้อนพื้นที่เขตปริมณฑลของศาลเจ้าอื่น 

โดยในส่วนของศาลเจ้าจุ้ยตุ่ยเต้าโบ้เก้งมีพื้นท่ีปริมณฑลโดยรอบศาลเจ้าเป็นหลักแน่นอน  

ซึ่งครอบคลุมชุมชนที่พักอาศัยของบรรพบุรุษชาวจีนในตลาดเมืองภูเก็ตเมื่อคร้ังอดีต  

และหลงัจากเสรจ็สิน้งานประเพณถีอืศลีกนิผกัแล้ว มกีาร “ซิว้เตก็เกีย่ม” หรอืเกบ็เตก็เกีย่ม 

กลับศาลเจ้า
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ภาพที่ 8 พิธีฉะเต็กเกี่ยม 

ที่มา: ปัทมาสน์ พิณนุกูล (2562)

	     	 2.4 พิธีกรรมซิ้วเอี๋ย 

	          พิธีกรรมซิ้วเอี๋ย หรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า พิธีกรรมซิ้วกู้น เป็นพิธีกรรมส่ง

กองทพัสวรรค์ทัง้ 5 ทศิกลบัสูส่รวงสวรรค์ เป็นพธิกีรรมสดุท้ายของการประกอบพธีิกรรมที่

เกีย่วกบั 5 กองทพัสวรรค์ และ (Kamthon Wongpittayakul, personal communication, 

October 10, 2020) เป็นพิธกีรรมสดุท้ายของงานประเพณถีอืศีลกนิผัก ส่วนใหญ่ทกุศาลเจ้า

ประกอบพิธีกรรมนี้ในช่วงเย็นของวันที่ 10 เดือน 9 ตามปีจันทรคติจีน โดยมีการประกอบ

พิธีกรรม “โละโกเต้ง” หรือพิธีน�ำตะเกียง 9 ดวงท่ีมอดดับแล้วพร้อมเสาโกเต้งลงมาเก็บ

ไว้ จากนั้นจึงประกอบพิธีกรรมโข้กู้นครั้งสุดท้ายและพิธีกรรมซิ้วเอ๋ีย ซึ่งมีขั้นตอนที่เกี่ยว

เน่ืองกัน คือ มีการจัดต้ังตั๋วเพ่ือท�ำพิธีโข้กู้นตามปกติ แต่ตั๋วที่ใช้ในการจัดวางอาหารเป็น

ตั๋วที่มีขนาดใหญ่ส�ำหรับจัดวางอาหารท่ีมีจ�ำนวนมากกว่าพิธีกรรมโข้กู้นปกติ ส่วนอาหาร 

ต่าง ๆ    จะเปลีย่นเป็นอาหารคาวทัง้หมด ซึง่มกัมหีมยู่างอย่างน้อย 1 ตวั เป็นเมนหูลกั รวมทัง้ 

แก้วน�้ำชาชุด 36 ใบ และชุด 5 ใบ จะเปลี่ยนเป็นเหล้าขาวแทนน�้ำชา โดยมีการใส่ตับหมู 

และไส้หมทูีต้่มสกุแล้วอย่างละชิน้ลงในแก้วเหล้าด้วย ถอืเป็นการจดัเลีย้งฉลองให้เหล่าเทพ

ทหารพร้อมม้าศกึในกองทพั โดยเมือ่ตระเตรยีมทกุอย่างเรยีบร้อยแล้วฮวดกัว้ จะอญัเชิญง้อ

เอีย๋ก๋ีจากทีต่ัง้มาประกอบพธิกีรรมเช่นเดยีวกับพธิกีรรมโข้กูน้ทกุประการ เว้นแต่การฉ้าวเอีย๋

ของฮวดกั้ว  ที่เป็นลักษณะของการซิ้วเอี๋ย เป็นการท่องบทมนตราที่แตกต่างจากพิธีกรรม 

โข้กู้น และขณะที่เดินร�ำไปรอบกองกระดาษทองนั้นมีการม้วนเก็บเอี๋ยกี๋ไปด้วย เมื่อผลการ
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ปั๊วโป้ยเป็นที่เรียบร้อยก็จะส่งเอี๋ยกี๋ที่ม้วนเก็บแล้วให้  องค์เทพในร่างม้าทรงผู้เป็นประธาน

ในพิธีกรรม เพื่อรวบรวมเอี๋ยก๋ีท้ัง 5 ผืน เข้าไว้ด้วยกัน แล้วใช้ออเล่งม้วนห่อหุ้มง้อเอี๋ยกี๋ 

โดยมฮีวดสพุนัไว้โดยรอบออเล่ง ก่อนทีจ่ะน�ำไปจดัเกบ็ไว้ในสถานทีที่จ่ดัเตรียมไว้ จนกว่าจะ

มีการอัญเชิญออกมาประกอบพิธีกรรมป้างเอี๋ยในงานพิธีกรรมครั้งต่อไป และหลังจากเสร็จ

สิ้นการฉ้าวเอี๋ยแล้วก็เป็นขั้นตอนของการเผากระดาษทอง การถวายเหล้า 5 แก้ว การราด

น�้ำเปล่ารอบกองไฟ และการจุดประทัดตามปกติ เป็นอันเสร็จส้ินพิธีกรรมซิ้วเอี๋ย จากนั้น 

ฮวดกัว้เดนิทางออกจากศาลเจ้าด้วยรถยนต์ทีจ่ดัเตรยีมไว้ โดยอญัเชญิองค์เทพทีป่ระทบัร่าง

ม้าทรงอย่างน้อย 1 องค์ร่วมท�ำการ “ชิ้วเต็กเกี่ยม” หรือเก็บกระบี่ไม้ไผ่ ณ จุดที่ปักไว้รอบ

ศาลเจ้าในพธิกีรรมฉะเตก็เกีย่ม โดยองค์เทพทีป่ระทบัร่างม้าทรงจะถอนเตก็เกีย่มออก และ

มอบให้กับฮวดกั้วเพ่ือน�ำกลับไปเผาท่ีก้ิมหล๋อ หรือเตาเผากระดาษทองที่ตั้งอยู่ภายในศาล

เจ้า ถอืว่าเป็นการสิน้สดุขัน้ตอนการซิว้เอีย๋ และสิน้สดุงานประเพณถีอืศลีกนิผักประจ�ำปีโดย

สมบูรณ์ (Somchai Manujantarat, personal communication, October 6, 9, 2020)

	 ขั้นตอนที่กล่าวมาเป็นขั้นตอนประกอบพิธีกรรมโข้กู ้นครั้งสุดท้ายพร้อมกับ 

พิธีกรรมซิ้วเอี๋ยของศาลเจ้า   จุ้ยตุ่ยเต้าโบ้เก้ง ส่วนศาลเจ้าอื่น ๆ อาจมีขั้นตอนที่เหมือน

กันหรือแตกต่างกันไป โดยเฉพาะขั้นตอนการประกอบพิธีกรรมโข้กู้น และการซ้ิวเอี๋ยน้ัน  

บางศาลเจ้ากระท�ำแยกกัน ท�ำให้มีการฉ้าวเอี๋ยของฮวดกั้ว 2 ครั้ง คือ ฉ้าวเอี๋ยคร้ังแรก 

เป็นการโข้กู้น และฉ้าวเอี๋ยครั้งท่ีสองเป็นการซ้ิวเอี๋ย (Singto Aneaklap, personal  

communication, October 5, 8, 2020) ซึ่งทุกศาลเจ้ามีการจัดเลี้ยงอาหารหลังพิธีกรรม

ซิว้เอีย๋ให้ผูค้นทีเ่ข้าร่วมงานได้รบัประทานอย่างทัว่ถึง ถอืเป็นการ “คุย้โช้ว” หรอืการเริม่รบั

ประทานอาหารคาวครั้งแรกหลังเสร็จสิ้นงานประเพณีถือศีลกินผัก 
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บทสรุป 	

	 พิธกีรรมเกีย่วกบั 5 กองทพัสวรรค์ เป็นพธิกีรรมหลักทีท่กุศาลเจ้าทีจ่ดังานประเพณี

ถอืศลีกนิผกัต้องจดัให้ม ีเป็นการแสดงรูปแบบและวิธีการสื่อสารกับสิ่งศักดิ์สิทธิ์ โดยมีเอี๋ยกี๋ 

และเอี๋ยเท๋าเป็นสัญลักษณ์ รวมทั้งมีฮวดกั้วผู้มีความรอบรู้ในพิธีกรรม พร้อมกับองค์เทพ

ที่ประทับร่างม้าทรง เป็นตัวแสดงท่ีท�ำหน้าท่ีเชื่อมโยงโลกสวรรค์กับโลกมนุษย์ผ่านการ

ประกอบพิธีกรรม Raphiphat (2008, p. 173) มองว่าพิธีกรรมเปรียบได้กับศิลปะการ

ละคร เพราะเป็นการกระท�ำทีเ่ป็นสญัลกัษณ์ ดังที ่เกียร์ซ กล่าวในเชงิอปุมาอปุไมยไว้ 2 แบบ

ด้วยกัน แบบแรกเรียกว่า “ทฤษฎีพิธีกรรมของละคร” (Ritual Theory of Drama) ท�ำให้

พฤตกิรรมทีว่เิคราะห์เป็นเสมอืนพธิกีรรมทีก่ระท�ำในวัดหรอืศาสนสถานซึง่มคีวามเกีย่วพนั

กับศาสนา และอีกแบบเป็น “การกระท�ำที่เป็นสัญลักษณ์” (Symbolic Action Theory) 

สอดคล้องกับ เคนเนท เบิร์ก นักทฤษฎีวรรณกรรม และนักปรัชญาอเมริกัน ที่เรียกว่า  

การแสดงออกที่ตืน่เต้นเร้าใจเหมอืนละคร โดยสญัลกัษณ์และพธิกีรรมเหล่านีไ้ด้รบัการสบืสาน

อย่างต่อเนือ่งมาจากบรรพบรุษุชาวจนีนับแต่ครั้งอดีต และปรับเปลี่ยนไปตามบริบททาง

สังคมจนมีเอกลักษณ์และรูปแบบเฉพาะที่ผู ้ร่วมพิธีกรรมต่างมีความศรัทธาเช่ือม่ันและ

มีความรู้ความเข้าใจเป็นอย่างดี สอดคล้องกับ Clifford Geertz ที่กล่าวว่า สัญลักษณ์มี

ความเป็นสาธารณะ ซึง่แปลง่าย ๆ ว่า เป็นของส่วนรวม การทีค่นในกลุม่ใช้สญัลกัษณ์ใดในการ

สือ่สารระหว่างกนัได้ ความหมายของสญัลกัษณ์เหล่านัน้กต้็องเป็นทีรู่ก้นัในกลุม่คนเหล่านัน้ 

(Raphiphat, 2008, p. 79) และ Conklin (1984, p. 496) กล่าวว่า พิธีกรรมเป็นการ

กระท�ำที่เป็นประเพณี และมรูีปแบบเป็นการเฉพาะ ส�ำหรบัใช้แสดงความสัมพนัธ์ระหว่าง 

ผู้นับถือกับสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 

		  ปรากฏการณ์ความแตกต่างในการประกอบพธิกีรรมเกีย่วกับ 5 กองทัพสวรรค์ของ

ศาลเจ้าต่าง ๆ  ทีอ่าจเกดิข้ึน ส่วนหนึง่เป็นผลมาจากสงัคมในยคุโลกาภวิตัน์ (Globalization) 

ที่ส่งผลให้เกิดการแพร่กระจายทางวัฒนธรรม (Culture Diffusion) และกระบวนการ

รับวัฒนธรรม (Homogenization) อันก่อให้เกิดการปรับปรุง เปล่ียนแปลงค่านิยม และ 

ความเชื่อต่าง ๆ ดังนั้น จึงเป็นหน้าท่ีของผู้คนในสังคม โดยเฉพาะชาวไทยเชื้อสายจีนที่

ต้องสืบสาน รักษา มรดกทางวัฒนธรรมของบรรพบุรุษชาวจีนให้คงอยู่กับลูกหลานต่อไป  

โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การคงไว้ซึ่งสัญลักษณ์และรูปแบบของพิธีกรรมที่เกี่ยวกับ 5 กองทัพ

สวรรค์ ให้ยังคงเป็น “พิธีกรรมอันศักดิ์สิทธิ์” ตลอดไป
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Abstract

	 This article was part of research on knowledge management in 

the wisdom of northeasterner for health cares that appeared in palm leaf 

manuscript of recipe. The purpose of research was to solve the mysteries 

of names and five unique features such as 1) disease name, 2) names and 

types of herbs, 3) names of the recipes, 4) methods of making medicine 

and 5) treatments. The data was collected from the selected research in  

multidiscipline and interview with specialist folk healers.
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	 The results of this research  were shown as follows: 1) in disease 

name, it was found in both physical and mental illnesses such as cancer 

(physical disease), ghosts illness (mental illnesses); 2)  in names and types 

of herbs,  it was found that the herbs were named for language play,  

connotation and creative thinking; 3) in recipe, it was found that the names 

were challenging and complicating puzzles with more than one meaning; 

4) in making medicine, it was found that there were mysteries of collecting, 

magic spell and making medicine;  5) in treatment methods, it was found that 

there were using integrated treatment methods by treating the body, mind 

and spirit with using herbs, rituals, magic.

Keywords: Five mysteries, northeastern folk healer

บทคัดย่อ

	 บทความนีเ้ป็นส่วนหนึง่ของงานวจัิยเรือ่งการจดัการความรูภู้มิปัญญาในการดแูล

รักษาสุขภาพของชาวอีสานที่ปรากฏในคัมภีร์ยาใบลานมีวัตถุประสงค์เพื่ออธิบายข้อสงสัย

ที่มีชื่อหรือลักษณะเฉพาะ 5 ประการได้แก่ 1) ชื่อโรค 2) ชื่อและชนิดของสมุนไพร 3) ชื่อ

ต�ำรบัยา 4) การปรงุยา 5) วธิรีกัษา โดยใช้พหวุทิยาการจากงานวจิยัทีค่ดัสรรและสมัภาษณ์

แพทย์พื้นบ้านที่มีความเชี่ยวชาญเฉพาะด้าน ซึ่งผลการศึกษาเป็นดังนี้  

	 1) ชื่อโรค พบว่า มีทั้งโรคทางกายและโรคทางจิต เช่น โรคมะเฮ็ง (โรค

ทางกาย) โรคที่ถูกผีกระท�ำ (โรคทางจิต) 2) ชื่อและชนิดของสมุนไพร พบว่า มีการ

ตั้งช่ือสมุนไพรเป็นปริศนาให้ฝึกคิดตามขนบประเภทเล่นภาษาเปรียบเทียบ และให้

ฝึกคิดนอกกรอบ 3) ชื่อต�ำรับยา พบว่า มีการตั้งช่ือชวนให้สงสัย ท้าทายความคิด

ที่ซับซ้อนและมีนัยมากกว่าหนึ่งความหมาย 4) การปรุงยา พบว่า มีข้อสงสัยต้ังแต่

การเก็บ คาถาก�ำกับยา และการปรุงยา  5) วิธีรักษา พบว่า จะใช้วิธีรักษาแบบบูรณ

าการ โดยเป็นการรักษาทั้งกาย จิตใจ และจิตวิญญาณ ด้วยการใช้สมุนไพร พิธีกรรม  

เวทมนตร์คาถา 

ค�ำส�ำคัญ : เบญจปริศนา  หมอพื้นบ้านอีสาน
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บทน�ำ 	

	 กลุ่มชาติพันธุ์ไทยอีสานคือกลุ่มบุคคลท่ีอยู่อาศัยในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ

ของประเทศไทยมีภาษาและวัฒนธรรมเป็นของตนเอง โดยเฉพาะการดูแลรักษาสุขภาพ  

สมัยโบราณหมอพื้นบ้านอีสานจะบันทึกความรู้ไว้ในคัมภีร์ยาใบลานด้วยตัวอักษรโบราณ

เช่น อักษรธรรม อักษรไทยน้อย เป็นต้น ในรูปของต�ำรา (Knowledge in Textbook) แต่

เป็นการบนัทกึอย่างไม่เป็นแบบแผนเพือ่เตอืนความทรงจ�ำไว้เท่านัน้ และมกีารส่งต่อความรู้

สบืทอด จากรุน่หนึง่ไปสูอ่กีรุน่หนึง่ (Tradition Knowledge) (Klinhom, 2009, pp.20-21) 

ส่วนความรูท้ีเ่ป็นเคล็ดลบั  หรอืเทคนคิทีเ่กดิจากประสบการณ์ในการรกัษาคนป่วยเป็นราย

กรณีมักจะไม่บันทึกไว้เป็นความรู้ที่อยู่ในตัวคน (Tacit Knowledge) ต้องปฏิบัติตามล�ำดับ

อาการของคนไข้ที่เปลี่ยนไป แต่ปัจจุบันยุวชนหรือบุคคลท่ัวไปจะอ่านคัมภีร์ยาใบลานซึ่ง

เป็นสมบัติทางภูมิปัญญาอันล�้ำค่าไม่ออกและ/หรืออ่านแล้วไม่เข้าใจ ติดขัดในเรื่องภาษา

และเนื้อหาโดยเฉพาะภาษาปริศนาที่ปรากฎในคัมภีร์ยาใบลานก่อให้เกิดประเด็น (ปัญหา)

ชวนสงสัยต้องขบคิดและตีความ นอกจากนี้ยังมีปริศนาอีกส่วนหนึ่งที่เป็นค�ำทาย  หมอพื้น

บ้านอีสานได้เรียนรู้จดจ�ำบอกเล่าสืบทอดกันมา ปริศนาของภูมิปัญญาในการดูแลสุขภาพ

ของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยอีสานนับแต่อดีตถึงปัจจุบันเหล่านี้ซึ่งเป็นความรู้ที่มีคุณค่าในการน�ำ

มาใช้ประโยชน์และสามารถน�ำมาต่อยอดในเชิงวิชาการได้ในหลากหลายศาสตร์ 

            จากการศึกษาของคณะผู้วิจัยในบทบาทหมอพื้นบ้านในสังคมชนบทอีสานที่มี

ต่อสังคม การศึกษาเปรียบเทียบพุทธวิธีในการดูแลสุขภาพ และการทบทวนวรรณกรรม

งานวิจัยเกี่ยวกับการดูแลรักษาสุขภาพของชาวอีสาน อาทิ  1) งานวิจัยเชิงส�ำรวจความรู้

ของหมอชาวบ้านในช่วงเวลาต่าง ๆ เช่น การศึกษาความรู้แบบชีวภาพนิเวศวิทยาชาติพันธุ์

และเภสัชศาสตร์จากหมอชาวบ้าน พ.ศ. 2535-2547 การศึกษาต�ำรายาพื้นบ้านจากใบ

ลานอีสาน พ.ศ. 2546-2547 จากวัดในจังหวัดมหาสารคาม การศึกษาต�ำรายาพื้นบ้าน

อีสาน พ.ศ. 2541-2542 จากต�ำรายาใบลาน สมุดข่อย และหมอยาพื้นบ้านอีสาน เทียบ

ชื่อภาษาไทยและภาษาท้องถิ่น ด้านเภสัชกรรมแผนไทย ด้านพฤกษศาสตร์พื้นบ้านและ

การน�ำไปประยุกต์ใช้ในชุมชน 2) งานวิจัยที่ศึกษาวิถีชีวิตชาวบ้านในการดูแลรักษาสุขภาพ

จากค�ำบอกเล่าของหมอสมุนไพรในท้องถิ่น เช่น การศึกษาความรู้และความเชื่อในการ

ใช้สมุนไพรรักษาสุขภาพชาวผู้ไทย จังหวัดยโสธร การศึกษาการตั้งชื่อโรคจากอาการซึ่งมี

ต�ำรบัยาส�ำหรบัแก้โรคต่างๆ พฤตกิรรมการบรโิภคทีท่�ำให้เกิดโรคและมกีารเปรยีบเทยีบตวั
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ยาระหว่างยาแผนโบราณกับยาแผนปัจจุบัน การศึกษาโรคที่ชาวบ้านเป็นกันมากประกอบ

ด้วยลักษณะอาการที่เกิดและลักษณะการใช้ยา เป็นต้น  3) งานวิจัยที่ศึกษาความรู้ในการ

ดูแลสุขภาพของคนไทยเฉพาะโรค เช่น การศึกษาการรักษาโรคไข้หมากไม้ การสังเคราะห์

ภูมิปัญญาไทยในการรักษาผู้ป่วยโรคมะเฮ็งหรือมะเร็ง เป็นต้น 4) งานวิจัยในการดูแล

สุขภาพเฉพาะประเด็น เช่นแบบองค์รวมกับการแพทย์แผนไทย  คณะผู้วิจัยพบว่ายังไม่มี

งานวจิยัใดได้ศกึษาเกีย่วกบัการไขปรศินาศาสตร์การแพทย์พืน้บ้านของกลุม่ชาตพินัธุไ์ทยใน

ภาคอีสานไว้  โดยเฉพาะในประเด็นการเรียกชื่อโรค ชื่อต�ำรับยา การปรุงยา และวิธีรักษา 

ซึ่งเป็นลักษณะเฉพาะของหมอพื้นบ้านแต่ละคนท�ำให้เกิดความไขว้เขว ซ่ึงส่งผลต่อการ

ดูแลรักษาสุขภาพ ดังนั้น คณะผู้วิจัยจึงได้เล็งเห็นความส�ำคัญและน�ำปริศนาที่มีชื่อแปลก  

น่าสนใจและคนรุ่นปัจจุบันอาจไม่รู้จักเหล่านั้นมาไขปริศนาหรือหาค�ำตอบให้เกิดการกระ

จ่างชัดยิง่ขึน้เพ่ือประโยชน์ในด้านการศกึษาต่อยอดอนัจะเป็นการช่วยอนรุกัษ์องค์ความรู้ทีม่ี

คณุค่าซ่ึงเป็นมรดกภูมปัิญญาทางวฒันธรรมในการดแูลสขุภาพให้คงอยูอ่ย่างยัง่ยนืตลอดไป

วัตถุประสงค์

         เพื่อไขปริศนาในศาสตร์การแพทย์พื้นบ้านของกลุ่มชนชาติพันธุ์ไทยอีสาน

ขอบเขตการศึกษา 

         การไขปริศนาศาสตร์การแพทย์พื้นบ้านในการศึกษานี้ เป็นการไขปริศนาในชื่อโรค 

ชื่อและชนิดของสมุนไพร  ชื่อต�ำรับยา วิธีปรุงยาและวิธีรักษา โดยมุ่งที่ปริศนาที่มีชื่อแปลก 

น่าสนใจและคนรุ่นปัจจุบันอาจไม่รู้จัก
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ทบทวนวรรณกรรม 

       	 1. แพทย์พื้นบ้านอีสาน  

          	 แพทย์พืน้บ้านอสีานหรอืหมอพืน้บ้าน (Traditional healer) หมายถงึ ชาวบ้าน

ผูร้กัษาคนเจบ็ป่วยด้วยสมนุไพร  คาถาและพธิกีรรมทีม่รีากฐานจากวฒันธรรมท้องถิน่อสีาน 

โดยหมอพืน้บ้านอสีานมกีารแบ่งออกเป็น 9  ประเภท (Khuchariwanit, 1992, pp.12-14) 

ได้แก่ 1) หมอฮากไม้ (หมอยารากไม้หรือหมอสมุนไพร) เป็นหมอที่ใช้วิธีการรักษาด้วยพืช

วตัถ ุสตัว์วตัถ ุและธาตวุตัถ ุ2) หมอเป่า เป็นหมอทีใ่ช้วธิกีารเป่ารกัษาโรค  3) หมอน�ำ้มนตร์

หรือหมอเสก เป็นหมอท่ีรักษาโดยการท�ำน�้ำมนตร์แล้วพรมไปบนส่วนท่ีบาดเจ็บ 4) หมอ

เอ็นหรือหมอนวด เป็นหมอที่รักษาโดยการนวด 5) หมอพระ เป็นหมอที่เป็นพระสงฆ์มีการ

รักษาหลายวิธี เช่น การประพรมหรืออาบน�้ำมนต์ หรือพระบางรูปอาจจะใช้สมุนไพรและ

พิธีกรรมร่วมกัน  6) หมอล�ำผีฟ้าหรือหมอล�ำผีทรงหรือหมอเยาหรือหมอเหยา เป็นหมอ

รกัษาด้วยการล�ำ (การขบัล�ำด้วยภาษาถ่ินอสีาน) และมแีคนประกอบ หมอส่วนใหญ่มกัเป็น

ผู้หญิง  7) หมอธรรมหรือหมอผี  เป็นหมอรักษาด้วยคาถา 8) หมอสูดหรือหมอสู่ขวัญหรือ

หมอพราหมณ์หรือหมอสูตร เป็นการรักษาผู้ป่วยด้วยการเรียกให้ขวัญกลับเข้ามาอยู่ตาม

ส่วนต่างๆ ของร่างกาย(การสู่ขวัญ) และ 9) หมอต�ำแย เป็นหมอท�ำคลอดเด็ก  นอกจากนี้  

อาจจ�ำแนกหมอพืน้บ้านอสีานออกได้เป็น 2 กลุม่ (Praphawicha et al., 2003, pp.16-20) 

คอื กลุม่หมอพืน้บ้านสมนุไพรเป็นหมอทีม่คีวามรูใ้นเรือ่งยาสมุนไพรอย่างลกึซึง้และให้ตัวยา

รกัษาผูป่้วยโดยตรง แต่บางคนอาจใช้ความรูด้้านเวทมนต์คาถาและพธิกีรรมต่างๆ ประกอบ

การใช้ยาสมนุไพร และกลุม่หมอพืน้บ้านทีใ่ช้เวทมนตร์คาถาอาคม มพีธิ ีกรรมทางไสยศาสตร์ 

ประกอบเล็กๆ น้อยๆ ในการรักษาสุขภาพทางกายและมีผลทางจิตใจของผู้ป่วย

        	 2. ความเชื่อในการเกิดโรคและการดูแลรักษาสุขภาพของกลุ่มชาติพันธุ์ไทย

อีสาน

           	 กลุม่ชาตพินัธุไ์ทยอสีาน มคีวามเช่ือในการเกิดโรคซึง่แบ่งออกได้เป็น 3 กลุม่ใหญ่ 

(Krairat, 2006, pp.201-221) ได้แก่ 

           	 1) กลุ่มโรคที่เกิดจากธรรมชาติ ชาวอีสานเช่ือว่าร่างกายคนประกอบได้ด้วย

ธาตุทั้ง 4 ได้แก่ ธาตุดิน ธาตุน�้ำ  ธาตุลมและธาตุไฟ ซึ่งสร้างความสมดุลอยู่ภายในร่างกาย  

หากขาดธาตุใดธาตุหน่ึงจะท�ำให้ร่างกายขาดความสมดุลเกิดโรค โรคที่เกิดจากธรรมชาติ 
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ส่วนใหญ่เป็นโรคพื้นบ้านหรือโรคเฉพาะท้องถิ่นมีช่ือเรียกขานกันเฉพาะในแต่ละสังคม

วัฒนธรรม รวมทั้งมีวิธีการรักษาที่เป็นที่รู้จักและเข้าใจในหมู่ชุมชนนั้น ๆ โดยมากเป็นโรค

ทีไ่ม่มคีวามซบัซ้อนมากซึง่โรคทางกรรมพนัธุบ์างอย่างกจ็ดัอยูใ่นประเภทนี ้ในการรกัษาโรค

โดยมากมกัใช้สมนุไพร หรอืวธีิต่างๆ ทีช่าวบ้านมกัจะดูแลรกัษาสขุภาพด้วยตนเอง หากเกนิ

ความสามารถของตนจึงจะรับการรักษาจากหมอยาพื้นบ้าน เช่น โรคลม  โรคเลือด  โรคไข้

หมากไม้  โรคริดสีดวง  เป็นต้น

            2) กลุ่มโรคที่เกิดจากอ�ำนาจเหนือธรรมชาติ ชาวอีสานส่วนหนึ่งเชื่อว่า ผู้ป่วยที่มี

อาการซับซ้อนยากจะอธิบายด้วยเหตุผลทางธรรมชาติได้ เป็นต้นว่า อยู่ดีๆ ก็มีอาการเพ้อ 

พูดคนเดียว ตาลอย หรืออาจปวดท้องปวดศีรษะกะทันหันโดย  ไม่ทราบสาเหตุ อาการ

เหล่านีม้กัเชือ่ว่าเกดิจากอ�ำนาจเหนอืธรรมชาตมิารบกวนร่างกาย ต้องรบัการรกัษากบัหมอ 

พื้น บ้านทางไสยศาสตร์  อาทิ โรคก�ำเลิดหรือก�ำเริดเป็นโรคที่เกิดกับเด็กที่เกิดได้ประมาณ

หนึ่งสัปดาห์ เด็กจะร้องไห้ไม่หยุด  ไข้ขึ้นสูงชักเกร็ง  บางครั้งจนตัวเขียวและอาจเสียชีวิตได้ 

ซึ่งเชื่อว่าเกิดจาก “แม่ซื้อ”หรือ “ผีเชื้อ”อันหมายถึง แม่แต่ อดีตชาติมาหยอกล้อเล่นและ

เห็นว่าเด็กน่ารักจึงอยากได้เด็กคืนไปเป็นลูกตน การรักษาโดยน�ำเด็กมาให้หมอยาพื้นบ้าน

เป่ากระหม่อม และผูกแขนด้วยฝ้ายขาว (ฝ้ายสายสิญจน์เช่ือว่าเป็นฝ้ายศักดิ์สิทธิ์เป็นของ

รักษา) ช่วยป้องกันภูตผีหรือภัยอันตรายใดๆ  มารบกวนลูกหลานของตนได้อีก                

             3) กลุ่มโรคที่เกิดจากความทันสมัย  จากแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมไทยฉบับ

ที่ 1 พ.ศ. 2504 เป็นต้นมา ประเทศไทยมีนโยบายการพัฒนาประเทศไปสู่การเป็นประเทศ

อุตสาหกรรม โดยมีการน�ำเทคโนโลยีต่างๆ เข้ามาซ่ึงพบ ผลกระทบด้านลบที่ชัดเจนเช่น 

การใช้ปุ๋ยและยาปราบศัตรูพืชในการเกษตรกรรม ส่งผลให้มีสารพิษปนเปื้อนในผลผลิต

และสิ่งแวดล้อม สะสมจนเกิดเป็นพิษต่อร่างกายท�ำให้เกิดการเจ็บป่วยขึ้น ชาวบ้านและ

หมอพื้นบ้านอีสานเชื่อว่า การรับประทานพืชผักผลไม้ที่มีสารเคมีปนเปื้อน รวมทั้งได้รับ

สารพิษจากการฉีดพ่นพืชผักในการท�ำการเกษตรจะท�ำให้เลือดมีความเข้มข้นสูง เลือดจะ

เสียและหนืด  การไหลเวียนของเลือดผิดปกติ ก่อให้เกิดโรคต่างๆ มากขึ้น  เช่น โรคประดง   

โรคหล่อย  อัมพฤกษ์  อัมพาต  เป็นต้น
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วิธีการวิจัย

           	 1. ขั้นการส�ำรวจ   คณะผู้วิจัยท�ำการส�ำรวจปริศนาศาสตร์การแพทย์พื้นบ้าน

ของกลุม่ชาตพัินธ์ุไทยอสีานจากกลุม่แหล่งข้อมลูประเภทต่าง ๆ  จ�ำนวน 5 กลุม่ ประกอบด้วย  

1) เป็นปรศินาทีม่าจากแหล่งข้อมลูประเภทเอกสารหรือต�ำรายาโบราณอสีานหรอืคมัภร์ียา

ใบลานอีสานที่มีการปริวรรต(แปลภาษา)และได้รับตรวจสอบจากนัก ภาษาศาสตร์ที่รอบรู้

เกี่ยวกับภาษาถิ่นอีสานแล้ว 2) เป็นปริศนาที่มาจากแหล่งข้อมูลของหมอพื้นบ้านในกลุ่ม

ชาตพินัธุไ์ทยอสีานทีม่ชีือ่เสยีงจ�ำนวน 10 คนใน 6 จงัหวดั (ร้อยเอด็ ขอนแก่น มหาสารคาม 

กาฬสินธุ์ ศรีสะเกษ และสกลนคร) ด้วยการคัดเลือกแบบ Snow Ball  3) เป็นปริศนาที่มา

จากแหล่งข้อมูลประเภทต�ำรับยาท่ีมีผู้คิดข้ึนของปัจเจกบุคคลที่บอกเล่าหรือเผยแพร่เพื่อ

การค้า 4) เป็นปริศนาที่จากแหล่งข้อมูลประเภทงานวิจัยที่มีผู้วิจัยได้ศึกษาจากต�ำรายาพื้น

บ้านอสีานโบราณของหมอพืน้บ้านในภาคอสีาน 5) เป็นปรศินาทีม่าจากแหล่งข้อมลูประเภท

บทความของหน่วยงานภาครัฐหรือภาคเอกชนหรือชมรมหมอยาพื้นบ้านอีสาน

          	 2. ขัน้การคดัเลอืกปรศินา  คณะผูว้จิยัท�ำการคดัเลอืกปรศินาตามขอบเขตการ

ศึกษาที่ก�ำหนดไว้

          	 3. ขั้นการไขปริศนา  คณะผู้วิจัยท�ำการไขปริศนาด้วยการสืบค้นค�ำเฉลยจาก

แหล่งข้อมลูประเภทต่างๆ ข้างต้นและต�ำรายาไทยหรอืเอกสารต่าง ๆ  ทีเ่กีย่วข้องแล้วอธิบาย

ผลการศกึษาเชงิพรรณนาด้วยพหศุาสตร์หรือพหวุทิยาการเพือ่ให้ได้ค�ำตอบทีม่คีวามกระจ่าง

ชัดเจน 

ผลการศึกษา 

          	 การไขปริศนาศาสตร์การแพทย์พื้นบ้านของกลุ่มชนชาติพันธุ์ไทยอีสาน ได้ผล

เป็นดังนี้

           	 1. การไขปริศนาชื่อโรค  

               	 1.1 “โรคมะเฮ็ง” เป็นโรคทางกายซ่ึงผลการศึกษาทัศนะตามศาสตร์ของ

หมอพื้นบ้านกลุ่มชนชาติพันธุ์   ไทยอีสานและตามศาสตร์การแพทย์แผนปัจจุบัน สามารถ

อธิบาย “โรคมะเฮ็ง” ได้ดังตารางที่ 1 
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ตารางที่ 1 การไขปริศนาชื่อโรค “มะเฮ็ง”ตามศาสตร์การแพทย์พื้นบ้านและศาสตร ์

การแพทย์แผนปัจจุบัน

	

             

 

	

	 1.2  “โรคที่ถูกผีกระท�ำและโรคที่ถูกกระท�ำด้วยไสยศาสตร์” เป็นโรคทางจิต

ซึ่งผลการศึกษาทัศนะตามศาสตร์ของหมอพื้นบ้านกลุ่มชนชาติพันธุ์ไทยอีสานและตาม

ศาสตร์การแพทย์แผนปัจจุบัน สามารถอธิบาย “โรคที่ถูกผีกระท�ำและโรคที่ถูกกระท�ำด้วย

ไสยศาสตร์” ได้ดังตารางที่ 2 
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ตารางท่ี 2 การไขปริศนาช่ือโรค “ท่ีถูกผีกระท�ำ/ถูกกระท�ำด้วยไสยศาสตร์” ตามศาสตร ์

การแพทย์พื้นบ้านและศาสตร์การแพทย์แผนปัจจุบัน
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           2. การไขปริศนาชื่อสมุนไพร

	 หมอพื้นบ้านกลุ่มชาติพันธุ์ไทยในภาคอีสานมีการตั้งช่ือสมุนไพรเป็นปริศนาให้

ฝึกลูกศิษย์คิดในรูปแบบดังนี้ 	 2.1 ปรศินาเพือ่ฝึกคดิตามขนบ  เป็นการเล่นปรศินาค�ำทาย

ที่คนไทยนิยมทายปริศนามาแต่โบราณ มักเล่นเป็นภาษาเชิงเปรียบ โดยค�ำถามมักใช้ค�ำว่า  

อีหยัง (อะไรเอ่ย) เช่น 

                   ต้นอีหยัง กาบินหนี (ค�ำเฉลยคือ ต้นโคกกระสุนหรือหนามกระสุนหรือ

หนามดนิ เพราะเป็นพชืทีม่ผีลหนามแหลมใหญ่ 1 อนั และมหีนามเล็กๆ อยูทั่ว่ไป พชืชนดินี้ 

กาหรือนกกลัว ไม่กล้าเข้าใกล้ สรรพคุณ ผลแห้งน�ำไปต้มกับน�้ำดื่มเป็นยาลดความดันโลหิต 

หากใช้เมล็ดแห้งต้มร่วมกับก�ำลังวัวเถลิง ก�ำลังเสือโคร่งและเคือเขาแกลบจะใช้เป็นยาบ�ำรุง

ก�ำลัง) (Thongsa Charoenta, personal communication, 2018) 

                  ต้นอีหยัง ตอกบ่เข้า (ค�ำเฉลยคือ ต้นกระท้อน หรือหมากต้อง เพราะค�ำว่า 

กระท้อนมเีสยีงใกล้เคยีงว่า สะท้อน ใครจะท�ำอะไรกจ็ะสะท้อนกลบั ตอกไม่เข้า ต้นกระท้อน

เป็นไม้ยืนต้น สรรพคุณ ผลมีวิตามินสูง ใช้บ�ำรุงสายตา บ�ำรุงผิว สร้างภูมิต้าน ทานโรค ช่วย

กระตุน้น�ำ้ย่อย ช่วยเจริญอาหาร ขบัของเสยีออกทางผวิหนงั และป้องกันสวิ)  ต้นอหียงั ป่าช้า

หมอง (ค�ำเฉลยคอื ต้นขนัทองพยาบาท หรอืต้นดกูใส สรรพคุณหลากหลาย เช่น แก้โรคปาก

เปื่อย ขจัดพิษ แก้ไข้ แก้ระบาย ฆ่าพยาธิ ช่วยระบายน�้ำเสียออกจากร่างกาย ช่วยรักษาตับ

พิการ รักษาโรคผิวหนังทุกชนิด แก้อาการพิษในกระดูก รักษาอาการปวดไขข้อ รักษาโรค

มะเรง็  เป็นต้น ด้วยความทีต้่นขนัทองพยาบาทหรอืต้นดกูใสมสีรรพคณุนานปัการนีจ้งึท�ำให้

คนเสียชีวิตน้อยลง จึงเปรียบกับป้าช้าหมองคือแทบจะไม่ได้ใช้งานนั้นเอง)

	 ต้นอีหยัง ขี้ข้างฮั้ว(รั้ว) (ค�ำเฉลยคือ ต้นขี้เหล็กชาวบ้านมักปลูกข้างรั้วบ้านหรือ

รั้วสวนหรือตามข้างทางแถบชนบท คนไทยน�ำดอกอ่อนและยอดอ่อนมาท�ำเป็นอาหาร  

เป็นยาระบายชนดิอ่อนส�ำหรบัผูท้ีม่ปัีญหาท้องผกูชนดิไม่รุนแรง จงึใช้สรรพคณุนีเ้ป็นค�ำทาย 

นอกจากนี้ใบขี้เหล็กมีสรรพคุณเป็นยานอนหลับ ระงับประสาทช่วยคลายเครียด)

	 2.2 ปรศินาให้ฝึกคดินอกกรอบ เป็นการตัง้ชือ่สมนุไพรซึง่ต้องใช้การตีความทาง

ภาษา ค�ำตอบอาจมีความ หมายเป็น 2 นัย หากตีความผิดอาจท�ำให้บางคนเกิดความเข้าใจ

ผิดได้ เช่น ให้ใช้หมอยแม่ม่าย หรือหมอยยายชี (ค�ำเฉลยคือ ให้ใช้ต้นลิเภาหรือหญ้ายายเภา 

เป็นพืชตระกูลเฟิร์นทอดเลื้อยพาดพันกับต้นไม้อื่นยาวได้หลายเมตร ล�ำต้นเป็นเหง้าสั้น 
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มีขนสีน�้ำตาลเข้มหนาแน่น ล�ำต้นเม่ือแก่จะมีสีด�ำและเป็นมัน การเปรียบเทียบลักษณะ

ของพืชที่มีลักษณะคล้ายกับขนเพชรของคน Phrasiribunyarat (Bunkoet) (personal  

communication, 2018) กล่าวว่าบางคนเข้าใจว่า หมอยแม่หม้ายเป็นวตัถธุาตใุช้เป็นยาแก้

คณุไสย ส่วนในต�ำราไทยจะใช้หมอยแม่หม้ายทัง้ต้นแก้พษิฝีภายในและฝีภายนอก (Faculty 

of Pharmaceutical Sciences, Ubon Ratchathani University, September 3, 2014) 

           3.  การไขปริศนาชื่อต�ำรับยา   

                ปริศนาประเภทนี้มักจะไม่ใช้ค�ำว่า “อีหยัง”(อะไรเอ่ย) แต่จะบอกเป็นชื่อต�ำรับ

ยา เช่น ยานกเขาขัน โด่ไม่รู้ล้ม สาวน้อยตกเตียง ม้ากระทืบโรง (ค�ำเฉลยคือ ต�ำรับยาเพิ่ม

พลังทางเพศหรือแก้อาการเสื่อมสมรรถภาพทางเพศชาย) ยาล้อมลูก (ค�ำเฉลยคือ ต�ำรับ

ยาบ�ำรุงสตรีมีครรภ์) ยาแก้ธาตุพิการ (ค�ำเฉลยคือ ต�ำรับยาบ�ำรุงร่างกายให้สมบูรณ์แข็ง

แรง) ยากินข้าวแซบ (ค�ำเฉลยคือ ต�ำรับยาเจริญอาหาร) ยาอุปทม (ค�ำเฉลยคือ ต�ำรับยาแก้

กามโรคส�ำหรับบุรุษ) เป็นต้น	 นอกจากนี้ ปริศนาต�ำรับยาและปริศนาชื่อสมุนไพรมักผูก

ภาษาคล้องจองกันเป็นปริศนาท้าทายความคิดที่ซับซ้อนมากขึ้น เช่น 

               - ปริศนาต�ำรับยาอายุวัฒนะ เป็นต�ำรับยาที่ช่วยให้อายุยืนยาว ร่างกายแข็ง

แรงเสมือนคืนความเป็นหนุ่มเป็นสาวอีกครั้งหรือยาต้ายความเสื่อมชรา ประกอบด้วย  

“หึ่งอากาศ พาดหง่าไม้ หงายธรณี หนีสงสาร ไปนิพพานไม่กลับ” ความหมายของต�ำรับยา

อายุวัฒนะ มี 2 นัย คือ 

                 นัยที่ 1 ยาอายุวัฒนะ เป็นยาที่ประกอบด้วยสมุนไพร 5 ชนิด ได้แก่ หึ่งอากาศ 

(ค�ำเฉลยคอื ผึง้ คนโบราณใช้น�ำ้ผึง้เป็นอาหารและยาบ�ำรงุสขุภาพ ต�ำราไทยใช้เป็นกระสาย

ยา แก้อ่อนเพลีย รักษาแผลภายนอกได้ น�ำผึ้งท่ีดีต้องเป็นน�้ำผ้ึงธรรมชาติในช่วงเดือน 5 

เพราะน�้ำผึ้งจะมีความเข้มข้นมาก) พาดหง่าไม้ (ค�ำเฉลย คือเคียกอฮอหรือเครือบอระเพ็ด 

มีรสขม ต�ำรายาโบราณใช้ยาบ�ำรุงสุขภาพ ช่วยบ�ำรุงเลือด ลดความดันโลหิต ชะลอการ

แก่ก่อนวัย เจริญอาหาร ชุ่มคอขับเสมหะ แก้ไอ) หงายธรณี (ค�ำเฉลยคือ หัวหญ้าแห้วหมู  

ใช้เป็นยาเจริญอาหาร แก้ไข้ แก้ท้องอืด ท้องเฟ้อ) หนีสงสารไปนิพพานไม่กลับ (ค�ำเฉลยคือ 

ผักเสี้ยนผี เป็นผักพื้นบ้านของไทยชาวบ้านส่วนใหญ่นิยมมารับประทานเป็นอาหาร เป็นผัก

ดองกนิกบัน�ำ้พรกิ มกีลิน่เหมน็ รสร้อนขม ต�ำราไทยผกัเสีย้นผมีสีรรพคณุทางยา  ขบัหนองใน

ร่างกาย ท�ำให้หนองแห้ง รักษาริดสีดวง แก้โรคบิด  แก้ปวดเมื่อยกล้ามเนื้อ ปวดตามข้อ 
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ต่าง ๆ  แก้ไข้ แก้ลม แก้ปวดหัว ขับพยาธิในล�ำไส้ บรรเทาอาการจุกเสียด น�ำต้นไปต้มสูดดม

แก้ปวดหวั ใช้ล้างแผลเรือ้รงั เหมาะส�ำหรบัผูป่้วยอมัพาต) (Phichiansunthon et al, 2015) 

              นัยที่ 2 ยาอายุวัฒนะเป็นยาที่ใช้สมุนไพรที่กล่าวมาข้างต้น ช่วยท�ำให้ธาตุทั้ง 

4 ของคนเป็นปกติและในทางพุทธศาสนาให้ความส�ำคัญทางจิตใจด้วยซึ่งการที่คนเราจะ

มีอายุยืนยาวนั้นสุขภาพกายต้องแข็งแรงและจิตใจต้องเป็นสุข และความสุขท่ีสุดของชีวิต

คนคือการใกล้ไปสู่นิพพาน กล่าวคือ คนต้องหมดกิเลสด้วยการให้ทาน รักษาศีล เจริญสติ

ภาวนา ปฏิบัติตามมรรคมีองค์ 8 (ข้อปฏิบัติ 8 ประการ เพื่อความพ้นทุกข์ ได้แก่ ความเห็น

ชอบ ความด�ำรชิอบ  การเจรจาชอบ การกระท�ำชอบ การเลีย้งชพีชอบ ความเพยีรพยายาม

ชอบ ความระลึกชอบ ความตั้งใจชอบ) (Phrakhruphithak Amphawan, personal 

communication, 2018)

	 - ปริศนาต�ำรับโอสถของพระพุทธเจ้า  เป็นต�ำรับที่มีความหมาย 2 นัย คือ 

             นัยที่ 1 เป็นต�ำรับยารักษาโรคทางกายที่พระพุทธเจ้าอนุญาตให้ภิกษุทั้งหลาย

ที่อาพาธในฤดูสารทด้วยการรับประเคนเภสัช ได้แก่ 1) ประเภทเนย น�้ำมัน น�้ำผึ้ง น�้ำอ้อย  

2) ประเภทมันเหลวที่เจียวแล้วกรองเป็นยา  3) ประเภท มูลเภสัช 4) ประเภทยาที่เป็นน�้ำ

ฝาดจากต้นไม้  5) ประเภทใช้ใบไม้เป็นยา 6) ประเภทผลเภสัช 7) ยางไม้ที่เป็นยา 8) เกลือ

เป็นยา ฯลฯ ตวัอย่าง ต�ำรบัโอสถของพระพทุธเจ้า เช่น การฉนัยาดองหมากส้มมอกบัน�ำ้มตูร

เน่า กล่าวคือ การน�ำเอาหมากส้มมอ(ผลสมอ) แช่ดองน�้ำปัสสาวะของตนเอง 7 วัน แล้วจึง

รบัประทาน มสีรรพคณุเป็นยารกัษาโรคนานาชนดิ เช่น ยาระบาย ยาขบัเสมหะ ยาบ�ำรงุธาตุ 

แก้ไข้ ผายธาตุ รู้ถ่ายรู้ปิดเอง เป็นต้น (Folk Doctor Foundation, 2013) 

	 นัยที่ 2  เป็นต�ำรับยารักษาโรคทางใจ คือ การใช้ธรรมะของพระพุทธเจ้าในการ

ดับไฟกิเลสในใจ ได้แก่ การถือศีล ปฏิบัติธรรม การภาวนา จะท�ำให้มีสติ สมาธิ จิตใจสงบ

หนักแน่น ทนทานไม่หวั่นไหว ก่อให้เกิดสติปัญญา รู้เท่าทันกิเลส ก่อให้เกิดพลังอ�ำนาจ

ต่ออารมณ์ต่าง ๆ ที่มากระทบต่อการรับรู้ท้ังทางกายและจิตใจ จึงจะเอาชนะไฟกิเลส

หรือทุกข์ทางใจได้จึงนับได้ว่า การปฏิบัติธรรมในทางพุทธศาสนาด้วยการคิดดี พูดดี ท�ำดี  

ต�ำรับโอสถของพระพุทธเจ้าจึงหมายถึงยารักษาจิตใจและยารักษาร่างกายควบคู่กันไปด้วย  

(Phra-Adun Akkhathammo, personal communication, 2018)
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          4.  การไขปริศนาวิธีปรุงยา  

              วิธีปรุงยาพบว่ามีปริศนาในทุกขั้นตอนดังนี้ 

               4.1 ปริศนาการเก็บยา การเก็บยาจะต้องใช้ “คาถาปลุกยา” เพื่อให้หมอและ

ผู้ป่วยเกิดความเชื่อมั่นในตัวยาที่ใช้รักษาว่าจะรักษาโรคได้หายแน่นอน	

                4.2 ปรศินาคาถาก�ำกบัยา หมอยาพืน้บ้านจะต้องใช้สมนุไพรร่วมกบัพธิกีรรมทาง

ไสยศาสตร์ กล่าวคอื เวลากลางคนืหมอจะต้องท�ำพิธ ี“ไซ” หรอืเสกเป่าด้วยมนตร์ให้โรคออก

จากคนไข้ ตืน่เมือ่ไรกท็�ำยามนัน้ โดยห้ามพดูกบัใคร (เป็นการป้องกนัโรคส�ำหรบัหมอกับคนไข้

เพราะหมอไม่รู้ว่าคนไข้จะเป็นพาหะของโรคหรือไม่ ขณะเดียวกันก็เป็นการป้องกันโรคจาก

ภายนอกเข้ามาแทรกซ้อนกบัโรคทีค่นไข้ก�ำลงัเป็นอยู)่ หรืออาจใช้วธิตีัง้คาถาขนัธ์ 5 (ดอกไม้ 

ธูป เทียน) แล้วเขียนชื่อคนไข้ ก่อนนอนจะต้องท�ำวัตร สวดมนต์ บริกรรมคาถาแล้วบอกให้

ครหูมอช่วยเป่าช่ือคนไข้ให้หายเรยีกว่าบรกิรรมคาถา (การสวดมนต์บรกิรรมคาถานบัว่าเป็น

ภมูปัิญญาของหมอชาวบ้านทีใ่ช้พลงัจากความเช่ือของศาสนาว่ามพีลงัมพีลานภุาพสามารถ

ดลบันดาลให้คนไข้หายจากอาการเจ็บป่วยได้เร็วขึ้น)  

               4.3 ปริศนาการ“หลามยา”(ปรุงยา) เป็นวิธีการน�ำเครื่องยาลงในกระบอกไม้ไผ่

แล้วน�ำไปเผาไฟให้ยาสุกจากนั้นลอกเปลือกไผ่ออกให้เหลือแค่เยื่อไผ่ห่อหุ้มยาไว้ 

          5. การไขปริศนาวิธีรักษา    

              	หมอพืน้บ้านอสีานมวีธิรีกัษาโรคตามความเช่ือจากสาเหตขุองการเกดิโรค ได้แก่ 

	 1) วิธีการรักษาโรคทางกาย อาทิ โรคมะเฮ็ง โรคคะยือ (หอบหืด) รักษาด้วย

สมุนไพรหลายชนิด พิธีกรรมและคาถา 

	 2) วิธีรักษาโรคทางใจท่ีเกิดจากกายป่วย อาทิ อาการซึมเศร้า เสียใจ ตกใจ 

ความเครียด ที่ร่างกายได้รับความกระทบกระเทือนทางจิตใจจากการ ท่ีร่างกายท�ำงาน

หนักจนเกินไปหรือในกรณีหญิงหลังคลอดสูญเสียเลือดและพลังงานมากในขณะคลอดจะ

ท�ำให้เจ็บป่วยหรือตายได้ ต้องรักษาด้วยการ “เข้าก�ำหรือเข้ากรรม” ซ่ึงเป็นวิธีการรักษา

สขุภาพของสตรหีลงัคลอดบตุรแล้วเสยีเลอืดมาก หรอืคนทีป่ระสบอบุตัเิหตทุีเ่สยีเลอืดมาก  

(Weesapen et al, 2007; Klinhom, 2009) กล่าวคอืสตรต้ีองย่างไฟ (อยูไ่ฟ) ดืม่น�ำ้สมนุไพร

ร้อน การอาบน�้ำสมุนไพรร้อนหรือการอบด้วยไอน�้ำสมุนไพรแบบชาวอีสานโบราณด้วย

การใช้สุ่มไก่ห่มด้วยผ้าห่มเพื่อใช้ไอน�้ำร้อนของสมุนไพรช่วยขับเหงื่อและน�้ำคาวปลา (ของ
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เสีย/พิษ) ออกจากร่างกายท่ีจะท�ำให้ร่างกายแข็งแรงดี ดังภาพท่ี 1 (แสดงการเข้าก�ำหรือ

เข้ากรรม) นอกจากนี้มีข้อปฏิบัติตนหรือข้อห้าม อาทิ ห้ามออกจากเรือนไฟโดยเด็ดขาด  

ห้ามกินอาหารแสลง งดการมีเพศสัมพันธ์ เป็นต้น 

          

		    การย่างไฟ   (อยู่ไฟ)                                   การอบสมุนไพร

ภาพที่ 1 การเข้าก�ำหรือเข้ากรรมหลังจากสตรีคลอดบุตรด้วยนอนย่างไฟ (อยู่ไฟ) 

และการอบสมุนไพร

ที่มา : Sridharmma et al. (2018)

   

	 3) วิธีการรักษาโรคท่ีเกิดจากอ�ำนาจเหนือธรรมชาติ หมอพื้นบ้านอีสานเชื่อว่า

หากคนไข้เจ็บป่วยที่ไม่สามารถอธิบายมูลเหตุของโรคได้ ชาวอีสานจะเชื่อว่าเกิดจากภูตผี

เป็นผู้กระท�ำ เช่น โรคใหลตาย  โรคที่เกิดจากไสยศาสตร์ เช่น โรคกระโดด (ผิวหนังเป็นตุ่ม 

คัน เปื่อย กลิ่นเหม็นไปทั้งตัว ชาวบ้านเชื่อว่าผีจอมปลวกกระท�ำ (Klinhom, 2009, p.38) 

ผีเข้าสิงร่าง (ผีปอบ) ผีแม่ม่าย เป็นต้น ซึ่งชาวอีสานบางกลุ่มใช้วิธีรักษาคนป่วยทางร่างกาย

ด้วยการประดิษฐ์อวัยวะเพศชายวางไว้หน้าบ้านเพื่อให้ผีพอใจ ใช้สมุนไพรรักษาการอักเสบ

ของผิวหนังและใช้การรักษาอาการทางใจด้วยพิธีกรรมและเวทมนต์คาถาด้วยเชื่อว่าส่ิงที่

กระท�ำเหล่านี้จะมีพลังอ�ำนาจในการรักษาโรคให้คนป่วยหายจากโรคเร็วขึ้น 

	 4) วิธีการรักษาโรคที่พุทธศาสนิกชนบางคนเชื่อว่ามีมูลเหตุจากกรรม แบ่งเป็น  

2 ประเภท ได้แก่ ประเภทแรก คือ โรคที่เกิดจากกรรมเก่า เชื่อว่าเป็นโรคที่ไม่สามารถรักษา

ให้หายได้ ประเภทหลัง คือ โรคที่เกิดจากกรรมปัจจุบันที่ท�ำผิดศีล 

	 5) วธิกีารรกัษาอยูก่�ำหรอืการเข้าปรวิาสกรรมดงัทีพ่ระภิกษพุงึกระท�ำจะช�ำระศีล

ให้บริสุทธิ์ในการบ�ำเพ็ญในทางจิตของ ตนจะช่วยลดหรือบรรเทาวิบากกรรมจากโรคเรื้อรัง

อันตรายได้บ้างซึ่งเป็นการรักษาโรคตามความเชื่อที่มีมาแต่อดีต 
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              นอกจากนี้ ผลการศึกษาการไขปริศนาศาสตร์การแพทย์พื้นบ้านของกลุ่ม

ชนชาติพันธุ์ไทยในภาคอีสานพบว่าปัญหาความเจ็บป่วยเป็นปรากฏการณ์ธรรมชาติท่ี 

เกดิขึน้ในสงัคมอย่างหลกีเลีย่งไม่ได้ การแพทย์พืน้บ้านของกลุ่มชาตพินัธุไ์ทยในภาคอสีานม ี

ความสอดคล้องกับวิถีชีวิตของสังคมภาคอีสานมาเป็นเวลานาน มีรูปแบบและวิธีรักษาที่

เข้าใจได้ ส่วนทัศนะว่าด้วยชื่อโรคและมูลเหตุของการเกิดโรคของหมอพื้นบ้านชาวอีสาน

โบราณกับทัศนะของแพทย์แผนปัจจุบันอาจมีความแตกต่างกันไปบ้าง เนื่องจากสังคม

ปัจจุบันมีเครื่องมือที่ทันสมัยช่วยตรวจหาข้อมูลช่วยในการวินิจฉัยโรค

อภิปรายและสรุปผลการวิจัย  

	 ปริศนาศาสตร์การแพทย์ในกลุ่มชาติพันธุ์ไทยอีสานนับว่าเป็นมรดกภูมิปัญญา

ทางวัฒนธรรมในการดูแลรักษาสุขภาพของท้องถ่ินและสังคมไทยอันเป็นลักษณ์ทาง 

เภสชัเวทในการเยยีวยาพึง่ตนเอง การพึง่พาอาศยักันหลกัคณุธรรมและความเอือ้อาทรของ

กลุม่ชนชาตพินัธุไ์ทยอสีานจากอดีตถงึปัจจบุนั เมือ่พิจารณาผลการศกึษาศาสตร์การแพทย์

พื้นบ้านในกลุ่มชาติพันธุ์ไทยภาคอีสานในคัมภีร์ยาใบลานอีสานและผลจากการสัมภาษณ์

หมอพ้ืนบ้านกลุ่มชาติพันธุ์ไทยภาคอีสานในด้านเน้ือหาของปริศนาศาสตร์การแพทย์พื้น

บ้านจะพบการกล่าวถึง ที่มาของชื่อโรคและลักษณะอาการ เครื่องปรุงยา วิธีปรุงยา วิธีการ

รักษาโรค และข้อควรระวัง ซึ่งสอดคล้องกับ Mahidol University Foundation (1999, 

pp.239-249) ที่ท�ำการวิจัยภูมิปัญญาพื้นบ้านไทย โดยศึกษาจากพ่อใหญ่จารย์เคน ลาวงศ์ 

หมอพื้นบ้านอีสานจังหวัดมหาสารคามในด้านความเช่ือเกี่ยวกับสาเหตุของความเจ็บป่วย

โดยเฉพาะโรคที่พบบ่อยในชุมชน อาการของโรคที่ปรากฏ วิธีและขั้น ตอนการรักษา ต�ำรา

ยา วธิกีารและปรมิาณยาทีใ่ช้ในแต่ละการรกัษาโรค  และในด้านการใช้ภาษาแล้วพบว่าการ

ผูก“ปริศนา” จะเป็นการใช้ค�ำศัพท์เฉพาะ การใช้ภาษาพูดแทนภาษาเขียน การใช้ภาษา

ในลักษณะส�ำนวนและการใช้โวหาร ฯลฯ  ซึ่งสอดคล้องกับ Kopsiriphat (2005) ที่ศึกษา

ภมิูปัญญาอสีานในพธิกีรรมด้านความเชือ่เพ่ือการรกัษาพยาบาลผ่านทางภาษาของชาวภไูท  

โดยสรุปของปริศนาศาสตร์การแพทย์พื้นบ้านในการศึกษาครั้งนี้ สามารถแบ่งปริศนาที่พบ

ได้เป็น 4 แบบ ดังนี้
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	 แบบที ่1 ปรศินาเพือ่รกัษาทรพัย์สนิทางปัญญาด้านเภสชักรรม ซึง่ในอดตีความ

รูใ้นการดแูลรกัษาสขุภาพจะเป็นมรดกทางปัญญาทีห่มอพืน้บ้านกลุม่ชาตพินัธ์ุไทยอสีานได้

สืบทอดความรู้จากต�ำรายาโบราณ (Organizational knowledge) ของกลุ่มชาติพันธุ์ของ

ตน และความรู้อยู่ภายในตัวของหมอยาพื้นบ้านแต่ละบุคคล (Tacit knowledge) 

ซึ่งสอดคล้องกับ Krirat (2006) ที่ศึกษามิติทางวัฒนธรรมในการดูแลสุขภาพแบบพื้นบ้าน

ของกลุ่มชาติพันธุ์ในภาคอีสาน พบว่าทุนทางธรรมชาติและทุนทางสังคมเป็นปัจจัยเอื้อที่ 

ก่อให้เกิดวัฒนธรรมการดูแลสุขภาพแบบพื้นบ้าน  และการถ่ายทอดการเรียนรู้จากการ

ปฏิบตัจิากคนรุน่หนึง่สูรุ่น่หนึง่ โดยมวีดัเป็นแหล่งความรูท่ี้ส�ำคัญในการถ่ายทอดความรูโ้ดย

เฉพาะความรู้เกี่ยวกับพืชสมุนไพรและการบ�ำบัดรักษาในต�ำราต่างๆ มักจะถ่ายทอดผ่าน

ครอบครัว ซ่ึงความรู้บางเรื่องที่ได้ค้นพบ ทดลองด้วยตนเองแล้วได้ผลก็จะเก็บซ่อนเอาไว้

เป็นปรศินาเพือ่รกัษาความรูม้อบเป็นมรดกให้แก่ทายาท ดงันัน้การน�ำเอาต�ำรบัยาในแต่ละ

ขนานในคมัภร์ียาใบลานอสีานมาใช้เลยจงึท�ำได้ยาก ผูส้นใจต้องมคีวามรูแ้บบสหศาสตร์หรอื

พหุวิทยา (Multidisciplinary) ในระดับดีมาก 

	 แบบที่ 2 ปริศนาค�ำทายเพื่อการศึกษา ครูหมอพื้นบ้านจะผูกปัญหาทาง

ด้านเภสัชกรรมให้แก้หรือทายความ รู ้หรือท้าทายความรอบรู้และความเฉลียวฉลาด  

(Cleverness) ของลูกศิษย์ในการดูแลรักษาสุขภาพชวนให้ผู้สนใจใคร่รู้ ไขปริศนามีทั้งการ

ตั้งชื่อยา ชื่อสมุนไพรแต่ละชนิด ฝึกการคิดและสืบค้นศึกษาค้นคว้าจากต�ำรายาเล่มอื่น ๆ  ที่

มีนักวิชาการได้อธิบายไว้ และจากการสัมภาษณ์หมอพื้นบ้าน 

	 แบบที่ 3 ปริศนาการใช้ภาษาเพื่อประโยชน์ในการจ�ำหน่ายสินค้า เชิญชวนให้

ทดลองอวดอ้างสรรพคุณ บอกที่มาของชื่อยา ชื่อโรค ชื่อสมุนไพร 

	 แบบที่ 4 ปริศนาค�ำทายเพื่อใช้ทายเล่นยามว่างเพื่อความสนุกสนานกันใน

ครอบครัวและหมู่มิตรสหาย

              นอกจากนี้ เมื่อพิจารณาผลการไขปริศนาศาสตร์การแพทย์ในมุมที่สะท้อนให้

เห็นถึงการศึกษาและวัฒนธรรม สามารถอภิปรายผลได้ดังนี้ 

	 1) ด้านการศึกษา  การเรียนรู้ศาสตร์การแพทย์พื้นบ้านอีสานจ�ำเป็นต้องมี 

ครูหมอพื้นบ้านทีเ่ก่ง มีสติปัญญาดี มีความรอบรู้ในศาสตร์หลายแขนง โดยครูเขียนต�ำรายา
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หรือครูจะบอกแต่ตัวยาและวิธีกินยา ของแสลงท่ีห้ามกิน อาการของโรคมิได้บอกไว้ หมอ 

พื้นบ้านต้องใช้วิธีสังเกตและสอบถามอาการจากคนไข้เวลารักษา เม่ือเวลารักษาคนไข้

หลายราย ถามอาการบ่อยๆ เข้าก็มีความรู้มากขึ้น (Phonsiriphing, Usuppharat & 

Supcharoen, 1998, p.14)   ครูหมอพื้นบ้านส่วนหนึ่งเล่าประสบการณ์ตรงให้ลูกศิษย์

ได้เรียนรู้ จดจ�ำโดยอาจผูกเป็นปริศนาและไขปริศนามีทั้งแบบบอกอรรถลักษณ์ของสิ่งไม่มี

ชีวิตมาเปรียบเทียบกับสิ่งมีชีวิตมากท่ีสุด รองลงมาคือการบอกอรรถลักษณ์ของสิ่งมีชีวิต

มาเปรียบเทียบกับสิ่งมีชีวิตซึ่งสอดคล้องกับ Noicharoen (2019, p.4) ที่กล่าวถึงความ

สัมพันธ์ระหว่างค�ำถามกับค�ำตอบโดยเช่ือมโยงความสัมพันธ์ของค�ำตอบให้สามารถตีความ

ได้และหน้าที่ในการเบี่ยงเบนความเข้าใจอันแสดงถึงภูมิปัญญาในการใช้ภาษาของคนไทย

ที่สร้างสรรค์ปริศนาค�ำทาย นอกจากนี้อรรถลักษณ์ของสิ่งมีชีวิตยังสร้างความบันเทิงใน

ปริศนาค�ำทายอีกด้วย แสดงให้เห็นภูมิปัญญาและวัฒนธรรมการด�ำเนินชีวิตตามวิถีไทย

ในเรื่องต่าง ๆ ได้แก่ ที่อยู่อาศัย สิ่งของเครื่องใช้ การแต่งงาน อาหาร และการดูแลรักษา

สุขภาพ  ปริศนาแบบไม่จงใจซ่ึงมีเจตนาต่างกัน ซ่ึงค�ำเฉลยของปริศนาจะเป็นเรื่องเกี่ยว

กับชื่อโรค มูลเหตุของการเกิดโรคตามทัศนะของแพทย์พื้นบ้านอีสานเพื่อฝึกฝนผู้เรียน 

ได้แก่  1) ฝึกคิดตามขนบ (Tradition Thinking)  2) ฝึกคิดนอกขนบ (Lateral Thinking)  

3) ฝึกการตีความ  4) ฝึกการสังเกตอย่างละเอียดถี่ถ้วน (Good observation) 5) ฝึกการ

สืบค้นค�ำตอบหรือฝึกหาความหมายเก่ียวกับศาสตร์การดูแลรักษาสุขภาพ ซึ่งทัศนะของ

ศาสตร์การแพทย์ของกลุ่มชาติพันธุ์ในภาคอีสานจะมีทัศนะเหมือนกับศาสตร์การแพทย์

แบบพุทธวิธี (Khemaphirat, 2005) ได้แก่ แนวคิดว่าร่างกายประกอบด้วยธาตุทั้ง 4 ความ

ไม่สมดุลของธาตุทั้ง 4 จะท�ำให้คนเจ็บป่วย การรักษาจะใช้สมุนไพร ยา และวิธีการสร้าง

ภูมิคุ้มกันโรค การป้องกันโรค นอกจากนี้การดูแลสุขภาพแบบพุทธวิธีได้ระบุเพิ่มเติมว่า 

กิเลสท�ำให้เกิดโรคทางจิต โรคที่รักษาไม่หายเป็นอันตรายถึงชีวิตมี่มูลเหตุจากกรรมในอดีต

ชาติและสามารถบ�ำบัดโรคด้วยพระธรรมโอสถและใช้พุทธานุภาพ

	 อนึ่ง การไขปริศนาตามเนื้อหานี้สอดคล้องกับแนวคิดของ Khlaisuban (1988, 

pp.17-18) โดยพิจารณาเนื้อหาจากค�ำตอบเป็นหมวดหมู่ ได้แก่ ปริศนาค�ำทายเกี่ยวกับ

พืช  สัตว์ ธรรมชาติ อวัยวะของร่างกาย กริยาอาการหรือการกระท�ำ เครื่องใช้ อาหารการ

กิน ศาสนา ฯลฯ ปริศนาหลายค�ำตอบผูกขึ้น เพื่อช่วยจดจ�ำต�ำรับยาในแต่ละขนานได้ดี  

ผูส้นใจต้องมคีวามรูแ้บบสหศาสตร์หรอืพหวุทิยา (Multidisciplinary) ทัง้ทางด้านเภสัชกรรม  

พุทธศาสตร์ ไสยศาสตร์ เวทมนต์คาถา ให้แก้หรือทายความรู้หรือท้าทายความรอบรู้และ
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ความเฉลยีวฉลาด (Cleverness) ของลกูศษิย์ ส่วนการผกูปรศินาแบ่งจงัหวะ ค�ำสมัผสั เพือ่

ให้ปริศนามีความไพเราะ ชวนให้สนใจ ซึ่งการไขปริศนาส่วนใหญ่เป็นต�ำรับยาที่มีทั้งการตั้ง

ชือ่ยาและชือ่สมนุไพรหลายชนดิผกูไว้เป็นชดุ(ยาชมุ) การเล่นภาษาเช่นนีส้อดคล้องกบั Nami 

(1984) กล่าวว่าปริศนาค�ำทายของไทยท้ัง 4 ภาค มักจะมีการเล่นค�ำแบบมีสัมผัสและมี

จังหวะตลอดจนการใช้โวหารเชิงเปรียบจะท�ำให้บทปริศนาค�ำทายมีความไพเราะเสริมให้ 

ผู้ไขปริศนามีความสนใจมากยิ่งขึ้น

	 2) ด้านวฒันธรรมขนบธรรมเนยีมประเพณ ี การไขปรศินาศาสตร์การแพทย์พืน้

บ้านกลุม่ชาตพินัธุไ์ทยในภาคอสีาน พบว่า ชาวอสีานให้ความเคารพและศรทัธาในพระพทุธ

ศาสนา ครูหมอพื้นบ้านที่ประสาทวิชาการแพทย์ให้แก่ตน เทวดาและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ปกปัก

รก้ษาตวัยาทีอ่ยู่ตามธรรมชาติ ดังนัน้เมื่อจะรกัษาผู้ป่วยรายใดจะต้องมีแต่งขนัธ์ 5 เพือ่บูชา

พระพุทธเจ้า อริยสงฆ์และครูบาอาจารย์ (ปริศนาตัวเลข) (ขันธ์ 5 หรือเบญจขันธ์เป็นหลัก

ธรรมค�ำสอนในศาสนาพุทธประกอบด้วย 1กองรูปธรรม(ร่างกาย)และ 4 นามธรรม (เวทนา 

สญัญา สงัขาร และวญิญาณ) 4 ส่วนเหล่านีเ้ป็นความคดิ อารมณ์ ความรูส้กึ ทีก่่อให้เกดิเป็น

คนหรอืเป็นสตัว์) โดยใช้เทยีนขาวและดอกไม้สขีาวอย่างละ 5 คู่ใส่พานหรอืภาชนะทีส่ะอาด 

(เทียน หมายถึง ตัวแทนของพระพุทธศาสนา ดอกไม้ หมายถึง เครื่องบูชา สีขาวหมายถึง

ความบริสุทธิ์) ดลบันดาลให้ได้ยาดี การรักษาได้ผลดี สร้างความเชื่อมั่นให้แก่หมอและคน

ป่วย ความเชื่อและความศรัทธาที่ตนมี เป็นพลังที่มีอานุภาพช่วยดลบันดาลหายจากความ

ทุกข์กายและทุกข์ทางใจ เกี่ยวกับพลังพลานุภาพในการใช้ภาษาตามที่ Thawisuk (1977, 

pp.85-87) กล่าวถึงการสร้างปริศนาค�ำทายของอีสาน ได้แก่ ปริศนาขึ้นต้นปัญหาด้วย 

ค�ำว่า “แม่นหยัง” ปริศนาที่เป็นค�ำสั้นๆ หรือค�ำค�ำเดียว ปริศนาที่สร้างตัวปัญหาก่อนและ 

ตัง้ค�ำถามตอนท้ายส่วนการแบ่งจงัหวะ ค�ำสมัผสัของปริศนาศาสตร์พืน้บ้านอสีานจะมแีนวคิด

สอดคล้องกับ Nami (1984, pp.195-214) ว่าการแบ่งผูกปริศนาแบบมีจังหวะ ค�ำสัมผัสนี้

จะท�ำให้บทปริศนาค�ำทายมีความไพเราะ เสริมให้ผู้ตอบมีความสนใจที่จะ ไขปริศนามาก 

ยิ่งขึ้น

	 การที่คัมภีร์ยาใบลานอีสานไม่ระบุข้อมูลโดยละเอียดปกปิดความรู้บางส่วนนั้น

สะท้อนภาพทางวัฒนธรรมได้ 3 มิติ ได้แก่ มิติที่ 1 คือ ความเป็นเจ้าของต�ำรับยา ต�ำรับ

ยาบางขนานไม่บอกข้อมูลท่ีส�ำคัญ อาทิ เทคนิคการเก็บยา ปริมาณการใช้ยา วิธีปรุงยา  

ซึ่งศาสตร์การแพทย์พื้นบ้านท่ีมักจะถ่ายทอดด้วยการบอกเล่าและปฏิบัติติต่อกันมาแล้ว

ใช้ได้ผลด ีการน�ำปรศินาภาษายาเป็นการรกัษาลขิสทิธิท์างปัญญาของหมอยาพืน้บ้านแต่ละ
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คนไว้เพื่อส่งมอบเป็นมรดกทางปัญญาให้แก่ทายาทหรือลูกศิษย์เท่านั้น ต�ำรับยาสมุนไพร

ใด ๆ ที่บันทึกไว้ในต�ำราโดยไม่ไขปริศนาให้รู้แจ้งอาจจะเป็นอันตรายต่อสุขภาพได้ มิติที ่

2 คือ วัฒนธรรมการให้ความเคารพครูหมอยาและสิ่งศักดิ์สิทธ์ิที่ตนเคารพ ดังน้ันการจะ

รักษาสุขภาพคนป่วยแต่ละคนจะต้องมีพิธีไหว้ครู พิธีปราบมาร พิธีขอยาจากสิ่งศักดิ์สิทธิ์

ที่ดูแลสมุนไพร เชื่อว่าจะท�ำให้ได้ยาท่ีมีฤทธ์ิดีและรักษาทรัพยากรธรรมชาติอย่างรู้คุณค่า  

มิติที่ 3 คือ การดูแลรักษาสุขภาพจะมีข้อห้าม (ขะล�ำ) ของคนป่วย เชื่อว่าหากปฏิบัติติตาม

จะเกดิผลดต่ีอสุขภาพ  มติทิี ่4 คอื การสร้างสงัคมเอือ้อาทร หมอพืน้บ้านทกุคนจะมกีารบชูา

ครูและมีเงินค่าคายเพียงเล็กน้อย เชื่อกันว่าหากใครเรียกเงินทองมากเกินกว่าที่ครูก�ำหนด  

จะเป็นการกระท�ำผิดครู เวทมนตร์คาถาก�ำกับยาจะเสื่อม ผู้คนจะเสื่อมศรัทธา   
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Abstract

	 This article aims to 1) study the role of Wat Sala Daeng Nuea in the 

way of life of Thai-Mon community, Ban Saladaeng Nuea in Sam Khok district, 

Pathumthani province; 2) to study the relations of Wat Sala Daeng Nuea 

and the Thai-Mon community, Ban Saladaeng Nuea in the conservation and  

restoration of cultural heritage. This study is a qualitative research whose 

data was collected from documents and Key Informants by purposive  

sampling method using in-depth interviews with Key-Informants and  
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participant observation. The selected sample population consists of (1) a 

group of 4 Mon villagers, (2) a group of 3 Mon temple committees, (3) a 

group of 3 Mon monks, and (4) Wat Saladaeng Nuea, a total of 10 people.The 

results showed that there is a strong connection in role of Wat Sala Daeng 

Nuea in the way of life of Thai-Mon communities Ban Saladaeng Nuea  in the 

conservation and restoration of cultural heritage with focusing on (1) Role 

of villagers (2) Role of a temple committee (3) Role of a temple (4) Role of 

a monk (5) Building accessed area. From the details mentioned above, it is 

known that the role and use of space build up relationship and connection 

of religious activities together and such activities lead to the conservation 

and restoration of the Mon cultural heritage

Keywords:  Temple Role, Wat Sala Daeng Nuea, Community Lifestyle,  

Thai-mon

บทคัดย่อ

	 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) เพื่อศึกษาบทบาทของวัดศาลาแดงเหนือ

ต่อวิถีชีวิตชุมชนไทย-มอญ บ้านศาลาแดงเหนือในอ�ำเภอสามโคก จังหวัดปทุมธานี 2) เพื่อ

ศึกษาความเชื่อมโยงระหว่างวัดศาลาแดงเหนือกับชุมชนไทย-มอญ บ้านศาลาแดงเหนือ 

ในการอนุรักษ์ฟื้นฟูมรดกทางวัฒนธรรมให้คงอยู่ต่อไป เป็นการศึกษางานวิจัยเชิงคุณภาพ  

(Qualitative Research) ซึ่งได้เก็บรวบรวมข้อมูลจากเอกสาร และกลุ่มผู้ให้ข้อมูลที่

ส�ำคัญ (Key Informant) โดยการเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive Sampling)  

โดยใช้แนวทางการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก (In-depth Interview) จากผู้ให้ข้อมูลที่ส�ำคัญ  

(Key-Informant) และวิธีการสังเกตแบบมีส่วนร่วม (Participant Observation)  

กลุ่มประชากรตัวอย่างท่ีเลือก ประกอบไปด้วย(1)กลุ่มชาวบ้านเชื้อสายมอญ จ�ำนวน 4 

คน (2) กลุ่มกรรมการวัดเชื้อสายมอญ จ�ำนวน3คน (3)กลุ่มพระสงฆ์เชื้อสายมอญ จ�ำนวน 

3 รูป และ (4) วัดศาลาแดงเหนือ  รวมทั้งหมด 10 คน ผลการวิจัยพบว่า บทบาทของวัด

ศาลาแดงเหนือต่อวิถีชีวิตชุมชนไทย-มอญ บ้านศาลาแดงเหนือ ยังมีความเช่ือมโยงในการ
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อนรุกัษ์ฟ้ืนฟมูรดกทางวฒันธรรมอย่างเข้มแขง็ โดยมุง่ประเดน็ไปที ่(1) บทบาทของชาวบ้าน  

(2) บทบาทกรรมการวดั (3) บทบาทวดั (4) บทบาทพระสงฆ์ (5) พืน้ทีก่ารเข้าใช้สอยอาคาร จาก 

รายละเอียดต่างๆทีก่ล่าวมาข้างต้นท�ำให้รูว่้าบทบาทและการเข้าใช้พืน้ที ่สร้างความสัมพนัธ์

และเชื่อมโยงสู่การท�ำกิจกรรมทางศาสนาร่วมกัน ซ่ึงกิจกรรมนั้นน�ำไปสู่การอนุรักษ์ฟื้นฟู

มรดกทางวัฒนธรรมมอญ

ค�ำส�ำคัญ: บทบาทของวัด  วัดศาลาแดงเหนือ วิถีชีวิตชุมชน ไทย-มอญ 

บทน�ำ

          ชุมชนมอญบ้านศาลาแดงเหนือเป็นชุมชนที่เก่าแก่ มีวัฒนธรรม ประเพณีประจ�ำ

ชนชาติที่สืบต่อมาจากอดีตจนถึงปัจจุบัน ซ่ึงวัฒนธรรมมอญนั้นล้วนมีความสัมพันธ์กับ

พระพุทธศาสนาทั้งสิ้นไม่ว่าจะเป็นภาษา ขนบธรรมเนียมปฏิบัติ และประเพณีต่าง ๆ โดย

ศูนย์กลางการประกอบพิธีกรรมจะรวมอยู่ท่ีวัดศาลาแดงเหนือ (Kaewyok, 2013, p.4)  

ดังนั้นชาวบ้านศาลาแดงเหนือจึงให้ความส�ำคัญกับวัดศาลาแดงเหนือเป็นอย่างมาก 

วัฒนธรรม ประเพณีทางศาสนาของชาวมอญบ้านศาลาแดงเหนือที่ยังคงปฏิบัติอยู่ 

	 บรรพชนชาวมอญของชุมชนบ้านศาลาแดงเหนือส่วนใหญ่อพยพมาจากเมือง 

เมาะตะมะ หรือเมาะล�ำเลิง จากประเทศพม่าเนื่องจากพ่ายแพ้สงครามพม่าจึงได้อพยพ

ครอบครัวกันมาตั้งถิ่นฐานบริเวณริมฝั่งแม่น�้ำเจ้าพระยาตั้งแต่ในรัชสมัยของพระบาท 

สมเด็กพระพุทธเลิศหล้านภาลัย รัชกาลที่ 2 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ (Kittiwattanavanich, 

2013, p. 42)

	 ชมุชนมอญบ้านศาลาแดงเหนอื ให้ความส�ำคญักบัพระพทุธศาสนามาก เนือ่งจาก

ชาวบ้านเป็นพุทธศาสนกิชนทีนั่บถือพุทธศาสนาอย่างสงูสุด ปฏิบตัติามค�ำสอนและประกอบ

พิธีกรรมเนื่องในพุทธศาสนาอย่างเคร่งครัด โดยมีพระอาจารย์บุญนาค ปทุมโม เจ้าอาวาส 

องค์ที่ 4 (Muangngam, 2004, p. 69) จนถึงเจ้าอาวาส องค์ที่ 8 (ปัจจุบัน พ.ศ. 2538-

2564) ชือ่พระครูปทมุธรรมพลิาส (ทว ีอตวิโิร)  ของวดัศาลาแดงเหนอืเป็นผูส่ั้งสอนเทศนาให้

ชาวบ้านยดึหลกัธรรมค�ำสอนในพทุธศาสนาเพือ่น�ำมาปรบัใช้กบัการด�ำรงชีวติ  (Kaewyok, 

2010, pp. 6-14) จะเห็นได้ว่า ชาวบ้านศาลาแดงเหนือให้ความเคารพกับหลักธรรมศาสนา

เป็นอย่างมาก ในการประพฤติตามหลักธรรมอันดีงามนี้
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	 ชาวบ้าน(บ้านศาลาแดงเหนอื) เป็นชมุชนทีม่กีารปรับตวัทีดี่ควบคูไ่ปกบัการพฒันา

ที่เกิดขึ้นโดยไม่ละทิ้งวัฒนธรรมเก่าแก่ของตน ชาวบ้านยังคงปฏิบัติตนตามครรลองครอง

ธรรมที่ยึดถือมาแต่อดีต ในการด�ำรงรักษามรดกทางวัฒนธรรมมอญ โดยเฉพาะมรดกทาง

วัฒนธรรมที่จับต้องได้และจับต้องไม่ได้ (Konthong, 2016, pp. 112-115) ประกอบไป

ด้วย1)วัตถุโบราณ ได้แก่ กะทะขนมครกดินเผา คัมภีร์ใบลานมอญ เครื่องกรองน�้ำ  เรือ

โบราณเป็นต้น 2) โบราณสถาน ได้แก่  กุฏิพระ  บ้านเรือนมอญ หอไตรปิฏก เจดีย์มอญ 

เป็นต้น 3) ประเพณีและความเชื่อ ได้แก่ ประเพณีวันสงกรานต์ ภาษามอญเรียกว่า กะต๊ะ  

ถือเป็นวันขึ้นปีใหม่ของชาวมอญ โดยมีพิธีแห่หงส์ ธงตะขาบโดยจะแห่งหางหงส์รอบเจดีย์

มอญ 3 รอบก่อนจะชักขึ้นสู่ยอดเสาเพื่อบูชาพระพุทธเจ้า พิธีสรงน�้ำพระสงฆ์ การตักบาตร 

น�้ำผึ้ง เป็นต้น 4) วิถีชีวิตประจ�ำวัน ได้แก่ อาหารที่มีต้นต�ำรับมาจากคนมอญ เช่น ขนมจีน  

ข้าวแช่ ปลาร้ามอญ ซึ่งหลักฐานดังกล่าวเป็นการแสดงถึงพลังความศรัทธาของ

พุทธศาสนิกชนในกลุ่มชาวมอญบ้านศาลาแดงเหนือได้เป็นอย่างดี และยังสะท้อนให้เห็นใน

รูปของเอกลักษณ์  อัตลักษณ์ ประเพณี วัฒนธรรมต่างๆ ด้วย

	 จากข้อมลูดงักล่าวข้างต้นผูว้จิยัจงึได้ท�ำการค้นคว้าและสนใจศึกษาบทบาทของวดั

ศาลาแดงเหนือต่อวิถีชีวิตชุมชนไทย-มอญ บ้านศาลาแดงเหนือ โดยศึกษาความเชื่อมโยงสู่

การอนุรักษ์ฟื้นฟูมรดกทางวัฒนธรรม ว่ามีมากน้อยเพียงใด รวมถึงปัจจุบันคนในหมู่บ้าน

นั้นตระหนักถึงและรับรู้เก่ียวกับมรดกทางวัฒนธรรมของตนในการให้ความส�ำคัญกับการ

อนุรักษ์ฟื้นฟูมรดกทางวัฒนธรรมนั้นมากน้อยเพียงใด  

วัดศาลาแดงเหนือ 

	 วัดศาลาแดงเหนือ จึงมีช่ือมอญว่า “เภียปราน” ตั้งอยู่ริมฝั่งแม่น�้ำเจ้าพระยา  

ทิศตะวันออก ต.เชียงรากน้อย อ.สามโคก จ.ปทุมธานี สร้างในปีพ.ศ.2359 วิสุงคามสีมา

ในปี พ.ศ.1 มกราคม 2409 (M. Kaewyok, personal communication, October 5, 

2019) วัดศาลาแดงเหนือเป็นวัดเก่าแก่สังกัดธรรมยุตสร้างขึ้นในสมัยรัชกาลที่ 2 นอกจาก

จะเป็นศูนย์รวมจิตใจของชาวบ้านแล้ว พระสงฆ์มอญยังมีบทบาทส�ำคัญในการเป็นผู้น�ำ

ชุมชนและอบรมสั่งสอน เยาวชนให้เข้ามาบวชเรียนศึกษาพระธรรมวินัย การนับถือพุทธ

ศาสนาของคนมอญค่อนข้างเคร่งครัดและมีจุดมุ่งหมายเพื่อตัดกิเลส และเพื่อนิพพาน   

เจ้าอาวาสวดัศาลาแดงเหนอื องค์ที8่ (ปัจจุบนั พ.ศ.2538-2564) ช่ือพระครปูทมุธรรมพลิาส  
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(ทวี อติวิโร)  วัดศาลาแดงเหนือแบ่งเขตพื้นที่ภายในออกเป็น 3 ส่วนใหญ่ ๆ คือ

	 1) เขตพุทธาวาส 

	 เป็นพื้นที่ส�ำหรับพระสงฆ์ใช้ประกอบพิธีกรรมทางศาสนา เป็นเสมือนสัญลักษณ์

แห่งสถานที่ประทับขององค์พระสัมมาสัมพุทธเจ้า ประกอบด้วยสถาปัตยกรรมหลัก 

ส�ำคัญๆ ที่เกี่ยวเนื่องกับพระพุทธองค์และพิธีกรรมต่างๆ คือ 1) พระอุโบสถ 2) ศาลา

การเปรียญ 3)เจดีย์มอญ 4) หอระฆัง 5) หอไตร 6) หอสวดมนต์ เป็นต้น

	 2) เขตสังฆาวาส

	 หมายถึงขอบเขตบริเวณพื้นที่ส่วนหนึ่งของวัด ท่ีก�ำหนดไว้ให้เป็นที่อยู่อาศัยของ

พระภิกษุสงฆ์ เพื่อให้สามารถปฏิบัติภารกิจส่วนตัวที่ไม่เกี่ยวเน่ืองกับพิธีการใดทางศาสนา 

อันได้แก่ 1) กุฏิ 2) กัปปิยกุฎ 3) หอฉัน 4) วัจจกุฎ 5) หอไตร 6) ห้องสรงน�้ำ 7) ศาลาท่าน�้ำ 

8) ธรรมศาลา  เป็นต้น

	 3) เขตธรณีสงฆ์

	 หมายถึงเขตพื้นที่ในพระอารามที่วัดก�ำหนดพื้นที่บางส่วนที่เหลือจากการจัด ให้

เป็นเขตพืน้ทีส่�ำหรับเอือ้ประโยชน์ใช้สอยในเชงิสาธารณะประโยชน์ในลักษณะ ต่าง ๆ  ของวดั 

เช่น ใช้เป็นพื้นที่เปิดโล่งเพื่อสร้างความร่มรื่นให้วัด หรือใช้เป็นสถานที่ก่อสร้างอาคารอื่น ๆ

เช่น สร้างเมรุส�ำหรับฌาปนกิจศพชุมชน เป็นต้น

 

ภาพที่ 1 ผังแสดงรายละเอียดพื้นที่ภายในวัดศาลาแดงเหนือ

ที่มา:  ชนาคัลภ์กันยกร พันธ์หว้าทันกร (ถ่ายเมื่อ 12 มิถุนายน 2562)
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ชุมชนบ้านศาลาแดงเหนือ                                                                                                                         

            บ้านศาลาแดงเหนือ ภาษามอญเรียกว่า “ฮะปร้าง” เป็นชื่อหมู่บ้านใหญ่อยู่ในเมือง

เมาะตะมะ ประเทศพม่าในปัจจุบัน บ้านศาลาแดงเหนือเป็นชุมชนมอญตั้งอยู่ในเขตต�ำบล

เชียงรากน้อย ตั้งอยู่ริมฝั่งแม่น�้ำเจ้าพระยา อยู่ใต้หมู่บ้านวัดพลับมาประมาณ 2 กิโลเมตร 

บ้านศาลาแดงเหนือเป็นชุมชนมอญท่ีมีบ้านเรือนค่อนข้างหนาแน่น มีการจัดระเบียบถนน

เส้นทางเดนิในหมูบ้่านอย่างเป็นระเบยีบ มกีารขยายตวัของชมุชนทางด้านหลงัของหมูบ้่าน 

(M. Kaewyok, personal communication, October 9, 2019)   บรรพชนชาวมอญของ

บ้านศาลาแดงเหนือส่วนใหญ่อพยพมาจากเมืองเมาะตะมะ หรือเมาะล�ำเลิง จากประเทศ

พม่า เนือ่งจากพ่ายแพ้สงครามพม่าจึงได้อพยพครอบครวักนัมาตัง้ถิน่ฐานบรเิวณรมิฝ่ังแม่น�ำ้

เจ้าพระยาต้ังแต่ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็กพระพุทธเลิศหล้านภาลัย รัชกาลที่ 2 แห่ง 

กรุงรัตนโกสินทร์  	

                

ภาพที่ 2 พื้นที่วัดและชุมชนบ้านศาลาแดงเหนือ

ที่มา:  ชนาคัลภ์กันยกร พันธ์หว้าทันกร (ถ่ายเมื่อ 12 มิถุนายน 2562) 

วัตถุประสงค์ 

	 1. เพื่อศึกษาบทบาทของวัดศาลาแดงเหนือต่อวิถีชีวิตชุมชนไทย-มอญ บ้าน

ศาลาแดงเหนือในอ�ำเภอสามโคก จังหวัดปทุมธานี	

	 2. เพื่อศึกษาความเชื่อมโยงระหว่างวัดกับชุมชนไทย-มอญ (บ้านศาลาแดงเหนือ) 

ในการอนุรักษ์ฟื้นฟูมรดกทางวัฒนธรรมให้คงอยู่ต่อไป
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ขอบเขตการศึกษา

	 1. ขอบเขตด้านเนื้อหา

               ศึกษาถึงรูปแบบวิถีชีวิตชุมชนไทยเชื้อสายมอญ (บ้านศาลาแดงเหนือ) อ�ำเภอ

สามโคก จังหวัดปทุมธานี ท่ีมีผลต่อบทบาทของวัดของการด�ำเนินชีวิตในอ�ำเภอสามโคก 

จังหวัดปทุมธานี การศึกษาจะเน้นรายละเอียดในแง่ของ ขนบธรรมเนียมประเพณี คต ิ

ความเช่ือ พิธีกรรม เรือนท่ีอยู่อาศัย การแต่งกาย ภาษา อาหาร ภูมิปัญญาท้องถิ่น  

รวมถึงศึกษาถึงเหตุปัจจัยและกระบวนการก่อรูปจากรูปแบบวิถีชีวิตชุมชนกับวัด รวมทั้ง

การอนุรักษ์ฟื้นฟูมรดกทางวัฒนธรรม

       	 2. ขอบเขตด้านพื้นที่

	      2.1 พื้นท่ีวัดและบ้านศาลาแดงเหนือ ต้ังอยู่หมู่ที่ 2 ต�ำบลเชียงรากน้อย 

อ�ำเภอสามโคก จังหวัดปทุมธานี คัดเลือกจากวัดท่ีมีเอกลักษณ์ความเป็นมอญ มีชุมชน

ไทย-มอญโดยรอบอาศัยอยู่ มีสัญลักษณ์ที่บอกถึงความเป็นมอญในพื้นที่วัดศาลาแดงเหนือ 

มีผู้สนับสนุนส�ำคัญคืออธิบดีผู้พิพากษา ศาลอุทธรณ์ (นายสุดใจ ไกรจิตติ) มีเจดีย์มอญแบบ

ชเวมอตอ มีบ้านเรือนมอญ มีเสาหงส์ ธงตะขาบที่วัด   

	 3. ขอบเขตด้านประชากร 

	       3.1 กลุ่มประชากรและกลุ่มตัวอย่าง ประกอบไปด้วย (1) กลุ่มชาวบ้าน

เชื้อสายมอญ จ�ำนวน4 คน (2)กลุ่มกรรมการวัดเชื้อสายมอญ จ�ำนวน 3 คน (3) กลุ่มพระ

สงฆ์เชื้อสายมอญ จ�ำนวน 3 รูป และ (4) วัดศาลาแดงเหนือ  รวมทั้งหมด 7 คน 3 รูป   

กลุ่มชาวไทยเชื้อสายมอญท่ีอาศัยอยู่ในพื้นที่บริเวณวัดศาลาแดงเหนือ อ�ำเภอสามโคก 

จังหวัดปทุมธานี 
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กรอบแนวคิดในการวิจัย (conceptual framework)

 

ภาพที่่ 3 กรอบแนวคิดในการวิจัย

ที่มา:  ชนาคัลภ์กันยกร พันธ์หว้าทันกร (ออกแบบเมื่อ 9 มีนาคม 2562)  
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วิธีด�ำเนินการวิจัย

       	 เป็นการศึกษางานวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ซึ่งได้เก็บรวบรวม

ข้อมลูจากเอกสาร และกลุม่ผูใ้ห้ข้อมลูทีส่�ำคญั (Key Informant) โดยการเลอืกกลุม่ตวัอย่าง

แบบเจาะจง (Purposive sampling) โดยใช้แนวทางการสมัภาษณ์แบบเจาะลกึ (In-Depth 

Interview) จากผู้ให้ข้อมูลท่ีส�ำคัญ (Key-Informant) และวิธีการสังเกตแบบมีส่วนร่วม 

(Participant Observation) เพื่อวิเคราะห์ข้อมูลให้เข้าใจถึงบทบาทและความเช่ือมโยงที่

เกิดขึ้นภายในวัดและชุมชน แล้วน�ำข้อมูลที่ได้จากการวิเคราะห์ผล มาจ�ำแนกเป็นหมวด

หมู่ หาความหมาย เพื่อเชื่อมโยงให้เห็นถึงประเด็นต่างๆ โดยผ่านการน�ำเสนอผลการศึกษา

ในรูปแบบของการพรรณนา จากนั้นออกส�ำรวจภาคสนามควบคู่ไปกับการประสานงาน

กับหน่วยงานภาครัฐและเอกชนท่ีเก่ียวข้องประกอบกับการสังเกตและการสัมภาษณ์ผู้รู้

หรือผู้เชี่ยวชาญเฉพาะทาง ก่อนน�ำมาสู่กระบวนการวิเคราะห์ สรุปและเสนอแนะในที่สุด  

ตามรายละเอียดดังนี้

       	 1. ผู้ให้ข้อมูลส�ำคัญ (Key Informant)

	 ผูใ้ห้ข้อมลูส�ำคญัคอื กลุม่ทีผู่ว้จิยัจะเกบ็ข้อมลูเชิงคณุภาพด้วยวธิกีารสมัภาษณ์เชงิ

ลึก ((In-Depth Interview))ประกอบไปด้วย (1) กลุ่มชาวบ้านเชื้อสายมอญ จ�ำนวน 4 คน 

(2) กลุ่มกรรมการวัดเชื้อสายมอญ จ�ำนวน 3 คน (3) กลุ่มพระสงฆ์เชื้อสายมอญ จ�ำนวน 3 

รูป และ (4) วัดศาลาแดงเหนือ (โดยสัมภาษณ์ผ่านทางพระสงฆ์ผู้ดูแลวัดชุดเดิมในกลุ่มที่ 3 

เนื่องจากวัดเป็นสถานที่)   รวมทั้งหมด 7 คน 3 รูป 

	 2. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย

	 แบบสมัภาษณ์ (Interview Form) เป็นแบบสมัภาษณ์เชงิลกึแบบมโีครงสร้างชนดิ

ปลายเปิด (Structure In-Depth Interview)) จดัท�ำร่างแบบสมัภาษณ์และรายการค�ำถาม

แต่ละประเดน็ ตรวจสอบคณุภาพของแบบสมัภาษณ์ โดยอาจารย์ทีป่รกึษาว่าตรงตามเนือ้หา

และมีข้อมูลครบถ้วนหรือไม่ จากนั้นปรับปรุงแก้ไขตามข้อเสนอแนะของอาจารย์ที่ปรึกษา

	 3. การเก็บรวบรวมข้อมูล

	    3.1 การศึกษาข้อมูลจากเอกสาร (Documentary) เป็นการเก็บข้อมูลใน

ลักษณะข้อมูลทุติยภูมิ (Secondary Data) จากหนังสือและเอกสารงานวิชาการต่าง ๆ ทั้ง
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ที่เป็นหนังสือ และสื่อสิ่งพิมพ์อิเล็กทรอนิกส์ ได้แก่ ผลงานวิจัย วิทยานิพนธ์ งานเขียนทาง

วิชาการ บทความทางวิชาการ ตลอดจนหนังสือพิมพ์ วารสาร นิตยสาร สื่อสิ่งพิมพ์ประเภท

ต่าง ๆ

	      3.2 การสมัภาษณ์แบบเจาะลกึ (In-Depth Interview) และวธิกีารสังเกตแบบ

มีส่วนร่วม (Participant Observation) การวิจัยครั้งนี้ใช้ทั้งการสัมภาษณ์แบบกึ่งทางการ 

(Semi-Formal Interview) และการสัมภาษณ์แบบไม่เป็นทางการ (Informal Interview)

	 4. การวิเคราะห์ข้อมูล

	      4.1 ข้อมูลท่ีได้จากการศึกษาเอกสาร ใช้วิธีการวิเคราะห์เอกสารเนื้อหา  

(Content Analysis) น�ำเสนอข้อมูลด้วยวิธีการพรรณนา

   	    4.2 ข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์ (Interview) ใช้วิธีการวิเคราะห์แบบอุปนัย 

(Analytic Induction) โดยน�ำข้อมลูมาเรยีบเรยีงและจ�ำแนกอย่างเป็นระบบ จากนัน้น�ำมาตี

ความหมายเชื่อมโยงความสัมพันธ์ และสร้างข้อสรุปจากข้อมูลต่าง ๆ ที่รวบรวมได้ โดยท�ำ

ไปพร้อม ๆ กับการเก็บรวบรวมข้อมูล	

การวิเคราะห์แบบสัมภาษณ์

	 โดยการน�ำแบบสัมภาษณ์ชุดท่ี 1 ไปวิเคราะห์ตามกรอบความคิดเชิงทฤษฎีของ 

(Krittin Chansonthima, 2018) ในเรื่องเก่ียวกับบทบาทของชาวบ้านกับบทบาทของ

กรรมการวัด และแบบสัมภาษณ์ ชุดที่ 2 มี 2 ส่วน โดยในส่วนแรกน�ำไปวิเคราะห์ตาม

กรอบความคิดเชิงทฤษฎีของ  (Mahachulalongkornrajavidyalaya University, 2008)  

ในเรื่องเกี่ยวกับบทบาทของวัด กับส่วนท่ีสอง น�ำไปวิเคราะห์ตามกรอบความคิดเชิง

ทฤษฎีของ (Phramaha Kritsada Nantaphet, 1997) และ (Phramaha thanongchai  

Buranaphisut, 2007) ในเรื่องเกี่ยวกับบทบาทของพระสงฆ์ 

การวิเคราะห์ บทบาท (ชาวบ้าน วัด พระสงฆ์ และกรรมการวัด) 

	 ในการวิเคราะห์บทบาทของชาวบ้าน วัด พระสงฆ์ และกรรมการวัด ได้ท�ำการ

วิเคราะห์ โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 
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	 1. บทบาทของชาวบ้าน

ตารางที่ 1 บทบาทชาวบ้านและหมวดหมู่ความเป็นไทยมอญและไทยพุทธ       

                                                                                                             

	 จากตารางที่ 1 สรุปบทบาทของชาวบ้าน ได้ข้อค้นพบจากเดิมว่า ในข้อ1ร่วมการ

บริหารจัดการที่ดินของวัด ชาวบ้านส่วนใหญ่มองว่าเป็นหน้าที่ของไวยาวัจกร กรมศาสนา 

และกรรมการวัด (A. Jaichob, personal communication, October 9, 2019) ซึ่งใน

อดีตพระมอญกับชาวบ้านเกื้อกูลและช่วยเหลือซึ่งกันและกันมาตลอดซึ่งอยู่ในหมวดหมู่

ของ(ก2)ทั้งหมด ในส่วนข้อ2ร่วมการบริหารจัดการเงินบริจาค ชาวบ้าน ส่วนใหญ่ให้ความ

ส�ำคญัในเรือ่งเกีย่วกบัค่าใช้จ่าย ค่าสาธารณปูโภคต่างๆ การก่อสร้างอาคาร และปฏิสงัขรณ์

วัด บูรณะวัดและค่าน�้ำค่าไฟฟ้า  (C. Ruangpetch, personal communication, Oc-

tober 5, 2019) ซึ่งอยู่ในหมวด(ข)ทั้งหมด ข้อที่3ร่วมจัดการศาสนสมบัติของวัด ชาวบ้าน 

ยังให้ความส�ำคัญทางด้านนี้อยู่เนื่องจากเป็นศูนย์กลางของชุมชนจ�ำต้องคอยดูแลเป็นการ

สบืทอดศาสนาพทุธทางหนึง่และยงัป็นสถานทีป่ระกอบพธิกีรรมทางศาสนาด้วยรวมถงึเป็น 

การรักษาศิลปวัฒนธรรมของชาติ ซึ่งอยู่ในหมวดหมู่ของ(ข)ทั้งหมด ในข้อที่4ช่วยเหลือ

กจิกรรมต่างๆ ภายในวดั ชาวบ้านยงัให้ความส�ำคญัทางด้านนีอ้ยูเ่น้นจดุประสงค์หลักเหมอืน

เดิมในอดีตและปัจจุบันเมื่อมีกิจกรรมทางพระพุทธศาสนาเกิดขึ้นโดยจะสอดแทรกคติ 



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 2564146

ความเชือ่ ประเพณขีองไทยมอญเข้าไปมากท�ำให้ชาวบ้านทีน่ีย่งัคงซมึซับถงึวถิชีวีติ ประเพณี

มอญยังคงอยู่เช่นงานสงกรานต์ เข้าพรรษา ออกพรรษาแห่หงส์ธงตะขาบและตักบาตร (K. 

Jaichob, personal communication, October 5, 2019)  ซึ่งอยู่ในหมวดหมู่ (ค) ข้อ

ที่ 5 ท�ำกิจกรรมต่างๆ แทนพระสงฆ์  ชาวบ้านยังให้ความส�ำคัญทางด้านนี้อยู่ในอดีตและ

ปัจจุบันไม่แตกต่างกันมากนักเพราะวิถีของชาวไทยมอญต้องการท�ำบุญเพื่อไปสู่ภพที่ดี

เพื่อเป็นการบูชาพระพุทธเจ้าเช่นกิจกรรมจัดอาสน์สงฆ์ในงานสวดพระ (C. Ruangpetch, 

personal communication, October 5, 2019) การท�ำหน้าที่รับ-จ่ายเงินแทนพระ การ

จัดเตรียมอาหารให้พระสงฆ์ การปฏิบัติงานศาสนพิธีช่วงวันพระ เป็นต้นซึ่งอยู่ในหมวดหมู่

ของ (ข) ทั้งหมด

     	 2. บทบาทของวัด (สัมภาษณ์พระสงฆ์)

ตารางที่ 2 บทบาทของวัดและหมวดหมู่ความเป็นไทยมอญและไทยพุทธ
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	 จากตารางท่ี 2  สรุปบทบาทวัด จากข้อค้นพบในข้อ1เป็นสถานศึกษา SD-B1

บอกว่าวัดยังเป็นที่สอนภาษามอญช่วงวันพระ โดยสอนเน้นการพูดและอ่านมากกว่า 

ก า ร เ ขี ยนซึ่ ง เ ป ็ นประ เพณี มอญมาตั้ ง แต ่ อดี ต จนถึ งป ั จ จุ บั น  ( Ph r a kh ru  

Pathumthammathirat, personal communication, October 5, 2019) ซึ่งอยู่ใน 

หมวดหมู่ (ค) ส่วน SD-B2 ไม่ได้ตอบอยู่ในหมวดหมู่ (ก1) และ SD-B3 บอกว่าเป็นหน้าที่

ของกระทรวงศึกษาธิการซ่ึงอยู่ในหมวดหมู่ (ก2) ในส่วนข้อ 2 เป็นสถานสงเคราะห์  

SD-B1 กล่าวว่าวัดให้ผู้สูงอายุสวดมนต์ภาษามอญตอนเย็นเพื่อสืบสานประเพณีวัฒนธรรม

มอญซ่ึงเป็นวัฒนธรรมมอญมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันซึ่งอยู ่ในหมวดหมู ่ (ค) ส่วน 

SD-B2 อยู่ในหมวดหมู่ A1 และ SD-B3 อยู่ในหมวดหมู่ (ก1) เช่นเดียวกัน ในข้อที่ 3 เป็น

สถานพยาบาล พระสงฆ์กล่าวว่าเป็นหน้าที่ของภาครัฐซึ่งอยู่ในหมวดหมู่ (ก2)  ในข้อที่ 4 

เป็นที่พักคนเดินทาง SD-B1 บอกว่าเป็นท่ีพักชาวบ้านต่างถิ่นมาร่วมงานที่วัดเช่นงานบวช 

งานศพ งานสงกรานต์ (Phranarin Thawaro, personal communication, October 

5, 2019)  ซึ่งอยู่ในหมวดหมู่ (ข) ส่วน SD-B2, B3 ไม่ได้พูดถึงซึ่งอยู่ในหมวดหมู่ (ก1)   

ในข้อที่5เป็นสถานที่พบปะสังสรรค์  พระสงฆ์ไม่ได้พูดถึงอยู่ในหมวดหมู่ (ก1)  ในข้อที่ 6 

เป็นสถานที่จัดงานเทศกาล พระสงฆ์เน้นประเพณีตักบาตรน�้ำผ้ึง สงกรานต์ เข้าพรรษา  

ออกพรรษา เพือ่เป็นการอนรุกัษ์และสบืสานเอกลกัษณ์ทางวฒันธรรมและบชูาพระพทุธเจ้า 

การข้ึนปีใหม่ของชาวมอญด้วยซ่ึงอยู่ในหมวดหมู่ (ค) ในข้อที่ 7 เป็นที่ไกล่เกล่ียข้อพิพาท  

SD-B1 ไม่ได้พูดถึงอยู่ในหมวดหมู่ (ก1) ส่วน SD-B2, B3 กล่าวสอดคล้องกันว่าเป็นหน้าที่

ของภาครัฐซึ่งอยู่ในหมวด (ก2) ในข้อท่ี 8 เป็นศูนย์ศิลปะและวัฒนธรรม พระสงฆ์กล่าว

สอดคล้องกันในเรื่องมีพิพิธภัณฑ์ ใบลานมอญ เจดีย์มอญ หินกรองน�้ำโบราณ  เพื่อสืบสาน

มรดกทางวัฒนธรรมพร้อมทั้งระลึกถึงพระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์ (Phraman Jokwaro, 

personal communication, October 5, 2019) ซึง่อยูใ่นหมวดหมู(่ค)  ในข้อที ่9 เป็นคลัง

พัสดุเก็บของใช้ต่าง ๆ พระสงห์ไม่ได้พูดถึงอยู่ในหมวดหมู่ (ก1)  ในข้อที่ 10 เป็นศูนย์กลาง

การบริหารประเทศ SD-B1 ไม่ได้พูดถึงซึ่งอยู่ในหมวดหมู่ (ก1) ส่วน SD-B2 ไม่ได้ตอบอะไร

เช่นกนัซึง่อยูใ่นหมวด (ก1) และ SD-B3 อยูใ่นหมวด (ก1) ในข้อที1่1เป็นทีป่ระกอบพธิกีรรม 

พระสงฆ์กล่าวถึงบังสุกุลอัฐิปู่ย่าตายาย งานบวช สรงน�้ำพระ โกนจุก แห่หงส์ ธงตะขาบ  

งานศพซึ่งทั้งหมดเป็นการสืบสานประเพณีวัฒนธรรมมอญซึ่งอยู่ในหมวดหมู่ (ค) ทั้งหมด
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	 3. บทบาทของพระสงฆ์ 

ตารางที่ 3 บทบาทของพระสงฆ์และหมวดหมู่ความเป็นไทยมอญและไทยพุทธ

	 จากตารางที่ 3 สรุปบทบาทของพระสงฆ์ จากเดิมในข้อ1บทบาทด้านการศึกษา 

SD-B1 บอกว่ามีการศึกษานักธรรม บาลี และภาษามอญเพื่อท�ำนุบ�ำรุงพระพุทธศาสนา

และภาษามอญซึ่งเป็นประเพณีมอญมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันซึ่งอยู่ในหมวดหมู่ (ค) 

ส่วน SD-B2, B3 ไม่ได้พูดถึงซึ่งอยู่ในหมวดหมู่ A1 ในส่วนข้อ 2 บทบาทด้านการอบรม

ทางจริยธรรม SD-B1 เน้นให้ให้ชาวบ้านถือศีล 5, 8, 10 เพื่อระงับโทษทางกายและวาจา  

อันเป็นกิเลส ส่วน SD-B2 เน้นการถือศีล 227 ข้อส�ำหรับพระเป็นสิกขาบทในพระ 

ปาฏโิมกข์ ข้อห้ามของพระ อยูใ่นหมวดหมู ่(ข) และ SD-B3 เน้นอบรมชาวบ้านถอืศีล 5 ซึง่เป็น

หลกัในการประพฤตปิฏบิตัขิองพทุธบรษิทัอยูใ่นหมวดหมู(่ข)เช่นกนั  ในข้อที ่3 บทบาทด้าน 

การเผยแผ่ธรรม SD-B1 บอกว่าการเทศน์ แสดงธรรม ปาฐกถาธรรม เป็นการเผยแผ่พระพทุธ

ศาสนา อยู่ในหมวด (ข) ส่วน SD-B2 เน้นการเทศนา การท�ำวัตร สวดมนต์เน้นกุศลพิธี  

มาแต่ครั้งพุทธกาล อยู่ในหมวดหมู่BและSD-B3เน้นการเทศนา ท�ำวัตรสวดมนต์เช้าเย็น  
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เป็นความเคารพบูชาพระรัตนตรัยอยูในหมวด(ข)เช่นเดียวกัน ในข้อที่ 4 บทบาทด้าน 

การพัฒนาชนบท SD-B1 บอกว่ากระทรวงมหาดไทยเป็นผู้จัดการและ SD-B2, B3  

บอกเป็นหน่วยงานของรัฐซึ่งก็อยู่ในหมวดหมู่ (ก2) เช่นเดียวกัน ในข้อที่ 5 บทบาทด้าน

สังคมสงเคราะห์ SD-B1 มอบทุนการศึกษาให้แก่เด็กนักเรียนเพื่อตอบแทนชาวบ้าน  

และเป็นนโยบายของทางวดัซ่ึงอยูใ่นหมวด (ข) และ SD-B2  มอบทนุการศกึษาให้แก่เดก็นกัเรยีน  

โดยเน้นนโยบายการปกครองคณะสงฆ์ข้อ 6 ซึ่งอยู ่ในหมวดหมู่ ส่วน SD-B3 ไม่ได ้

พูดถึง ซึ่งอยู่ในหมวด (ก1)  ในข้อที่ 6 บทบาทด้านการพัฒนาจิตใจ SD-B1 เน้นนั่งสมาธิ 

เจริญวิปัสสนาเพื่อให้พ้นทุกข์เข้าถึงมรรคผลนิพพาน อยู่ในหมวดหมู่ (ข) ส่วน SD-B2  

เน้นวิปัสสนากรรมฐานส�ำหรับพระซึ่งเป็นการปลดเปลื้องกิเลส หรือความทุกข์ต่าง ๆ  อยู่ใน

หมวดหมู ่(ข) และ SD-B3 เน้นวปัิสสนากรรมฐานเพือ่ช่วยบรรเทา และบ�ำบดัโรคทางใจต่าง ๆ   

ซึ่งอยู่ในหมวดหมู่ (ข) ในข้อที่ 7 บทบาทด้านอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรม พระสงฆ์กล่าวถึง

การสงวนรักษาใบลานมอญ เจดีย์มอญ การปฏิสังขรณเจดีย์มอญ อาคารต่าง ๆ เพื่อรักษา

เอกลักษณ์ทางศิลปวัฒนธรรมไว้ รวมถึงเพ่ือบูชาและระลึกถึงพระพุทธเจ้าอยู่ในหมวด

หมู่ (ค)  ในข้อท่ี 8 บทบาทด้านการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม พระสงฆ์ไม่ได้พูดถึงอยู่ในหมวด 

(ก1) ในข้อที่ 9 บทบาทด้านการรักษาโรค พระสงฆ์บอกเป็นหน้าที่ของโรงพยาบาล หมอ  

หน่วยงานของรัฐซึ่งอยู่ในหมวดหมู่ (ก2)

	 4. บทบาทกรรมการวัด

ตารางที่ 4 บทบาทของกรรมการวัดและหมวดหมู่ความเป็นไทยมอญและไทยพุทธ
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	 จากตารางที่ 4 สรุปบทบาทกรรมการวัด ได้ข้อค้นพบจากเดิมว่า ในข้อ 1 ร่วม

การบริหารจัดการที่ดินของวัด กรรมการวัดมองว่าใช้เป็นพื้นที่เปิดโล่งเพื่อเอนกประสงค์

โดยมีกิจกรรมทางด้านจัดสรรพื้นท่ีสร้างพิพิธภัณฑ์และอื่นๆเช่นโรงจอดรถ ศาลาริมน�้ำ  

สวนหย่อม ซึง่อยูใ่นหมวด (ข) ทัง้หมด  ในส่วนข้อ 2 ร่วมการบรหิารจดัการเงนิบรจิาค กรรมการ

วดักล่าวถงึเกีย่วกบัรายได้ท�ำบญัชสี�ำหรบัเงินบรจิาคและเงินบรจิาคเพือ่บรูณะวดั ซึง่จะเป็น 

การส่งเสริมบ�ำรุงพระพุทธศาสนาด้วย ซึ่งอยู่ในหมวด (ข) ทั้งหมด ข้อที่ 3 ร่วมจัดการ 

ศาสนสมบตัขิองวดั กรรมการวดักล่าวถงึคล้าย ๆ  กันในเรือ่งการบรูณปฏสิงัขรณ์อาคารสถานที่  

มีการบ�ำรุงรักษาและซ่อมแซมอาคารกับการปรับปรุงภูมิทัศน์ภายในวัด ทั้งหมดนี้ก็เพื่อ 

การรักษามรดกทางวฒันธรรมของชุมชนไว้รวมถึงให้มคีวามเป็นระเบยีบ สะอาดตา สะอาด

ใจในบริเวณพ้ืนทีว่ดัด้วยซึง่อยูใ่นหมวด (ข) ทัง้หมด ในข้อที4่ช่วยเหลือกจิกรรมต่าง ๆ  ภายใน

วัด  กรรมการวัดกล่าวถึงคล้ายๆกันโดยเน้นด้านงานประชาสัมพันธ์ต่าง ๆ  การจัดทอดกฐิน  

รวมถึงงานตามเทศกาลของชุมชน เช่นงานสงกรานต์ แห่หงส์ ธงตะขาบ ถือเป็นการเพ่ือ 

เผยแพร่เอกลักษณ์วัฒนธรรมมอญและสืบสานเอกลักษณ์ประเพณีชาวมอญด้วย  

(W. Ruangsawang, personal communication, October 9, 2019) ซึ่งอยู่ในหมวด (ค)   

ข้อที่ 5 ท�ำกิจกรรมต่าง ๆ แทนพระสงฆ์ กรรมการวัดกล่าวถึงในด้านการเตรียมการปฏิบัติ

งาน ศาสนพิธีต่าง ๆ รวมถึงประสานงานในงานศาสนพิธี ซึ่งอยู่ในหมวด (ข) ทั้งหมด

การวิเคราะห์ พื้นที่การเข้าใช้สอยอาคาร

	 1. ชาวบ้าน      

 

ภาพที่ 4 การเข้าใช้สอยอาคารของกลุ่มชาวบ้าน วัดศาลาแดงเหนือ

ที่มา:  ชนาคัลภ์กันยกร พันธ์หว้าทันกร (ออกแบบเมื่อ 12 มิถุนายน 2562) 
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ตารางที่ 5 การเข้าใช้สอยอาคารของกลุ่มชาวบ้าน วัดศาลาแดงเหนือ

             

 	 สรุปข้อค้นพบจากภาพท่ี4และตารางท่ี5 การเข้าใช้สอยอาคารของกลุ่มชาว

บ้านว่า ในข้อ1ศาลาการเปรียญ ชาวบ้าน จะเข้าพื้นที่ทุกวันพระ (อาทิตย์ละครั้ง) เพราะ

ชาวบ้าน เคร่งในพระพุทธศาสนามาก และยังเป็นพื้นที่ที่พระสงฆ์แสดงธรรมให้แก่ชาว

บ้านและชุมชนและยังเป็นท่ีประกอบการกุศลด้วย ซ่ึงในข้อน้ีอยู่ในล�ำดับที่ 1 ส่วนข้อ 4 

พื้นที่ริมน�้ำ เป็นสถานที่ที่ชาวบ้าน A2, A3 เข้าไปใช้ประมาณช่วง 1 เดือน -1 ปี ส่วนชาว

บ้าน A1 เข้าไปใช้ทุกวันเน่ืองจากเป็นช่างไม้จึงเข้าไปซ่อมอาคารสถานที่ต่างๆภายในวัด  

ส่วน A4 ไม่ได้ให้ความสนใจมากนัก แต่ก็อยู่ในล�ำดับที่ 2 ของความถี่การเข้าใช้พื้นที่ ส่วน

ข้อ 5 เจดีย์มอญ เป็นสถานที่ที่ชาวบ้าน A2, A3, A4 เข้าไปใช้พื้นที่ค่อนข้างบ่อย ประมาณ

ช่วง 1 เดือน - 1 ปีครั้งหนึ่ง ส่วน A4 ไม่ได้ให้ความส�ำคัญมากนัก เนื่องจากเป็นเจดีย์มอญ

ที่เคารพ ศรัทธาในการระลึกถึงพระพุทธเจ้า ส่วนข้อ 2 หอสวดมนต์ ชาวบ้าน A1 เข้าบ่อย

สุดเพราะมีพระหยกขาว พระพุทธรูปที่ท�ำจากหยกสีขาว ซึ่งได้อัญเชิญมาจากประเทศพม่า

มาประดิษฐานที่วัดศาลาแดงเหนือเมื่อปี พ.ศ. 2452 ที่ชาวบ้านให้ความเคารพ นับถือ ส่วน 

A2, A3, A4 ไม่ได้พูดถึงหรือให้สนใจมากนัก
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	 2. พระสงฆ์

 

ภาพที่ 5 พื้นที่การเข้าใช้สอยอาคารของพระสงฆ์ วัดศาลาแดงเหนือ

ที่มา:  ชนาคัลภ์กันยกร พันธ์หว้าทันกร (ออกแบบเมื่อ 12 มิถุนายน 2562) 

ตารางที่ 6  การเข้าใช้สอยอาคารของกลุ่มพระสงฆ์
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	 สรุปข้อค้นพบจากภาพท่ี5และตารางท่ี 6 การเข้าใช้สอยอาคารของกลุ่มพระ

สงฆ์ ซึ่งในข้อ2หอสวดมนต์ พระสงฆ์จะเข้าพื้นที่ถี่กว่าพื้นที่อื่น ๆ เป็นล�ำดับที่ 1 เนื่องจาก 

หอสวดมนต์เป็นสถานทีท่�ำวตัรเช้าและท�ำวตัรเยน็ทกุวนั การท�ำวตัรเช้าและท�ำวตัรเยน็เป็น

ธรรมเนียมเลียนแบบมาตั้งแต่สมัยพุทธกาล ซึ่งพระสงฆ์จะเข้าเฝ้าพระพุทธเจ้าเพื่อรับฟัง

โอวาทเป็นกิจวัตรประจ�ำวัน การท�ำวัตรมีจุดมุ่งหมายอย่างหนึ่งคือเพื่อเข้าเฝ้าพระพุทธเจ้า

น่ันเอง (ซึง่มลีกัษณะการเข้าพืน้ทีค่ล้ายกบัพระสงฆ์ของวดัมอญทัว่ไป) ส่วนข้อ 3 พระอโุบสถ 

พระสงฆ์ B1, B2 ให้ความถีใ่นการเข้าพืน้ท่ีพระอโุบสถเป็นล�ำดบัที ่2 เนือ่งจากพืน้ทีน่ีถ้อืเป็น

อาคารที่ส�ำคัญภายในวัดเนื่องจากเป็นสถานที่ที่พระภิกษุสงฆ์ใช้ท�ำ สังฆกรรมตามพระวินัย 

วนัทีพ่ระสงฆ์ ลงฟังพระปาตโิมกข์ทกุกึง่เดือน เรยีกว่าวนัอโุบสถ และพระสงฆ์มกีารใช้พืน้ที่

ท�ำกจิกรรมทางพระพทุธศาสนาเช่นการสวดในวนัโกน (ปรงผม) ก่อนวนัพระ1วนั, งานบวช 

งานสงกรานต์ เป็นต้น ส่วน B3 ไม่ได้ให้ความสนใจมากนกั ส่วนข้อ 1 ศาลาการเปรยีญ   เป็น

สถานทีเ่พือ่ใช้ประกอบกจิกรรมต่าง ๆ  ทางพทุธศาสนาซึง่พระสงฆ์ ส่วนใหญ่เข้าช่วงวนัพระ 

และในส่วนข้อ 6 กุฎิพระ พระสงฆ์ B3 ให้ความส�ำคัญในการใช้พื้นที่รูปเดียว เนื่องจากเป็น

พระมาจากพื้นที่อื่นและยังอายุมากท�ำให้เดินทางไม่สะดวก

	 3. กรรมการวัด     

 

ภาพที่ 6 พื้นที่การเข้าใช้สอยอาคารของกรรมการวัด วัดศาลาแดงเหนือ

ที่มา:  ชนาคัลภ์กันยกร พันธ์หว้าทันกร (ออกแบบเมื่อ 12 มิถุนายน 2562)
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ตารางที่ 7  การเข้าใช้สอยอาคารของกลุ่มกรรมการวัด  

 

	 สรุปข้อค้นพบจากภาพที่ 6 และตารางที่ 7 การเข้าใช้สอยอาคารของกลุ่ม

กรรมการวัด วัดศาลาแดงเหนือ สรุปข้อค้นพบการเข้าใช้สอยอาคารของกลุ่มกรรมการวัด 

วัดศาลาแดงเหนือ ในข้อ2หอสวดมนต์ กรรมการวัด C1, C3 จะเข้าพื้นที่ถี่กว่าพื้นที่อื่น ๆ  

เป็นล�ำดบัที ่1 เนือ่งจากหอสวดมนต์เป็นสถานทีท่ีม่พีระพทุธรปูหยกขาว ชาวบ้านเรยีกกนัว่า  

"หลวงพ่อขาว" เป็นพระพุทธรูปปางมารวิชัย สร้างจากหยกสีขาว แกะสลักศิลปกรรม

แบบมอญ เป็นพระพุทธรูปศักดิสิทธิ์เป็นที่เคารพศรัทธาของชาวบ้านเป็นอย่างมาก  

(P. Jaichob, personal communication, October 5, 2019) ส่วน C2 ไม่ได้สนใจมากนกั  

จึงไม่ได้พูดถึง ข้อ1ศาลาการเปรียญ กรรมการวัด เข้าพื้นที่นี้ในการท�ำกิจกรรมช่วงวันพระ

และเข้าทุกวันเพื่อสวดภาษามอญช่วงบ่าย 3 โมงเย็น  ส่วนในข้อ 7 หอไตร หอไตรใช้

เป็นที่เก็บคัมภีร์  ใบลานมอญที่จารึกค�ำสอนทางพระพุทธศาสนาที่เรียกว่าพระไตรปิฎก  

ซึ่งถือว่าเป็นของสูง เป็นของศักดิ์สิทธิ์ ซึ่งกรรมการวัดจะเข้ามาช่วงวันพระ (M. Phogoen, 

personal communication, October 9, 2019) ในส่วนข้อ5เจดีย์มอญ กรรมการวัด 

C2 ให้ความสนใจเข้าพื้นที่ในช่วง 1 เดือน - 1 ปีเท่านั้น ส่วนกรรมการวัด C1, C3 ไม่ได้ให้

ความสนใจมากนัก
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อภิปรายผลการวิจัย

	 ผู้วิจัยขอแบ่งการอภิปรายผลการวิจัยออกเป็น 2 ประเด็น ดังนี้ (1) ประเด็นด้าน

บทบาท ประกอบไปด้วย บทบาทชาวบ้าน, บทบาทวดั, บทบาทพระสงฆ์, บทบาทกรรมการ

วัด (2) ประเด็นด้านพื้นที่การเข้าใช้สอยอาคาร ประกอบไปด้วย การเข้าใช้พื้นที่ของชาว

บ้าน การเข้าใช้พื้นที่ของพระสงฆ์ และการเข้าใช้พื้นที่ของกรรมการวัด ซึ่งทั้ง 2 ประเด็น

นี้ มีความเชื่อมโยงกับวัตถุประสงค์คือ (1) เพื่อศึกษาบทบาทของวัดศาลาแดงเหนือต่อวิถี

ชวีติชมุชนไทย-มอญ บ้านศาลาแดงเหนอืในอ�ำเภอสามโคก จงัหวดัปทมุธาน ี(2) เพือ่ศกึษา 

ความเชื่อมโยงระหว่างวัดกับชุมชนไทย-มอญ (บ้านศาลาแดงเหนือ) ในการอนุรักษ์ฟื้นฟู

มรดกทางวัฒนธรรมให้คงอยู่ต่อไป โดยมีปัจจัยที่มีผลต่อบทบาทของวัดศาลาแดงเหนือ

ต่อวิถีชีวิตชุมชนไทย-มอญ บ้านศาลาแดงเหนือในอ�ำเภอสามโคก จังหวัดปทุมธานี ซ่ึงมี 

รายละเอียดดังต่อไปนี้

1. ประเด็นด้านบทบาท

	 1.1 บทบาทของชาวบ้านและกรรมการวัด มีปัจจัยส�ำคัญที่ชาวบ้านและ

กรรมการวดัให้ความส�ำคญักบับทบาทรวมถงึความเชือ่มโยงระหว่างวัดกบัชมุชนไทย-มอญ 

ในการอนุรักษ์ฟื้นฟูมรดกทางวัฒนธรรมให้คงอยู่ต่อไป โดยมีผลปัจจัยส�ำคัญดังต่อไปนี้

	 	 1) ด้านการจัดการศาสนสมบัติของวัด ชาวบ้านและกรรมการวัด

ให้ความส�ำคัญกับการจัดการศาสนสมบัติของวัดมาก อันเนื่องมาจากพระพุทธศาสนาม ี

ความเกี่ยวพันฝั่งรากลึกอย่างแนบแน่นในวิถีชีวิตความเป็นอยู่กับ สังคมไทย-มอญมาอย่าง

ยาวนาน (Kruewitchayachan, 1994, p. 55) และเป็นรากฐานของวฒันธรรมไทย-มอญด้าน

ต่าง ๆ  เช่น ด้านภาษา วรรณกรรม ศิลปกรรม จิตรกรรม ตลอดจนขนบธรรมเนียมประเพณี

ต่าง ๆ เป็นต้น ชาวบ้านและกรรมการวัดหลายท่านกล่าวว่า วัดเป็นส่วนหนึ่งของชาวบ้าน

และชมุชน เพราะเป็นท่ียดึเหนีย่วทางจติใจของชาวบ้านและชมุชน บางครัง้การรกัษามรดก

ทางวัฒนธรรมด้านศาสนสมบัติไว้ให้ยืนยาว สิ่งส�ำคัญก็คือการบูรณปฎิสังขรณ์ บ�ำรุงรักษา 

และการซ่อมแซมอาคารภายในวัด ซึ่งชาวบ้านและกรรมการวัดให้ความส�ำคัญอย่างมาก
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	 	 2) ด้านการช่วยเหลือกิจกรรมต่าง ๆ  ภายในวดั ชาวบ้านและกรรมการ

วัดให้ความส�ำคัญกับการช่วยเหลือกิจกรรมต่าง ๆ ภายในวัดมากเนื่องจากกิจกรรมต่าง ๆ

ภายในวดัท�ำให้ชาวบ้านมคีวามใกล้ชิดกบัพระพทุธศาสนาและความป็นเอกลักษณ์ของความ

เป็นมอญเช่นประเพณีวันสงกรานต์ (ภาษามอญเรียกว่า กะต๊ะ ถือเป็นวันขึ้นปีใหม่ของชาว

มอญ) ซึ่งในกิจกรรมสงกรานต์จะสอดแทรกความเป็นเอกลักษณ์ อัตลักษณ์ ของชาวมอญ

ไว้มากที่สุดเช่น (1) การแห่หางหงส์ ธงตะขาบ (แห่ฮะต๊ะโน่) โดยจะแห่ หางหงส์รอบเจดีย์

มอญ 3 รอบก่อนจะชักขึ้นสู่ยอดเสาเพื่อบูชาพระพุทธเจ้า (Thanasaksiri, 2010, p. 65)  

(2) ธรรมเนียมการท�ำบุญอัฐิบรรพบุรุษ ชาวมอญเรียกว่า แจ็คซอยจู๊ด คือการท�ำพิธีบังสุกุล

ให้กับญาติมิตรและบรรพบุรุษที่ล่วงลับไปแล้ว (Kaewyok, 2012, p. 9) (3) การแต่งกาย

ชุดมอญไปวัด (4) การท�ำข้าวแช่ไปวัด (5) การสวดมนต์ภาษามอญ (6) การละเล่นพื้นเมือง

การละเล่นสะบ้า (มอญ) (ว่อน-ฮะ-นิ) เป็นต้น

	 	 3) ด้านการท�ำกิจกรรมต่างๆ แทนพระสงฆ์ ชาวบ้านและกรรมการ

วดัให้ความส�ำคญักบัการท�ำกจิกรรมต่างๆ แทนพระสงฆ์เพราะวถิขีองชาวไทยมอญต้องการ

ท�ำบุญเพื่อไปสู่ภพที่ดีเพ่ือเป็นการบูชาพระพุทธเจ้า เช่นกิจกรรมจัดอาสน์สงฆ์ในงานสวด 

พระอภธิรรม การท�ำหน้าทีร่บั-จ่ายเงนิแทนพระ การจดัเตรยีมอาหารให้พระสงฆ์ การปฏิบตัิ

งานศาสนพิธีช่วงวันพระ เป็นต้น

	 1.2 บทบาทของวัด มีปัจจัยส�ำคัญที่สถานที่วัดให้ความส�ำคัญกับบทบาทรวมถึง

ความเชื่อมโยงระหว่างวัดกับชุมชนไทย-มอญ ในการอนุรักษ์ฟื้นฟูมรดกทางวัฒนธรรมให้ 

คงอยู่ต่อไป โดยมีผลปัจจัยส�ำคัญดังต่อไปนี้

		  1) เป็นสถานท่ีจัดงานเทศกาล วัดศาลาแดงเหนือมีความส�ำคัญเป็น

สถานที่จัดงานเทศกาลในการท�ำกิจกรรมต่างๆที่เกี่ยวกับพระพุทธศาสนาและกิจกรรมของ

ชาวบ้าน วัดมีบทบาทส�ำคัญที่ท�ำให้เกิดความเชื่อมโยงระหว่างพระสงฆ์กับชาวบ้านใกล้ชิด

กันและท�ำให้เกิดบริบทของการอนุรักษ์ฟื้นฟูมรดกทางวัฒนธรรมของชาวบ้านศาลาแดง

เหนือเช่น (1) การอนุรักษ์ประเพณีทางพระพุทธศาสนา (2) ประเพณีสงกรานต์ (3) การ

ปฏิสังขรณ์ สร้าง ต่อเติม อาคารสถานที่ (การอนุรักษ์ฟื้นฟูสถานที่ให้ดูดีขึ้น) เป็นต้น

	 	 2) เป็นศูนย์ศิลปะและวัฒนธรรม วัดศาลาแดงเหนือมีความส�ำคัญใน

การเป็นศูนย์ศิลปะและวัฒนธรรม เน่ืองจากวัดศาลาแดงเหนือมีโบราณวัตถุ ที่ควรค่าแก่
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การอนุรักษ์ให้รุ่นต่อ ๆ ไปได้ศึกษาเกี่ยวกับชาติพันธุ์ของตนที่มีเอกลักษณ์เฉพาะตัว เช่น  

ใบลานมอญ หินกรองน�้ำโบราณ   (Muangngam, 2004, p. 49) ธรรมาสน์ยอดนางชี  

เป็นที่ส�ำหรับพระสงฆ์นั่งแสดงธรรม เรือโบราณ บ้านเรือนมอญ เจดีย์มอญ เป็นต้น

		  3) เป็นท่ีประกอบพิธีกรรม วัดศาลาแดงเหนือมีความส�ำคัญโดยเป็น

สถานที่ประกอบพิธีกรรมทางศาสนาและพิธีกรรมต่างๆของชาวบ้าน ท�ำให้วัดและชาว

บ้านมีความเชื่อมโยงซึ่งกันและกันเช่น งานบวช งานแต่งงาน งานเผาศพ วันเข้าพรรษา  

วันออกพรรษา วันมาฆบูชา เป็นต้น

	 1.3 บทบาทของพระสงฆ์ ปัจจัยส�ำคัญที่พระสงฆ์วัดศาลาแดงเหนือมีบทบาท

ส�ำคัญที่ท�ำให้ความเช่ือมโยงระหว่างวัดกับชุมชนไทย-มอญ ในการอนุรักษ์ฟื้นฟูมรดกทาง

วัฒนธรรมให้คงอยู่ต่อไป โดยมีผลปัจจัยส�ำคัญดังต่อไปนี้

	 	 1) บทบาทด้านการอบรมทางจริยธรรม นับจากอดีตจนถึงปัจจุบัน 

พระสงฆ์วัดศาลาแดงเหนือได้มีส่วนสําคัญกับชาวบ้านบ้านศาลาแดงเหนือมาโดยตลอด  

และยังทําหน้าที่สืบทอดอายุพระพุทธศาสนารวมถึง ให้ชาวบ้านถือศีล 5, 8, 10 ในวันพระ 

ท�ำให้ข้อนี้มีความเชื่อมโยงในการอนุรักษ์ฟื้นฟูมรดกทางวัฒนธรรมให้คงอยู่ต่อไป

	 2) บทบาทด้านการเผยแผ่ธรรม ในข้อนี้บทบาทของพระสงฆ์วัดศาลาแดงเหนือ

ท�ำหน้าที่ในการการเทศน์ แสดงธรรม ปาฐกถาธรรม เป็นหน้าที่ในการสร้างความเชื่อมโยง

ระหว่างพระสงฆ์กับชาวบ้านในการอนุรักษ์ฟื้นฟูมรดกทางวัฒนธรรมให้คงอยู่ต่อไป รวมถึง

หน้าที่โดยตรงเช่นการท�ำวัตรสวดมนต์เช้าเย็นของพระสงฆ์

	 3) บทบาทด้านการพัฒนาจิตใจ ในข้อนี้บทบาทของพระสงฆ์วัดศาลาแดงเหนือ

ท�ำหน้าที่ในการพัฒนาจิตใจตนเองกับจิตใจของชาวบ้านโดยการนั่งสมาธิ เจริญวิปัสสนา 

วปัิสสนากรรมฐาน เป็นการสร้างความเชือ่มโยงระหว่างพระสงฆ์กบัชาวบ้านในการอนรุกัษ์

ฟื้นฟูมรดกทางวัฒนธรรมให้คงอยู่ต่อไปได้ 

	 4) บทบาทด้านอนรุกัษ์ศลิปวฒันธรรม ในข้อนีบ้ทบาทของพระสงฆ์วดัศาลาแดง

เหนือท�ำหน้าที่ในการสงวนรักษาใบลานมอญ (ซ่ึงในสมัยก่อน พระสงฆ์วัดศาลาแดงเหนือ

นิยมเขียนหนังสือบนใบลาน) เจดีย์มอญ การปฏิสังขรณ์เจดีย์มอญ อาคารต่าง ๆ  
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2. ประเด็นด้านพื้นที่การเข้าใช้สอยอาคาร

	 2.1 กลุม่ชาวบ้าน จากการศกึษาพบว่า กลุม่ชาวบ้านเข้าใช้พืน้ที ่ศาลาการเปรียญ

เป็นอันดับแรกเนื่องจากมีพิธีกรรมและกิจกรรมที่ชาวบ้านเข้ามาเกี่ยวข้องด้วย เช่น  

การท�ำบุญวันพระ ซึ่งเป็นกิจกรรมทางพระพุทธศาสนา รองลงมาก็ไปที่หอสวดมนต์เพราะ

มีพระพุทธรูปหยกขาวที่ต้องไปกราบไหว้ 

	 2.2 กลุ่มพระสงฆ์ จากการศึกษาพบว่า กลุ่มพระสงฆ์เข้าใช้สอยอาคารหอสวด

มนต์มากที่สุด อันเนื่องมาจากการท�ำวัตรเช้าและท�ำวัตรเย็นเป็นธรรมเนียมเลียนแบบมา

ตัง้แต่สมยัพทุธกาล ซึง่พระสงฆ์จะเข้าเฝ้าพระพทุธเจ้าเพือ่รบัฟังโอวาทเป็นกจิวตัรประจ�ำวนั 

การท�ำวัตรมีจุดมุ่งหมายอย่างหน่ึงคือเพื่อเข้าเฝ้าพระพุทธเจ้าน่ันเอง ซึ่งถือว่ามีความเชื่อม

โยงในการอนรุกัษ์มรดกทางวฒันธรรมอย่างหนึง่ของพระสงฆ์ รองลงมาก ็ศาลาการเปรยีญ 

และพระอุโบสถ ตามล�ำดับ

	 2.3 กลุ่มกรรมการวัด จากการศึกษาพบว่า กลุ่มกรรมการวัดเข้าใช้สอยอาคาร

ศาลาการเปรียญมากที่สุด เนื่องจากมีกิจกรรมต่างๆที่กรรมการวัดต้องคอยดูแล เช่น 

กจิกรรมวนัพระซ่ึงจะมทุีกอาทติย์ เดือนละ4ครัง้ ตามด้วยหอสวดมนต์ เจดย์ีมอญ ตามล�ำดบั  

ซึ่งถือว่ามีความเชื่อมโยงในการอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรมอย่างหน่ึงของกรรมการวัด 

เพราะเป็นการสืบสานประเพณีวัฒนธรรมผ่านการท�ำกิจกรรมร่วม

สรุปผลการวิจัย

	 บทบาทของวัดศาลาแดงเหนือต่อวิถีชีวิตชุมชนไทย-มอญ บ้านศาลาแดงเหนือ

ในอ�ำเภอสามโคก จังหวัดปทุมธานี ยังมีความสัมพันธ์และเชื่อมโยงระหว่างวัดกับชุมชน

ไทย-มอญ (บ้านศาลาแดงเหนือ) ในการอนุรักษ์ฟื้นฟูมรดกทางวัฒนธรรมอยู่อย่างเข้มแข็ง

โดยผ่านการท�ำกิจกรรมพระพุทธศาสนา โดยมุ่งประเด็นไปที่ (1) บทบาทของชาวบ้าน  

ให้ความส�ำคัญกับหัวข้อที่ 2) การบริหารจัดการเงินบริจาค ข้อที่ 3) การจัดการศาสน

สมบัติของวัด ข้อที่4)การช่วยเหลือกิจกรรมต่าง ๆ ภายในวัด ข้อที่ 5)การท�ำกิจกรรม 

ต่าง ๆ  แทนพระสงฆ์ (2) บทบาทกรรมการวดั ให้ความส�ำคญักับหวัข้อท่ี 1) การบรหิารจดัการ

ที่ดินของวัด ข้อที่ 2) การบริหารจัดการเงินบริจาค ข้อที่3)การจัดการศานสมบัติของวัด  
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ข้อที่4)การช่วยเหลือกิจกรรมต่างๆภายในวัด ข้อที่ 5) การท�ำกิจกรรมแทนพระสงฆ์  

(3) บทบาทวัด ให้ความส�ำคัญกับหัวข้อที่6)เป็นสถานที่จัดงานเทศกาล ข้อที่ 8) เป็นศูนย์

ศิลปวัฒนธรรม ข้อที่ 11) เป็นที่ประกอบพิธีกรรม (4) บทบาทพระสงฆ์ ให้ความส�ำคัญ

กับหัวข้อที่ 2) บทบาทด้านการอบรมจริยธรรม ข้อท่ี 3)บทบาทด้านการเผยแพร่ธรรม  

ข้อที่ 6) บทบาทด้านการพัฒนาจิตใจ ข้อท่ี 7) บทบาทด้านอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรม  

(5) พ้ืนทีก่ารเข้าใช้สอยอาคาร ในส่วนของชาวบ้านให้ความส�ำคญักบัศาลาการเปรยีญมากทีส่ดุ  

ในส่วนของพระสงฆ์ให้ความส�ำคญักับหอสวดมนต์มากทีส่ดุ และในส่วนของกรรมการวดัให้

ความส�ำคัญกับศาลาการเปรียญมากที่สุด จากรายละเอียดต่าง ๆ ที่กล่าวมาข้างต้นท�ำให้รู้

ว่าบทบาทของวัดศาลาแดงเหนือต่อวิถีชีวิตชุมชนไทย-มอญ บ้านศาลาแดงเหนือในอ�ำเภอ

สามโคก จงัหวดัปทมุธาน ียงัมีความสัมพนัธ์และเชือ่มโยงกนัอยู ่โดยน�ำไปสูก่ารท�ำกจิกรรม

ร่วมกัน ซึ่งกิจกรรมนั้นเหล่านั้นน�ำไปสู่การอนุรักษ์ฟื้นฟูมรดกทางวัฒนธรรมมอญอย่างเห็น

ได้ชัด	        

   

ข้อเสนอแนะ

	 ในการวจิยัครัง้ต่อไป ควรมกีารศกึษาเปรยีบเทยีบกับชมุชนมอญอืน่ ๆ  เพือ่เปรยีบ

เทียบแนวทางการด�ำรงรักษามรดกทางวัฒนธรรมของมอญแต่ละชุมชนซึ่งตั้งอยู่ในพื้นที่ที่

แตกต่างกันไปตามสภาพภูมิประเทศ นอกจากน้ีอาจมีการเปรียบเทียบแนวทางการด�ำรง

รักษามรดกทางวัฒนธรรมระหว่างชนชาติมอญ เพื่อศึกษาจุดร่วม และจุดต่างของแนวทาง

ในการด�ำรงรักษามรดกทางวัฒนธรรม 
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Abstract

	 The purpose of this research was to study Thai contemporary  

Values in didactic literature of King Rama IX from his four literary works:   

Story of Mahajanaka, A Man Called Intrepid, Tito and the Story of Tongdaeng. 

The content analysis was adopted for this research methodology. The  

results of findings the revealed that His majesty the King intended to cultivate 

twelve Thai Contemporary Values as follows: 1) adoration for the nation, 

religion, monarch 2) being honest, vigorous and sacrificial 3) being grateful,  



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 2564164

4) inspiring for knowledge, 5) maintaining good traditions, 6) well-wishing for others,  

7)  believing in monarchical democracy, 8)  being disciplinary, 9) endowing 

with Intellect and righteousness, 10) upholding philosophy of sufficiency 

economy, 11) endowing with physical and mental strength, and 12) being 

mindfulness for public interest.  

Key Words: His Majesty, the King Maha Bhumibol Adulyadej Maharaj,  

Borommanatha Bophit, Didactic Literature, Literary Works

บทคัดย่อ

	 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาค่านิยมร่วมสมัยในวรรณกรรมค�ำสอนใน 

พระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรม

นาถบพิตร 4 เรื่อง ได้แก่ เรื่องพระมหาชนก นายอินทร์ ผู้ปิดทองหลังพระ ติโต และเรื่อง

ทองแดง ด�ำเนินการวิจัยโดยใช้แนวคิดการวิเคราะห์วิจารณ์  ผลการวิจัยพบว่า พระองค์ม ี

พระราชประสงค์ที่จะปลูกฝังให้คนไทยมีค่านิยมร่วมสมัยในการพัฒนาตนให้กระท�ำ 

ความดีเพื่อชาติบ้านเมือง โดยทรงเลือกใช้บทพระราชนิพนธ์เป็นกุศโลบายในการอบรม 

สั่งสอนในเรื่อง 1) รักชาติ ศาสน์ กษัตริย์ 2) ซื่อสัตย์ พากเพียรและเสียสละ 3) กตัญญู  

4) ใฝ่รู ้ 5) รักษาประเพณีอันดีงาม 6) หวังดีต่อผู ้อื่น 7) เป็นประชาธิปไตยอันม ี

พระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข 8) มีระเบียบวินัย  9) มีสติปัญญาและท�ำสิ่งถูกต้อง 10) 

ยึดหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง 11) เข้มแข็งทั้งร่างกายและจิตใจ และ 12) ค�ำนึงถึงผล

ประโยชน์ส่วนรวม

ค�ำส�ำคญั: พระบาทสมเดจ็พระชนกาธเิบศร มหาภมูพิลอดลุยเดชมหาราช บรมนาถบพติร, 

วรรณกรรมค�ำสอนพระราชนิพนธ์
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บทน�ำ

พระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร 

ทรงพระปรีชาสามารถหลายด้าน และพระปรีชาท่ีเป็นที่ย่ิงอย่างหนึ่งคือ การเขียนหนังสือ 

และด้วยที่ทรงพระปรีชาหลายด้านนี้เอง เวลาทรงพระราชนิพนธ์ จึงได้ทรงสอดแทรกค่า

นิยมร่วมสมัยให้คนไทยพัฒนาตนเป็นคนดี ท�ำความดีด้วยความเพียรและปัญญาเป็นที่ตั้ง 

เพื่อประโยชน์ของส่วนรวม ไว้ในบทพระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนก นายอินทร์ ผู้ปิดทอง

หลังพระ ติโต และเรื่องทองแดง ด้วยมีพระราชประสงค์ให้คนไทยส�ำนึกในบทบาทหน้าที่

และด�ำเนินชีวิตถูกต้องตามท�ำนองคลองธรรม พระองค์ทรงเห็นความส�ำคัญของนักเขียน  

นักประพันธ์ ดังตัวอย่างแนวพระราชด�ำริท่ีทรงพระราชทานแก่คณะกรรมการสมาคม 

นักเขียนแห่งประเทศไทย ณ พระต�ำหนักจิตรลดารโหฐาน วันศุกร์ที่ 3 พฤศจิกายน 2515 

ความว่า (Office of His Majesty’s Principal Private Secretary, 1990)

..นกัเขยีน นกัประพนัธ์ งานส�ำคญักค็อื แสดงความคดิของตนออกมา

เป็นเรื่องชีวิตหรือเรื่องแต่งขึ้นมาเพื่อให้ผู้อื่นได้ประโยชน์คือความรู้บ้าง บันเทิง

บ้างนกัแสดงความคิดส�ำคญัมาก เพราะว่ามอีทิธพิลต่อชีวติของมวลมนษุย์ อาจ

ท�ำให้เกิดความคล้อยตามไปและตัวท่านเขียนดีก็ยิ่งคล้อยตามกันมาก ฉะนั้น 

นักประพันธ์ต้องมีความรับผิดชอบสูง เพราะท่านเป็นผู้ปั้นความคิดและความ

บรสิทุธิใ์นความคดิ จงึเป็นเรือ่งทีส่�ำคญั ดงับทความกลัน่กรองไว้ในสมองว่า สิง่ที่

จะเขยีนออกมาจะไม่แสลง ไม่ท�ำลายความคดิของประชากร ไม่ท�ำลายผูอ้ืน่และ

ตนเอง คือมีเสรีภาพในการเขียนอย่างเต็มที่ในขอบเขตของศีลธรรม...

จากการพิจารณาค่านยิมทีป่รากฏในพระราชนพินธ์ทัง้ 4 เรือ่ง เหน็ได้ชดัว่ารฐับาล

ได้น้อมน�ำแนวพระราชด�ำริไปเป็นค่านิยม 12 ประการ ก�ำหนดขึ้นใช้ตั้งแต่วันที่ 4 สิงหาคม 

พ.ศ. 2557 เป็นนโยบายหลักของประเทศให้คนไทยได้ประพฤติปฏิบัติ 

พระราชนพินธ์ในพระบาทสมเดจ็พระชนกาธเิบศร มหาภมูพิลอดลุยเดชมหาราช 

บรมนาถบพิตร ได้รับการสรรเสริญจากองค์การสหประชาชาติ ทูลเกล้าฯ ถวายรางวัล 

United Nation Development Programme – UNDP Human Development Live 

Time Achievement Award ซึ่งเป็นรางวัลความส�ำเร็จสูงสุดด้านการพัฒนามนุษย์ ทรง

เป็นกษัตริย์นักพัฒนาภูมิปัญญาของมนุษย์ เป็นรางวัลชิ้นแรกของโครงการพัฒนาแห่ง
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สหประชาชาติ UNDP ดังที่ Onwimon (2017) กล่าวไว้ว่า 

    พระองค์เป็นพระมหากษัตริย์พระองค์แรก ผู้ทรงพระอัจฉริยภาพด้าน

การพัฒนา ภูมิปัญญาของมนุษย์ผ่านบทพระราชนิพนธ์ 4 เรื่องคือพระมหาชนก  

(ฉบับภาษาไทย) หรอื The Story of  Mahajanaka (ฉบบัภาษาองักฤษ) นายอนิทร์  

ผู้ปิดทองหลังพระ พระราชนิพนธ์แปลจากเรื่อง A Man Called Intrepid  ผู้แต่ง

คอื William Stevenson  ตโิต พระราชนพินธ์แปลจากเรือ่ง Tito: Ballantine’s   

illustrated history of the violent century (War leader book, no 10) ผูแ้ต่งคอื  

Phyllis Auty และเรือ่งทองแดง (ฉบบัภาษาไทย) หรอื The Story of  Tongdaeng  

(ฉบับภาษาอังกฤษ) 

     	 พระราชนิพนธ์เรื่อง พระมหาชนก นายอินทร์ ผู้ปิดทองหลังพระ ติโต และเรื่อง

ทองแดง ถือเป็นวรรณกรรมค�ำสอน เพื่อสร้างค่านิยมร่วมสมัยให้คนไทยซึมซาบเข้าไปใน

จิตใจได้อย่างลึกซึ้งโดยมิได้รู้ตัว เป็นการสอนผ่านพฤติกรรมของตัวละคร พระราชนิพนธ์

ทัง้ 4 เรือ่ง สะท้อนให้เหน็พระวริยิะอตุสาหะแรงกล้าท่ีจะน�ำพาผูอ่้านให้ได้รูจั้ก ซาบซึง้ และ

ได้ต้นแบบแห่งแรงบนัดาลใจในการกระท�ำคณุงามความดตีามแนวพระราชนยิมในพระราช

หฤทัย เกี่ยวกับเรื่องนี้ Bunkhajon (2017) กล่าวไว้ว่า

พระราชนิพนธ์ล้วนเป็นเรื่องราวของบุคคลต้นแบบที่สร้างแรงบันดาล

ใจในการท�ำความดี ทรงเป็นแสงแห่งแรงบันดาลใจ ทรงปรับประยุกต์แนวคิดให้

เข้ากับสังคมไทยเป็นวรรณกรรมค�ำสอนร่วมสมัย น�ำเป็นต้นแบบ แบบอย่างใน

การท�ำความดี ในการใช้ชีวิต ในการเผชิญอุปสรรคในชีวิต...การท�ำความดีเพื่อ

ช่วยมนุษยชาติ ทุกคนสามารถท�ำความดีได้ แม้กระทั่งทองแดงเป็นหมาข้างถนน

น�ำมาเลี้ยงได้ กล่าวคือทุกคนเป็นคนดีได้ การเป็นบุคคลต้นแบบการเป็นต้นแบบ

ของความเพียรต่อความยากล�ำบากในชีวิต การอุทิศตนเพื่อชาติเพื่อแผ่นดิน  

การที่บุคคลทุกคนเป็นคนสมบูรณ์ได้ด้วยการกระท�ำความดี 

	  พระราชนิพนธ์ของบุรพกษัตริย์ไทยในอดีตมีบทพระราชนิพนธ์ช้ันน�ำ ซ่ึงทรง

น�ำต้นเค้ามาจากวรรณกรรมของต่างประเทศ ทรงน�ำมาเรียบเรียงหรือทรงแปลความเป็น 

ภาษาไทย เช่น พระราชนพินธ์เรือ่งรามเกยีรติฉ์บบัรชักาลที ่1 รชักาลที ่2 รชักาลที ่4 และรชักาล
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ที ่6  เป็นต้น  พระบาทสมเดจ็พระชนกาธเิบศร มหาภมูพิลอดลุยเดชมหาราช บรมนาถบพติร 

ตลอดรัชกาลมีท้ังความรุ่งเรืองและการเผชิญวิกฤตการณ์ที่พระองค์ได้ทรงพระราชทาน

แนวทางแก้ไขเสมอมา ทศวรรษ 2530 เป็นทศวรรษท่ีบ้านเมืองมีรายได้ประชาชาติสูงสุด

อย่างที่ไม่เคยเป็นมาก่อน คนไทยท้ังแผ่นดินใช้ชีวิตสุรุ่ยสุร่ายเกินฐานะกว่าจะตระหนัก

ความจรงิต่อเมือ่เกดิภาวะฟองสบูแ่ตก เมือ่เดอืนกรกฎาคม 2540 นอกเหนอืจากเหตกุารณ์ 

พฤษภาทมิฬ ในปี 2535 พร้อมกับการน�ำรัฐประหารด้วยข้อหาผู้น�ำประเทศทุจริต ซี่

งมีข้อสังเกตว่าระยะน้ันทรงพระราชนิพนธ์บทพระราชนิพนธ์มาสู่สังคมไทยเป็นอนุกรม 

ต่อเนื่อง เริ่มจากปี พ.ศ. 2536 2537 และ 2539 เนื้อหาแต่ละเล่มล้วนสอดแทรกปรัชญา 

อันทรงคุณค่าและมีอิทธิพลต่อสังคมไทย (Sotanasatian, 2011) 

	 สาเหตุที่ทรงตีพิมพ์บทพระราชนิพนธ์เรื่องต่าง ๆ ในเวลาไล่เล่ียกัน เน่ืองจาก

เหตุการณ์บ้านเมืองในช่วงเวลาที่ทรงตีพิมพ์บทพระราชนิพนธ์เกิดวิกฤตการณ์ต่าง ๆ เช่น 

เหตุการณ์พฤษภาทมิฬ พ.ศ. 2535 ประชาชนคนไทยแบ่งพรรคแบ่งพวก ทะเลาะเบาะแว้ง

และขดัแย้งกนัเรือ่ยมา ทรงพระราชนพินธ์เรือ่งต่างๆ เพือ่เตอืนสตคินไทยหรอืเป็นอทุาหรณ์

สอนใจให้คิด พูดและท�ำในส่ิงท่ีถูกที่ควร พระองค์ทรงหวังว่าโลกนี้จะมีสันติภาพ จะมี

ความสงบ พสกนิกรของพระองค์รู้รักสามัคคี เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน มีความหวังดีต่อผู้อื่น  

และค�ำนึงถึงประโยชน์ส่วนรวมเป็นท่ีตั้ง กระท�ำสิ่งใดอย่างผู้มีสติและท�ำส่ิงถูกต้อง  

จึงทรงตีพิมพ์บทพระราชนิพนธ์เรื่อง นายอินทร์ ผู้ปิดทองหลังพระ พ.ศ. 2536 เรื่อง ติโต  

พ.ศ. 2537 เรือ่งพระมหาชนก พ.ศ. 2539 และเรือ่งทองแดง พ.ศ. 2545 พระองค์ทรงสะท้อน

ค่านยิมแห่งปรัชญาชวิีตไว้ในบทพระราชนพินธ์ เป็นสิง่ท่ีมคีณุค่าต่อการพฒันาคณุภาพชวีติ

ของคนไทยทุกยุคสมัย 

	 ค่านิยมต่าง ๆ ที่เป็นแนวคิดหลัก และที่ทรงสอดแทรกไว้ในพระราชนิพนธ์แต่ละ

เรื่อง ได้ส่งเสริมให้พระราชนิพนธ์มีบทบาทส�ำคัญต่อวิถีชีวิตของคนไทย เป็นอัญมณีล�้ำค่าที่

ทรงเจยีระไนและฝากไว้ให้แก่คนไทยทัง้ประเทศ เป็นของขวญัทีเ่หนอืของขวญัใด ๆ  สมควร

ที่คนไทยจะได้น้อมน�ำมาประดับชีวิตให้มีคุณค่าอันจะสามารถขจัดปัญหาน้อยใหญ่ให้หมด

สิ้นไปได้อย่างหมดจดงดงามและละเอียดอ่อนย่ิงนัก ท�ำให้ผู้วิจัยสนใจท่ีจะศึกษาวิเคราะห์ 

และประชาชนชาวไทยพึงได้น้อมน�ำมาเป็นแนวทางประพฤติปฏิบัติ เพื่อชีวิตที่ดีงาม และ

ตามรอยพระยุคลบาทอันจะน�ำความผาสุกมาสู่ชาติบ้านเมืองสืบไป
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย

เพือ่วเิคราะห์ค่านยิมร่วมสมยัของคนไทย พจิารณาจากวรรณกรรมค�ำสอนในพระ

ราชนิพนธ์ พระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร 

ขอบเขตของการวิจัย

	 ผู้วิจัยศึกษาค่านิยมร่วมสมัยของคนไทย พิจารณาจากวรรณกรรมค�ำสอนใน 

พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช  

บรมนาถบพิตร จ�ำนวน 4 เรื่อง ได้แก่ พระมหาชนก นายอินทร์ ผู้ปิดทองหลังพระ ติโต 

และเรื่องทองแดง โดยใช้แนวคิดการวิเคราะห์วิจารณ์

นิยามศัพท์เฉพาะ

	 ค่านิยมร่วมสมัยของคนไทย หมายถึง ความรู้สึกร่วมในการยอมรับนับถือและ

พร้อมที่จะปฏิบัติตามคุณค่าที่ปรากฏในบทพระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนก นายอินทร์  

ผู ้ปิดทองหลังพระ ติโตและเรื่องทองแดง เป็นความรู ้สึกร่วมของคนไทย ที่เกิดใน 

รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร  

ซึ่งพระองค์ทรงเห็นว่าเหมาะสมแก่ยุคสมัยและน่าจะทรงปรารถนาให้คนไทยปฏิบัติตาม  

อันจะน�ำพาให้ชีวิตและประเทศชาติพัฒนาไปในทางที่ถูกที่ควร

	 วรรณกรรมค�ำสอนในพระราชนพินธ์พระบาทสมเดจ็พระชนกาธเิบศร มหาภมูพิล

อดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร หมายถึง พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนก นายอินทร์ 

ผู้ปิดทองหลังพระ ติโต และเรื่องทองแดง ซึ่งทรงใช้พระนามในพระราชนิพนธ์ว่าพระบาท

สมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัภมูพิลอดลุยเดชฯ พระราชนพินธ์แต่ละเรือ่ง จดัเป็นวรรณกรรมประเภท

ค�ำสอน ทั้งนี้พระราชนิพนธ์แปลแต่ละเรื่องทรงดัดแปลง ต่อเติมและมีอรรถาธิบายเพิ่มเติม 

ทรงสอดแทรกค่านิยมร่วมสมัยที่สอดคล้องกับสังคมไทยปัจจุบัน เพื่อให้คนไทยปฏิบัติตาม

ผ่านภาษาวรรณศิลป์ได้อย่างลึกซึ้งและแนบเนียน



Vol.5 No.2 (May - August) 2021			   WIWITWANNASAN 169

วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 1. ส�ำรวจเอกสาร หนังสือและปริญญานิพนธ์ที่เกี่ยวข้องกับงานวิจัย

	 2. เก็บข้อมูลและบันทึกข้อมูลเก่ียวกับค่านิยมร่วมสมัยของคนไทยจากบทพระ

ราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถ

บพิตร พิจารณาในฐานะวรรณกรรมค�ำสอน จ�ำนวน 4 เรื่อง ได้แก่ พระมหาชนก นายอินทร์  

ผู้ปิดทองหลังพระ ติโต และเรื่องทองแดง 

	 3. น�ำข้อมูลที่ได้มาวิเคราะห์ตามวัตถุประสงค์ 

	 4. เรยีบเรยีงข้อมลูทีไ่ด้วเิคราะห์ตามวตัถุประสงค์ และน�ำเสนอผลการวจิยัโดยวธิี

การพรรณนาวิเคราะห์

ผลการวิจัย

	 ผลการวจิยัพบว่า พระบาทสมเดจ็พระชนกาธเิบศร มหาภมูพิลอดลุยเดชมหาราช 

บรมนาถบพิตร ทรงเลือกใช้บทพระราชนิพนธ์เป็นกุศโลบายในการอบรมสั่งสอน และปลูก

ฝังค่านิยมร่วมสมัยที่ดีงามและเหมาะสมให้แก่คนไทย 

พระราชนิพนธ์แปลเรื่องพระมหาชนก นายอินทร์ ผู้ปิดทองหลังพระ ติโต และ 

พระราชนิพนธ์เรื่องทองแดง ในพระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดช

มหาราช บรมนาถบพิตร สะท้อนให้เห็นค่านิยมที่ปรากฏร่วมในพระราชนิพนธ์ทั้ง 4 เรื่อง

นี้ มีพระราชประสงค์ที่จะให้เกิดเป็นค่านิยมของคนไทย ทั้งนี้บางแห่งมีการแปลงเพื่อให้

สอดคล้องกับสังคมไทยปัจจุบัน จึงท�ำให้เห็นได้ชัดเจนมากย่ิงขึ้นว่า มีพระราชประสงค์จะ

ให้เป็นค่านิยมของคนไทย ทรงถ่ายทอดผ่านพฤติกรรมตัวละครเอกของเรื่อง ซึ่งเป็นบุคคล

ต้นแบบของการกระท�ำความดี แม้ชีวิตต้องฝ่าฟันอุปสรรคนานัปการ อาจพอยกตัวอย่าง

ได้ ดังนี้      

พระมหาชนก เป็นเรื่องราวของมหาบุรุษผู้มีความเพียรอันบริสุทธิ์ ปัญญาเฉียบ

แหลม และก�ำลังกายสมบูรณ์ ซึ่งเป็นพลังผลักดันชีวิตให้ก้าวไปสู่ความส�ำเร็จอันยิ่งใหญ่  

การทีท่รงเลอืกพระราชนพินธ์เรือ่งพระมหาชนกซึง่มทีีม่าจากพระไตรปิฎก สะท้อนค่านยิม

ของความเลื่อมใสศรัทธาในศาสนาพุทธ พระมหาชนกตัวละครเอกมีเชื้อสายกษัตริย์และ

เป็นกษัตริย์ผู้ทรงทศพิธราชธรรมในเวลาต่อมา ทรงท�ำประโยชน์เพื่อมหาชนในการเสนอ
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แนวคิดแก้ไขปัญหามหาชนที่เกิดขึ้นตามแนวพระราชด�ำริ พระมหาชนกด�ำเนินชีวิตโดยยึด

ตนเป็นที่พึ่งแห่งตน มีความเพียรและปัญญาเป็นที่ตั้ง มุ่งมั่นในศีลธรรม รักษาความสัตย์ ซึ่ง

เป็นการรักษาประเพณีอันดีงามในระดับลึก เมื่อเรือจมคนอื่นๆ ต่างวอนขอความช่วยเหลือ

จากเทพยดาฟ้าดิน แต่พระมหาชนกกลับหาทางช่วยตนเอง ใช้ความอดทนพยายามว่ายน�้ำ

อยูถ่งึ 7 วนั 7 คนื ท�ำให้ชวีติรอดมาได้ อกีทัง้ยงัใช้ปัญญาแก้ปัญหาทีเ่กิดขึน้ ซึง่เป็นมาตัง้แต่

ยังเป็นเด็ก เช่น พระมารดาไม่ยอมบอกว่าใครเป็นพระบิดา พระมหาชนกกัดพระถันจน

พระนางยอมบอก การเตรยีมพร้อมหลงัจากทีเ่รอืจม เพือ่ให้ทรงตวัอยูใ่นน�ำ้ได้อย่างปลอดภัย  

การพิจารณาต้นมะม่วงเปรียบเทียบบุคคลผู้ยังประโยชน์กับบุคคลผู้ไม่ยังประโยชน์ว่า 

สง่ผลอย่างไรแก่ตน เปน็ตน้ พระมหาชนกเปน็แบบอยา่งผู้น�ำทีป่ระทบัอยู่ในพระราชหฤทัย 

เป็นแบบอย่างแห่งความเพียรแท้ เป็นแรงบันดาลใจในการกระท�ำความดี มีความพอเพียง

ในการด�ำเนินชีวิตอดทนต่อความชั่ว รับผิดชอบตนเอง ครอบครัวและสังคม ทั้งใฝ่รู้ใฝ่เรียน  

รกัชาต ิศาสนาและมีความเป็นประชาธปิไตยอนัมพีระมหากษตัรย์ิเป็นประมขุจากการทีท่รง

ปรึกษาบริวารแวดล้อมในการบริหารบ้านเมือง เป็นต้น 

ตัวอย ่างค ่านิยมร ่วมสมัยของคนไทยท่ีสะท้อนจากพระราชนิพนธ ์เรื่อง  

พระมหาชนก (H.M. the King Bhumibol Adulyadej, 2011)

 	 ...แต่พระมหาสัตว์ไม่ทรงกันแสง ไม่ทรงคร�่ำครวญ ไม่ไหว้เทวดา

ทั้งหลาย. พระองค์ทรงทราบว่าเรือจะจม จึงคลุกน�้ำตาลกรวดกับเนย เสวย

จนเต็มท้อง แล้วชุบผ้าเน้ือเกลี้ยงสองผืนด้วยน�้ำมันจนชุ่ม ทรงนุ่งให้ม่ัน. ทรง

ยืนเกาะเสากระโดง ขึ้นยอดเสากระโดงเวลาเรือจม. มหาชนเป็นภักษาแห่งปลา

และเต่า น�้ำโดยรอบมีสีเหมือนโลหิต. พระมหาสัตว์เสด็จไปทรงยืนที่ยอดเสา

กระโดง. ทรงก�ำหนดทิศว่า เมืองมิถิลาอยู่ทิศนี้ ก็กระโดดจากยอดเสากระโดง 

ล่วงพ้นฝูงปลาและเต่า ไปตกในที่สุด อุสภะหนึ่ง (70 เมตร) เพราะพระองค์มี

พระก�ำลังมาก...   

		 …ผู้ใดรู้แจ้งว่าการงานที่ท�ำ จะไม่ลุล่วงไปได้จริง ๆ ชื่อว่าไม่รักษา

ชีวิตของตน ถ้าผู้น้ันละความเพียรในฐานะเช่นนั้นเสีย ก็จะพึงรู้ผลแห่งความ

เกียจคร้าน ดูก่อน เทวดา คนบางพวกในโลกน้ีเห็นผลแห่งความประสงค์ของ

ตน จึงประกอบการงานทั้งหลาย การงานเหล่านั้นจะส�ำเร็จหรือไม่ก็ตาม ดูก่อน

เทวดา ท่านก็เห็นผลแห่งกรรมประจักษ์แก่ตนแล้วมิใช่หรือ คนอื่น ๆ จมใน

มหาสมุทรหมด เราคนเดียวยังว่ายข้ามอยู่ และได้เห็นท่านมาสถิตอยู่ใกล้ ๆ เรา 
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เรานั้นจักพยายามตามสติก�ำลัง จักท�ำความเพียรที่บุรุษควรท�ำ ไปให้ถึงฝั่งแห่ง

มหาสมุทร...  

        ...ด้วยว่าโภคะของสัตว์ทั้งหลายชื่อว่าส�ำเร็จด้วยความคิดมิได้ เพราะมิได้

ส�ำเรจ็ด้วยความคดิ ฉะน้ันควรท�ำความเพยีรทเีดยีวเพราะสิง่ทีม่ไิด้คดิไว้ ย่อมมแีก่

ผู้มีความเพียร...ต้นมะม่วงโค่นไปแล้ว ณ บัดน้ีปัญหาคือ ฟื้นฟูต้นมะม่วงได้

อย่างไร... ข้าแต่บัณฑิต วาจาอันมีปาฏิหาริย์มิบังควรหายไปในอากาศ. ท่าน

ต้องให้สาธุชนได้รับพรแห่งโพธิญาณจากโอษฐ์ของท่าน. ถึงกาลอันสมควร ท่าน

จงตั้งสถาบันการศึกษาให้ชื่อว่า โพธิยาลัยมหาวิชชาลัย ในกาลนั้น ท่านจึงจะ

ส�ำเร็จกิจที่แท้...

ข้อความตอนนีเ้หน็ได้อย่างเด่นชดัว่า ทรงปรารถนาทีจ่ะสอดแทรกแนวคดิส�ำคญั

ของเรื่องเพื่อให้คนไทยมีค่านิยมในการลงมือกระท�ำด้วยความมุ่งมั่นพากเพียร มิใช่หยุดอยู่

เพียงความคิด เพราะผลส�ำเร็จของการงานและสรรพสิ่งมิได้ส�ำเร็จได้เพียงความคิดเท่านั้น 

หากแต่การอดทนและมุง่มัน่กระท�ำด้วยความเพยีรอย่างต่อเนือ่งตามแนวปรชัญาเศรษฐกจิ

พอเพียง อันได้แก่ ความพอเพียง ความพอประมาณ ความมีเหตุผล และความมีภูมิคุ้มกัน

ที่ดี คือความมีพื้นฐานคุณธรรมเป็นค่านิยมท่ีถูกต้องเหมาะสมในการด�ำเนินชีวิต พระองค์

ทรงท�ำประโยชน์เพ่ือมหาชนในการเสนอแนวคิดแก้ไขปัญหามหาชนที่เกิดขึ้นตามแนว 

พระราชด�ำร ิจากการทีท่รงเหน็ต้นมะม่วงทีม่ผีลดกถูกดงึท้ึงจนต้นหกัโค่น ขณะทีต้่นไม่มผีล 

มมิผีูใ้ดสนใจ ทรงให้ข้าราชบรพิารร่วมแสดงความคดิเหน็และร่วมฟ้ืนฟตู้นมะม่วงทัง้สองต้น 

ด้วยวิธีการหลากหลายเก้าวิธี 

 การตคีวามต้นมะม่วงทีท่รงเพิม่เตมิเนือ้หาแนวคิดในเรือ่ง ผูว้จิยัเหน็ว่าต้นมะม่วง

น่าจะเป็นตัวแทนคนไทยที่มีความสามารถต่างกัน ทรงให้ฟื้นฟูทั้งต้นที่เคยมีผลและต้นไม่มี

ผล น่าจะหมายถึงการท่ีทรงพยายามปลูกฝังค่านิยมร่วมสมัยให้คนไทยทุกคนพัฒนาตนใน

แนวทางที่ถูกที่ควร เช่น การน�ำความรู้ท่ีมีแต่เดิมและความรู้สมัยใหม่บูรณาการเข้าด้วย

กัน การเลือกวิธีการที่เหมาะสมในการพัฒนาตนเพื่อยังประโยชน์ทั้งแก่ตนเองและส่วน

รวม เป็นต้น ทรงเน้นย�้ำว่าการตั้งสถาบันการศึกษา ทรงท�ำประโยชน์เพื่อมหาชนในการ

เสนอแนวคิดแก้ไขปัญหามหาชนที่เกิดข้ึนตามแนวพระราชด�ำริ “โพธิยาลัยมหาวิชชาลัย” 

หมายถึง ที่อาศัยแห่งความรู้ซ่ึงเปรียบเหมือนแสงสว่างอันยิ่งใหญ่เป็นเครื่องส่องทางแก่

สรรพชีวิต และมีอุทิจจพราหมณ์มหาศาลเป็นตัวอย่างของบริวารที่ซื่อสัตย์และจงรักภักดี 

เขาใช้สติปัญญาสร้างประโยชน์แก่ส่วนรวม พระราชนิพนธ์เรื่อง พระมหาชนกจึงเป็นแก่น
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ของแนวคิดและค่านิยมท่ีมีพระราชประสงค์ให้คนไทยได้เป็นดั่งพระมหาชนกและบุคคล 

ผู้เพียรกระท�ำความดีเป็นประการส�ำคัญ

นายอินทร์ ผู้ปิดทองหลังพระ เป็นเรื่องราวเหตุการณ์สืบราชการลับของฝ่าย

พันธมิตรในสงครามโลกครั้งที่ 2 นายอินทร์มีต�ำแหน่งเป็นหัวหน้าส�ำนักงานรักษาความ

ปลอดภัยอังกฤษ (British Security Coordination) มีชื่อย่อว่า บี.เอ็ส.ซี.ส�ำนักงานตั้งอยู่

ในนิวยอร์ก เป็นศูนย์รวมราชการลับท้ังหมดของอังกฤษ นอกจากเรื่องราวของนายอินทร ์

ผู้เสียสละประโยชน์ตนเพื่อมนุษยชาติแล้ว ยังเป็นการสดุดีเกียรติคุณบุคคลผู้กล้าหาญ 

ท้ังหญิงและชายจากหลายเช้ือชาติ ท่ียอมอาสาต่อสู ้ทุกวิถีทาง ทั้งๆ ที่มิได้รับสิทธิ 

หรือผลประโยชน์ใดๆ แต่ด้วยปณิธานอันแน่วแน่ของบุคคลเหล่านั้นในการที่จะเปิดเผย

ความโหดร้ายและความป่าเถื่อนของสงครามที่ท�ำลายล้างชีวิตมวลมนุษย์ผู้บริสุทธิ์มากกว่า  

11 ล้านคน ในลอนดอน เบอร์ลิน และฮิโรชิมา ตลอดจนความรู้สึกสูญเสียความเป็นอารยะ 

ทีเ่หลอืเพยีงซากปรกัหกัพงัเป็นร่องรอยให้จดจ�ำ ทรงสะท้อนให้เหน็ถงึคณุค่าของความเป็น

คนและค่านยิมทีค่นไทยควรน้อมน�ำไปปฏบิตัใินการกระท�ำความด ีทรงมุ่งมัน่และปรารถนา

ให้คนไทยทกุคนเป็นอย่างนายอนิทร์และพวกพ้องผูปิ้ดทองหลงัพระ คอื ผูก้ระท�ำความดโีดย

ไม่หวังผลตอบแทน ไม่จ�ำเป็นต้องประกาศให้ใครต่อใครรับรู้ถึงความเสียสละอันยิ่งใหญ่ที่

สละได้แม้กระทั่งชีวิตเพื่อผู้อื่นท้ังท่ีมิเคยรู้จัก ทรงสื่อความคิดและค่านิยมให้คนไทยทุกคน

ช่วยกันกระท�ำความดี ให้พากเพียรและเสียสละในการกระท�ำความดีอันบริสุทธิ์ การยึด

มั่นในชาติ ความเสียสละเพื่อชาติบ้านเมือง เป็นพฤติกรรมในการรักษาประเพณีอันดีงาม 

ตวัอย่างค่านยิมร่วมสมยัของคนไทยทีส่ะท้อนจากพระราชนพินธ์เรือ่ง นายอนิทร์

ผู้ปิดทองหลังพระ (H.M the King Bhumibol Adulyadej, 2002)

               ...ไม่ยอมลด กายใจ ให้ต�่ำต้อย	 เพื่อจะคอย ตวงตัก แม้สักหน

ซึ่งยศศักดิ์ อัครฐาน ศฤงคารตน		 หมายเทิดผล คือความดี ที่ศรัทธา

กฎอันใด แม้วางไว้ ในยามสงบ		  ปองเคารพ ชูเชิด ให้เจิดจ้า

ด�ำเนินตาม ที่เห็นชัด ในหัทยา		  ว่าเป็นภา- ระเลิศ ประเสริฐจริง...

 

	 ...เขา (นายอนิทร์) อยูไ่ม่สขุและอยากรูอ้ยากเหน็ ช่างซกัช่างถาม. เราเข้าใจว่าเขา

เป็นหนอนหนังสือ แต่เขาก็ชอบชกมวย. เขาตัวนิดเดียวแต่ใจยอดนักสู้. แน่ละเขา

ก็ได้เป็นหัวหน้าครอบครัวตั้งแต่ตัวกะเปี๊ยก...
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     ... ผลงานของนายอินทร์ต้องการจะสอนให้ผู้คนทั่วไปรับทราบถึงสัญลักษณ์

ที่เป็นอนุสรณ์อันน่าสยดสยองของสงครามเบ็ดเสร็จซึ่งปราศจากกฎเกณฑ์ ไม่

เว้นแม้แต่การสังหารต่อพลเรือนและทารก...นอกเหนือจากการประกาศคุณงาม

ความดีของพลเรือนอาสาสมัครที่เสียสละต่อสู้และฝังในหลุมศพที่ไม่จารึกนาม

หรือหากมีชีวิตรอดกลับมาก็ประกอบอาชีพโดยไม่ได้รับเกียรติหรือรางวัลใด ๆ...

 	 ...เมื่อเขาเป็นนายอินทร์ได้ท�ำหน้าที่เป็นผู้จัดการเสด็จเยือนสหรัฐ

ของพระราชาธิบดีแห่งบริเทนพร้อมด้วยพระราชินี..ในวันนั้นไม่ใช่มีเหตุการณ์

ส�ำคัญเพียงเหตุการณ์เดียวแต่ประจวบเหมาะกับสองเหตุการณ์ที่ต้องฝังใจนาย

อินทร์...ไปจนตลอดชีวิต เพราะเป็นวันที่เขาทราบข่าวการเสียชีวิตของบิดาใน

การไปราชการสงครามในแอฟริกา และเป็นวันท่ีเชอร์ชิลล์มาถึงเมืองวินนิเพ็ค 

ซึ่งเป็นเมืองที่ใกล้กับเมืองที่เขาอาศัยอยู่ในวัยที่เขามีอายุเพียง 3 ขวบ ทั้งสถาบัน 

พระมหากษัตริย์ ราชการสงคราม และเชอร์ชิลล์เป็นสามสิ่ง...  

  	 ...นายกรฐัมนตรเีชอร์ชลิล์มอบหมายให้นายอนิทร์ปฏบิตัหิน้าทีใ่นฐานะ

จารบุรุษ “คุณต้องเป็น – นายอินทร์ผู้ปิดทองหลังพระ! (Intrepid - ไม่รู้จักกลัว

ไม่รู้จักหวาด  กล้าหาญแต่ไม่เหี้ยม สู้ศัตรูทั้งภายนอกภายในอย่างไม่ท้อถอย ไม่

น้อยใจ ไม่หยุดยั้ง รุกรันฟันฝ่า)...

พระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร 

ทรงเลือกแปลพระราชนิพนธ์เรื่องนายอินทร์ ผู ้ปิดทองหลังพระเป็นกุศโลบายในการ

อบรมสั่งสอน และปลูกฝังค่านิยมร่วมสมัยท่ีดีงามและเหมาะสมให้แก่คนไทย พิจารณา 

จากบุคลิกลักษณะและพฤติกรรมนายอินทร์ บุคคลซึ่งมีชีวิตจริงเดิมชื่อวิลเลียม  

สตีเฟนสัน เกิดเมื่อวันที่ 11 มกราคม ค.ศ. 1896  (พ.ศ. 2439)  เป็นชาวแคนาดา พึ่งตนเอง

มาแต่เยาว์วัย เป็นเด็กกระตือรือร้น อยากรู้อยากเห็น ช่างซักช่างถามเป็นหนอนหนังสือ  

ชอบการทดลองเคร่ืองไฟฟ้า เครือ่งไอน�ำ้ ว่าว เครือ่งบนิเล่น เครือ่งสญัญาณมอร์สและเคร่ือง

รบัส่งวทิย ุมจีติอาสา เข้มแข็งทัง้ร่างกายและจติใจอาสาสมคัรไปรบแนวหน้าในสงครามโลก

ครั้งที่ 1 เป็นนักบินเหล่ากล้าตายปฏิบัติการจนได้เหรียญกล้าหาญทางอากาศและทางบก  

ใฝ่รูใ้ฝ่เรยีนหลงัสงครามเรยีนต่อทีอ๊่อกซ์ฝอร์ดและวทิยาลยัการบนิ สนใจศึกษาวิชาการวทิยุ

สื่อสาร อายุ 23 ปี เป็นครูคณิตศาสตร์และวิทยาศาสตร์ ที่มหาวิทยาลัยแมนิโตบา ได้รับ

ยกย่องเป็นนกัคณติศาสตร์และนกัวทิยาศาสตร์ทีป่ราดเปรือ่ง เป็นผู้น�ำยคุในการพฒันาวิทยุ

และเครื่องอุปกรณ์ไฟฟ้า เป็นคนเล็กพริกขี้หนู มีพลังจิตแน่วแน่ มีสติปัญญา ตัดสินใจท�ำใน
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สิ่งที่ถูกต้องและมีความสามารถสูง 

สงครามโลกครั้งที่ 2 ท�ำงานร่วมกับวินสตัน เชอร์ชิลล์ เป็นที่ไว้วางใจอย่างยิ่ง 

เพราะความซื่อสัตย์ พากเพียรและเสียสละที่มีในตัวเขา เมื่อวินสตัน เชอร์ชิลล์ ได้เป็น

นายกรัฐมนตรีอังกฤษ มอบหมายให้สตีเฟนสันท�ำหน้าท่ีบังคับบัญชากรมสืบราชการลับ

ต่อสู้กับนาซี ได้รับอิสระในการปฏิบัติการต่อต้านนาซี ใช้หน่วยปฏิบัติการลับได้อิสระ  

เชอร์ชิลล์เลือกนามรหัสให้สตีเฟนสันว่า นายอินทร์ผู้ปิดทองหลังพระ ผู้ไม่รู้จักกลัว ไม่รู้จัก

หวาด กล้าหาญแต่ไม่เหี้ยม สู้ศัตรูทั้งภายนอกภายในอย่างไม่ท้อถอย ไม่น้อยใจ ไม่หยุดยั้ง 

รบรันฟันฝ่า ท�ำงานหนกัอย่างรอบคอบ ทกุฝ่ายให้ความร่วมมอือย่างดโีดยเฉพาะผู้ท�ำหน้าที่

สายลบัทัง้หญงิชาย ใฝ่รู้ใฝ่เรยีนทัง้เรยีนรูท้ีจ่ะรกัษาประเพณอีนัดีงามของชาตบ้ิานเมอืง และ

เสียสละเพื่อต่อต้านนาซีจนประสบผลส�ำเร็จ บุคลิกลักษณะของนายอินทร์เป็นคุณสมบัติที่

ต้องพระราชหฤทยั จงึทรงใช้ความเพยีรแท้ในการแปลชวีประวตับิคุคลส�ำคญัทีท่รงปรารถนา

ให้คนไทยได้เรียนรู้เป็นแบบอย่างผู้น�ำและผู้ตามที่ดี

ติโต เป็นเรื่องราวของบุคคลธรรมดาในสังคม แต่ท�ำความดีที่ยิ่งใหญ่เพื่อส่วนรวม 

เขาเป็นแบบอย่างแห่งความพากเพยีร ฝ่าฟันอปุสรรคเพือ่สร้างชาต ิและสามารถรวมประเทศ

ยโูกสลาเวยีซึง่ประกอบด้วยบคุคลหลากหลายเชือ้ชาต ิแตกต่างกนัทัง้ทางด้านประวตัศิาสตร์ 

ศาสนาและวัฒนธรรม ให้เป็นปึกแผ่นได้ในระยะเวลาอันสั้น ทรงเลือกแปลเรื่อง ติโต  

ด้วยติโตเป็นแบบอย่างผู้น�ำที่ประทับอยู่ในพระราชหฤทัย ทรงน�ำสมญานามติโตไปตั้งเป็น

ชือ่แมวทรงเลีย้งและเป็นตวัอย่างผูน้�ำและนกัการเมอืงทีก่ระท�ำความเพยีรแท้ เพือ่ประเทศ

ชาตแิละประชาชน ทัง้ให้คนไทยได้มแีบบอย่างของการกระท�ำความดแีละมแีรงบนัดาลใจใน

การด�ำเนนิชวีติ การไดเ้รยีนรูเ้กีย่วกบัชวีติผู้น�ำระดับโลก ผูส้ร้างความรูร้กัสามคัคีด้วยความ 

มุง่มัน่พากเพยีร และอดทนต่อสูฝ่้าฟันเพือ่ความเป็นปึกแผ่นของบ้านเมอืง ผูม้พีลงัแห่งความ

เชื่อมั่นและมีพลังโน้มน้าวผู้อื่นให้เชื่อตาม ผู้รักชาติและเสียสละได้แม้กระทั่งชีวิตเพื่อกู้ชาติ

และสร้างความเป็นหนึง่รวมถงึความร่มเยน็เป็นสขุให้แก่ชนในชาต ิตโิตเป็นคอมมวินสิต์ทีม่ี

ศาสนา ท�ำให้ปฏิบัติตามในสิ่งที่ดีงามเพื่อส่วนรวม 

ตัวอย่างค่านิยมร่วมสมัยของคนไทยท่ีสะท้อนจากพระราชนิพนธ์เรื่อง ติโต  

(H.M. the King Bhumibol Adulyadej, 2011)
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         “...ตัง้แต่จากบ้านไป เขา(ตโิต)ได้หดัพดูภาษาเยอรมนัและภาษารสัเซียจนใช้

ได้ด.ี.. รูต้วัว่ามีความสามารถในการเป็นผูน้�ำ...ซือ้หนงัสอืให้กรรมกรแล้วเกบ็ไว้ใน

ห้องของตนโดยให้ยมืได้แบบห้องสมดุ...เรยีนรูซ้ึง้ถงึจติใจของมนษุย์ รูว้ธิดีคูนรูจ้กั

ใช้คนและวิธีที่จะปฏิบัติกับผู้อื่น...ติโตทราบตระหนักว่าเขาจะท�ำอะไรไม่ส�ำเร็จ 

หากไม่มพีรรคทีม่คีวามสามคัคแีละมวีนิยัมคีวามเชือ่ฟัง จดุเริม่ต้นของสงครามโลก

ใน ยูโกสลาเวียมีขบวนการประชาชนร่วมใจ...

...ติโตเป็นผู้น�ำ...วิธีการกระตุ้นให้มีความสามัคคีในพรรค...การจัดประชุม

ใหญ่โดยใช้โอกาสผู้แทนจากทุกภาคของประเทศมาพบกัน และได้รับทราบ

นโยบายของพรรค...การใช้ความฉลาดและความสามารถทีจ่ะท�ำงานต่อเนือ่งเป็น

ชดุปฏิบตักิาร  การสัง่ในรปูชดุปฏบิติัการท�ำให้การเป็นผูน้�ำโดดเด่น... จดัระเบยีบ

ในการใช้คนอย่างมีประสิทธิภาพ...ทหารอาสาสมัครคือใจ ไม่ใช่เกณฑ์มา...

...เขา (ตโิต) เป็นคนเดยีวในช่วงเวลาเดยีวทีเ่ป็นทัง้นกัการเมอืง นกัการทหาร

และรัฐบุรุษ...ติโตเรียนรู้ว่า การเอาตัวรอดอยู่ที่การพึ่งพาตนเองเป็นหลัก...การที่

เขารอดพ้นจากการกวาดล้างครั้งใหญ่ของสตาลิน.. แสดงว่าเขามีความกล้าหาญ

อย่างยิ่ง ที่ประสาทแข็งและมีสัญชาตญาณอันฉับไวที่ท�ำให้รู้สึกตัว เมื่อมีอันตราย

มาถึงตวั...ทศันะของเขาเป็นทศันะชาตนิยิมและมอีดุมคต ิซึง่พ้องกบัความรูส้กึของ

พวกชาตินิยมของยูโกสลาเวีย...อัจฉริยลักษณ์ส�ำคัญของติโตอยู่ที่เขาตระหนักว่า

ต้องวางแผนการระยะยาว... ตโิตจึงเป็นผูป้ั้นลทัธคิอมมวินสิต์ชาตนิยิม และเอกราช   

ให้เป็นรปูประตมิากรรมท่ีหาท่ีเปรยีบมไิด้ รปูการณ์ทางการเมอืงดงันีท้ีเ่รยีกว่า ตโิต

อิซึ่ม (Titoism) จึงแข็งแกร่งจนสามารถผ่านการปะทะกับสหภาพโซเวียต...

	 พระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร 

ทรงเลือกแปลพระราชนิพนธ์เรื่องติโตเป็นกุศโลบายในการอบรมส่ังสอน และปลูกฝัง 

ค่านิยมร่วมสมัยที่ดีงามและเหมาะสมให้แก่คนไทย พิจารณาจากบุคลิกลักษณะและ

พฤตกิรรมของตโิต บคุคลซ่ึงมชีีวติจรงิเดมิช่ือโยซิป โบรซ เกิดเมือ่ปี พ.ศ. 2435 เป็นลกูชาวนา

เชือ้สายโครแอตผสมสโลวนีผูก้ลายเป็นสดุยอดผูน้�ำโลก เป็นแบบอย่างแห่งผูน้�ำและนกัการ

เมอืงทีม่คีวามเพยีรแท้ แก้ปัญหาต่างๆ ทีเ่กดิขึน้ให้ลลุ่วงไปได้ด้วยปัญญาอนัเฉยีบแหลมและ

ปฏิภาณไหวพริบที่ได้จากความใฝ่รู้และการเรียนรู้ประสบการณ์ชีวิต เกิดมาในครอบครัว

ที่ค่อนข้างยากจน ต้องต่อสู้ด�ำเนินชีวิตให้อยู่รอดในแต่ละวัน มีพี่น้องรวม 9 คน ออกจาก

โรงเรียนอาย ุ12 ปี ท�ำงานล้างจานในค่ายทหาร ต่อมาอาย ุ15 ปี ฝึกงานในอูซ่่อมรถระยะหนึง่ 

และเร่ร่อนเปลี่ยนงานเมื่ออายุ 20 ปี เป็นทหารและเกือบเอาชีวิตไม่รอดในสงครามโลกครั้ง
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ที ่1 รสัเซยีจับเข้าค่ายกกักัน แหกคุกหนอีอกมาแล้วถูกจบักลบัไปหลายต่อหลายครัง้ ในทีส่ดุ 

หนีได้ส�ำเร็จและสมัครเป็นสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์ของยูโกสลาเวีย เรียกว่า ขบวนการ 

ปาร์ตซิาน ด้วยความเพียรแท้และความเสยีสละค�ำนงึถึงผลประโยชน์ส่วนรวมเป็นทีต่ัง้กอปร

กบัสตปัิญญาและความแขง็แกร่งของเขา ท�ำให้ก้าวขึน้เป็นหวัหน้าพรรคเป็นหลกัในการกูช้าติ  

ด�ำรงต�ำแหน่งเลขาธกิารพรรคคอมมิวนสิต์แห่งยโูกสลาเวยี ตโิตและทหารอาสาสมคัรในนาม

ขบวนการปาร์ตซิานสามารถกูช้าติได้ส�ำเรจ็ เพราะยดึหลกัความยตุธิรรม เขาให้อสิระแก่ทกุ

แคว้นและรับรองเป็นสหพันธรัฐมีฐานะเท่าเทียมกัน สามารถรักษาความสมบูรณ์และเพ่ิม

สร้างความเจริญให้แก่ประเทศชาติ พลังความรักชาติประชาชน และค�ำนึงถึงผลประโยชน์

ส่วนรวม ท�ำให้ต่อสู้จนยูโกสลาเวีย ดินแดนท่ีมีหลายเผ่าพันธุ์ หลายเชื้อชาติ และหลาย

ศาสนา ได้รับเอกราชอธิปไตยอย่างยากที่ผู้ใดจะกระท�ำได้ ติโตจึงเป็นผู้น�ำและนักการเมือง

ที่ทรงเลือกแปล เพื่อให้คนไทยได้ยึดเป็นแบบอย่างในการด�ำเนินชีวิตโดยแท้

	 เรื่องทองแดง เป็นเรื่องราวของสุนัขที่ทรงเก็บมาเลี้ยง ตั้งแต่ยังเป็นลูกสุนัขจน

เติบโต สง่างาม เป็นตัวอย่างของการแสดงความกตัญญูต่อผู้มีพระคุณ สุนัขข้างถนนน�ำ

มาเลี้ยงได้ กล่าวคือทุกคนเป็นคนดีได้ ทรงเล่าเรื่องเกี่ยวกับคุณทองแดง สุนัขทรงเลี้ยงที่ม ี

ความกตัญญูเป็นที่ตั้ง ทองแดงจงรักภักดีต่อพระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพล

อดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร ทองแดงวางตัวในฐานะองครักษ์ มีนิสัยซื่อสัตย์ รู้จัก 

เสียสละและแบ่งปันเพื่อลูกๆ และสุนัขตัวอื่น ทั้งอดทน ใฝรู้  เข้าใจและเรียนรู้ภาษามนุษย์

ได้อย่างรวดเร็ว ฉลาดแสนรู้ มีระเบียบวินัย มีสัมมาคารวะ กิริยาท่าทางเรียบร้อย รู้จักเจียม

ตวั รูจ้กัเคารพกฎกตกิาเมือ่อยูร่วมกลุม่กบัสนุขัตวัอืน่ รูจ้กัเคารพผูอ้าวโุสกว่าอย่างไม่ลมืตวั  

รู้คิดและรู้ท�ำในสิ่งที่ถูกต้อง  แม้เป็นสุนัขก็รู้จักความพอเพียง ไม่เห็นแก่ตัวและไม่ละโมบ 

นอกจากนี้มีร่างกายที่แข็งแกร่ง สมควรเป็นแบบอย่างของชีวิตที่ดีงาม แม้คุณทองแดงจะ

เป็นสัตว์ แต่ลักษณะนิสัยและความประพฤติมีลักษณะที่ควรค่าแก่การชื่นชม ประพฤติตน

อยู่ในกรอบศีลธรรมอันดีงาม พฤติกรรมของคุณทองแดงท�ำให้เป็นที่รักใคร่ของผู้พบเห็น

ทั้งในและนอกวัง

 ตัวอย่างค่านิยมร่วมสมัยของคนไทยที่สะท้อนจากพระราชนิพนธ์เรื่องทองแดง 

(H.M. the King Bhumibol Adulyadej, 2002)
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     ...ความกตัญญูรู้คุณของทองแดงที่มีต่อแม่มะลิ ที่พระบาทสมเด็จพระเจ้า

อยู่หัวทรงยกย่องว่า ผิดกับคนอ่ืนที่เมื่อกลายมาเป็นคนส�ำคัญแล้ว มักจะลืมตัว

และดูหมิ่นผู้มีพระคุณที่เป็นคนต�่ำต้อย...มีสัมมาคารวะ และมีกิริยามารยาท

เรียบร้อยเจียมเนื้อเจียมตัวรู้จักที่ต�่ำที่สูง เวลาเฝ้าฯ พระบาทสมเด็จพระเจ้า

อยู่หัวจะนั่งต�่ำกว่าเสมอ แม้จะทรงดึงตัวขึ้นมากอด ทองแดงก็จะทรุดตัวลง

หมอบกับพื้นและท�ำหูลู ่อย่างนอบน้อมคล้าย ๆ กับแสดงว่าไม่อาจเอ้ือม...

      ...ทองแดงฉลาดและรู ้ภาษา... เรียนรู ้...นอนหงายท้องตามรับส่ัง...

รับส่ังว่า “ทองแดงทาแป้งแล้วไม่คันแล้ว” ทองแดงก็เชื่อและหยุดเกาจริง ๆ...

รับสั่งให้ “ทองแดงนอนแอ้งแม้ง” ทองแดงก็ลงนอนทันที... ว่ิงลาดตระเวน...

ความกตัญญูรู ้คุณและความสุภาพของทองแดง...ท�ำท่านอบน้อม...ทองแดง

นอกจากกตัญญูต่อผู้มีพระคุณแล้ว ยังสั่งสอนลูกให้มีระเบียบอีกด้วย...เป็น

สุนัขที่มีกิริยามารยาทเรียบร้อย มีสัมมาคารวะ ไม่เคยลามปามสุนัขตัวอื่น..

ท่าหมอบเฝ้าฯ...ประสานมือไว้ข้างหน้า ...ไม่มีใครอดทนและมุ ่งมั่นอย่าง

ทองแดง...ด้วยความดีและความจงรักภักดีต่อพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว 

ตลอดเวลาที่ทองแดงถวายงาน ...

     ...ทองแดงเป็นสุนัขธรรมดาที่ไม่ธรรมดา...ความกตัญญูรู้คุณ... ผิดกับ

คนอื่นที่เมื่อกลายมาเป็นคนส�ำคัญแล้ว มักจะลืมตัวและดูหม่ินผู้มีพระคุณที่

เป็นคนต�่ำต้อย ทองแดงเป็นสุนัขที่มีสัมมาคารวะและมีกิริยามารยาทเรียบร้อย

 เจียมเนื้อเจียมตัว รู ้จักที่ต�่ำที่สูง เวลาเฝ้าฯ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว

จะนั่งต�่ำกว่าเสมอ แม้จะทรงดึงตัวขึ้นมากอด ทองแดงก็จะทรุดตัวลงหมอบกับ

พื้นและท�ำหูลู่อย่างนอบน้อมคล้ายๆ กับแสดงว่าไม่อาจเอื้อม...วางตัวเหมาะสม

อย่างมหัศจรรย์ โดยเฉพาะในด้านเคารพสุนัขอาวุโสที่แม้จะเคยรังแก แม่แดง

ก็ไม่เคยโต้ตอบหรือเคียดแค้น ทุกครั้งที่พบก็จะว่ิงเข้าไปหมอบคารวะผู้ใหญ่เช่น

เดิม...สุนัขจรจัดที่มีผู้เมตตารับเลี้ยงส่วนมากมักจะเจียมเนื้อเจียมตัวและมีความ

ซื่อสัตย์จงรักภักดีต่อเจ้าของเป็นพิเศษเสมือนส�ำนึกในบุญคุณ ท้ังยังฉลาดไม่แพ้

สุนัขนอก บางตัวก็สวยงามหรือมีความโดดเด่นสง่างาม เช่น ทองแดง เป็นต้น....

พระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร 

ทรงพระราชนิพนธ์เรื่องทองแดงเป็นกุศโลบายในการอบรมส่ังสอน และปลูกฝังค่านิยม

ร่วมสมยัทีด่งีามและเหมาะสมให้แก่คนไทย พจิารณาจากบคุลกิลกัษณะและพฤตกิรรมของ

ทองแดงสนุขัทรงเลีย้ง ทรงเล่าถึงประวัตทิีม่าของทองแดงซ่ึงสะท้อนให้เหน็ถึงพระราชนยิม
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ของการกระท�ำความดี ความเป็นแบบอย่างหรือต้นแบบของความดี ทองแดงเดิมเป็นสุนัข

จรจัดหรือสุนัขข้างถนนสามารถน�ำมาเลี้ยงและพัฒนาตนได้ ทองแดงเป็นแบบอย่างของ

ความรักที่แม้เป็นสุนัขก็มีความจงรักภักดี ทั้งรู้จักที่จะรักสุนัขด้วยกัน ซ่ือสัตย์ พากเพียร

และเสียสละ โดยเฉพาะกตัญญูต่อผู้มีพระคุณ ตามอารักขาและคอยช่วยเหลือผู้อื่นโดยใช้

ปัญญาแก้ปัญหา เช่น เม่ือมีคนมาเข้าเฝ้าฯ นานเกินไป แม้พูดไม่ได้แต่จะแสดงอาการให้

ผู้นั้นรู้ว่าควรกลับได้แล้ว เป็นต้น พระองค์ทรงถ่ายทอดค่านิยมให้เห็นว่า ทุกคนสามารถ

พัฒนาตนให้เป็นคนดีได้ กล่าวคือ ทองแดงเป็นลูกตัวหนึ่งใน 7 ตัว ของสุนัขจรจัดเพศเมีย

ชือ่แดงซึง่ถกูเจ้าหน้าท่ีกรงุเทพมหานคร น�ำมาปล่อยคนืไว้ท่ีศูนย์แพทย์พฒันาพร้อมกับสนุขั

จรจัด 4 ตัว ซึ่งเคยอยู่ในถิ่นนั้น และผูกพันกับชาวบ้านมาก เมื่อมาอยู่ที่ศูนย์แพทย์พัฒนา 

ไม่นาน แดงก็ตกลูกต่อมามีผู้น�ำทองแดงเข้าเฝ้าฯ ถวายตัว พระราชทานชื่อให้ทองแดงและ

พีน้่องทกุตวั ทรงเลีย้งทองแดงตัง้แต่เป็นลกูสนุขัอายไุด้ 5 สปัดาห์ ให้อาศัยกนินมแม่มะลิอกี 

ตัวหนึ่ง ทรงเล่าถึงพัฒนาการเติบโตของทองแดง ความเฉลียวฉลาดแสนรู้ฟังภาษาได้รู้เรื่อง 

มคีวามสามารถพเิศษในการเก็บลกูมะพร้าวและปอกลกูมะพร้าว เป็นสุนขัทีม่กิีรยิามารยาท

เรียบร้อย มีความกตัญญูรู้คุณ และที่ส�ำคัญมีความจงรักภักดีเป็นที่สุด จะหมอบเฝ้าอย่าง

ระแวดระวังในขณะประทับ และจะออกเดินน�ำหน้า เมื่อทรงพระราชด�ำเนินออกก�ำลัง 

พระวรกาย เมือ่ทรงขบัรถพระทีน่ัง่ จะตามเสด็จฯ ด้วยโดยนัง่บนเบาะข้างพระองค์ เมือ่มลีกู

สอนลูก ๆ ให้มีระเบียบวินัย และให้ท�ำตามรับสั่ง ความแสนรู้ ความกตัญญูและความจงรัก

ภักดี เป็นที่ประจักษ์แก่ผู้พบเห็น

ย้อนกลับไปในวันที่ 7 เดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2541 แดงเป็นสุนัขจรจัด เร่ร่อน

อยู่ในซอยศูนย์แพทย์พัฒนา ออกลูก 1 ครอก จ�ำนวน 7 ตัว เป็นตัวเมีย 6 ตัว ตัวผู้ 1 ตัว 

คนงานก่อสร้างในหมู่บ้านเมตตาเลี้ยงดู น�ำลังกระดาษขนาดใหญ่ท�ำเป็นบ้านให้แม่สุนัข

และลูกสุนัขได้อาศัย ชาวบ้านละแวกน้ันช่วยกันเลี้ยงดู บางคนน�ำกระดาษ ผ้าเช็ดตัวมาปู

ให้แม่สุนัขและลูกสุนัขนอน บางคนป้อนนมลูกสุนัขเกิดใหม่ทั้ง 7 ตัว เพราะแดงไม่มีนมให ้

ลูกกิน ในลูกสุนัขทั้ง 7 มีตัวหน่ึงมีลักษณะโดดเด่นต่างจากพี่น้องและสุนัขอื่นๆ เป็นสุนัข 

เพศเมีย มีลายสร้อยรอบคอครึ่งเส้น ขนที่เท้าทั้ง 4 เท้า มีลักษณะคล้ายถุงเท้าสีขาว มีหาง

ม้วนหนึง่รอบครึง่ หางเป็นดอกสขีาว จมกูแด่น  รปูร่างสงูเพรยีวและสง่างามคล้ายสนุขัมีพนัธุ ์ 

วนัที ่13 เดอืนธนัวาคม พ.ศ. 2541 นายแพทย์ได้น�ำทองแดงเข้าถวายตวั พระองค์ทรงรกั เมตตา

และโปรดปรานคุณทองแดง สุนัขทรงเลี้ยง ด้วยคุณทองแดงเป็นสุนัขแสนรู้และฉลาดกว่า 

สนุขัอืน่ ๆ  ทัว่ไป คอยตดิตามถวายงาน ไม่ว่าพระองค์จะเสดจ็ฯ ไป ณ ทีแ่ห่งใด เรือ่งทองแดง
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จงึเป็นพระราชนพินธ์ท่ีทรงน�ำเสนอให้เหน็ถึงพระราชนยิมในค่านยิมอนัดีงามทีส่ะท้อนออก

มาจากบุคลกิลกัษณะของคุณทองแดงทีแ่ม้ไม่ใช่มนษุย์ หากแต่มคีวามดทีีค่วรเป็นแบบอย่าง

ค่านิยมต่าง ๆ ที่ปรากฏในบทพระราชนิพนธ์ ทั้งบทพระราชนิพนธ์แปลและบท 

พระราชนิพนธ์ที่ทรงพระราชนิพนธ์ขึ้นใหม่เรื่องพระมหาชนก นายอินทร์ ผู้ปิดทองหลัง 

พระ ติโต และเรื่องทองแดง ในพระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดช

มหาราช บรมนาถบพิตร เห็นได้อย่างชัดเจนว่าทรงประยุกต์แนวคิด ให้เข้ากับบริบทของ

สังคมไทย บทพระราชนิพนธ์ดังกล่าวได้เน้นให้เห็นค่านิยมคนไทยร่วมสมัย ในการที่ทุกคน

สามารถกระท�ำความดีให้แก่ส่วนรวมหรือชาติบ้านเมืองได้ตามบทบาทหน้าท่ีของตน และ

มนษุย์ทกุคนสามารถพฒันาตนให้เป็นผูท้ีม่คีณุค่า มปีระโยชน์และเป็นบคุคลทีส่มบรูณ์แบบ

ได้ด้วยการพฒันาตนให้เป็นคนด ีมค่ีานยิมในทางทีถ่กูทีค่วร ซึง่ได้แก่ 1) รกัชาต ิศาสน์ กษตัรย์ิ  

2) ซื่อสัตย์ พากเพียรและเสียสละ 3) กตัญญู 4) ใฝ่รู้ 5) รักษาประเพณีอันดีงาม 6) หวังดี

ต่อผู้อื่น 7) เป็นประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข 8) มีระเบียบวินัย  9) มี

สติปัญญาและท�ำสิ่งถูกต้อง 10) ยึดหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง 11) เข้มแข็งทั้งร่างกาย

และจิตใจ และ 12) ค�ำนึงถึงผลประโยชน์ส่วนรวม

อภิปรายผล

พระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร 

ทรงเลอืกใช้บทพระราชนพินธ์เร่ืองพระมหาชนก นายอนิทร์ ผู้ปิดทองหลังพระ ตโิต และเรือ่ง

ทองแดง เป็นกุศโลบายในการอบรมสั่งสอน และปลูกฝังค่านิยมร่วมสมัยที่ดีงามและเหมาะ

สมให้แก่คนไทย น่าจะเป็นเพราะทรงเหน็ความส�ำคญัของนกัเขยีน นกัประพนัธ์ และทรงเหน็

ว่าวรรณกรรมที่นักเขียน นักประพันธ์ถ่ายทอดออกมาเป็นหัวใจส�ำคัญของการปั้นความคิด

ของผูอ่้าน สามารถแทรกซมึเข้าไปในจติวญิญาณของผูอ่้านได้โดยไม่รูเ้นือ้รูต้วั เป็นการสอน

ที่แนบเนียนและลุ่มลึก โดยทรงเลือกตัวอย่างชีวิตที่กระท�ำความดีตามพระราชนิยม 

 พระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร

มีพระราชประสงค์ให้ตัวละครเอกในพระราชนิพนธ์ทั้ง 4 เรื่อง เป็นตัวแทนพฤติกรรมของ

คนไทย ให้มีค่านิยมร่วมสมัยในอันท่ีจะสร้างสรรค์สังคมไทยให้รอดพ้นจากวิกฤตการณ์

ต่างๆ และด�ำรงชีวิตอยู่ร่วมกันอย่างมีความสุข สอดคล้องกับ Homsub (2020) กล่าวไว้ว่า  

“...ทรงปรับเปลี่ยนค่านิยมคนไทยให้มีคุณธรรม จริยธรรม มีวินัย จิตสาธารณะ และ
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พฤติกรรมที่พึงประสงค์ เช่น พระมหาชนกเป็นตัวแทนของมนุษย์ในอุดมคติ เพียบพร้อม

ด้วยคุณธรรมโดยเฉพาะการเป็นผู้มีวิริยะอันยิ่ง อีกทั้งคุณลักษณะของการเป็นผู้มีจิต

สาธารณะของพระมหาชนกนัน้เด่นชดัมาก ดงัทีท่รงปรารภก่อตัง้ปทูะเลย์มหาวชิชาลยัเพือ่ 

เอือ้ประโยชน์แก่ผูอ้ืน่...” และเป็นไปในท�ำนองเดยีวกบั Boonsom (1995) และ Boonsom 

(2017) สรุปว่า “ตลอดระยะเวลา 70 ปี ที่ทรงครองราชย์ พระองค์ทรงอุทิศพระวรกายทรง

งานหนักเพื่อพสกนิกรพ้นจากความอดอยากยากจน สามารถด�ำเนินชีวิตอยู่อย่างพอเพียง 

คือ อยู่อย่างพอมีพอกินเหมาะสมแก่ฐานะของแต่ละบุคคล นอกจากความสุขทางกายแล้ว 

ยังทรงจรรโลงใจไพร่ฟ้าข้าแผ่นดินด้วยบทพระราชนิพนธ์ที่คมคายทางความคิดและเรื่อง

ราวที่ทรงถ่ายทอด...”    

จะเห็นได้ว่าพระองค์ทรงเลือกพระราชนิพนธ์ชีวประวัติบุคคลที่มีคุณค่าในพระ

ราชหฤทยั เพือ่เป็นอทุาหรณ์เตอืนใจให้คนไทยรกัและกตญัญตู่อผูม้พีระคุณ มสี�ำนกึรกัชาติ  

ยึดมั่นในศาสนา พระมหากษัตริย์หรือผู้น�ำท่ีทรงธรรม มีความเป็นประชาธิปไตยอันมีพระ

มหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข หวังดีต่อผู้อื่น ด�ำเนินชีวิตด้วยความซื่อสัตย์ พากเพียรกระท�ำ

ความดีและเสียสละเพื่อส่วนรวม ทั้งใฝ่รู้ใฝ่เรียนในอันที่จะรู้รักษาประเพณีอันดีงาม เข้ม

แข็งทางร่างกายและจิตใจ มีระเบียบวินัย มีสติปัญญาสามารถเลือกกระท�ำสิ่งถูกต้องตาม

แนวหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง เป็นประเด็นส�ำคัญ ทรงเลือกแปลงานพระราชนิพนธ์  

เพื่อให้คนไทยเห็นคุณสมบัติอันเลิศของบุคคลผู้มีคุณค่า สมควรปฏิบัติตามอันจะน�ำไปสู่

ความส�ำเร็จของชีวิตและชาติบ้านเมือง ซ่ึงคณะรัฐบาลของคณะรักษาความสงบแห่งชาติ 

พ.ศ. 2557 ได้น้อมน�ำแนวพระราชด�ำริไปเป็นค่านิยม 12 ประการ ให้คนไทยได้ประพฤติ

ปฏิบัติ	

พระราชนพินธ์ในพระบาทสมเดจ็พระชนกาธเิบศร มหาภมูพิลอดลุยเดชมหาราช 

บรมนาถบพิตร  มีข้อสังเกตที่น่าสนใจ กล่าวคือพระราชนิพนธ์แต่ละเร่ืองทรงใช้เวลา

ยาวนานในการพระราชนพินธ์ ตัง้แต่ พ.ศ. 2519 ทรงเลอืกแปลเรือ่งตโิต ตพีมิพ์ พ.ศ. 2537  

นายอินทร์ผู้ปิดทองหลังพระ ทรงเริ่มแปลในปี พ.ศ. 2520  แล้วเสร็จ พ.ศ. 2523 และ 

ตีพิมพ์ พ.ศ. 2536  พระมหาชนกทรงแปลเป็นภาษาไทยในปี พ.ศ. 2520 และตีพิมพ์  

พ.ศ. 2539 และเร่ืองทองแดงตพีมิพ์ พ.ศ. 2545 สะท้อนให้เหน็ถึงพระวริยิะอตุสาหะ หรอืความ

เพยีรแท้ผ่านบทพระราชนพินธ์ ทรงใช้เวลาค่อนข้างนานในการประดษิฐ์คิดค้นให้ผูอ่้านเข้าใจ  

เข้าถึง และทรงปรับเปลี่ยนให้เหมาะสมสอดคล้องกับสภาพสังคมในช่วงเวลานั้น
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ช่วงเวลาในการพระราชนิพนธ์และการตีพิมพ์ พิจารณาตามบริบทในสังคมไทย 

เห็นได้อย่างชัดเจนว่า เป็นช่วงที่บ้านเมืองเกิดวิกฤตการณ์รอบด้าน ทรงเล็งเห็นคุณค่าของ

พระราชนิพนธ์ในฐานะวรรณกรรมค�ำสอน เพื่อช่วยเสริมสร้าง ปรับเปลี่ยน และพัฒนาค่า

นิยมร่วมสมัยของคนไทยให้เป็นไปในแนวทางที่ถูกต้องเหมาะสม ทั้งกระตุ้นเตือนจิตส�ำนึก

ไปในทางที่ดีงาม ส่งผลต่อการแก้ปัญหาต่างๆ ท่ีรุมล้อมอยู่ในขณะนั้นให้คล่ีคลายลงได้  

ข้อสังเกตนี้เป็นไปในแนวทางเดียวกับ Sotanasatian (2011) และ Kusumawali (2015) 

ที่เห็นว่าพระองค์ทรงเลือกพระราชนิพนธ์แปลเพื่อทรงชี้แนวทางการแก้ปัญหาให้แก่คน

ไทย พระราชนิพนธ์ท่ีสะท้อนค่านิยมร่วมสมัยของคนไทยจึงเปรียบได้กับภูมิปัญญาชีวิตมี

ความงามทางปัญญา เป็นสือ่เสนอเนือ้หาและแนวคดิเพือ่จรรโลงชวีติคนไทยให้ตัง้มัน่อยูใ่น 

คณุงามความด ีเป็นสือ่ปลกูฝังค่านยิมเรือ่งรูร้กัสามคัคีในหมูค่ณะ การด�ำเนนิชวิีตอยูใ่นสังคม

แบบพึ่งพาอาศัย มีความหวังดีต่อผู้อื่น รู้จักแบ่งปันและมีมนุษยสัมพันธ์ เพื่อการอยู่ร่วมกัน

ได้อย่างสงบสุขตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง คือ พอดี มีเหตุผล และมีภูมิคุ้มกันที่ดี

พระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร

ทรงเลือกเรื่องราวทางประวัติศาสตร์ของบุคคลผู้มีความเสียสละที่ยิ่งใหญ่ วิธีคิดและ 

การตัดสินใจของเขาส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิตของชาวโลก พระองค์มิได้มุ่งให้ข้อเท็จจริงทาง

ประวัติศาสตร์เป็นประเด็นหลัก หากแต่ทรงมุ่งที่จะสะท้อนให้เห็นความยิ่งใหญ่ของความ

เสียสละประโยชน์สุขส่วนตนเพื่อประโยชน์สุขส่วนรวม การศึกษาชีวประวัติบุคคลผ่าน 

บทพระราชนิพนธ์ที่มีความเข้มข้นทั้งเนื้อหา แนวคิด และเหตุการณ์ส�ำคัญของชีวิต ซึ่งเป็น

เรื่องที่เกิดข้ึนจริง วัน เวลา สถานท่ี และเหตุการณ์จ�ำลองขึ้นจากความเป็นจริงในส่วนที่

คนทั่วไปมิเคยล่วงรู้ ย่อมสร้างความตื่นเต้น ความตื่นรู้ ได้อย่างน่าติดตามยิ่งนัก และแม้แต่

เรือ่งทองแดงกเ็ป็นบนัทกึข้อเทจ็จรงิทางประวตัศิาสตร์ในเชงิลกึ เป็นฉากชวีติธรรมดาสามญั  

หากแต่ทรงหยิบยกคุณค่าและทรงสร้างค่านิยมแห่งคุณธรรมให้ประทับในจิตวิญญาณของ 

ผู้อ่าน ซึ่งหมายถึง คนไทยร่วมสมัย เป็นบันทึกชีวิตจิตวิญญาณและวัฒนธรรมของชีวิตได้

อย่างแนบเนยีนลกึซึง้ เป็นสือ่แห่งการด�ำรงชวีติ การชีใ้ห้เหน็ผิดชอบชัว่ด ีการรกัษาแบบแผน

ชีวิตในทางที่ถูกที่ควร การประพฤติปฏิบัติตนในแนวทางที่ไม่เบียดเบียนตนเองและผู้อื่นให้

เดือดเนื้อร้อนใจ ทรงถ่ายทอดค�ำสอนและปรัชญาทางศาสนาเผยแพร่ไปสู่คนไทยท�ำให้มี

เคร่ืองยดึเหนีย่วจติใจ มข้ีอคดิและแนวทางการด�ำรงชวีติ การประพฤตแิละพฒันาตนให้เป็น

คนดี กระท�ำแต่ความดีเพื่อการอยู่ร่วมกันในสังคมได้อย่างสงบสุข พระองค์ทรงเลือกชาดก

มาสอนคนไทย ทรงเลือกชีวประวัติของบุคคลผู้รักและเสียสละเพื่อชาติบ้านเมือง โดยทรง 
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สอดแทรกค่านยิมค�ำสอนตามพระราชปณธิานและแนวทางพระราชด�ำรไิว้ตลอดเรือ่งท�ำให้

ผูอ่้านได้ซมึซบัค่านยิมทีด่งีามไปได้โดยไม่รูต้วั โดยเฉพาะการท่ีทรงปฏบิตัพิระองค์เป็นแบบ

อย่างแห่งความดีตลอดระยะเวลาแห่งการครองสิริราชสมบัติ ย่อมส่งผลให้วรรณกรรมค�ำ

สอนของพระองค์ลึกซึ้งอยู่ในหัวใจคนไทยอย่างยากที่จะลืมเลือน 

ค่านิยมร่วมสมัยของคนไทยพิจารณาจากวรรณกรรมค�ำสอนในพระราชนิพนธ์

พระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร เป็นไปใน

ท�ำนองเดียวกันกับ Satjapan (2020) ได้แสดงความคิดเห็นถึงเหตุผลที่ทรงพระราชนิพนธ์

วรรณกรรมค�ำสอน 4 เรื่องนี้ ความว่า

     ...พระราชนิพนธ์แปลเกี่ยวกับชีวประวัติบุคคลส�ำคัญเรื่องนายอินทร์ ผู้ปิด

ทองหลงัพระ และตโิต เป็นอทุาหรณ์เตือนใจให้ประชาชนคนไทยมคีวามรกัชาต ิยดึมัน่

ในเรือ่งความสามคัคปีรองดอง และปลกูฝังความคดิให้ชืน่ชมผูท้ีม่อีดุมการณ์  มคีวาม

มุ่งมั่นในชีวิต คุณลักษณะต่างๆ ของบุคคลส�ำคัญของโลกทั้งสองคน เช่น    ความกล้า

หาญ ความสามัคคี ความเด็ดเดี่ยว ความรู้ ความสามารถ การท�ำดีโดยไม่หวังผล ฯลฯ 

เป็นแบบอย่างอันดีแก่ผู้อ่านทุกคน...พระองค์มิได้มีพระราชประสงค์ให้ประชาชนคิด

ว่าพระองค์คือพระมหาชนก หากแต่มีพระราชประสงค์ จะให้ประชาชนทุกคนเป็นดั่ง

พระมหาชนก เป็นพระราชด�ำริที่ทรงเตือนให้ประชาชน ทุกคนตระหนักว่า มิใช่เพียง

พระมหากษตัรย์ิเท่านัน้ท่ีต้องใช้ความรู ้ความมานะอดทน และความมุง่มัน่ตัง้ใจปฏบิตัิ

หน้าทีต่่อประเทศชาต ิหากแต่ประชาชนทกุคนมหีน้าทีบ่�ำรงุรักษา และพัฒนาประเทศ

ชาตขิองตนด้วย และทรงเชือ่มัน่ว่า เมือ่ประชาชนมคีวามเพยีร มปัีญญา และมพีลงั ก็

สามารถน�ำประเทศไปสู่ความเจริญก้าวหน้าได้ สมดังที่พระองค์ทรงพระราชนิพนธ์ไว้

ว่า เมืองมิถิลาไม่สิ้นคนดี...เรื่องทองแดงเป็นพระราชนิพนธ์อีกเล่มหนึ่งที่จับใจผู้อ่าน 

เพราะแสดงน�้ำพระทัยเปี่ยมพระเมตตาที่แผ่ไปสู่ทุกชีวิตบนแผ่นดินของพระองค์...

พระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร

ทรงต้องการปลูกฝังให้คนไทยร่วมสมัยมีค่านิยมในการพัฒนาตนให้กระท�ำความดีเพ่ือชาติ

บ้านเมอืงเป็นประการส�ำคญั น่าจะเป็นเพราะทรงเหน็ว่าวกิฤตการณ์ทางการเมอืง เศรษฐกิจ 

สังคม และวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นในประเทศไทย ล้วนมีสาเหตุมาจากการที่คนไทยส่วนใหญ ่

ยังขาดค่านิยมที่ถูกต้องเหมาะสมในการด�ำเนินชีวิตอยู่ร่วมกันในสังคม การมีค่านิยมต่าง 

ท�ำให้มีความคิดและมีความเห็นต่าง พฤติกรรมท่ีแสดงออกจึงแตกต่างและขัดแย้งกันไป
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ตามค่านิยมนั้น  พระองค์ทรงเสนอปัญหาและแนวทางการแก้ปัญหาที่เกิดขึ้นผ่านบทบาท

หน้าทีแ่ละพฤตกิรรมของตวัละคร โดยทรงปรบัเปลีย่นและสอดแทรกค่านยิมทีด่งีามไว้ในบท 

พระราชนิพนธ์ตลอดเรื่อง ให้เข้ากับสภาพสังคมในช่วงเวลานั้น

พระราชนพินธ์แต่ละเรือ่งทรงเลอืกเรือ่งอย่างมวีตัถุประสงค์ท่ีชดัเจนและมแีนวคดิ

ค่านิยมเป็นไปในแนวทางเดียวกัน เป็นค่านิยมที่ถูกต้องเหมาะสม มีความส�ำคัญและเป็นสิ่ง

จ�ำเป็นต่อการใช้ชวีติได้อย่างถกูต้องเหมาะสม เป็นวรรณกรรมค�ำสอนทีส่ามารถสร้างความ

สุขสงบให้เกิดขึ้นในชาติบ้านเมือง สอดคล้องกับ Naknuan (2017)  ได้ศึกษาพระมหาชนก 

พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช ในฐานะเรื่องเล่าทศชาติ

ชาดกในสังคมไทยร่วมสมัย พบว่า มีการสืบทอดเน้ือหาและแนวคิดทั้งจากวรรณคดีชาดก 

วรรณคดพีระพทุธศาสนา และวรรณคดคี�ำสอน โดยน�ำขนบวรรณคดมีาปรบัใช้ให้เหมาะสม

กับบริบทสังคมและผู้เสพ มีการสร้างสรรค์กลวิธีการเล่าเรื่องด้วยการดัดแปลง และเปลี่ยน

เนือ้หาตอนจบ ถอืเป็นชาดกประจ�ำรชัสมยั เป็นวรรณคดีพทุธศาสนาร่วมสมยัทีม่เีนือ้หาและ

แนวคิดเหมาะสมกับยุคสมัย มีคุณค่าในฐานะวรรณกรรมค�ำสอน

พระราชนิพนธ์ท้ัง 4 เรื่อง สะท้อนพระราชนิยม พระราชจริยวัตรและพระราช

ปณิธานอันแน่วแน่ของพระองค์ในการได้เห็นแบบอย่างของความเป็นคนดี ค่านิยมท่ีควร

น้อมน�ำไปปฏิบัติ ไม่ว่าจะเป็นค่านิยมเรื่องความรักชาติ ศาสนา พระมหากษัตริย์ มีความ

เป็นประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข ค�ำนึงถึงผลประโยชน์ของส่วนรวม

มากกว่าผลประโยชน์ส่วนตน รูจ้กัความพอเพยีง มคีวามเพียรอนับรสิทุธิ ์อดทน หวงัด ีและ

เสียสละเพื่อผู้อื่น กตัญญูรู้คุณผู้มีพระคุณ เป็นผู้ใฝ่รู้ มีความหวังดีต่อผู้อื่น มีความเข้มแข็ง 

ทั้งร่างกายและจิตใจ มีสติรู้ท�ำในสิ่งที่ถูกที่ควร ตลอดจนรู้รักษาประเพณีอันดีงามอันจะ

ยังชีวิตให้อยู่ร่วมกันได้อย่างร่มเย็นเป็นสุข สอดคล้องและเป็นไปในแนวทางเดียวกันกับ

พระบรมราโชวาทและพระราชด�ำรัสซึ่งพระองค์ทรงเน้นย�้ำอย่างต่อเน่ืองและสม�่ำเสมอ

ตลอดระยะเวลาทรงครองสิริราชสมบัติ ซ่ึงรัฐบาลได้ประมวลและน้อมน�ำไปเป็นค่า

นิยม 12 ประการ ดังนี้ 1) รักชาติ ศาสนา พระมหากษัตริย์  2) ซื่อสัตย์ เสียสละ อดทน  

และมีอุดมการณ์ในสิ่งที่ดีงามเพื่อส่วนรวม 3) กตัญญูกตเวทีต่อผู้มีพระคุณ 4) ใฝ่หาความรู้ 

5) รกัษาประเพณอีนัดงีาม 6) มีศลีธรรม รกัษาความสตัย์ หวงัดต่ีอผูอ้ืน่ เผือ่แผ่ และแบ่งปัน 

7) เข้าใจเรียนรูก้ารเป็นประชาธิปไตยอนัมพีระมหากษตัรย์ิทรงเป็นประมขุ 8) มรีะเบียบวนิยั 

เคารพกฎหมายและผู้น้อยรู้จักการเคารพผู้ใหญ่ 9) มีสติรู้ตัว รู้คิด รู้ท�ำ 10) รู้จักด�ำรงตนอยู่

โดยใช้หลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง 11) มีความเข้มแข็งทั้งร่างกายและจิตใจ ไม่ยอมแพ้
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ต่ออ�ำนาจฝ่ายต�่ำ และ 12) ค�ำนึงถึงผลประโยชน์ส่วนรวมมากกว่าผลประโยชน์ของตนเอง

พระราชนิพนธ์ทั้ง 4 เร่ืองนี้ ชี้ให้เห็นชีวิตของการเป็นต้นแบบแห่งความดี  

การเป็นแบบอย่างของความเพียรต่อความยากล�ำบากในชีวิต แต่มานะพยายาม การเป็น

แรงบันดาลใจในการกระท�ำความดี ทั้งนี้ทุกคนและทุกชีวิตสามารถเป็นคนสมบูรณ์ได้ จึง

นับได้ว่าเป็นแนวคิดและค่านิยมร่วมสมัยท่ีส�ำคัญของคนไทยที่ควรน�ำมาเป็นแบบอย่างใน

การด�ำเนินชีวิต

สรุปผลการวิจัย

พระราชนพินธ์ของพระบาทสมเดจ็พระชนกาธเิบศร มหาภมูพิลอดุลยเดชมหาราช 

บรมนาถบพิตร เรื่องพระมหาชนก นายอินทร์ ผู้ปิดทองหลังพระ ติโต และเรื่องทองแดง 

พจิารณาในฐานะวรรณกรรมค�ำสอน เพือ่พฒันาค่านยิมร่วมสมัยของคนไทย พบว่าประการ

แรก ทรงต้องการปลูกฝังให้คนไทยมีค่านิยมร่วมสมัยในการพัฒนาตนให้กระท�ำความดีเพื่อ

ชาตบ้ิานเมอืงเป็นประการส�ำคญั ประการทีส่อง ทรงเลอืกใช้บทพระราชนพินธ์เป็นกศุโลบาย

ในการอบรมสัง่สอนและปลกูฝังค่านยิมร่วมสมยัทีด่งีามและเหมาะสมให้แก่คนไทย พระองค์

ทรงเลือกใช้บทพระราชนิพนธ์เป็นกุศโลบายในการอบรมสั่งสอน ได้แก่  1) รักชาติ ศาสน์ 

กษัตริย์ 2) ซื่อสัตย์ พากเพียรและเสียสละ 3) กตัญญู 4) ใฝ่รู้ 5) รักษาประเพณีอันดีงาม  

6) หวงัดต่ีอผูอ้ืน่ 7) เป็นประชาธปิไตยอนัมพีระมหากษตัรย์ิทรงเป็นประมขุ 8) มรีะเบยีบวนัิย  

9) มีสตแิละท�ำสิง่ถกูต้อง 10) ยดึหลกัปรชัญาเศรษฐกจิพอเพยีง 11) เข้มแขง็ทัง้ร่างกายและ

จติใจ และ 12) ค�ำนงึถงึผลประโยชน์ส่วนรวม พระองค์ทรงเชือ่ว่าค่านยิมทีถ่กูต้องเหมาะสม

เป็นรากฐานพฒันาประเทศอย่างยัง่ยนื ค่านิยมตามแนวพระราชด�ำร ิเป็นแนวทางให้รฐับาล

ของคณะรักษาความสงบแห่งชาติ พ.ศ. 2557 ได้น้อมน�ำไปเป็นค่านิยมหลักของประเทศที่

คนไทยทกุคนจ�ำเป็นต้องม ีพระราชนพินธ์แห่งวรรณกรรมค�ำสอนทีท่รงฝากไว้แก่แผ่นดนิไทย  

จึงเป็นแนวทางที่คนไทยควรน�ำไปประพฤติปฏิบัติเพื่อความส�ำเร็จในชีวิต บุคลิกลักษณะ

และพฤตกิรรมของตวัละครเป็นพระราชประสงค์ทีจ่ะให้เกดิมขีึน้ในคนไทยทกุคน  พระองค์ 

ทรงพระราชปรารถนาจะให้มีข้ึน เกิดขึ้นกับคนไทยทุกคนทรงสร้างและพัฒนาค่านิยมร่วม

สมัยของคนไทย ผ่านบทพระราชนิพนธ์เพื่อประโยชน์สุขแห่งมหาชนชาวสยามโดยแท้
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ข้อเสนอแนะ

	 ข้อเสนอแนะการน�ำผลวิจัยไปใช้ประโยชน์

	 พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนก นายอินทร์ ผู้ปิดทองหลังพระ ติโต และเรื่อง

ทองแดง ในพระบาทสมเดจ็พระชนกาธเิบศร มหาภมูพิลอดลุยเดชมหาราช บรมนาถบพติร 

ถือเป็นวรรณกรรมค�ำสอนที่มีบทบาทส�ำคัญในการก�ำหนดค่านิยมร่วมสมัยของคนไทย  

ยึดม่ันในการกระท�ำความดี เพื่อพัฒนาตนเองและประเทศชาติให้เจริญก้าวหน้าต่อไป  

จงึขอเชญิชวนคนไทยทกุท่านได้อ่านและเรยีนรูต้ามก�ำลงัสตปัิญญาและส่งเสรมิการอ่านพระ

ราชนิพนธ์ให้แพร่หลาย อันจะช่วยเผยแพร่ค่านิยมร่วมสมัยเพื่อพัฒนาชาติบ้านเมืองต่อไป

	 ข้อเสอนแนะการท�ำวิจัยครั้งต่อไป

	 ควรศึกษาพระราชนิพนธ์ในแง่มุมอื่นๆ นอกเหนือจากค่านิยมร่วมสมัย จากเรื่อง

ที่ดัดแปลงไปจากพระราชนิพนธ์ หรือศึกษาเปรียบเทียบกับฉบับอื่นๆ เพื่อให้เห็นลักษณะ

เด่นและคุณค่าอย่างกว้างขวางชัดเจนยิ่งขึ้น
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Abstract

	 The purpose of this research was to study Thai language  

learning solution and create a basic Thai textbook. This research was  

research and development and methodology used was both qualitative and  

quantitative. The samples in this research included: 48 Cambodian  

students in Royal University of Phnom Penh and 21 Cambodian students in  

Mahasarakham University. The results showed that 1. Cambodian students have  

problems with the consonants, for instance, a consonant /j/ was pronounced 

as /ɲ/; diphthong vowel such as /i: a/ was pronounced as / i: /; diphthong  

vowel such as  /ɯ: a/ was pronounced as / ɯ: / etc. and tonal conjugation.  

2. The problem of using words and word order in sentences including  
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sorting the wrong words in the sentence. Process of development of basic Thai  

language textbook for Cambodian people including expert’s criticism process, 

trial of the textbooks and revisions to be used as textbooks for Cambodian 

learners. Learning achievement based on this textbook through pre-learning 

and post-learning was found that the mean score from the post-learning 

achievement test was higher than the average score from the pre-learning 

test. There was a statistically significant difference at the .01 level.

Keywords : Thai language textbook, Cambodian learners, Thai language for 

foreigners ,Textbook development

บทคัดย่อ

งานวิจัยนี้มีความมุ่งหมายเพื่อสร้างแบบเรียนภาษาไทยพื้นฐานส�ำหรับผู้เรียน

ชาวกัมพูชา เป็นงานวิจัยประเภทวิจัยและพัฒนา (Research and Development) โดย

ใช้ระเบียบวิธีวิจัยทั้งเชิงปริมาณและคุณภาพ (Quantitative and Qualitative research 

methodology)  กลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ นิสิตชาวกัมพูชามหาวิทยาลัยภูมินท์พนมเปญ  

48 คน และนสิติกัมพชูาทีเ่รยีนภาษาไทยระยะสัน้ มหาวทิยาลยัมหาสารคาม จ�ำนวน 21 คน  

ผลการวิจัยพบว่า 1. นิสิตชาวกัมพูชามีปัญหาเรื่องการออกเสียงพยัญชนะ ได้แก่ ย ญ  /jɔ:/ 

ออกเสียงเป็น ญฺ /ɲɔ:/  การออกเสียงสระประสม เช่น สระ เอีย /i:a/ ออกเสียงเป็น อี  /i:/ 

สระ เอือ  /ɯ:a/ ออกเสียงเป็น อือ  /ɯ:/ เป็นต้น และการผันวรรณยุกต์ 2. ปัญหาด้าน 

การใช้ค�ำและการเรียงค�ำในประโยค ได้แก่ ปัญหาการเรียงค�ำผิดต�ำแหน่ง เช่น คนถูกตี 

หัวแตก เป็น คนถูกตีแตกหัว เขาล้มขาหัก เป็น เขาล้มหักขา เป็นต้น การสร้างแบบเรียน

ภาษาไทยเบื้องต้นส�ำหรับชาวกัมพูชาที่ผ่านกระบวนการวิพากษ์จากผู้เชี่ยวชาญ ทดลอง

ใช้แบบเรียน และปรับปรุงแก้ไขให้สามารถใช้เป็นแบบเรียนส�ำหรับผู้เรียนชาวกัมพูชา  

ผลสมัฤทธิท์างการเรยีนรูโ้ดยอาศัยแบบเรยีนนีท้ัง้ก่อนการเรยีนรูแ้ละภายหลังการเรยีนรู้ พบว่า 

คะแนนเฉลีย่จากการทดสอบวดัผลสมัฤทธิท์างการเรยีนรูภ้ายหลงัการเรยีนรูส้งูกว่าคะแนนเฉลีย่

จากการทดสอบก่อนการเรียนรู้ แตกต่างอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01

ค�ำส�ำคัญ : แบบเรียนภาษาไทย ผู้เรียนชาวกัมพูชา ภาษาไทยส�ำหรับชาวต่างชาติ  

การพัฒนาแบบเรียน
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บทน�ำ

หลักสูตรท่ีเปิดสอนในสถาบันอุดมศึกษาของไทยส่วนใหญ่เป็นหลักสูตรที่สอน

ด้วยภาษาไทย ดังนั้น ชาวต่างชาติท่ีเดินทางมาศึกษาในประเทศไทยจ�ำเป็นอย่างยิ่งที่จะ

ต้องเรียนภาษาไทยพื้นฐานเพื่อการศึกษาในหลักสูตรต่าง ๆ ที่ตนเองเลือกเรียน นักศึกษา

ชาวกัมพูชาเป็นชาวต่างชาติกลุ่มหน่ึงท่ีเดินทางเข้ามาเรียนในประเทศไทยเป็นจ�ำนวนมาก 

จากสถิติในปี พ.ศ. 2555 พบว่ามีนักศึกษาชาวกัมพูชาท่ีกําลังศึกษาในสถาบันอุดมศึกษา

ของไทยกระจายอยู่ตามมหาวิทยาลัยต่าง ๆ จ�ำนวนไม่น้อยกว่า 319 คน คิดเป็นร้อยละ 

3.1 ของนักศึกษาต่างชาติท้ังหมดในประเทศไทย (ข้อมูลในระบบสารสนเทศอุดมศึกษา  

สํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา) หากพิจารณาข้อมูลจากโครงการพระราชทาน 

ความช่วยเหลอืแก่ประเทศเพือ่นบ้านด้านการศกึษาในสมเดจ็สมเดจ็พระกนษิฐาธริาชเจ้าฯ

สยามบรมราชกุมารีแล้วมีแนวโน้มจะเพิ่มมากขึ้นตามล�ำดับ สถิติในปี พ.ศ. 2556 มีจ�ำนวน

นักเรียนกัมพูชาผู้สมัครเข้ารับการสอบคัดเลือก จ�ำนวน 1,400 คน สอบผ่านการคัดเลือก 

จ�ำนวน 264 คน และนักเรียนทั้งหมดต้องเดินทางมาเรียนภาษาไทยพื้นฐานที่มหาวิทยาลัย

มหาสารคาม 

ภาษาไทยเป็นภาษาหนึ่งท่ีชาวกัมพูชาให้ความส�ำคัญและนิยมเรียนกันเป็น

จ�ำนวนมาก จากการสังเกตการณ์และประสบการณ์ในการสอนภาษาไทยแก่นักศึกษา

กัมพูชาทั้งท่ีเดินทางเข้ามาเรียนในสถาบันการอุดมศึกษาของไทยและในมหาวิทยาลัย

ภมูนิทร์พนมเปญ พบว่านกัศกึษากมัพชูามปัีญหาทัง้การพดู การอ่าน การฟัง และการเขยีน  

โดยเฉพาะการออกเสียงวรรณยุกต์ พยัญชนะควบกล�้ำ และพยัญชนะตัวสะกดบางตัว เช่น 

เสียงพยัญชนะควบกล�้ำ คร /khr/ นักศึกษาเขมรส่วนใหญ่ออกเสียงเป็น กร /kr/ เป็นต้น 

ปัญหาดังกล่าวส่วนหนึ่งอาจเป็นเพราะว่า ระบบเสียงภาษาเขมรมีความแตกต่างกันกับ

ระบบเสยีงภาษาไทย บางคร้ังนกัศกึษาเขมรส่วนใหญ่จะเลยีนเสยีงทีเ่คยได้ยนิคนไทยสือ่สาร

กันอย่างไม่เป็นทางการ บางครั้งยึดเสียงพูดและอ่านเป็นภาษาไทยบางถิ่นไม่ใช่ภาษาไทย

มาตรฐาน ท�ำให้นักศึกษามีความสับสนและมีปัญหาในการสื่อสารภาษาไทยมาตรฐาน 

การสร้างแบบเรียนท่ีสามารถใช้ให้ผู้เรียนพัฒนาทักษะได้ครบทุกด้านเป็นส่ิง

ที่จ�ำเป็นมาก เนื้อหา (Buasi,1989) นอกจากจะครอบคลุมในทักษะทั้งหมดแล้วยังจะต้อง

สอดคล้องกับผู้เรียนที่เกี่ยวข้องกับสังคมวัฒนธรรม โดยเฉพาะการเรียนรู้ภาษาไทยของคน

กัมพูชา นอกจากจะเรียนรู้ภาษาไทยโดยเน้นทักษะแล้ว บางครั้งการใช้ภาษาท่ีมีรากศัพท์

เดียวกัน การยืมภาษา และการบัญญัติภาษามาประกอบในการเรียนการสอนก็ส�ำคัญเช่น
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เดยีวกนั เนือ่งจากคนไทยและคนเขมรมีความสมัพันธ์กันมานานทัง้ทางการค้า การสงคราม 

การเมือง สังคม และวัฒนธรรม อีกทั้งมีอาณาเขตติดกัน จึงมีการแลกเปลี่ยนและยืมภาษา

กันและกัน ค�ำไทยและค�ำเขมรหลายค�ำมีการสร้างค�ำใหม่โดยใช้ภาษาบาลีสันสกฤต และ

บางค�ำในภาษาไทยเป็นค�ำยืมภาษาเขมร บางค�ำในภาษาเขมรยืมภาษาไทย เช่นค�ำว่า จาก 

/ca:k/ ภาษาเขมรใช้ค�ำว่า ចាក /ca:Ɂ/ เป็นต้น มีความหมายเหมือนกัน ออกเสียงเกือบ

เหมือนกัน แตกต่างเฉพาะเสียงวรรณยุกต์และการออกเสียงพยัญชนะตัวสะกดเท่านั้น  

ยังมีอีกหลายค�ำที่มีลักษณะอย่างนี้ เช่น ถนน ตรง อาจ อ�ำนาจ จมูก และต�ำรวจ เป็นต้น 

นอกจากนี้ค�ำที่สร้างขึ้นมาใหม่เกี่ยวกับสาขาอาชีพ เช่น ค�ำว่า นายกรัฐมนตรี ภาษาเขมรใช ้

ค�ำว่า នាយករដ្ឋមន្ត្រី (ถ่ายถอดเป็น นายกรัฎฐมนตรี อ่านว่า เนีย-ยัวะ-ร็วด-ถะ-ม็วน-เตร็ย 

ค�ำนี้ถ่ายถอดตัวอักษรเขียนเหมือนกัน แต่อ่านออกเสียงแตกต่างกัน ลักษณะเช่นน้ี ท�ำให้

คนกัมพูชาบางคนใช้เทคนิคการจดจ�ำค�ำศัพท์ที่เหมือนกันนี้เป็นส่วนหน่ึงในการเรียนภาษา

ไทย แต่ก็จ�ำเป็นต้องปรับการออกเสียงให้ถูกต้องตามภาษาไทย ประการดังกล่าวนี้เป็น

สิ่งหนึ่งที่จ�ำเป็นจะต้องน�ำมาพิจารณาประกอบในการเรียนการสอนภาษาไทยให้กับกลุ่ม

นักศึกษากัมพูชา

วัตถุประสงค์

1. เพื่อศึกษาปัญหาและการแก้ปัญหาการเรียนการสอนภาษาไทยพื้นฐาน

ส�ำหรับนักศึกษากัมพูชา

2. เพื่อสร้างแบบเรียนภาษาไทยพื้นฐานส�ำหรับส�ำหรับนักศึกษากัมพูชา

ระเบียบวิธีวิจัย

	 งาน วิจั ยนี้ เป ็นงานวิ จัยประเภทวิจั ยและพัฒนา (Research and  

Development) โดยใช้ระเบียบวิธีวิจัยท้ังเชิงปริมาณและคุณภาพ (Quantitative and 

Qualitative research methodology) โดยมีข้ันตอน 2 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นตอนที่ 1  

ขัน้ต้อนการส�ำรวจปัญหาการเรยีนภาษาไทยของคนกัมพูชาและสร้างแบบเรยีน ขัน้ตอนที ่2 

การทดลองใช้แบบเรียนภาษาไทยพื้นฐานส�ำหรับชาวกัมพูชา  (Tanyong,1985)
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ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง

ประชากรท่ีใช้ในการศึกษาครั้งน้ี ได้แก่ นิสิตหลักสูตรภาษาไทยระยะสั้น  

ภาควิชาภาษาไทย สถาบันภาษาต่างประเทศ มหาวิทยาลัยภูมินท์พนมเปญ ราชอาณาจักร

กัมพูชา ในภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2558  จ�ำนวน 840 คน และนิสิตชาวกัมพูชาเรียน

หลักสูตรระยะสั้น จ�ำนวน 180 คน มหาวิทยาลัยมหาสาคาม ระหว่างวันที่ 1 พฤษภาคม –  

30 มิถุนายน 2558 

กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการศึกษาครั้งนี้ มาจากการสุ่มอย่างง่าย (Simple Random 

Sampling) กล่าวคือ 1. นิสิตที่สมัครเข้าเรียนในหลักสูตรระยะสั้น มีระดับของสติปัญญา 

อ่อน กลาง เก่ง คละกัน โดยภาควิชาได้แบ่งผู้เรียน ออกเป็น 18 ห้อง ใช้ห้องเป็นหน่วย

ในการสุ่มเลือก โดยไม่ค�ำนึงถึงว่าจะเก่ง หรืออ่อน แล้วจับสลากขึ้นมา 1 ห้อง เป็นกลุ่ม

ตัวอย่างจ�ำนวน 48 คน และการใช้ตารางเลขสุ่ม (Random Table) การจับฉลากได้โดย

การเขียนชื่อหน่วยตัวอย่างมาท�ำฉลากแล้ว  2. นิสิตชาวกัมพูชาที่เป็นนักเรียนโครงการ

พระราชทานความช่วยเหลือด้านการศึกษาในสมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้าฯ หลักสูตร 

ระยะสั้น จ�ำนวน 180 คน มหาวิทยาลัยมหาสาคาม กลุ่มเรียนที่ 1 จ�ำนวน 21 คน

ผลการวิจัย

1. ปัญหาการเรียนภาษาไทยส�ำหรับผู้เรียนชาวกัมพูชา 

	 การสอนภาษาไทยส�ำหรับชาวต่างชาติมีปัญหาแตกต่างกันไปแต่ละชาติ จากการ

ส�ำรวจข้อมูลเกี่ยวกับสภาพปัญหาการเรียนการสอน ความต้องการแบบเรียน วิธีการเรียน

การสอนส�ำหรับชาวต่างชาติ พบปัญหาแตกต่างกันไป ในที่น้ีจึงน�ำข้อมูลมาแสดงไว้เพื่อ

เป็นแนวทางในการด�ำเนินการพัฒนาแบบเรียนภาษาไทยเบ้ืองต้นส�ำหรับนักศึกษากัมพูชา  

ดังต่อไปนี้

		  1.1 ปัญหาการออกเสียงพยัญชนะ

 1) การออกเสยีงพยญัชนะต้นเดีย่วส�ำหรบัคนกมัพชูามปัีญหาน้อยมาก 

เนือ่งจากเสยีงพยญัชนะในภาษาเขมรออกเสยีงคล้ายกบัเสียงพยญัชนะไทย แต่มบีางเสยีงที่

คนกัมพูชาออกเสียงแล้วมีปัญหา ได้แก่	 ย ญ  /jɔ:/ ออกเสียงเป็น ญฺ /ɲɔ:/
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		  2) เสียงพยัญชนะต้นควบกล�้ำพบปัญหาในการออกเสียง 3 หน่วยเสียง 

ได้แก่ 

	 ขฺร /khr/  ออกเสียงเป็น  กฺร /kr/  เช่น ขรุขระ เป็น  กรุกระ

	 พฺร /phr/  ออกเสียงเป็น  ปฺร /pr/  เช่น พร้อม เป็น ปร้อม

	 พฺล /phl/  ออกเสียงเป็น ปฺล /pl/  เช่น พลอย เป็น ปลอย

	 3) พยัญชนะท้าย พบปัญหาในการออกเสียงดังนี้

			   เสียง /-k/ ออกเสียง / ʔ / เช่น จัก /cak/ เป็น จะ /caʔ / จาก /ca:k/
เป็น จากฺ /ca:ʔ /

			   เสียง ญ ในภาษาไทยออกเสียงเป็น /-n/ แต่คนเขมรจะออกเสียง ญฺ 

/ɲ/ เช่น เพ็ญ /phen/ เป็น เปญฺ /peɲ/

1.2 ปัญหาการออกเสียงสระ

สระ เอา  /ʔaw/ ออกเสียงเป็น อาว  /ʔaow/  เช่น เจ้า /câw/ เป็น  

จาว /caow/  

สระ เอีย /ʔi:a/ ออกเสียงเป็น อี  /ʔi:/  เช่น เสีย /sǐ:a/ เป็น ซี /si:/
สระ เอือ  /ʔɯ:a/ ออกเสียงเป็น อือ  /ʔɯ:/ เช่น เชื่อ /chɯ̂:a/ เป็น 

ชือ /chɯ:/
สระ แอ /ʔɛ:/ ออกเสยีงเป็น เอ /ʔe:/ เช่น แพ้ /phɛ́:/ เป็น เพ /phe:/
สระ อวั /ʔu:a/ ออกเสยีงเป็น อู /ʔu:/ เช่น ชัว่ /chû:a/ เป็น ช ู/chu:/

การออกเสียงสระภาษาไทยของคนกัมพูชาส่วนใหญ่มีปัญหาในการออก

เสียงสระประสม จะออกเสียงเป็นสระเดี่ยว

1.3 ปัญหาการออกเสียงและการผันวรรณยุกต์ไทย

คนกัมพูชามีปัญหาแยกระดับเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทย จะฟัง

แล้วออกเสียงวรรณยุกต์ในระดับเดียวกัน หรือเปลี่ยนเสียงเป็นวรรณยุกต์อื่น เช่น

ปา 	 ป่า 	 ป้า 	 ป๊า	 ป๋า
/pa:/	 /pà:/	 /pâ:/	 /pá:/	 /pǎ:/
ออกเสียงเป็น

ปา 	 ปา 	 ปา 	 ปา	 ปา
/pa:/	 /pa:/	 /pa:/	 /pa:/	 /pa:/
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หรือออกเสียงสับเปลี่ยนเสียงเป็น

ป๋า 	 ป้า 	 ป่า 	 ปา	 ปา
/pǎ:/	 /pâ:/	 /pà:/	 /pa:/	 /pa:/

1.4 ปัญหาด้านการใช้ค�ำและประโยค

1) ปัญหาการเรียงค�ำในประโยค เช่น

คนถูกตีหัวแตก	 เป็น	 คนถูกตีแตกหัว

เขาล้มขาหัก	 เป็น	 เขาล้มหักขา

ไฟดับ		  เป็น	 ดับไฟ

	 2) ปัญหาการใช้ค�ำไม่ครบในประโยค โดยเฉพาะค�ำที่ส�ำคัญในประโยค 

เช่น

	 ผมจะไปตลาด		  เป็น 	 พมจะตล๊าด

	 ดิฉันก�ำลังเรียนหนังสือ  	 เป็น	 ดิชันก�ำลังหนังสือ

	 หนูเรียนอยู่ปีที่หนึ่ง		 เป็น	 นูปีนึง

	 3) ปัญหาการใช้ค�ำปนภาษาเขมรในภาษาไทยและใช้ค�ำไม่ถูกต้องใน

ประโยค เช่น

	 กระต่ายน่ารักมาก		  เป็น 	 กระตายซุเพียบหมาก

	 เขาสวยมาก ๆ		  เป็น 	 เคาซะอาดหมาก ๆ

	 ฉันนั่งรถยนต์ไปโรงเรียน	 เป็น	 ชันขี่รถไปโรงเรียน

	 4) ปัญหาการใช้ค�ำที่เหมือนกับค�ำไทยแต่ออกเสียงตามการเขียนของ

เขมร เช่น 

			  ฉันไปวัดทุกวันพระ		 เป็น	 ฉันไปว็อดทุกวันประ หรือ

					     ฉันไปว็อดทุกวันเปรียะฮ

	 ถนนนี้ดีมาก		  เป็น	 ทน็อล นิฮ ดี หมาก

	 นายกรัฐมนตรีไทยเก่งมาก	 เป็น	 เนีย ย็วก รัด มน เตร็ย ไทย  

						      ดี หมาก

	 พระสงฆ์ต้องถือศีล		  เป็น	 เปรียะฮ ซ้อง ตอง ทือ เซ็ล
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	 5) ปัญหาการสื่อความหมายไม่ถูกต้อง เช่น 

ผมสามารถขายของที่บ้านได้	

เป็น	 พมอาจขายของที่บานดาย

	 ผมเรียนภาษาไทยได้เพียงเดือนหนึ่ง  

		  เป็น	 พมเรียนเพียซาไทยได้แตเ่ดือนนึง

	 เรียนอักษรศาสตร์ไม่มีประโยชน์	

	 เป็น	 เรียนอักซอซาตไม่มีซาระปรอโยชน์

1.5 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลปัญหาการออกเสียง

ผู้วิจัยได้น�ำข้อมูลท่ีเก็บรวบรวมมาน�ำเสนอเชิงสถิติ โดยเก็บข้อมูล

จากนิสิตมหาวิทยาลัยภูมินท์พนมเปญจ�ำนวน 48 คน และนิสิตทุนฯจ�ำนวน 21 คน รวม  

69 คน และเนื่องจากการออกเสียงวรรณยุกต์ของกลุ่มตัวอย่างเป็นกลุ่มชาติพันธุ์เขมร  

ใช้ภาษาทีม่รีปูลกัษณะแตกต่างจากภาษาไทยและไม่มเีสยีงวรรณยกุต์ ในทีน่ีจ้งึน�ำข้อมลูมา

วิเคราะห์ผลเฉพาะการออกเสียงพยัญชนะและสระ ดังต่อไปนี้

ตารางที่ 1 การออกเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยว /j/ ญ

เสียงพยัญชนะ การออกเสียง

/j/ ญ /j/ /ɲ/

จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ

7 10.14 62 89.86

	

	 จากตารางนี้แสดงให้เห็นว่า การออกเสียงพยัญชนะ ญ เสียงพยัญชนะนี้ไทยออก

เสียงเป็น /j/ ของคนเขมรมีจ�ำนวนมากถึง ร้อยละ 89.86 ออกเสียงเป็นเสียง /ɲ/ และออก

เสียงเป็นเสียง /j/ ตามเสียงพยัญชนะมาตรฐานภาษาไทยมีเพียง ร้อยละ 10.14 สะท้อนให้

เห็นถึงเสียงพยัญชนะภาษาแม่มีบทบาทและกลุ่มตัวอย่างยังออกเสียงติดส�ำเนียงภาษาแม่

ของตนเอง ส่วนพยัญชนะนอกนั้นพบว่าไม่มีปัญหาในการออกเสียง
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ตารางที่ 2 เสียงพยัญชนะต้นควบกล�้ำ  / khr / ขร คร ฆร

เสียงพยัญชนะ การออกเสียง

/ khr / ขร คร ฆร / khr / /kr/

จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ

5 7.25 64 92.75

	

	 จากตารางนี้แสดงให้เห็นว่า ปัญหาการออกเสียงควบกล�้ำ  / khr / ในภาษาไทย

ของผู้เรียนกัมพูชาออกเสียงเป็น /kr/ มีจ�ำนวนร้อยละ 92.75 และสามารถออกเสียงเป็น / 

khr / ตามเสียงพยัญชนะมาตรฐานภาษาไทยมีเพียง ร้อยละ 7.25 

ตารางที่ 3 เสียงพยัญชนะต้นควบกล�้ำ  / phr / พร ภร

เสียงพยัญชนะ การออกเสียง

/ phr / พร ภร / phr / /pr/

จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ

3 4.35 66 95.65

	

	 จากตารางนี้แสดงให้เห็นว่า ปัญหาการออกเสียงควบกล�้ำ  / phr / ในภาษาไทย

ของผู้เรียนกัมพูชาออกเสียงเป็น /pr/ มีจ�ำนวนร้อยละ 95.65 และสามารถออกเสียงเป็น  

/ phr / ตามเสียงพยัญชนะมาตรฐานภาษาไทยมีเพียง ร้อยละ 4.35
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ตารางที่ 4 เสียงพยัญชนะต้นควบกล�้ำ  / phl / พล ภล

เสียงพยัญชนะ การออกเสียง

/ phl / พล ภล /phl/ /pl/

จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ

3 4.35 66 95.65
	

	 จากตารางนี้แสดงให้เห็นว่า ปัญหาการออกเสียงควบกล�้ำ  / phl / ในภาษาไทย

ของผู้เรียนกัมพูชาออกเสียงเป็น /pl/ มีจ�ำนวนร้อยละ 95.65 และสามารถออกเสียงเป็น / 

phl / ตามเสียงพยัญชนะมาตรฐานภาษาไทยมีเพียง ร้อยละ 4.35

ตารางที่ 5 เสียงพยัญชนะท้าย  / k / ก ข ค ฆ

เสียงพยัญชนะ การออกเสียง

/ k / ก ข ค ฆ /k/ /Ɂ/

จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ

1 1.45 68 98.55

	

	 จากตารางนี้แสดงให้เห็นว่า ปัญหาการออกเสียงพยัญชนะท้าย /k/ ในภาษาไทย

ของผู้เรียนกัมพูชาออกเสียงเป็น /Ɂ/ มีจ�ำนวนร้อยละ 98.55 และสามารถออกเสียงเป็น  

/ k/ ตามเสียงพยัญชนะมาตรฐานภาษาไทยมีเพียง ร้อยละ 1.45

ตารางที่ 6 เสียงพยัญชนะท้าย  /n/ ญ

เสียงพยัญชนะ การออกเสียง

/ ɲ / ญ /n/ / ɲ /

จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ

18 26.09 51 73.91
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	 จากตารางนี้แสดงให้เห็นว่า ปัญหาการออกเสียงพยัญชนะท้าย /n/ ในภาษาไทย

ของผูเ้รยีนกัมพูชาออกเสยีงเป็น /ɲ/ มจี�ำนวนร้อยละ 73.91 และสามารถออกเสยีงเป็น /n/ 

ตามเสียงพยัญชนะมาตรฐานภาษาไทยมีเพียง ร้อยละ 26.09

ตารางที่ 7 เสียงสระ  /-aw/ เอา

เสียงพยัญชนะ การออกเสียง

/aw/ /-aw/ /a:w/

จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ

22 31.88 47 68.12

3จากตารางนี้แสดงให้เห็นว่า ปัญหาการออกเสียงเสียงสระ  /ʔaw/ ในภาษาไทย

ของผูเ้รียนกมัพูชาออกเสยีงเป็น เสยีงสระ  /ʔa:w/ มจี�ำนวนร้อยละ 68.12 และสามารถออก

เสียงเป็น เสียงสระ    /ʔaw/ ตามเสียงพยัญชนะมาตรฐานภาษาไทยมีเพียง ร้อยละ 31.88 

ตารางที่ 8 สระ /ʔi:a/  เอีย

เสียงพยัญชนะ การออกเสียง

/i:a/  /i:a/ /i:/

จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ

28 40.58 41 59.42

จากตารางนี้แสดงให้เห็นว่า ปัญหาการออกเสียงเสียงสระ  /i:a/  ในภาษาไทย

ของผู้เรียนกัมพูชาออกเสียงเป็น เสียงสระ  /i:/  มีจ�ำนวนร้อยละ 59.42 และสามารถออก

เสียงเป็น เสียงสระ  /i:a/   ตามเสียงพยัญชนะมาตรฐานภาษาไทยมีเพียง ร้อยละ 40.58
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ตารางที่ 8 สระ /ɯ:a / เอือ

เสียงพยัญชนะ การออกเสียง

/ɯ:a /  /ɯ:a / /ɯ:/  

จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ

28 40.58 41 59.42

จากตารางนี้แสดงให้เห็นว่า ปัญหาการออกเสียงเสียงสระ  /ɯ:a /   ในภาษาไทย

ของผูเ้รยีนกมัพชูาออกเสียงเป็น เสยีงสระ  /ɯ:/   มีจ�ำนวนร้อยละ 59.42 และสามารถออก

เสียงเป็น เสียงสระ  /ɯ:a /  ตามเสียงพยัญชนะมาตรฐานภาษาไทยมีเพียง ร้อยละ 40.58

ตารางที่ 9 สระ / ɛ: / แอ

เสียงพยัญชนะ การออกเสียง

 / ɛ: /  / ɛ: / /e:/

จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ

15 21.74 54 78.26

จากตารางนีแ้สดงให้เหน็ว่า ปัญหาการออกเสยีงเสยีงสระ  / ɛ: / ในภาษาไทยของ

ผู้เรียนกัมพูชาออกเสียงเป็น เสียงสระ  /e:/ มีจ�ำนวนร้อยละ 78.26 และสามารถออกเสียง

เป็นเสียงสระ / ɛ: / ตามเสียงพยัญชนะมาตรฐานภาษาไทยมีเพียง ร้อยละ 21.74

ตารางที่ 10 สระ /u:a/ อัว

เสียงพยัญชนะ การออกเสียง

/u:a/ /u:a/ /u:/

จำ�นวน ร้อยละ จำ�นวน ร้อยละ

12 17.39 57 82.61
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จากตารางนีแ้สดงให้เห็นว่า ปัญหาการออกเสยีงเสียงสระ /u:a/ ในภาษาไทยของ

ผู้เรียนกัมพูชาออกเสียงเป็น เสียงสระ  /u:/ มีจ�ำนวนร้อยละ 82.61 และสามารถออกเสียง

เป็น เสียงสระ /u:a/ ตามเสียงพยัญชนะมาตรฐานภาษาไทยมีเพียง ร้อยละ 17.39

2. แนวทางการแก้ปัญหาการเรียนรู้ภาษาไทยส�ำหรับชาวกัมพูชา

ปัญหาการเรียนรู้ภาษาภาษาไทยส�ำหรับชาวกัมพูชาที่ได้ยกมากล่าวในหัวข้อ

ข้างต้น ผู้วิจัยได้น�ำมาวิเคราะห์และค้นหาแนวทางในการแก้ไขปัญหา เพื่อเป็นข้อมูลใน 

การสร้างแบบเรียนภาษาไทยเบื้องต้นที่สามารถใช้ในการเรียนการสอนส�ำหรับผู้เรียนเป็น 

คนกัมพูชาได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยสร้างชุดการเรียนรู้ภาษาไทยเบื้องต้นส�ำหรับผู้เรียน

ชาวกัมพูชาซึ่งไม่เคยเรียนภาษาไทยมาก่อนเลย โดยแบ่งเป็นชุดความรู้ ดังนี้ 

2.1 สร้างชุดความรู้และแบบฝึกการออกเสียงภาษาไทย

ผู้วิจัยน�ำความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับการออกเสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต ์

เบือ้งต้นมาให้ผูเ้รยีนชาวกมัพชูาเรยีนรู ้ฝึกออกเสยีง โดยเปรยีบเทยีบกับอกัษรเขมร เพือ่ให้

ง่ายต่อการฝึกออกเสียง อ่านออกเสียง และได้อธิบายเป็นภาษาเขมรประกอบด้วย ตัวอย่าง

เช่น

ตารางที่ 11 ตัวอย่างแบบฝึกพยัญชนะไทย

พยัญชนะไทย ការបញ្ចេញសំឡេង พยัญชนะต้น พยัญชนะท้าย 

ก ក កៃ กอ ไก่ k k

ข ខ ខៃ ขอ ไข่ kh k

ค ខ ខ្វាយ คอ ควาย kh k

ฅ ខ ខុន ฅอ คน kh k

ฆ ខ រៈខ័ង ฆอ ระฆัง kh k

ง ង៉ ង៉ូ งอ งู ŋ ŋ
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ตารางที่ 12 ตัวอย่างแบบฝึกสระไทย

ตารางที่ 13 ตัวอย่างแบบฝึกวรรณยุกต์ไทย

2.2 สร้างชุดแก้ปัญหาในการออกเสียง 

ผู้วิจัยวิเคราะห์สาเหตุที่ชาวกัมพูชาไม่สามารถออกเสียงได้แล้วสร้างแบบ

แก้ไขและฝึกการออกเสียงภาษาไทยให้ถูกต้อง โดยแบ่งเป็นประเด็นเป็น 8 หัวข้อ ดังนี้

1) ช่วงเวลาหรรษาตอนปิดเทอม (แก้ปัญหาการออกเสียง พ/ภ–ผ, ฟ–ฝ, 

ฮ–ห) 

2) การผจญภัยในวัดพระแก้ว (แก้ปัญหาการออกเสียง ข-ค, ท/ธ-ถ, ซ-ส/

ษ/ศ)  

3) เพื่อนรักจากต่างแดน (แก้ปัญหาการออกเสียง อักษรน�ำ)  

4) หนาวนี้ที่เชียงคาน (แก้ปัญหาการออกเสียง อักษรควบกล�้ำ) 

5) มาปลูกผักสวนครัวกันเถอะ (แก้ปัญหาการออกเสียงสระ) 

6) ข้ามก�ำแพง 5 เสียง (แก้ปัญหาการออกเสียงวรรณยุกต์และไตรยางศ์)  

7) บ้านหลังเล็กของบุญ (แก้ปัญหาการออกเสียงพยัญชนะตัวสะกดแม่กก 

แม่กน)
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   		  8) วันที่ฝนตกหนัก (แก้ปัญหาการเรียงค�ำ) 

	 ตัวอย่างชุดค�ำฝึกออกเสียงวรรณยุกต์

	 ก๋วยเตี๋ยว	 ข้าวสวย	 น�้ำชา	 น้อยหน่า	 ลิ้นจี่	

	 กล้วยน�้ำว้า   	 ผ้าไหม	 ขาย	 ขนมจีบ	 เศร้า	

	 วันเสาร์	 ชีวิต	 ชักช้า	 โต๊ะ	 ผ้าห่ม		

	 ฟ้าผ่า	 ศีรษะ	 ท่าน�้ำ	 กระจก	 เหงา	

	 แมวเหมียว	 จักรยาน	 จระเข้	 ฟ้อนร�ำ	 น่ารัก	

	 เก๊กฮวย	 คมข�ำ	 ปีใหม่	 เสื้อกันหนาว	 หลากหลาย

2.3 การประเมินแบบทดลองเรียน

เม่ือสร้างแบบเรียนภาษาไทยเบื้องต้นส�ำหรับชาวกัมพูชาเสร็จแล้ว ได้น�ำ

ให้ผู้เชี่ยวชาญประเมินผลแบบเรียน เพื่อจะได้น�ำไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทยต่อไป  

มีผลการประเมินจากผู้เชี่ยวชาญ ดังนี้

ตารางที่ 14  ผลการประเมิน ด้านรูปเล่ม

	

	 จากตารางที ่11 ผลการประเมนิหนงัสอืด้านรปูเล่มคณะกรรมการผู้ทรงคณุวุฒิ

ทั้ง 5 ท่านได้ประเมินและสรุปรวมผลการประเมินอยู่ในระดับมากที่สุด และมีคะแนนเฉลี่ย

มากทีส่ดุกคื็อ การออกแบบหน้าปก อยูใ่นระดบัมากทีส่ดุ ( x = 4.60) รองลงมาคอื คุณภาพ

ของกระดาษ ( x = 4.82) และ การจดับทและหน้า ( x  = 4.20) ตามล�ำดับ
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ตารางที่ 15 ผลการประเมิน ด้านเนื้อหา

ข้อประเมิน คะแนน x S.D แปลผล

1. สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ 23 4.60 0.55 มากที่สุด

2. เน้ือหาถูกต้อง เหมาะสม 25 5.00 0.00 มากที่สุด

3. เน้ือหามีประโยชน์ 23 4.60 0.55 มากที่สุด

4. เนื้อหามีความน่าสนใจ 20 4.00 0.71 มาก

5. คำ�ชี้แจงชัดเจน ถูกต้อง 22 4.40 0.55 มาก

6. ความยากง่ายเหมาะสมกับผู้เรียน 22 4.40 0.55 มาก

7. สะท้อนถึงวัฒนธรรม 18 3.60 0.55 มาก

8. แบบฝึกสอดคล้องกับเนื้อหา 24 4.80 0.45 มากที่สุด

รวม 177 4.43 0.49 มาก

	

	 จากตารางที ่12 ผลการประเมนิหนงัสอืด้านเนือ้หามผีลการประเมนิอยูใ่นระดบั

มากทีสุ่ด และมคีะแนนเฉลีย่มากทีส่ดุก็คอื เนือ้หาถกูต้อง เหมาะสม ( x  = 5.00) รองลงมาคือ 

แบบฝึกสอดคล้องกับเนื้อหา  ( x  = 4.80) และเนือ้หามปีระโยชน์ และสะท้อนถงึวฒันธรรม  

( x  = 4.60) ตามล�ำดับ

2.4 ทดลองแบบเรียน

หลังจากที่ออกแบบเนื้อหาสาระเพ่ือการเรียนรู้ภาษาไทยและแก้ปัญหา 

เสร็จแล้วได้น�ำไปทดลองสอน โดยมีผลการเรียนรู้จากแบบเรียน ดังต่อไปนี้
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ตารางที่ 16 ผลการเปรียบเทียบคะแนนผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนรู้ก่อนและหลังการจัดการ

เรียนรู้โดยใช้แบบเรียนภาษาไทยเบื้องต้นส�ำหรับผู้เรียนชาวกัมพูชา

*  มีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 (P < .05)

ภาพที่ 1 แบบเรียนภาษาไทยเบื้องต้นส�ำหรับผู้เรียนชาวกัมพูชา
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สรุป
	 จากการวิเคราะห์ผลการวิจัย สามารถสรุปผลได้ดังนี้

	 1.1 แบบเรียนภาษาไทยเบ้ืองต้นได้อาศัยปัญหาการออกเสียงและการเรียนรู้

ภาษาไทยของผูเ้รียนกัมพชูาโดยอาศัยกลุ่มตวัอย่างที่เรยีนภาษาไทยในมหาวิทยาลัยภมูินท์

พนมเปญ จ�ำนวน 48 คน และผู้เรียนภาษาไทยพื้นฐานในมหาวิทยาลัยจ�ำนวน 21 คน เพื่อ

เรียนรู้ตามแบบเรียนที่ผู้วิจัยได้พัฒนาขึ้น ประสิทธิภาพแบบเรียนเป็นไปตามเกณฑ์ที่ผู้วิจัย

ได้ตั้งไว้ ซึ่งแสดงให้เห็นว่า แบบเรียนที่พัฒนาขึ้นสามารถใช้เรียนและสอนส�ำหรับการเรียน

รู้เบื้องต้นในระยะ 2 สัปดาห์ได้

	 1.2	 ผลสมัฤทธิท์างการเรยีนรูข้องนกัศกึษาชาวกมัพชูาโดยอาศัยแบบเรยีนนีท้ัง้

ก่อนการเรียนรู้และภายหลังการเรียนรู้ พบว่า คะแนนเฉลี่ยจากการทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์

ทางการเรียนรู้ภายหลังการเรียนรู้สูงกว่าคะแนนเฉลี่ยจากการทดสอบก่อนการเรียนรู้ แตก

ต่างอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01

อภิปรายผล

	 การวจิยั เรือ่ง การพฒันาแบบเรยีนภาษาไทยพืน้ฐานส�ำหรบัผูเ้รยีนชาวกมัพชูา 

ผู้วิจัยสามารถอภิปรายผลได้ ดังนี้

	 2.1 	หนังสือการพัฒนาแบบเรียนภาษาไทยพื้นฐานส�ำหรับผู้เรียนชาวกัมพูชา 

เป็นไปตามสมมติฐานที่ก�ำหนดไว้ ทั้งนี้อาจเป็นเพราะว่า ผู้วิจัยได้พัฒนาขึ้นได้รับการตรวจ

สอบและค�ำแนะน�ำจากผู้เช่ียวชาญได้ด�ำเนินการปรับปรุงแก้ไขตามข้อเสนอแนะ ผู้วิจัย

ได้ศึกษาวิธีการสร้างแบบเรียนจากการเก็บรวบรวมข้อมูลปัญหาการออกเสียงภาษาไทย

จากกลุ่มตัวอย่างที่พูดภาษาเขมรและไม่สามารถพูดภาษาไทยได้เลย แบบเรียนที่ได้จัดท�ำ

ขึ้นเหมาะกับวัยและประสบการณ์ของผู้เรียนท้ังขนาดของตัวหนังสือมีความเหมาะสมกับ

วัยและสายตาในแต่ละบทยังมีแบบฝึกเพ่ือเรียนรู้ด้วยตนเองได้ด้วย โดยแบบทดสอบและ

แบบฝึกผ่านการตรวจสอบจากผู้เชี่ยวชาญเพื่อให้มีความเหมาะสมสามารถน�ำไปใช้ในการ

จัดการเรียนรู้ได้อย่างมีประสิทธิภาพซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยหลาย ๆ งานวิจัยที่มีลักษณะ

เดียวกันนี้ (Phonmani, 2002;  Witthayasakphan, 2002, 2006;  Phongsatha, 1975;  

Han-Woo, 1977).



Vol.5 No.2 (May - August) 2021			   WIWITWANNASAN 207

	 2.2	 การศกึษาปัญหาการออกเสยีงเพือ่แก้ปัญหาการออกเสยีงภาษาไทยส�ำหรบั

ผู้เรียนกัมพูชาซึ่งท�ำให้แบบเรียนนี้เกิดความสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น เกิดจากการผู้วิจัยได้ใช้วิธี 

การเก็บรวบรวมข้อมูลท้ังทางด้านภาษาศาสตร์และการสอน (Naksakul, 1981;  

Franklin,1970) จึงท�ำให้ทราบว่า คนกัมพูชามีปัญหาในการใช้ภาษาไทย โดยเฉพาะเสียง

วรรณยุกต์ ซึ่งแบบเรียนนี้อาจมีความแตกต่างจากแบบเรียนที่ใช้เพื่อการสอนภาษาไทย

ส�ำหรับชาวไทยหรือภาษาไทยเพื่อชาวต่างชาติอื่น ๆ เนื่องจากอาจมีการใช้สัทอักษรในช่วง

แรก และมีการดัดแปลงอักษรเขมรเป็นสัทอักษรเฉพาะท่ีใช้ในภาษาเขมร เพื่อให้ผู้สอนได้

อธิบายการออกเสียงวรรณยุกต์ให้ผู้เรียนกัมพูชาได้เข้าใจในสัญลักษณ์วรรณยุกต์ที่ปรากฏ

ในแบบเรียน แต่หลังจากนั้นผู้เรียนก็สามารถอ่านและเขียนอักษรไทยได้ ก็ไม่จ�ำเป็นต้องใช้

สทัอกัษรอกี งานวจิยันึจ้งึเป็นคณุปูการในการสอนภาษาเขมรส�ำหรบัผูเ้รยีนกมัพชูาในระดบั

ต้นหรือเบื้องต้นส�ำหรับทุกวัยที่ต้องการเรียนรู้ 
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Abstract

The purpose of this research was to study the reflections of Thai 

politics from Arun Watcharasawat’s political cartoons, amounting to 80  

issues, from the 19-25 June 2017 issue to the 30 November-6 December 

2018 issue. The descriptive-analytical research method was used. The results 

showed that there are 11 aspects of Thai politics as follows: 1) Government  

reflections can be divided into 4 issues, namely government stability,  

government policy, corruption, 2) Reflection of politicians, 3) Reflection 

of political parties, 4) Reflection of military institutions, 5) Reflection of  

democracy, 6) Reflection of the Constitution, 7) Reflection of elections,  
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8) Reflection of state organizations and government agencies, 9) Reflection 

of Thai laws; 10) Reflecting on the economy; 11) Reflecting society. Arun 

Watcharasawat has created meaning from cartoon images to mock Thai  

politics. There were strategies for conveying meaning, such as using symbols, 

illustrations, short texts, and colors to reflect the political events that were 

gaining attention in the society at that time as well.

Keywords:  Thai Political Reflection, Political Cartoon, Arun Watcharasawat

บทคัดย่อ
	

	 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาภาพสะท้อนการเมืองไทยจากการ์ตูนล้อ

การเมืองของอรุณ วัชระสวัสดิ์ จ�ำนวน 80 ฉบับ ตั้งแต่ฉบับวันที่ 19-25 มิถุนายน 2560  

ถึงฉบับวันที่ 30 พฤศจิกายน-6 ธันวาคม 2561 ใช้วิธีการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห์   

ผลการวจิยัพบว่า มภีาพสะท้อนการเมอืงของไทย 11 ด้าน ดงันี ้ 1) ภาพสะท้อนรฐับาล แบ่ง

ออกได้เป็น 4 ประเด็น ได้แก่ เสถียรภาพรัฐบาล นโยบายรัฐบาล การทุจริตคอรัปชั่น และ

ต่างประเทศ 2) ภาพสะท้อนนักการเมือง 3) ภาพสะท้อนพรรคการเมือง 4) ภาพสะท้อน

สถาบันทหาร 5) ภาพสะท้อนระบอบประชาธิปไตย 6) ภาพสะท้อนรัฐธรรมนูญ 7) ภาพ

สะท้อนการเลือกตั้ง 8) ภาพสะท้อนองค์กรของรัฐและหน่วยงานราชการ 9) ภาพสะท้อน

กฎหมายของไทย 10) ภาพสะท้อนด้านเศรษฐกิจ 11) ภาพสะท้อนสังคม อรุณ วัชระ

สวัสด์ิ มีการประกอบสร้างความหมายจากภาพการ์ตูนเพื่อล้อเลียนเสียดสีการเมืองไทย 

และมีกลวิธีในการสื่อความหมาย ได้แก่ การใช้สัญลักษณ์ ภาพประกอบ ข้อความสั้น ๆ สี

ประกอบภาพ เพื่อสะท้อนเหตุการณ์ทางการเมืองที่ก�ำลังได้รับความสนใจของสังคมในช่วง

เวลานั้นได้เป็นอย่างดี

ค�ำส�ำคัญ : ภาพสะท้อนการเมืองไทย การ์ตูนล้อการเมือง อรุณ วัชระสวัสดิ์
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บทน�ำ

	 การ์ตูนถอืได้ว่าเป็นรูปแบบการส่ือสารประเภทหนึง่ทีม่คีวามใกล้ชดิกบัผู้คนทัว่ไป 

เนื่องจากการ์ตูนเป็นส่ือท่ีเข้าได้กับทุกเพศทุกวัยและเหมาะแก่การส่ือสารบางอย่างที่ส่ือใน

รูปแบบอื่น ๆ ท�ำได้ไม่ดีเท่า ดังเช่น เรื่องของประวัติศาสตร์ที่ต้องการให้เยาวชนได้เรียนรู้  

หากจดัท�ำในรปูแบบของหนงัสอืเรยีนบางครัง้อาจท�ำให้เกดิความรูส้กึเบือ่หน่าย  แต่เมือ่น�ำ

มาท�ำในรูปแบบของการ์ตูนเยาวชนก็ให้ความสนใจและติดตาม  อันน�ำไปสู่การเรียนรู้ในสิ่ง

ต่าง ๆ  ต่อไป การ์ตนูจงึถือเป็นการสือ่สารชนดิหนึง่ทีพ่เิศษแตกต่างจากการสือ่สารอืน่ ๆ  เป็น

ศลิปะทีส่ร้างขึน้เพือ่ความเข้าใจและพอใจของผูอ่้านผูช้มเป็นหลกั ข้อพสิจูน์ในเรือ่งนีท้กุคน

รู้ดีว่าการดูการอ่านการ์ตูนเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นเองโดยไม่มีใครสอนท�ำให้การ์ตูนเป็นสื่อที่คนทุก

เพศทุกวัยไม่ปฏิเสธ ส�ำหรับเด็ก ๆ แล้วหนังสือการ์ตูนเป็นสื่อมวลชนประเภทหนึ่งที่ใกล้ชิด 

การ์ตนูจงึท�ำหน้าทีเ่ป็นการสร้างประสบการณ์ทางอ้อมกบัเหตกุารณ์หรือสิง่ต่าง ๆ  จากโลก

แห่งความเป็นจริงท่ีเสนอไว้ในหนงัสอืการ์ตนู แต่การแยกว่าเรือ่งไหนเป็นเรือ่งจรงิหรอืเทจ็ก็

ขึน้อยูก่บัประสบการณ์ ความเชือ่ และวจิารณญาณของเด็กแต่ละคนทีจ่ะตดัสนิใจ แต่กอ็าจ

กล่าวได้ว่าเดก็ ๆ  ได้เรยีนรูโ้ลกสภาพความเป็นจรงิทางสงัคมตามทีห่นงัสอืการ์ตนูได้สร้างขึน้ 

(Sukchai, 2007, p. 1) 

	 การที่ภาพหรือการ์ตูนเข้ามามีบทบาททางด้านการเมืองปรากฏในหนังสือพิมพ์

ท�ำให้เป็นที่นิยมแพร่หลายในหมู่ประชาชนและมีอิทธิพลทางด้านความคิด มีความส�ำคัญ 

การ์ตนูการเมอืงหรือภาพล้อการเมอืงมอีทิธพิลต่อประชาชนทัง้ด้านความคดิ เศรษฐกจิ และ

การเมอืง โดยผ่านทางสือ่มวลชน คอื หนงัสอืพมิพ์และวารสารต่าง ๆ  ในวชิาการหนงัสือพมิพ์ 

การ์ตนู หรอืภาพล้อทางการเมอืงเปรยีบเสมอืนบทความหรอืคอลัมน์ประจ�ำทีม่คีวามส�ำคัญ

ไม่ยิง่หย่อนไปกว่ากนั บางครัง้เป็นการสรปุความคดิเหน็หรอืแนวทางของหนงัสอืพมิพ์เหมอืน

กันกับบทน�ำของบรรณาธิการหนังสือพิมพ์ แต่ละฉบับจึงขาดการ์ตูนหรือภาพล้อการเมือง

ไม่ได้ ดังนั้นบทบาทของการ์ตูนหรือภาพล้อทางการเมืองจึงปรากฏร่วมกับหนังสือพิมพ์

และการ์ตูนหรือภาพล้อซ่ึงแสดงลักษณะดังกล่าวมาแล้วได้รับชื่อที่ยอมรับกันแพร่หลายใน

ปัจจุบันว่าการ์ตูนการเมือง (Thepphabut, 1981, p. 43) 

	 การล้อเลียนคือการเย้ยหยัน เสียดสี ผู้คน หรือสถาบัน เพื่อให้พวกเขาเปล่ียน

การกระท�ำไป หรืออาจไม่เปลี่ยนแปลงก็ได้ การล้อเลียน ไม่เพียงแต่ท�ำเพื่อคลายเครียด

หยอกล้อและเรียกเสียงหัวเราะ จากเรื่องตลกขบขันที่พบเห็นเท่านั้น แต่ยังเป็นการ เสียดสี 

ประชดประชัน หรืออาจจะเป็นความก้าวร้าวโดยเจตนาได้ด้วย มันท�ำให้ผู้ถูกล้อเลียนนั้น 
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ดูเป็นตัวตลก ในบางคร้ังก็เป็นตลกฝืดท่ีขมข่ืน เพราะเป็นความสนุกแบบเย้ยหยันแม้จะมี

การหัวเราะก็ตาม แต่การล้อเลียนก็เป็นรูปแบบทางทัศนศิลป์ที่จริงจัง เพ่ือที่จะท�ำหน้าที่

เจาะลึก ตีแผ่ในเรื่องราว ข้ออ้าง ค�ำสัญญาต่าง ๆ บุคคลที่ถูกล้อเลียนในสังคมส่วนใหญ่จะ

เป็นบคุคลสาธารณะ เช่น นกัการเมือง นกัแสดง นักกฬีา ฯลฯ การล้อเลยีนเป็นรปูแบบของ

ทัศนศิลป์มักใช้การเลียนแบบท่าทาง จุดด้อย จุดเด่น การบิดเบือน รูปร่างเกินจริง หรือการ

เพิ่มเสริมรูปลักษณ์อื่น ๆ ให้ดูขบขันขึ้น

	 หนังสือพิมพ์รายวันและรายสัปดาห์มีบทบาทต่อการศึกษาของประชาชนในทุก

ระดับและให้ประโยชน์เกี่ยวกับการด�ำรงชีวิตอยู่ได้ในสังคม การน�ำเอาหนังสือพิมพ์เข้ามา

ใช้ประโยชน์ทางการศึกษาย่อมเป็นผลดีทางหนึ่งในการช่วยพัฒนาการศึกษาของประเทศ 

หนังสือพิมพ์เป็นเครื่องมือในการส่งเสริมการเรียนการสอนส�ำหรับการศึกษาทั้งในระบบ

และนอกระบบโรงเรียน กล่าวคือ หนังสือพิมพ์สามารถให้ข่าวสารความรู้ที่เป็นประโยชน์

และส่งเสรมิการเรยีนในชัน้เรยีนปกตสิามารถน�ำความรู้ทีไ่ด้นัน้ไปใช้ประโยชน์ในชวีติประจ�ำ

วนัท�ำให้เป็นคนทนัต่อเหตกุารณ์ สามารถปรบัตวัให้เข้ากบัสถานการณ์ความเป็นไปของการ

ด�ำเนนิชวีติในสงัคมได้เป็นอย่างด ีนอกจากนัน้ หนงัสอืพมิพ์ยงัช่วยส่งเสรมิทกัษะในการอ่าน 

การวพิากษ์วจิารณ์ ช่วยปลกูฝังให้เป็นคนท่ีมนีสิยัรกัการอ่านและแสวงหาความรูใ้หม่  ๆ  อยู่

เสมอ เท่ากบัเป็นการส่งเสรมิและพฒันาคณุภาพประชากรของประเทศให้มีประสิทธภิาพอนั

จะเป็นรากฐานส�ำคัญส�ำหรับการพัฒนาเศรษฐกิจ สังคม และการเมืองด้วย 

	 การ์ตูนล้อเลียนในหนังสือพิมพ์รายวันหรือรายสัปดาห์ เป็นการสื่ออารมณ์ขันที่

นักเขียนมักจะเสนอเรื่องหรือภาพล้อที่เรียกอารมณ์ขัน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ภาพล้อบุคคลที่

มีชื่อเสียงน่าสนใจทางการเมือง ภาพล้อนักการเมือง และเหตุการณ์ทางการเมืองและเป็น

จุดเด่นที่น่าสนใจมากที่สุดในหมู่นักอ่าน ในด้านการใช้ภาษาเพื่อสื่ออารมณ์ขันนั้น กล่าว

คอื “ลกัษณะของภาษาเพ่ือสือ่อารมณ์ขนั ประกอบด้วยการเล่นค�ำการใช้โวหารต่างๆ ได้แก่ 

โวหารประชดประชนั และโวหารทีก่ล่าวเกนิจรงิ การ์ตนูจะสือ่ความหมายออกมาตามเจตนา

ของผู้เขียนที่ต้องการให้ผู้อ่านเข้าใจ ตามบริบทของเหตุการณ์ และเหตุการณ์ทางการเมือง 

โดยสื่อออกมาทางภาพและภาษา  (Phinitphuwadon, 1977, p. 479) 

	 การ์ตนูการเมอืงเป็นการแสดงออกในทางความคดิ ความเหน็ ทศันคต ิทีเ่ก่ียวข้อง

กับการเมือง นอกเหนือไปจากความเป็นหน้าที่หลักหรืออาชีพ ที่ผู้เขียนการ์ตูน สร้างรายได้

ให้กบัตนเอง โดยมช่ีองทางทีใ่ช้น�ำเสนอในรปูแบบต่าง ๆ  อาท ิโทรทศัน์ สือ่สิง่พมิพ์ วารสาร 

เอกสารหนงัสอืพมิพ์ และสือ่ในช่องทางอืน่ ๆ  ผูร้บัข้อมลูข่าวสารสามารถรบัรูข้้อมลูได้อย่าง
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ง่ายสะดวกและไม่น่าเบื่อจนเกินไป ในการที่ต้องดูภาพข่าวรายงานข่าวหรืออ่านในงานสิ่งตี

พมิพ์ ทีค่่อนข้างมลีกัษณะเป็นทางการทัง้การใช้ค�ำ การน�ำเสนอ และระยะเวลา ซึง่นาน หรอื

มากกว่าการดูจากภาพการ์ตูน ที่มีภาพมีการใช้ประโยคหรือค�ำพูดเพื่อขยายความ และมัก

เป็นข่าวสารที่เป็นลักษณะของการน�ำเร่ือราวของข่าวมารวบเข้าเป็นภาพและเน้ือเรื่องของ

การ์ตูน โดยเป็นภาพแบบการ์ตูนช่องเดียวหรือหลายช่อง หรืออาจเป็นตอน ๆ ในการน�ำ

เสนอ 

	 การน�ำเสนองานของผู้เขียนการ์ตูนการเมือง ผ่านสื่อหรือช่องทางต่าง ๆ ก็ต้องมี

กรอบและวธิปีฏบิตัอิยูเ่ช่นกนั เพือ่ให้มกีฎระเบยีบ กตกิา และมาตรฐานในการน�ำเสนองาน 

นอกเหนอืจากการประมวลเหตกุารณ์ เรือ่งราวทางการเมอืง ผูเ้ขยีนการ์ตนูมกัจะมส่ีวนของ

การแทรกความคิด ทัศนคติ ค่านิยมของตนเองเข้าไปในงานด้วย ก็ยังจะต้องมีในเรื่องของ 

คุณธรรมจริยธรรม อันเป็นเรื่องของความเหมาะสม ถูกต้อง ดีงาม ในกรอบสังคม ประเพณี 

วฒันธรรม ในด้านกรอบทีก่ฎหมายก�ำหนด โดยในขอบเขตท่ีจะสามารถกระท�ำได้ นอกเหนอื

จากปัจจัยภายนอกอื่น ๆ เช่น อ�ำนาจ อิทธิพล หรือผลประโยชน์ (Chai-Oep-Im, 2011, 

pp. 1-2)การ์ตนูการเมอืงจงึเป็นรปูแบบหนึง่ของการเสนอข่าวโดยทางอ้อม ซึง่สาเหตสุ�ำคัญ

ทีก่่อให้เกดิการเสนอข่าวทางอ้อม เนือ่งจากในบางสงัคม บางการปกครองของประเทศ การ

เสนอข่าวโดยตรงจะท�ำได้ล�ำบาก การแสดงออกโดยผ่านการ์ตูนการเมือง จึงเป็นช่องทาง

ที่จะสามารถกระท�ำได้ จากการใช้ภาพ ลายเส้น เนื้อหา ในลักษณะบันเทิง เรียบง่าย แต่

แท้จริงแล้วเป็นการแฝงในด้านความคิดเห็น ทัศนคติ ค่านิยมทางการเมือง ที่ผู้เขียนการ์ตูน

การเมืองได้แสดงออกมาผ่านภาพ ลายเส้น และเนื้อหาในการ์ตูน 

	 ในปี 2554 ผลการเลือกตั้งปรากฏว่ายิ่งลักษณ์ ชินวัตร น�ำพรรคเพื่อไทยชนะการ

เลือกตั้ง สองปีแรกถือว่ารัฐบาลค่อนข้างมีเสถียรภาพ แต่ในปี 2556 หลังรัฐบาลพยายาม

ผ่านร่างพระราชบัญญัตินิรโทษกรรมและแก้ไขรัฐธรรมนูญ ท�ำให้เกิดการประท้วงโดย

คณะกรรมการประชาชนเพ่ือการเปลี่ยนแปลงปฏิรูปประเทศไทยให้เป็นประชาธิปไตยที่

สมบรูณ์แบบอนัมพีระมหากษัตรย์ิทรงเป็นประมขุ (กปปส.) สดุท้ายมรีฐัประหารในปี 2557  

ภายหลังความขัดแย้งทางการเมืองช่วงปี 2556-2557 เกิดรัฐประหารในประเทศไทย  

พ.ศ. 2557 พร้อมกับการยกเลิกรัฐธรรมนูญ พ.ศ. 2550 ภายใต้การควบคุมอ�ำนาจของ

คณะรักษาความสงบแห่งชาติ คณะรัฐประหารประกาศกฎอัยการศึกและรัฐธรรมนูญแห่ง

ราชอาณาจักรไทย (ฉบับชั่วคราว) พุทธศักราช 2557 ปัจจุบันประเทศไทยใช้รัฐธรรมนูญ

แห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2560 ซึ่งผ่านการออกเสียงประชามติร่างรัฐธรรมนูญ
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แห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2559 และแก้ไขตามข้อสังเกตพระราชทานจ�ำนวน  

3 มาตรา มีการประกาศใช้แผนยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี และให้สมาชิกวุฒิสภาที่มาจากการ

แต่งตั้งดูแลการท�ำงานของรัฐบาลให้เป็นไปตามแผนนี้ หลังเลื่อนมาหลายครั้ง 

	 อรุณ วัชระสวัสดิ์ เป็นนักเขียนการ์ตูนอีกคนหนึ่งที่เป็นที่รู้จักอย่างกว้างขวาง  

มีผลงานประจ�ำในหนังสือพิมพ์มติชนรายวัน และนิตยสารมติชนรายสัปดาห์ เนื้อหาจะ

เป็นการวิพากษ์วิจารณ์สังคม เศรษฐกิจ และการเมือง โดยใช้การสื่อความหมายทั้งในแบบ 

วัจนภาษาและอวัจนภาษาเพื่อสะท้อนเหตุการณ์ท่ีก�ำลังได้รับความสนใจของสังคม ด้วย

เหตุผลดังกล่าวจึงท�ำให้ผู้ศึกษาสนใจท่ีจะศึกษาวิเคราะห์ภาพสะท้อนการเมืองไทย และ

กลวธีิในการใช้ภาษาประกอบภาพการ์ตนูล้อเลยีนในหนงัสอืพมิพ์มติชนรายสปัดาห์ โดยน�ำ

ภาพการ์ตูนล้อเลยีนระหว่างปี พ.ศ. 2560-2561 วิเคราะห์การประกอบสร้างความหมายเพือ่

ล้อเลียนเสียดสี และกลวิธีการใช้ภาษา เพื่อสื่อความหมายการ์ตูนล้อเลียนเพื่อสะท้อนภาพ

การเมอืงไทยในนติยสารมตชินสดุสปัดาห์ ผลการศกึษาครัง้นีส้ามารถน�ำไปเป็นประโยชน์ใน

การจดักจิกรรมการเรยีนการสอน เช่น การตคีวามจากภาพ การวเิคราะห์การแสดงความคิด 

และการสื่อความหมายได้อย่างเหมาะสมในบริบทของการ์ตูน

วัตถุประสงค์การวิจัย

เพือ่ศึกษาภาพสะท้อนการเมอืงไทยจากการ์ตนูล้อการเมอืงของอรุณ วชัระสวสัด์ิ

ขอบเขตของการวิจัย

1. ขอบเขตด้านเนื้อหา ผู้วิจัยศึกษาการ์ตูนล้อการเมืองของอรุณ วัชระสวัสดิ์ 

ในนิตยสารมติชนสุดสัปดาห์ ตั้งแต่ฉบับวันท่ี 19-25 มิถุนายน 2560 ถึงฉบับวันที่ 30 

พฤศจิกายน-6 ธันวาคม 2561 จ�ำนวน 80 ฉบับ

2. ขอบเขตด้านการวิเคราะห์ ผู้วิจัยศึกษาภาพสะท้อนการเมืองไทยจากการ์ตูน

ล้อการเมืองของอรุณ วัชระสวัสดิ์ ดังนี้

	 2.1 ด้านภาพสะท้อนการเมอืง ได้แก่ รฐับาล นกัการเมอืง พรรคการเมอืง 

สถาบันทหาร ระบอบประชาธิปไตย รัฐธรรมนูญ การเลือกตั้ง องค์กรของรัฐและหน่วยงาน

ราชการ กฎหมายของไทย เศรษฐกิจ และสังคม 

	 2.2 ด้านการสื่อความหมาย ได้แก่ ข้อความ รูปภาพ สัญลักษณ์
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วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 1. การทบทวนวรรณกรรม ผู้วิจัยได้ศึกษาและทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับ

การ์ตูนและภาพสะท้อนจากการ์ตูน เช่น ความหมายของการ์ตูน และการ์ตูนล้อเลียน การ

สื่อความหมายเชิงขบขัน 

   	 2. ขั้นเก็บรวบรวมข้อมูล 1) รวบรวมการ์ตูนล้อการเมืองของอรุณ วัชระสวัสดิ์ 

ในนิตยสารมติชนสุดสัปดาห์ ตั้งแต่ฉบับวันท่ี 19-25 มิถุนายน 2560 ถึงฉบับวันที่ 30 

พฤศจิกายน-6 ธันวาคม 2561 จ�ำนวน 80 ฉบับ 2) พิจารณาเนื้อหาของการ์ตูน น�ำมาแยก

เป็นหมวดหมู่และจัดประเภทของเนื้อหาของการ์ตูนล้อการเมืองของอรุณ วัชระสวัสดิ์ 3) 

พิจารณากลวิธีในการสื่อความหมายของการ์ตูนล้อการเมืองของอรุณ วัชระสวัสดิ์

	 3. ขั้นวิเคราะห์ข้อมูล 1) จ�ำแนกประเภทของเนื้อหาของการ์ตูนที่ปรากฏจาก

การ์ตูนล้อการเมืองของอรุณ วัชระสวัสดิ์ 2) อธิบายเนื้อหาที่ปรากฏจากการ์ตูนที่ปรากฏ

จากการ์ตูนล้อการเมืองของอรุณ วัชระสวัสดิ์ รวมทั้งใช้การวิเคราะห์ อธิบาย ตีความของ 

ผูว้จิยั 3) แสดงผลการวเิคราะห์โดยการพรรณนาวเิคราะห์อธบิายขยายความจากภาพการ์ตนู

พร้อมกนัสองด้าน ได้แก่ ด้านภาพสะท้อนการเมอืง และด้านกลวิธีการสือ่ความจากการ์ตนูที่

ปรากฏจากการ์ตนูล้อการเมอืงของอรณุ วชัระสวสัดิ ์4) วเิคราะห์ภาพสะท้อนการเมอืง และ

ด้านกลวิธีการสื่อความจากการ์ตูนที่ปรากฏจากการ์ตูนล้อการเมืองของอรุณ วัชระสวัสดิ์  

5) สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

ผลการวิจัย

	 จากการศึกษาภาพสะท้อนการเมืองไทยจากการ์ตูนล้อการเมืองของอรุณ 

วัชระสวัสดิ์ จ�ำนวน 80 ฉบับ ตั้งแต่ฉบับวันท่ี 19-25 มิถุนายน 2560 ถึงฉบับวันที่ 30 

พฤศจิกายน-6 ธันวาคม 2561 โดยท�ำการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห์ พบว่ามีภาพสะท้อน

การเมืองของไทย 11 ด้าน ดังนี้

	 1. ภาพสะท้อนรฐับาล เป็นการสะท้อนให้เหน็ภาพการบรหิารจดัการของรฐับาล

ในด้านต่าง ๆ มีทั้งการวิพากษ์วิจารณ์รัฐบาล เสถียรภาพของรัฐบาล การบริหารงานของ

รฐับาล ความชอบธรรมทางการเมอืงของรฐับาล ประสทิธภิาพของรฐับาล รวมทัง้การด�ำเนนิ

นโยบายของรฐับาลด้านต่าง ๆ  ทัง้ในประเทศและต่างประเทศ ซึง่ส่งผลกระทบต่อการใช้ชวีติ
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ของประชาชน สามารถแบ่งเป็นประเด็นได้ดังนี้

		  1.1 เสถยีรภาพรฐับาล เป็นการสะท้อนให้เหน็สถานภาพของรฐับาลที่

ต้องมคีวามมัน่คงในการบรหิารงานของรฐับาล เสถยีรภาพของรฐับาลเกดิจากความสมัพนัธ์

ที่ดีต่อประชาชนและสถาบันที่มีบทบาทส�ำคัญในสังคม และต้องได้รับการสนับสนุนจากผู้มี

อ�ำนาจและประชาชน ดังตัวอย่างจากภาพการ์ตูนต่อไปนี้

ภาพที่ 1 เสถียรภาพของรัฐบาลที่มี พล.อ.ประยุทธ์ จันทร์โอชา เป็นนายกรัฐมนตรี

ที่มา : อรุณ วัชระสวัสดิ์ (มติชนสุดสัปดาห์ ฉบับวันที่ 6-12 เมษายน 2561)

	 จากภาพการ์ตูนข้างต้น ได้น�ำเสนอภาพนายกรัฐมนตรีอยู่บนเรือขนาดใหญ่มี

ข้อความเขียนไว้ข้างเรือว่า “เรือแป๊ะ” ส่วนข้างล่างมีเรือเล็กล�ำหนึ่งเขียนข้อความไว้บนใบ

เรือว่า “รัฐบาลเลือกตั้ง” ข้างบนของภาพเป็นข้อความจากข่าวว่า “ป๋าเหนาะ สะกิดเตือน 

“ตู่” ดิ้นเป็นไส้เดือน เจอกระทู้ถามในสภาหนักแน่” สะท้อนให้เห็นว่ารัฐบาลที่มาจากการ

ยึดอ�ำนาจกับรัฐบาลที่มาจากการเลือกตั้งน้ันมีเสถียรภาพท่ีแตกต่างกัน กล่าวคือ รัฐบาล

ทีม่าจากการยดึอ�ำนาจสามารถใช้อ�ำนาจได้อย่างเตม็ทีเ่พราะมกีฎหมายรองรับและมผู้ีให้การ

สนบัสนนุอยูเ่บือ้งหลงั ไม่มกีารตรวจสอบจากสภาทีม่าจากการเลอืกตัง้ รฐับาลทีม่าจากการ

ยึดอ�ำนาจจึงมีความมั่นคงแข็งแรงกว่ารัฐบาลที่มาจากการเลือกตั้งที่พร้อมจะล่มได้ตลอด
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เวลา เนื่องจากถูกตรวจสอบอย่างเข้มข้นจากสภาผู้แทนราษฎรตามระบอบการปกครอง

แบบประชาธิปไตย

		  1.2 นโยบายรัฐบาล เป็นการวิพากษ์วิจารณ์นโยบายของรัฐบาล การ 

กระท�ำ หรือการเลอืกตดัสินใจของรฐับาล ซ่ึงรฐับาลได้ท�ำการตดัสนิใจและก�ำหนดไว้ล่วงหน้า 

เพือ่ชีน้�ำให้มกีจิกรรมหรอืการกระท�ำต่าง ๆ  เกดิข้ึน เพือ่ให้บรรลุเป้าหมายทีไ่ด้ก�ำหนดไว้ โดย

มกีารวางแผน การจัดท�ำนโยบายให้บรรลวุตัถปุระสงค์ในเรือ่งใดเรือ่งหนึง่ ซึง่นโยบายต่างๆ 

อาจจะส่งผลกระทบต่อประชาชนและหน่วยงานทีเ่ก่ียวข้อง สามารถแบ่งเป็นประเด็นได้ดังนี้

			   1.2.1 ยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี เป็นการสะท้อนให้เห็น

นโยบายที่รัฐบาลร่างขึ้นเพื่อเป็นเป้าหมายระยะยาวในการพัฒนาประเทศ เพื่อใช้เป็นก

รอบในการก�ำหนดนโยบายการบริหารราชการแผ่นดินของรัฐมนตรีก่อนที่จะเข้ามาบริหาร

ประเทศ ยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปีดังกล่าวถือเป็นฉบับแรกของประเทศไทยตามรัฐธรรมนูญ 

ซึง่จะต้องน�ำไปสูก่ารปฏิบตัเิพือ่ให้ประเทศไทยบรรลวุสิยัทศัน์ของรฐับาลคอื “ประเทศไทย

มีความมั่นคง มั่งค่ัง ยั่งยืน เป็นประเทศพัฒนาแล้ว ด้วยการพัฒนาตามหลักปรัชญา

ของเศรษฐกิจพอเพียง” อรุณ วัชระสวัสดิ์ ได้สะท้อนให้เห็นจากภาพการ์ตูนดังตัวอย่าง 

 

ภาพที่ 2 นโยบายยุทธศาสตร์ 20 ปีที่รัฐบาลร่างขึ้น 

เพื่อเป็นเป้าหมายในการพัฒนาประเทศ

ที่มา : อรุณ วัชระสวัสดิ์ (มติชนสุดสัปดาห์ ฉบับวันที่ 30 มิถุนายน-6 กรกฎาคม 2560)
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	 จากภาพการ์ตูนข้างต้น ได้น�ำเสนอภาพของชายคนหนึ่งอยู่บนเรือล�ำหนึ่ง ข้าง

หลังเสื้อเขียนค�ำว่า “รัฐบาล” ก�ำลังน�ำเรือโต้คลื่นลมที่มีขนาดใหญ่หลายระดับ ข้างบนของ

ภาพมีข้อความว่า “ยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี” เป็นการสะท้อนให้เห็นว่า นโยบายยุทธศาสตร์

ของชาติ 20 ปีของรัฐบาลเป็นนโยบายที่ไม่สามารถคาดการณ์ใดๆ ได้ในอนาคต เพราะไม่รู้

ว่าจะเกดิอะไรขึน้ในวนัข้างหน้า รฐับาลไม่สามารถก�ำหนดทิศทางการบริหารประเทศได้ล่วง

หน้าเป็นเวลาหลายปีได้ ซึง่ไม่ต่างจากเรอืทีแ่ล่นไปกลางมรสมุและคล่ืนลม ทีอ่าจจะท�ำให้เรอื

อับปางได้

	 		  1.2.2 ภาษี เป็นการสะท้อนให้เห็นนโยบายที่รัฐบาลหรือ

สถาบันปฏิบัติหน้าที่เทียบเท่ารัฐเรียกเก็บจากผู้เสียภาษี ซึ่งอาจเป็นปัจเจกบุคคลหรือ

นิติบุคคลก็ได้ เพื่อสนับสนุนรัฐบาล อรุณ วัชระสวัสด์ิ ได้สะท้อนให้เห็นการเก็บภาษีของ

รัฐบาลในด้านต่าง ๆ จากภาพการ์ตูนดังตัวอย่าง

ภาพที่ 3 รัฐบาลมีนโยบายเรียกเก็บภาษีจากประชาชน

ที่มา : อรุณ วัชระสวัสดิ์ (มติชนสุดสัปดาห ์ฉบับวันที่ 31 มีนาคม-6 เมษายน 2560)
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	 จากภาพการ์ตูนข้างต้น ได้น�ำเสนอภาพนายกรัฐมนตรีและนายสมคิด จาตุศรี

พิทักษ์ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลัง ก�ำลังถอนขนห่านในจาน มีภาพพานส�ำหรับใส่

ขนถ่าน เขียนค�ำว่า “ภาษี” ข้อความข้างบนของภาพเขียนว่า “ถอนขนห่าน” เป็นการใช้ค�ำ

เปรียบเพื่อสะท้อนให้เห็นว่ารัฐบาลมีนโยบายเรียกเก็บภาษีจากประชาชน โดยมีมาตรการ

เรียกเก็บภาษีหลายรูปแบบเพื่อน�ำเงินท่ีได้มาบริหารประเทศ ทั้งที่ประชาชนก็มีภาระเรื่อง

ค่าใช้จ่ายในชีวิตประจ�ำวันจ�ำนวนมากอยู่แล้ว  ไม่ต่างจากห่านในภาพที่ถูกถอนขนจนแทบ

หมดตัว

		  1.3 การทุจริตคอรัปชั่น เป็นการสะท้อนให้เห็นปัญหาการทุจริต

คอรัปชั่นของรัฐบาล ผู้บริหาร และหน่วยงานราชการต่างๆ ที่ด�ำเนินงานไม่ได้เป็นไปอย่าง

บรสิทุธิโ์ปร่งใส ซึง่ประชาชนไม่สามารถตรวจสอบได้ อรุณ วชัระสวสัดิ ์วพิากษ์วจิารณ์ปัญหา

การทุจริตในหน่วยงานของรัฐที่รัฐบาลไม่สามารถแก้ปัญหานี้ได้ และท�ำให้ประชาชนไม่เชื่อ

มัน่ต่อรฐับาล และขาดความชอบธรรมในการบรหิารประเทศ ดงัตวัอย่างจากภาพการ์ตนูต่อ

ไปนี้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4 ปัญหาการทุจริตคอรัปชั่นของรัฐบาล ผู้บริหาร และหน่วยงานราชการต่าง ๆ

ที่มา : อรุณ วัชระสวัสดิ์ (มติชนสุดสัปดาห์ ฉบับวันที่ 17-23 พฤศจิกายน 2560)
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	 จากภาพการ์ตนูข้างต้น ได้น�ำเสนอภาพชายสามคนทีก่�ำลงัถอืเครือ่งตรวจวดัวตัถุ

ระเบิด โดยให้เป็นภาพแทนของหน่วยงานราชการ 3 หน่วยงาน ได้แก่ ส�ำงานงานสลากกิน

แบ่งรัฐบาล มีข้อความประกอบว่า “ถ้าผมเชื่อตามที่กองสลากฯ บอกว่าตอนนี้ตรวจแล้วไม่

เจอลอตเตอรีข่ายเกนิ 80 บาท” ส�ำนกังานต�ำรวจแห่งชาต ิมีข้อความประกอบว่า “ผมกต้็อง

เชื่อว่าอาบอบนวดไม่มีการค้าประเวณี” และหน่วยงานเก็บกู้และตรวจพิสูจน์วัตถุระเบิด มี

ข้อความประกอบว่า “และหน่วยงานนี้ไม่มีคอรัปชั่น” เป็นการสะท้อนให้เห็นว่าการทุจริต

คอรัปชั่นมีอยู่ทุกหน่วยงานของรัฐ แต่รัฐบาลไม่ให้ความสนใจในการแก้ไขปัญหาน้ีอย่าง

จริงจัง และมักจะอ้างว่าไม่พบเห็นการทุจริต ทั้งที่ประชาชนรู้เห็นกันโดยทั่วไป

		  1.4 ต่างประเทศ เป็นการสะท้อนให้เห็นเกี่ยวกับการด�ำเนินนโยบาย

ต่างประเทศของรัฐบาล ท้ังในด้านการเมืองและเศรษฐกิจ โดยเฉพาะประเทศมหาอ�ำนาจ

ที่มีอิทธิพลระดับโลก ซึ่งนโยบายบางอย่างอาจจะท�ำให้ประเทศไทยเสียผลประโยชน์ได้ ดัง

ตัวอย่างจากข่าวต่อไปนี้

ภาพที่ 5 การด�ำเนินนโยบายต่างประเทศของรัฐบาล

ที่มา : อรุณ วัชระสวัสดิ์ (มติชนสุดสัปดาห์ ฉบับวันที่ 15-21 กันยายน 2560)
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	 จากภาพการ์ตูนข้างต้น ได้น�ำเสนอภาพของนายกรัฐมนตรีของไทยกับนายก

รัฐมนตรีของกัมพูชาโอบกอดกัน โดยยืนอยู่บนรถถัง ข้างบนของภาพมีข้อความว่า “บ้านพี่ 

เมอืงน้อง” สะท้อนให้เหน็ว่ารฐับาลของไทยกบัรฐับาลของประเทศกมัพชูามคีวามสมัพนัธ์ที่

ดีต่อกัน นับถือกันดั่งเป็นญาติพี่น้อง แม้จะเคยเกิดกรณีพิพาทเรื่องดินแดนกันมาก่อน แต่ก็

สามารถปรับความเข้าใจกันได้ เพราะลักษณะการปกครองและการบริหารงานของรัฐบาล

ทัง้สองประเทศมคีวามคล้ายคลงึ โดยเฉพาะสถาบนัทหารทีค่อยสนบัสนนุและค�ำ้จนุรฐับาล

	 2. ภาพสะท้อนนกัการเมือง เป็นการสะท้อนให้เห็นลกัษณะของนกัการเมอืงไทย 

ที่มีบทบาทส�ำคัญในทางการเมือง แสดงให้เห็นพฤติกรรมของนักการเมือง ซึ่งเป็นบุคคล

ผู้เกี่ยวข้องกับการมีอิทธิพลต่อนโยบายสาธารณะและการวินิจฉัยส่ังการ ซึ่งรวมผู้ด�ำรง

ต�ำแหน่งวินิจฉัยสั่งการในรัฐบาล และผู้ท่ีมุ่งด�ำรงต�ำแหน่งเหล่านั้น ไม่ว่าด้วยวิธีการเลือก

ตั้ง การสืบทอด รัฐประหาร การแต่งตั้ง อรุณ วัชระสวัสดิ์ ได้วิพากษ์วิจารณ์นักการเมือง

โดยการสะท้อนผ่านการ์ตูนเพ่ือเปรียบเทียบให้เห็นบุคลิกลักษณะของนักการเมืองให้เห็น

ภาพชัดเจนได้อย่างหลากหลาย ดังตัวอย่างต่อไปนี้

ภาพที่ 6 ลักษณะของนักการเมืองไทยที่มีบทบาทส�ำคัญในทางการเมือง

ที่มา : อรุณ วัชระสวัสดิ์ (มติชนสุดสัปดาห์ ฉบับวันที่ 12-18 มกราคม 2561)
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	 จากภาพการ์ตนูข้างต้น ได้น�ำเสนอภาพของนายกรฐัมนตรแีต่งตวัเป็นนกัมวย บน

นวมมีเหล็กแหลมจ�ำนวนมากเขียนข้อความว่า “ม.44” ที่คาดเอวมี่ข้อความว่า “นักการ

เมือง” พร้อมข้อความที่เป็นค�ำพูดของนายกรัฐมนตรีว่า “ผมเป็นนักมวย” ส่วนคู่ต่อสู้เป็น

ชายรูปร่างผอม มีข้อความบนที่คาดเอวว่า “นักการเมือง” เช่นกัน จากภาพข้างต้น สีเขียว

เป็นสญัลกัษณ์ของรฐับาลทหารทีเ่ข้ามาปกครองประเทศ ส่วนสีแดงเป็นสัญลักษณ์ของพรรค

เพือ่ไทย เป็นการสือ่ความหมายเพือ่วพิากษ์วจิารณ์รฐับาลทีย่ดึอ�ำนาจรฐัประหารทีม่อี�ำนาจ

พิเศษและกฎหมายคุ้มครองต่อสู้กับนักการเมืองที่มาจากการเลือกตั้งที่ไม่ได้มีอ�ำนาจพิเศษ

ใด ๆ ในทางการเมือง แม้ทั้งสองฝ่ายจะบอกว่าตนเป็นนักการเมืองเช่นเดียวกัน แต่เมื่อไม่

ได้ต่อสู้ตามกติกาอย่างยุติธรรมก็ยากที่ฝ่ายที่ไม่มีอ�ำนาจจะได้รับชัยชนะ

	 3. ภาพสะท้อนพรรคการเมือง เป็นการสะท้อนให้เห็นการด�ำเนินงานของ

พรรคการเมือง ซึ่งเป็นองค์กรท่ีรวมบุคคลท่ีมีอุดมการณ์เดียวกัน มีแนวความคิดทางการ

เมืองแบบเดียวกันหรือคล้ายคลึงกัน เพื่อส่งบุคคลเข้ารับเลือกตั้ง เพื่อให้ได้เสียงข้าง

มากในรัฐสภาและจัดต้ังรัฐบาลเข้ามาบริหารประเทศตามแนวความคิดหรือนโยบายที่

สอดคล้องกับอุดมการณ์ของกลุ่ม และสะท้อนให้เห็นลักษณะของพรรคการเมืองจาก

กลุ่มทางการเมืองต่าง ๆ การน�ำเสนอนโยบายของพรรคการเมือง รวมทั้งปัญหาและ

อุปสรรคของพรรคการเมืองท่ีเกิดจากการยึดอ�ำนาจของทหาร ดังตัวอย่างจากการ์ตูนดังนี ้

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 7 การด�ำเนินงานของพรรคการเมืองที่มักจะค�ำนึงถึงผลประโยชน์ของตนเองเป็นหลัก

ที่มา : อรุณ วัชระสวัสดิ์ (มติชนสุดสัปดาห์ ฉบับวันที่ 29 ธันวาคม 2560-4 มกราคม 2561)
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	 จากภาพการ์ตนูข้างต้น ได้น�ำเสนอภาพของผูช้ายสองคนท่ีเดนิจบัมอืกันไปบนราง

รถไฟ ข้างหลงัเสือ้มข้ีอความว่า “พรรคการเมอืง” มรีถไฟก�ำลังวิง่มาบนรางรถไฟ มข้ีอความ

ว่า “ผลประโยชน์” ข้างบนของภาพเขียนว่า “จับมือไว้แล้วไปด้วยกัน” เป็นการสะท้อนให้

เหน็ว่า พรรคการเมอืงจะมกีารสานสมัพนัธ์กนั อยูด้่วยกนัอย่างสมานฉนัท์ แต่เมือ่มเีรือ่งผล

ประโยชน์เข้ามาเกี่ยวข้องมักจะท�ำให้ความสัมพันธ์น้ันสั่นคลอน เนื่องจากพรรคการเมือง

มักจะค�ำนึงถึงผลประโยชน์ของตนเองเป็นหลัก แม้จะเคยมีความสัมพันธ์ที่ดีต่อกันมาก่อน

ก็พร้อมจะขัดแย้งกันได้หากว่าต่อรองผลประโยชน์กันไม่ลงตัว 

	 4. ภาพสะท้อนสถาบันทหาร เป็นการสะท้อนให้เห็นการด�ำเนินการของสถาบัน

ทหารที่เข้ามาเกี่ยวข้องกับการเมือง การเข้ามามีบทบาททางการเมืองของสถาบันทหาร 

ความสัมพันธ์ระหว่างสถาบันทหารกับสถาบันทางการเมือง การมีส่วนร่วมของทหารกับ

การเมือง การวิพากษ์วิจารณ์สถาบันทหารท่ีมีบทบาทอย่างสูงในทางการเมือง ตลอดจน

การมองว่าสถาบันทหารเป็นอุปสรรคส�ำคัญในการพัฒนาประเทศ และเป็นปัญหาในการ

ปกครองแบบประชาธิปไตย ดังตัวอย่างจากภาพการ์ตูนต่อไปนี้

ภาพที่ 8 การด�ำเนินการของสถาบันทหารที่เข้ามาเกี่ยวข้องกับการเมือง

ที่มา : อรุณ วัชระสวัสดิ์ (มติชนสุดสัปดาห์ ฉบับวันที่ 24-30 มีนาคม 2560)

	 จากภาพการ์ตนูข้างต้น ได้น�ำเสนอภาพของชายคนหนึง่ทีย่นืถอืตะเกยีงมคีวนัลอย

ออกมา มขีาของคนทีส่วมชดุทหารขนาดใหญ่ยนือยูบ่นเกาะขนาดเล็กกลางทะเล เป็นการส่ือ



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 2564224

ความหมายจากนิทานอาละดินกับตะเกียงวิเศษ เพื่อเป็นนัยเปรียบเทียบทางการเมือง โดย

ในนทิานอาละดนิซึง่เป็นตวัละครเอกสามารถถตูะเกยีงวเิศษเพือ่ให้ยกัษ์ออกมาจากตะเกยีง

เพื่อช่วยเหลือตนได้ แต่ในภาพการ์ตูนเป็นภาพของชายที่ต้องการความช่วยเหลือให้ตัวเอง

ได้ออกจากเกาะกลางทะเล แต่แทนท่ีจะเป็นยักษ์เหมือนในนิทาน แต่กลายเป็นทหารรูป

ร่างใหญ่โตยืนอยู่บนเกาะ สะท้อนให้เห็นภาพทางการเมืองที่ล้อเลียนนักการเมืองหรือผู้ที่

สนับสนุนสถาบันทหารว่า สถาบันทหารที่บางคนเรียกร้องต้องการให้มาช่วยเหลือสังคมใน

ยามวิกฤตินั้น นั้นในความเป็นจริงอาจจะเข้ามาท�ำให้ประชาชนได้รับความเดือดร้อนก็ได้

	 5. ภาพสะท้อนระบอบประชาธปิไตย เป็นการสะท้อนให้เหน็สภาพการปกครอง

ในระบอบประชาธิปไตยของไทย ซึ่งเป็นระบอบการปกครองที่ให้อ�ำนาจแก่ประชาชน เป็น

ระบอบการปกครองแบบหน่ึงซ่ึงการบริหารอ�ำนาจรัฐมาจากเสียงข้างมากของพลเมืองผู้

เป็นเจ้าของอ�ำนาจอธิปไตย โดยพลเมืองอาจใช้อ�ำนาจของตนด้วยตนเองหรือผ่านผู้แทนที่

เลือกไปใช้อ�ำนาจแทนก็ได้ ประชาธิปไตยยังเป็นอุดมคติท่ีว่าพลเมืองทุกคนในชาติร่วมกัน

พิจารณากฎหมายและการปฏิบัติของรัฐ และก�ำหนดให้พลเมืองทุกคนมีโอกาสแสดงความ

ยินยอมและเจตนาของตนเท่าเทียมกัน อรุณ วัชระสวัสดิ์ มักจะสะท้อนภาพการเมืองใน

ด้านระบอบประชาธิปไตยของไทยที่ไม่เป็นไปตามเจตนารมณ์ของประชาชน เน่ืองจากมัก

จะมเีหตใุห้ระบอบประชาธปิไตยของไทยสะดดุด้วยเหตปัุจจัยต่าง ๆ  ดงัภาพการ์ตนูตัวอย่าง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ภาพที่ 9 การเมืองในด้านระบอบประชาธิปไตยของไทยที่ไม่เป็นไปตามเจตนารมณ์ของประชาชน

ที่มา : อรุณ วัชระสวัสดิ์ (มติชนสุดสัปดาห์ ฉบับวันที่ 21-27 เมษายน 2560)



Vol.5 No.2 (May - August) 2021			   WIWITWANNASAN 225

	 จากภาพการ์ตูนข้างต้น ได้น�ำเสนอภาพของต้นไม้ที่ถูกตัดเป็นชั้น ๆ ต่างระดับ

ต่อกันไปเรื่อยจนถึงชั้นสุดท้ายเป็นต้นไม้ขนาดเล็กท่ีงอกออกมาจากตอไม้ช้ันบนสุด ข้างๆ 

ตอไม้มีป้ายเขียนว่า “ต้นประชาธิปไตย” สะท้อนให้เห็นภาพของระบอบการปกครองแบบ

ประชาธิปไตยของไทยว่า ระบอบประชาธิปไตยของไทยมีอุปสรรคและปัญหาเนื่องจาก

ถูกแทรกแซงจากกระบวนการที่ไม่เป็นไปตามระบอบประชาธิปไตย ส่งผลให้ระบอบ

ประชาธปิไตยถกูท�ำลายจนไม่สามารถเติบโตตามธรรมชาต ิโดยใช้การเปรยีบเทยีบกบัต้นไม้

ที่ถูกตัดโค่นเหลือแต่ตอต่อกันไปเรื่อย ๆ เหลือเพียงยอดไม้ส่วนบนที่ยังเป็นต้นขนาดเล็ก

	 6. ภาพสะท้อนรฐัธรรมนญู เป็นสะท้อนให้เหน็สถานภาพของรฐัธรรมนญูไทย ซ่ึง

เป็นกฎหมายทีร่วบรวมกฎเกณฑ์การปกครองประเทศขึน้ไว้ เพือ่ใช้เป็นหลกัหรอืเป็นแนวทาง

ในการบริหารประเทศ เป็นหลักของจารีต ประเพณีการปกครองในระบอบประชาธิปไตย 

อรุณ วัชระสวัสดิ์ สะท้อนให้เห็นว่า ประเทศไทยมีการเปลี่ยนแปลงรัฐธรรมนูญอยู่บ่อยครั้ง 

ทั้งเกิดจากความขัดแย้งทางการเมือง และการท�ำรัฐประหาร ส่งผลให้ต้องมีการยกเลิกและ

ร่างรัฐธรรมตลอดมา ดังภาพการ์ตูนตัวอย่าง

 

ภาพที่ 10 ประเทศไทยมีการลบล้างเพื่อเปลี่ยนแปลงรัฐธรรมนูญอยู่บ่อยครั้ง

ที่มา : อรุณ วัชระสวัสดิ์ (มติชนสุดสัปดาห์ ฉบับวันที่ 8-14 มิถุนายน 2561)



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 2564226

	 จากภาพการ์ตนูข้างต้น ได้น�ำเสนอภาพของผูช้ายสามคนทีก่�ำลังช่วยกนัยกดนิสอ

ส่วนปลายที่เป็นยางลบตรงเอกสารท่ีอยู่บนพานรองรัฐธรรมนูญ เป็นภาพที่ส่ือความหมาย

เพื่อสะท้อนให้เห็นว่า รัฐธรรมนูญของไทยมีการร่างขึ้นมาบ่อยครั้ง แต่ก็ยังมีกลุ่มบุคคลเข้า

มายกเลิกและงดใช้รัฐธรรมนูญตลอดมา บางครั้งกลุ่มบุคคลนั้นก็เป็นกลุ่มที่ร่างรัฐธรรมนูญ

ขึน้เองและแก้ไขเปลีย่นแปลงเอง รฐัธรรมนญูของไทยจงึไม่สามารถใช้ได้อย่างต่อเนือ่ง และ

ภาพนี้ยังสื่อความหมายอีกว่า รัฐธรรมนูญบางฉบับท่ีผ่านการเห็นชอบจากประชาชน แต่

กลับมีเพียงกลุ่มบุคคลบางกลุ่มท่ีฉีกท้ิงรัฐธรรมนูญฉบับเก่า แล้วร่างรัฐธรรมนูญขึ้นมาใหม่

เพื่อเอื้อประโยชน์ให้แก่กลุ่มของตน

	 7. ภาพสะท้อนการเลือกตัง้ เป็นการสะท้อนให้เหน็การเลอืกตัง้ของไทยหลงัจาก

รฐับาลทีม่าจากการยดึอ�ำนาจได้ร่างรฐัธรรมนญูเสรจ็เรียบร้อยแล้ว และครบวาระการท�ำงาน

ของรฐับาล รฐับาลได้ก�ำหนดวนัเวลาในการเลอืกตัง้ และจดัให้มกีารเลือกตัง้ตามรฐัธรรมนญู

ที่ประกาศใช้ รวมถึงการสะท้อนถึงกติกาการเลือกตั้งที่ร่างขึ้นมาใหม่ ที่มีความซับซ้อนมาก

ขึ้นกว่าเดิม และการท�ำงานของคณะกรรมการการเลือกตั้งที่คอยก�ำกับควบคุมการเลือกตั้ง

ให้เป็นไปตามที่รัฐบาลก�ำหนดไว้ ดังตัวอย่างจากภาพการ์ตูนต่อไปนี้

ภาพที่ 11 การเลือกตั้งของไทยหลังจากร่างรัฐธรรมนูญเสร็จเรียบร้อยแล้ว

ที่มา : อรุณ วัชระสวัสดิ์ (มติชนสุดสัปดาห์ ฉบับวันที่ 16-22 พฤศจิกายน 2561)
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	 จากภาพการ์ตูนข้างต้น ได้น�ำเสนอภาพผู้ชายคนหนึ่งที่ก�ำลังเขียนข้อความบน

ป้ายอยู่บนยอดหน้าผาที่ยื่นออกมา ข้อความนั้นคือ “เลือกตั้ง กุมภา 2561” บนหลังเสื้อ

ของชายคนนี้เขียนค�ำว่า “ประชาธิปไตย” ข้างบนของภาพมีข้อความว่า “อย่าเลื่อนไปอีก

นะ” เป็นการสื่อความหมายเพื่อสะท้อนให้เห็นว่า ยิ่งรัฐบาลเล่ือนวันเลือกตั้งไปยาวนาน

เท่าใด ระบอบประชาธิปไตยของไทยก็ยิ่งได้รับความเสียหายมากขึ้นเรื่อย ๆ ชายในรูปเป็น

สญัลกัษณ์ของระบอบประชาธปิไตยทีก่�ำลงัจะตกไปข้างล่างเพราะเขยีนข้อความวนัเลอืกตัง้

จนสุดแขนอยู่บนริมหน้าผา

	 8. ภาพสะท้อนองค์กรของรฐับาลและหน่วยงานราชการ เป็นการสะท้อนให้เหน็

การท�ำงานขององค์กรของรฐัและหน่วยงานราชการ วพิากษ์วจิารณ์การท�ำหน้าทีข่องหน่วย

งานราชการ และแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างองค์กรของรัฐ หน่วยงานราชการ และ

รัฐบาล ที่มีส่วนในการเอื้ออ�ำนวยให้รัฐบาลมีอ�ำนาจในการบริหารประเทศได้อย่างยาวนาน 

ดังตัวอย่างจากภาพการ์ตูนต่อไปนี้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 12 การท�ำงานขององค์กรของรัฐและวิพากษ์วิจารณ์การท�ำหน้าที ่

ของหน่วยงานราชการ

 ที่มา : อรุณ วัชระสวัสดิ์ (มติชนสุดสัปดาห์ ฉบับวันที่ 16-22 มิถุนายน 2560)
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	 จากภาพการ์ตูนข้างต้น ได้น�ำเสนอภาพของทหารที่ก�ำลังจุดระเบิดใส่ผู้รักษา

ประตู มีป้ายแขวนไว้ว่า “สนช.” ลูกระเบิดมีข้อความเขียนว่า “กฎหมาย” ข้างบนของภาพ

มีข้อความว่า “ไม่เคยพลาด” เป็นการสื่อความหมายเพื่อวิพากษ์วิจารณ์การท�ำหน้าที่ของ

สภานิติบัญญัติแห่งชาติ (สนช.) ซ่ึงจัดต้ังขึ้นโดยคณะรักษาความสงบแห่งชาติ (คสช.) ท�ำ

หน้าที่แทนสภาผู้แทนราษฎร วุฒิสภา และรัฐสภา เช่น การออกกฎหมายและกล่ันกรอง

กฎหมาย แต่กลับท�ำหน้าที่เพื่อสนับสนุนรัฐบาลที่มาจากการยึดอ�ำนาจ กฎหมายที่ร่างโดย

รัฐบาลจึงสามารถผ่านไปได้อย่างง่ายดาย จนกลายเป็นสภาตรายาง เพราะมีสมาชิกที่เป็น

ทหารจ�ำนวนมาก

	 9. ภาพสะท้อนกฎหมายของไทย เป็นการสะท้อนให้เห็นลักษณะของกฎหมาย

ประเภทต่าง ๆ  ของไทย การออกกฎหมายเพือ่บงัคบัใช้แก่ประชาชน และผลกระทบอนัเกดิ

จากการใช้กฎหมายของไทย รวมทัง้หลบเลีย่งกฎหมายเพือ่เอือ้ประโยชน์แก่รฐับาลและพวก

พ้อง ดังตัวอย่างจากการ์ตูนต่อไปนี้

ภาพที่ 13 การออกกฎหมายเพื่อบังคับใช้แก่ประชาชน

ที่มา : อรุณ วัชระสวัสดิ์ (มติชนสุดสัปดาห์ ฉบับวันที่ 14-20 กรกฎาคม 2560)
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	 จากภาพการ์ตูนข้างต้น ได้น�ำเสนอภาพเสือก�ำลังกัดม้าที่ลากเกวียน มีข้อความ

บนตัวเสือว่า “พรก.จ้างคนต่างด้าว” ข้อความบนตัวม้าเขียนว่า “แรงงาน” มีคนที่เป็น

เจ้าของเกวียนก�ำลังวิ่งหนี ที่เกวียนมีป้ายแขวนไว้ว่า “SME” หมายถึง วิสาหกิจขนาดกลาง

และขนาดย่อม เป็นการสะท้อนให้เห็นภาพการออกกฎหมายของรัฐบาลที่ส่งผลกระทบต่อ

ธุรกิจของไทย คือ พ.ร.ก.บริหารจัดการการท�ำงานของคนต่างด้าว ท�ำให้แรงงานต่างด้าวมี

อ�ำนาจต่อรองจากเจ้าของธุรกิจไทยได้มากย่ิงขึ้น อาทิ ยกเลิกประกาศเขตที่พักอาศัยของ

แรงงานต่างด้าว โดยให้แรงงานสามารถท�ำงานและพักที่ใดก็ได้ ห้ามนายจ้างเรียกเก็บค่าใช้

จ่ายจากแรงงานต่างด้าว ซึง่กฎหมายดงักล่าวอาจส่งผลกระทบต่อผูใ้ช้แรงงานทีเ่ป็นคนไทย

และนายจ้างซึ่งเป็นนักธุรกิจไทยด้วย

	 10. ภาพสะท้อนด้านเศรษฐกิจ เป็นการสะท้อนให้เห็นภาวะทางเศรษฐกิจของ

ไทยในปัจจุบัน อันเกิดจากการด�ำเนินนโยบายของรัฐบาล ประชาชนได้รับความเดือดร้อน

จากปัญหาเศรษฐกิจ ตลอดจนการวิพากษ์วิจารณ์การแก้ไขปัญหาเศรษฐกิจของรัฐบาล ดัง

ตัวอย่างจากการ์ตูนต่อไปนี้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 14 ภาวะทางเศรษฐกิจของไทยอันเกิดจากการด�ำเนินนโยบายของรัฐบาล

ที่มา : อรุณ วัชระสวัสดิ์ (มติชนสุดสัปดาห์ ฉบับวันที่ 9-15 มิถุนายน 2560)
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	 จากภาพการ์ตูนข้างต้น ได้น�ำเสนอภาพของผู้ชายคนหนึ่งที่มีรูปร่างไม่สมดุล 

ร่างกายทางด้านขวามีกล้ามเน้ือขนาดใหญ่ มีข้อความประกอบว่า “ความมั่นคง” ส่วน

ร่างกายทางด้านขวามีขนาดเล็ก ล�ำตัวลีบมีแต่หนังหุ้มกระดูก มีข้อความประกอบว่า 

“เศรษฐกิจ” เป็นการล้อเลยีนรฐับาลและสถาบนัทหารเพือ่สะท้อนให้เหน็ภาพเศรษฐกิจของ

ไทย โดยแสดงให้เหน็ว่ารฐับาลให้ความส�ำคญัทางด้านความมัน่คงมากกว่าด้านเศรษฐกจิ ให้

งบประมาณทางด้านการทหารเป็นจ�ำนวนมาก ในขณะเดยีวกนักลบัไม่ดแูลปัญหาเศรษฐกิจ

ปากท้องของประชาชนที่ก�ำลังประสบภาวะวิกฤติ

	 11. ภาพสะท้อนสังคม เป็นการสะท้อนให้เห็นสภาพทางสังคมในด้าน

ต่าง ๆ ที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ชีวิตของคนในสังคม ปัญหาที่ประชาชนจะต้องเผชิญ

ในปัจจุบัน ทั้งที่เกี่ยวข้องกับการเมืองและไม่เกี่ยวข้องกับการเมือง เช่น อุบัติเหตุบน

ท้องถนน การถูกหลอกลวงจากแชร์ลูกโซ่ การไม่ได้รับความสะดวกสบายในการใช้ชีวิต

ประจ�ำวันของประชาชน การล่าสัตว์ป่า ภาวะโลกร้อน เป็นต้น ดังภาพการ์ตูนต่อไปนี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ภาพที่ 15 สภาพสังคมที่คนในสังคมกลุ่มหนึ่งที่ถูกมิจฉาชีพหลอกลวงให้คนตกเป็นเหยื่อ

ที่มา : อรุณ วัชระสวัสดิ์ (มติชนสุดสัปดาห์ ฉบับวันที่ 12-18 พฤษภาคม 2560)
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	 จากภาพการ์ตนูข้างต้น ได้น�ำเสนอภาพของปลาทีถ่กูเบด็เกีย่วเพือ่เป็นเหยือ่ เป็น

รูปของปลาที่มีขนาดใหญ่เรียงกันไปเรื่อยๆ จนสุดกระดาษ มีข้อความข้างบนของภาพว่า 

“แชร์ลูกโซ่” เป็นการสะท้อนให้เห็นสภาพสังคมที่คนในสังคมกลุ่มหนึ่งที่ถูกมิจฉาชีพหลอก

ลวงให้คนตกเป็นเหยื่อด้วยการให้เล่นแชร์ลูกโซ่ ซึ่งเป็นการระดมทุนจากสมาชิก จูงใจด้วย

ผลตอบแทนสูง และมักอ้างว่าน�ำไปลงทุนในธุรกิจที่มีก�ำไรดี แต่จริง ๆ แล้วต้องการที่จะหา 

สมาชกิใหม่ให้ได้มาก ๆ  เพือ่น�ำเงนิจากรายใหม่มาจ่ายให้รายเก่า ซึง่จะท�ำแบบนีเ้ป็นทอด ๆ  

กนัเป็นลกูโซ่ ท้ายทีส่ดุจนเมือ่ถึงจดุทีธ่รุกิจหมนุเงนิไม่ทนั กจ็ะเริม่เลือ่นการจ่ายผลตอบแทน 

และหนไีปในทีส่ดุ ทิง้สมาชิกจ�ำนวนมากไว้เบือ้งหลงัให้กลายเป็นเหยือ่ของมจิฉาชพี รฐับาล

ต้องเข้ามาแก้ไขปัญหานี้อย่างจริงจัง เพื่อไม่ให้ประชาชนตกเป็นเหยื่อของขบวนการแชร์

ลูกโซ่ดังกล่าว

อภิปรายผล

	 จากการศึกษาภาพสะท้อนการเมืองไทยจากการ์ตูนล้อการเมืองของอรุณ  

วชัระสวสัดิ ์ช่วงระหว่างปีพ.ศ. 2560 - 2561 พบว่ามภีาพสะท้อนการเมอืงทีเ่กีย่วกบัรฐับาล

มากที่สุด เนื่องจากในช่วงเวลานี้เป็นช่วงที่ พลเอกประยุทธ์ จันทร์โอชา เป็นนายกรัฐมนตรี  

ซึ่งมาจากการยึดอ�ำนาจจากรัฐบาล นางสาวยิ่งลักษณ์ ชินวัตร ซึ่งเป็นรัฐบาลที่มาจากการ

เลือกตั้ง รัฐบาลได้บริหารประเทศเกือบครบ 4 ปี มีการร่างรัฐธรรมนูญฉบับใหม่ขึ้นมา

ประกาศใช้ และมีการก�ำหนดให้มีการเลือกตั้ง ท�ำให้เห็นความเคล่ือนไหวในทางการเมือง

ด้านต่าง ๆ  ทัง้ฝ่ายรัฐบาล และฝ่ายต่อต้านรฐับาล ในส่วนของรฐับาลได้มกีารสะท้อนให้เหน็

ภาพการบริหารจดัการของรฐับาลในด้านต่าง ๆ  เพือ่รักษาเสถยีรภาพของรฐับาลอนัส่งผลต่อ

ความมัน่คงในการบรหิารงานของรฐับาล รวมทัง้การสร้างความสัมพนัธ์ทีด่ต่ีอประชาชนและ

สถาบันที่มีบทบาทส�ำคัญในสังคม เพื่อให้ได้รับการสนับสนุนจากผู้มีอ�ำนาจและประชาชน 

อรุณ วัชระสวัสดิ์ได้วิพากษ์วิจารณ์การบริหารงานของรัฐบาลและนโยบายของรัฐบาลไว้

หลายด้าน เช่น ยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี เพื่อใช้เป็นกรอบในการก�ำหนดนโยบายการบริหาร

ราชการแผ่นดินของรฐัมนตรก่ีอนทีจ่ะเข้ามาบรหิารประเทศโดยไม่ค�ำนงึถงึการเปลีย่นแปลง

ในอนาคต การเก็บภาษีในรูปแบบต่าง ๆ ที่ส่งผลกระทบต่อประชาชนในวงกว้าง รวมถึง

การสะท้อนให้เห็นปัญหาการทุจริตคอรัปช่ันของรัฐบาล ผู้บริหาร และหน่วยงานราชการ

ต่าง ๆ ที่ด�ำเนินงานไม่ได้เป็นไปอย่างบริสุทธิ์โปร่งใส ซึ่งประชาชนไม่สามารถตรวจสอบได้  
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อรุณ วัชระสวัสดิ์ วิพากษ์วิจารณ์ปัญหาการทุจริตในหน่วยงานของรัฐที่รัฐบาลไม่สามารถ

แก้ปัญหานี้ได้ และท�ำให้ประชาชนไม่เช่ือม่ันต่อรัฐบาล และขาดความชอบธรรมในการ

บริหารประเทศ

	 ด้านภาพสะท้อนนักการเมืองและพรรคการเมือง อรุณ วัชระสวัสดิ์ ได้การ

สะท้อนให้เห็นลักษณะของนักการเมืองไทย ที่มีบทบาทส�ำคัญในทางการเมือง แสดง

ให้เห็นพฤติกรรมของนักการเมือง ซึ่งเป็นบุคคลผู้เกี่ยวข้องกับการมีอิทธิพลต่อนโยบาย

สาธารณะและการวนิจิฉยัสัง่การ ซึง่รวมผูด้�ำรงต�ำแหน่งวนิจิฉยัสัง่การในรฐับาล และผูท้ีมุ่ง่

ด�ำรงต�ำแหน่งเหล่านั้น ไม่ว่าด้วยวิธีการเลือกตั้ง การสืบทอด รัฐประหาร การแต่งตั้ง อรุณ  

วชัระสวสัดิ ์ได้วพิากษ์วจิารณ์นกัการเมอืงโดยการสะท้อนผ่านการ์ตนูเพือ่เปรยีบเทยีบให้เหน็

บคุลกิลกัษณะของนกัการเมอืงให้เหน็ภาพชดัเจนได้อย่างหลากหลาย ในส่วนพรรคการเมอืง 

กส็ะท้อนให้เหน็การด�ำเนนิงานของพรรคการเมอืง ซึง่เป็นองค์กรทีร่วมบคุคลทีม่อีดุมการณ์

เดียวกัน มีแนวความคิดทางการเมืองแบบเดียวกันหรือคล้ายคลึงกัน เพ่ือส่งบุคคลเข้า

รับเลือกตั้ง เพื่อให้ได้เสียงข้างมากในรัฐสภาและจัดตั้งรัฐบาลเข้ามาบริหารประเทศตาม

แนวความคิดหรือนโยบายท่ีสอดคล้องกับอุดมการณ์ของกลุ่ม และสะท้อนให้เห็นลักษณะ

ของพรรคการเมืองจากกลุ่มทางการเมืองต่าง ๆ การน�ำเสนอนโยบายของพรรคการเมือง  

รวมทั้งปัญหาและอุปสรรคของพรรคการเมืองที่เกิดจากการยึดอ�ำนาจของทหาร การน�ำ

เสนอเพื่อสะท้อนภาพการเมืองเช่นน้ีสอดคล้องกับงานวิจัยของ Chai-Oep-Im (2011) ที่

ว่าการท�ำงานในด้านเขียนภาพการ์ตูนการเมืองของนักเขียนการ์ตูนการเมืองจะมีแนวทาง

และลักษณะในการน�ำเสนองานที่ไม่ต่างกันมากนัก โดยรวมไปถึง แนวคิด ความคิด ใน

ทางการเมืองของนักเขียนแต่ละท่าน ที่จะคอยวิพากษ์ วิจารณ์ หรือท้วงติง ต่อสิ่งที่เห็นว่า 

สิง่ทีเ่กิดขึน้ในทางบรบิท ทัง้ทางการเมอืง เศรษฐกจิและสงัคม เป็นเรือ่งทีไ่ม่ถกูต้อง โปร่งใส 

หรืออยู่ในกรอบของกฎหมายหรือสังคม

	 สถาบันทหารเป็นสถาบันหนึ่งที่ อรุณ วัชระสวัสดิ์ หยิบยกมากล่าวถึงเพื่อสื่อ

ความหมายสะท้อนให้เห็นการด�ำเนินการของสถาบันทหารที่เข้ามาเกี่ยวข้องกับการเมือง 

การเข้ามามีบทบาททางการเมืองของสถาบันทหาร ความสัมพันธ์ระหว่างสถาบันทหารกับ

สถาบนัทางการเมอืง การมส่ีวนร่วมของทหารกบัการเมอืง การวพิากษ์วจิารณ์สถาบันทหาร

ทีม่บีทบาทอย่างสงูในทางการเมอืง ตลอดจนการมองว่าสถาบนัทหารเป็นอปุสรรคส�ำคญัใน

การพัฒนาประเทศ และเป็นปัญหาในการปกครองแบบประชาธิปไตย ซึ่งสอดคล้องกับงาน

วจิยัของ Kowatthanakun (1991) โดยท�ำการวิจยัเนือ้หาจากภาพการ์ตนูการเมอืงทีต่พีมิพ์
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ในหนังสือพิมพ์รายวัน ไทยรัฐ เขียนโดย ประยูร จรรยาวงษ์ ที่ได้แสดงความคิดเห็นวิพากษ์

วิจารณ์ โจมตีผู้มีอ�ำนาจทางการเมือง โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้มีอ�ำนาจในคณะรักษาความสงบ

เรียบร้อยแห่งชาติ (รสช.) และรัฐบาลท่ีแต่งต้ังโดยคณะรักษาความสงบเรียบร้อยแห่งชาติ 

(รสช.) ซึ่งกลุ่มที่ต่อต้านรัฐบาล นายอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ เชื่อว่าการเข้ามาด�ำรงต�ำแหน่งจึง

น่าจะมปัีญหาในเร่ืองของความชอบธรรมทางการเมือง เนือ่งจากทีม่าของรัฐบาลกไ็ด้รบัการ

สนับสนุนจากกลุ่มทหารเหมือนกับการได้มาของรัฐบาลที่แต่งตั้งโดยคณะรักษาความสงบ

เรียบร้อยแห่งชาติ (รสช.)

	 ในส่วนภาพสะท้อนระบอบประชาธิปไตยและรัฐธรรมนูญ อรุณ วัชระสวัสดิ์  

ได้สะท้อนให้เห็นสภาพการปกครองในระบอบประชาธิปไตยของไทย ซึ่งเป็นระบอบการ

ปกครองที่ให้อ�ำนาจแก่ประชาชน เป็นระบอบการปกครองแบบหนึ่งซึ่งการบริหารอ�ำนาจ

รฐัมาจากเสยีงข้างมากของพลเมอืงผูเ้ป็นเจ้าของอ�ำนาจอธปิไตย โดยพลเมอืงอาจใช้อ�ำนาจ

ของตนด้วยตนเองหรอืผ่านผูแ้ทนท่ีเลอืกไปใช้อ�ำนาจแทนกไ็ด้ ประชาธปิไตยยงัเป็นอดุมคติ

ที่ว่าพลเมืองทุกคนในชาติร่วมกันพิจารณากฎหมายและการปฏิบัติของรัฐ และก�ำหนดให้

พลเมอืงทกุคนมโีอกาสแสดงความยนิยอมและเจตนาของตนเท่าเทยีมกนั อรณุ วชัระสวสัดิ์ 

มกัจะสะท้อนภาพการเมอืงในด้านระบอบประชาธปิไตยของไทยทีไ่ม่เป็นไปตามเจตนารมณ์

ของประชาชน เนื่องจากมักจะมีเหตุให้ระบอบประชาธิปไตยของไทยสะดุดด้วยเหตุปัจจัย 

ต่าง ๆ  รฐัธรรมนญูไทย ซึง่เป็นกฎหมายท่ีรวบรวมกฎเกณฑ์การปกครองประเทศขึน้ไว้ เพือ่

ใช้เป็นหลกัหรอืเป็นแนวทางในการบรหิารประเทศ เป็นหลกัของจารตี ประเพณกีารปกครอง

ในระบอบประชาธปิไตย อรณุ วชัระสวสัดิ ์สะท้อนให้เหน็ว่า ประเทศไทยมกีารเปลีย่นแปลง

รฐัธรรมนญูอยูบ่่อยครัง้ ทัง้เกดิจากความขดัแย้งทางการเมอืง และการท�ำรฐัประหาร ส่งผล

ให้ต้องมีการยกเลิกและร่างรัฐธรรมตลอดมา

	 การเลือกตั้ง เป็นอีกเร่ืองหน่ึงท่ี อรุณ วัชระสวัสดิ์ ใช้ภาพการ์ตูนเพื่อวิพากษ์

วิจารณ์อย่างหลากหลาย เป็นการสะท้อนให้เห็นการเลือกตั้งของไทยหลังจากรัฐบาลที่มา

จากการยดึอ�ำนาจได้ร่างรฐัธรรมนญูเสรจ็เรยีบร้อยแล้ว และครบวาระการท�ำงานของรฐับาล 

รฐับาลได้ก�ำหนดวนัเวลาในการเลือกตัง้ และจดัให้มีการเลอืกตัง้ตามรฐัธรรมนูญทีป่ระกาศใช้  

รวมถึงการสะท้อนถึงกติกาการเลือกตั้งท่ีร่างข้ึนมาใหม่ ที่มีความซับซ้อนมากขึ้นกว่าเดิม 

และการท�ำงานของคณะกรรมการการเลือกตั้งท่ีคอยก�ำกับควบคุมการเลือกตั้งให้เป็นไป

ตามที่รัฐบาลก�ำหนดไว้
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	 นอกจากนี้ยังมีการสะท้อนให้เห็นขององค์กรของรัฐบาลและหน่วยงานราชการ 

เพื่อแสดงให้เห็นการท�ำงานขององค์กรของรัฐและหน่วยงานราชการ วิพากษ์วิจารณ์การ

ท�ำหน้าทีข่องหน่วยงานราชการ และแสดงให้เหน็ความสมัพนัธ์ระหว่างองค์กรของรฐั หน่วย

งานราชการ และรฐับาล ทีม่ส่ีวนในการเอือ้อ�ำนวยให้รฐับาลมอี�ำนาจในการบรหิารประเทศ

ได้อย่างยาวนาน รวมถึงการสะท้อนกฎหมายของไทย เป็นการสะท้อนให้เห็นลักษณะ

ของกฎหมายประเภทต่าง ๆ ของไทย การออกกฎหมายเพื่อบังคับใช้แก่ประชาชน และ 

ผลกระทบอันเกิดจากการใช้กฎหมายของไทย รวมทั้งหลบเลี่ยงกฎหมายเพื่อเอื้อประโยชน์

แก่รัฐบาลและพวกพ้อง อีกเรื่องหนึ่งที่เกี่ยวข้องกับการเมืองคือ ภาพสะท้อนด้านเศรษฐกิจ

และสังคม อรุณ วัชระสวัสดิ์ สะท้อนให้เห็นภาวะทางเศรษฐกิจของไทยในปัจจุบัน อันเกิด

จากการด�ำเนินนโยบายของรัฐบาล ประชาชนได้รับความเดือดร้อนจากปัญหาเศรษฐกิจ 

ตลอดจนการวิพากษ์วิจารณ์การแก้ไขปัญหาเศรษฐกิจของรัฐบาล รวมท้ังสภาพทางสังคม

ในด้านต่าง ๆ  ทีส่่งผลกระทบต่อการใช้ชวีติของคนในสงัคม ปัญหาทีป่ระชาชนจะต้องเผชญิ

ในปัจจุบัน ทั้งที่เก่ียวข้องกับการเมืองและไม่เก่ียวข้องกับการเมือง เช่น อุบัติเหตุบนท้อง

ถนน การถูกหลอกลวงจากแชร์ลูกโซ่ การไม่ได้รับความสะดวกสบายในการใช้ชีวิตประจ�ำ

วันของประชาชน การล่าสัตว์ป่า ภาวะโลกร้อน เป็นต้น อรุณ วัชระสวัสดิ์ จึงสามารถ

ประกอบสร้างความหมายจากภาพการ์ตูนเพื่อล้อเลียนเสียดสีการเมืองไทย และมีกลวิธีใน

การสือ่ความหมายได้อย่างหลากหลาย ไม่ว่าจะเป็นการใช้สญัลกัษณ์ ภาพประกอบข้อความ 

สั้นๆ สีประกอบภาพ เพื่อสะท้อนเหตุการณ์ทางการเมืองที่ก�ำลังได้รับความสนใจของสังคม

ในปัจจุบันได้เป็นอย่างดี

ข้อเสนอแนะ
	 จากการศกึษาข้อมลู ผูว้จิยัพบว่ายงัมสีิง่ทีค่วรศกึษาเพิม่เตมิและยงัมีมุมมองทีน่่า

สนใจ ดังนี้ 

	 1. ควรศึกษาภาพสะท้อนทางการเมืองจากการ์ตูนของนักเขียนท่านอื่น เพื่อให้

เห็นลักษณะการใช้กลวิธีการสื่อความหมายที่มีความหลากหลายมากยิ่งขึ้น

	 2. ควรศึกษาภาพสะท้อนการเมืองจากสื่ออื่น ๆ เช่น สื่อออนไลน์ โทรทัศน์ ป้าย

ประกาศ เป็นต้น เพื่อให้เห็นวิธีการสื่อความหมายที่ละเอียดและลึกซึ้งยิ่งขึ้น

	 3. ควรศึกษาเปรียบเทียบการใช้การ์ตูนท่ีสะท้อนภาพการเมืองจากหนังสือพิมพ์

รายวัน เพื่อให้เห็นความแตกต่างของการสื่อความและวิธีการน�ำเสนอ
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Abstract

	 The objective of this study is to analyze Pali and Sanskrit loan words 

and to classify their meanings in Samutthrakhot Khamchan. The result of this 

study concludes that a total of 980 load words are used and they are divided 

into three main classifications with 3 types: 1) Four types of syllable of loan 

words are discovered: 1.1) a word with one syllable, 1.2) a word with two 

syllables, 1.3) a word with three syllables and 1.4) a word with four syllables. 

Of these types, the two-syllable words, totaling 480 words, appeared at the 
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highest level of 48.98 percent. 2) Four types of combination of loan words 

are discovered: 2.1) a three-part loan word combination, 2.2) a general  

four-part loan word combination, 2.3) a specific four-part loan word 

combination and 2.4) a five-part loan word combination. Of these types, a 

three-part loan word combination is the most established with a total of 1,501 

syllables, accounting for 60.06 percent. And 3) Five types of comparison of 

loan words are discovered: 3.1) a changing of vowels, 3.2) a changing of final 

consonants, 3.3) a changing of initial consonants, 3.4) an adding of the silent 

syllable, and 3.5) an adding of the vowel “a”. Of these types, an adding of 

silent syllable is most conducted in a total of 48 words, accounting for 41.73 

percent. As for the classification of meanings, it is found that the group of 

things has the largest number of 479 words, accounting for 48.88 percent.

Keywords: Loanwords, Forms of Pali, Forms of Sanskrit, Meanings

บทคัดย่อ
บทความวจิยันีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่วเิคราะห์รปูค�ำยมืภาษาบาลสีนัสกฤตทีป่รากฏ

ในวรรณคดีเรื่อง สมุทรโฆษค�ำฉันท์ และเพ่ือจ�ำแนกประเภทความหมายของค�ำยืมภาษา

บาลีสันสกฤตท่ีปรากฏในวรรณคดีเรื่องสมุทรโฆษค�ำฉันท์ ผลการศึกษาพบค�ำยืมภาษา

บาลีและสันสกฤตจ�ำนวน 980 ค�ำ วิเคราะห์ได้ 3 ประเด็น คือ 1) จ�ำนวนพยางค์ของค�ำยืม 

มี 4  แบบ ได้แก่ค�ำ 1 พยางค์ ค�ำ 2 พยางค์ ค�ำ 3 พยางค์ และค�ำ 4 พยางค์ ทั้งนี้พบค�ำ 2 

พยางค์มากที่สุด จ�ำนวน 480 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 48.98 2) การประสมอักษรพบ 4 แบบ 

ได้แก่ อักษรแบบ 3 ส่วน แบบ 4ส่วนปกติ แบบ 4 ส่วนพิเศษ และแบบ 5 ส่วน ทั้งนี้ พบ

ลกัษณะการประสมอกัษรแบบ 3 ส่วนมากทีส่ดุ จ�ำนวน 1,501 พยางค์ คดิเป็นร้อยละ 60.06  

และ 3) การเปรียบเทียบรูปค�ำยืม พบ 5 ลักษณะ ได้แก่ การเปล่ียนแปลงสระ การ

เปลี่ยนแปลงตัวสะกด การเปลี่ยนแปลงพยัญชนะต้น การเติมตัวการันต์ และการเติม  

อ (อะ) โดยพบการเติมตัวการันต์มากที่สุดจ�ำนวน 48 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 41.73 ส่วน

การจ�ำแนกประเภทความหมายพบความหมายกลุ่มสรรพสิ่งมีจ�ำนวนมากที่สุดถึง 479 ค�ำ  

คิดเป็นร้อยละ 48.88

ค�ำส�ำคัญ: รูปค�ำยืม  ค�ำยืมภาษาบาลี  ค�ำยืมภาษาสันสกฤต  ความหมาย 
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บทน�ำ

ในปัจจุบันพบว่ามีการใช้ค�ำยืมภาษาต่างประเทศปรากฏอยู่ในชีวิตประจ�ำวัน

มากขึ้น ไม่ว่าจะเป็นชื่อคน สัตว์ สิ่งของสถานที่ อาหาร ผัก ผลไม้ ค�ำที่ใช้กับพระสงฆ์ และ

ค�ำราชาศัพท์ ฯลฯ เป็นต้น การยืมค�ำภาษาอื่นเข้ามาใช้นั้นจึงเป็นผลท�ำให้ภาษาไทยมีค�ำ

ใช้มากขึ้น และภาษาต่างประเทศท่ีมีอิทธิพลต่อภาษาไทย  ในปัจจุบันไทยรับค�ำยืมภาษา

บาลสีนัสกฤตเนือ่งจากปัจจยัทางศาสนาเพราะประเทศไทยนบัถอืศาสนาพทุธเป็นส่วนใหญ่  

ในคัมภีร์ทางศาสนามีการบันทึกเป็นภาษาบาลีและสันสกฤตจึงจ�ำเป็นต้องเรียนรู้ภาษา

บาลีสันสกฤตด้วย ดังที่ Panjareon (2018, p.17) กล่าวถึงค�ำยืมที่ปรากฏในภาษาไทยว่า  

“ค�ำยืมที่ปรากฏอยู่ในภาษาไทยมากกว่าภาษาใดคือภาษาบาลีและสันสกฤต รองลงมาคือ

ภาษาเขมร ภาษาจีนซึ่งเดิมมีค�ำยืมอยู่ในล�ำดับที่ 3 ปัจจุบันมีน้อยกว่าค�ำยืมภาษาอังกฤษที่

เพิม่มากขึน้เร่ือย ๆ ” การทีเ่ราต้องรบัค�ำยมืภาษาอืน่มาเป็นค�ำยมืในภาษาไทยนัน้ เชือ่ว่าเป็น

ผลสืบเนื่องมาจากความสัมพันธ์กับชาติเจ้าของภาษาค�ำยืมหรือด้วยการถ่ายเทหรือยอมรับ

ความเจริญก้าวหน้าแห่งวัฒนธรรมระหว่างชาติด้านต่าง ๆ เช่น ศาสนา วิชาการ และสังคม 

ส�ำหรับเหตผุลของภาษาไทยทีจ่�ำเป็นต้องมคี�ำยมืนัน้มาจากความจ�ำเป็นทีต้่องมคี�ำเรยีกสิง่ท่ี

ไม่มี   ในค�ำไทยใช้มาก่อน โดยเฉพาะค�ำเรียกสิ่งใหม่ หรือสิ่งที่ไม่เคยพบเห็นมาก่อน 

เมื่อเห็นว่าค�ำที่ใช้เรียกสิ่งนั้นมีอยู ่ในภาษาอ่ืนจึงรับมาใช้เป็นค�ำยืมเช่น บุญ  

สวรรค์ สันดาน วิญญาณ ฤทธิ์ สิทธิ เป็นต้น ล้วนเป็นค�ำที่ไม่มีใช้ในภาษาไทย มาก่อน ความ

ขาดแคลนของค�ำในภาษาไทยเป็นอกีเหตแุห่งการรบัยมืค�ำ เหตผุลรองลงมาคือประเดน็การ

สร้างสรรค์งานวรรณกรรมในภาษา ที่จ�ำเป็นต้องมีค�ำพ้องความใช้อย่างหลากหลาย กรณีนี้

แม้จะมคี�ำไทยใช้อยูบ้่างแล้ว แต่การสร้างสรรค์วรรณกรรมทีม่เีงือ่นไขก�ำหนดด้านวรรณศลิป์

จ�ำเป็นต้องมีค�ำพ้องความให้เลือกใช้ได้อย่างเพียงพอ จึงมีค�ำยืมปรากฏเป็นค�ำพ้องความ

หมาย เช่น พยัคฆ์ ปักษี วิหค นคร ธานี บุรี อาวุธ ยุทธภัณฑ์ อรัณย์ พนา มัจฉา ฯลฯ  

เป็นต้น ความจ�ำเป็นในการใช้ถ้อยค�ำในภาษาเฉพาะกรณ ีเช่น ใช้เป็นค�ำราชาศัพท์และใช้ค�ำ

ที่ไพเราะหรือเหมาะสมกว่าค�ำที่มีใช้อยู่เดิมอย่างการใช้ค�ำว่า กาสร แทนค�ำว่า ควาย ค�ำว่า 

สุนัข แทนค�ำว่า หมา ตลอดถึงการใช้ค�ำว่า อุจจาระ ปัสสาวะ จากภาษาบาลีและสันสกฤต

แทนค�ำไทยที่มีใช้อยู่เดิมเป็นตัวอย่างการรับค�ำยืมในลักษณะนี้ 

ค�ำยืมภาษาบาลีสันสกฤตนั้นเป็นภาษาที่เก่าแก่มีใช้ในภาษาไทยมานาน ดังที่ 

Panjareon (2018, pp.15–16) กล่าวถึงหลักฐานท่ีพบข้อความภาษาบาลีและสันสกฤต
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ไว้ว่า “หลักฐานชิ้นแรกที่พบว่ามีค�ำจากภาษาสันสกฤต ปรากฏเป็นค�ำยืมในภาษาไทยคือ 

ศิลาจารึกหลักที่ 1 (พ.ศ.1826) ของพ่อขุนรามค�ำแหงมหาราชและจากการพบจารึกคาถา  

เย ธมมา เป็นภาษาบาลีบนแผ่นอิฐที่เมืองอู่ทอง (อาณาจักรทวารวดี) สุพรรณบุรี ซึ่งเป็น

จารกึตัง้แต่พุทธศตวรรษที ่12 (ประมาณปีพุทธศกัราช 1350) จึงถอืเป็นหลักฐานการปรากฏ

ของภาษาบาลีในภูมิภาคนี้” 

จากข้อมูลที่กล่าวมาท้ังหมดน้ีท�ำให้เห็นว่าภาษาบาลีและสันสกฤตเข้ามาในไทย

เป็นเวลาช้านานและแสดงให้เห็นว่าค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤตมีอิทธิพลต่อภาษาไทย

เป็นอย่างมากตั้งแต่อดีตจวบจนถึงปัจจุบัน นอกจากนี้ยังสามารถพบเห็นค�ำภาษาบาลีและ

สันสกฤตได้จากบทประพันธ์ต่าง ๆ ของกวีในแต่ละสมัยเนื่องจากกวีแต่ละท่านมีการน�ำ

ค�ำจากภาษาบาลีและสันสกฤตเข้ามาใช้อย่างแพร่หลาย เพราะเป็นภาษาที่มีความไพเราะ 

ประณีต อ่านยาก ต้องอาศัยความเข้าใจจึงจะสามารถอ่านได้ และยังแสดงถึงความรู้ความ

สามารถของทัง้กวผีูแ้ต่งและผูอ่้านได้เป็นอย่างดเีมือ่ภาษาบาลแีละสนัสกฤตเข้ามาปะปนกบั

ภาษาไทยมากข้ึนจึงเป็นเหตุให้วรรณกรรมในแต่ละยุคสมัยมีค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต

ปะปนอยู่มากเช่นกัน 

วรรณกรรมเรื่อง สมุทรโฆษค�ำฉันท์ เป็นวรรณกรรมที่มีความส�ำคัญมากเร่ือง

หนึ่งของไทยด้วยปรากฏว่ามีกวีส�ำคัญของไทยถึง 3 ท่าน แต่งสืบต่อกันมา เริ่มด้วย 

พระมหาราชครู สมเด็จพระนารายณ์มหาราช และสมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระ 

ปรมานุชิตชิโนรส ซึ่งเป็นวรรณกรรมท่ีได้รับการยอมรับว่าแต่งดีมีความไพเราะและ

ความประณีตเป็นอย่างมาก ดังที่ หนังสือสมุทรโฆษค�ำฉันท์ (Phramaharatchakhru, 

2003, p.1) ได้กล่าวไว้ในค�ำน�ำว่า “สมุทรโฆษค�ำฉันท์ เป็นวรรณคดีที่ได้รับการยกย่อง

จากวรรณคดีสโมสรว่า เป็นเรื่องที่แต่งดีเป็นเยี่ยมในกระบวนค�ำฉันท์ ผู้แต่งเป็นกวีที่ช่ือ

เสียง ได้แต่งเรื่องราวของพระสมุทรโฆษต่อกันรวม 3 ส�ำนวน ซึ่งล้วนแต่เป็นค�ำฉันท์ที่

ไพเราะ ส่วนแรกเป็นส�ำนวนของพระมหาราชครู ส่วนที่สองเป็นของสมเด็จพระนารายณ์

มหาราช และส่วนทีส่ามเป็นส�ำนวนของสมเดจ็พระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชติชโินรส  

ซึ่งเนื้อหาเป็นการกล่าวถึงความรักและการพลัดพรากของพระสมุทรโฆษและนางพินทุมดี  

โดยดัดแปลงมาจาก สมุทรโฆสชาดก ใน ปัญญาสชาดก ใช้เวลาในการแต่งต่อกันมา 

ยาวนานกว่า 250 ปี ตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยาจนถึงกรุงรัตนโกสินทร์ในสมัยรัชกาลที่ 

3 ท�ำนองการแต่งฉันท์และกาพย์ท่ีมีความไพเราะประณีตบรรจงนี้ยากที่จะหาเรื่องใด 

เทียบได้”
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ดงันัน้ผูว้จิยัจงึพจิารณาเห็นว่าค�ำยมืทีก่วทีัง้ 3 ท่าน เลือกมาใช้ในการประพนัธ์นัน้

ล้วนเป็นค�ำที่กวี  คัดสรรมาเป็นอย่างดี มีความไพเราะและมีความหลากหลายของค�ำ อีก

ทั้งความต่างของยุคสมัยจะบ่งบอกได้ว่าในสมัยอยุธยาและสมัยรัตนโกสินทร์มีค�ำให้ศึกษา

มากน้อยเพียงใด ทั้งนี้ผู้วิจัยสนใจที่จะศึกษาการวิเคราะห์รูปค�ำและการจ�ำแนกประเภท 

ความหมายของค�ำยืมภาษาบาลีสันสกฤตที่ปรากฏในวรรณคดีเรื่อง สมุทรโฆษค�ำฉันท์ 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

1. เพื่อวิเคราะห์รูปค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤตที่ปรากฏในวรรณคด ี

เรื่อง สมุทรโฆษค�ำฉันท์

2. เพื่อวิเคราะห์ความหมายของค�ำยืมภาษาบาลีสันสกฤตที่ปรากฏในวรรณคดี

เรื่องสมุทรโฆษค�ำฉันท์

กรอบแนวคิดของการวิจัย

	 ในการวิเคราะห์รูปค�ำผู ้วิจัยจะยึดหลักการและทฤษฎีโครงสร้างพยางค์ของ 

พระยาอุปกิตศิลปสาร (Phraya Uppakitsinlapasan, 2003, p.18) และในการจ�ำแนก

ประเภทความหมายผู้วิจัยจะยึดหลักการและทฤษฎีอรรถศาสตร์ (Ethnosemantic) ของ  

ไนดา (Nida, 1975, p.174)

ขอบเขตของการวิจัย

	 ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลค�ำยืมจากวรรณคดีเร่ือง สมุทรโฆษค�ำฉันท์ฉบับที่จัด

พิมพ์ โดยองค์การค้าของคุรุสภาพิมพ์ครั้งที่ 11 พ.ศ. 2556 โดยการน�ำมาวิเคราะห์เปรียบ

เทียบรูปค�ำและความหมายตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554
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ระเบียบวิธีวิจัย

	 1. ทบทวนเอกสาร บทความ หนังสือ ต�ำรา และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษา

เร่ืองภาษาบาลีสันสกฤตกับภาษาไทย ตลอดจนการศึกษาเกี่ยวกับการยืมค�ำภาษาบาลี

สันสกฤต การประสมอักษรและโครงสร้างค�ำการจ�ำแนกประเภทความหมาย 

	 2. การเลือกแหล่งข้อมูลท่ีจะศึกษาผู้วิจัยเลือกเรื่องสมุทรโฆษค�ำฉันท์ ฉบับที ่

จัดพิมพ์ โดยองค์การค้าของคุรุสภา พิมพ์ครั้งท่ี 11 พ.ศ. 2556 ซึ่งเป็นฉบับที่มีรูปค�ำที่

สมบูรณ์ที่สุด

	 3. การเก็บข้อมูลเม่ือได้เอกสารฉบับท่ีจะใช้ในการเก็บข้อมูลแล้ว ผู้วิจัยด�ำเนิน

การคัดเลอืกค�ำศพัท์และเกบ็รวบรวมค�ำศพัท์ทีเ่ป็นค�ำยมืภาษาบาลสีนัสกฤตจากสมทุรโฆษ 

ค�ำฉันท์ และบริบทของค�ำลงในตาราง แล้วจัดข้อมูลค�ำโดยเรียงตามล�ำดับอักษร ก-ฮ ทั้งนี ้

ผูว้จิยัจัดค�ำทีน่่าจะมาจากค�ำต้นทางภาษาบาลสีนัสกฤต  ค�ำเดยีวกนัหรอืมรีากศพัท์เดยีวกนั

ไว้ด้วยกัน ดังตัวอย่างตาราง

	 4. การตรวจสอบข้อมูลหลังจากการรวบรวมค�ำศัพท์ ผู้วิจัยจะตรวจสอบค�ำศัพท์

นั้นกับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตสถาน พ.ศ. 2554 หนังสือและเอกสารที่ให้ข้อมูลเกี่ยว

กับค�ำศัพท์ภาษาบาลีสันสกฤต และพจนานุกรม หนังสือ และเอกสารที่ให้ข้อมูลค�ำศัพท์

ภาษาและวรรณคดีไทยโดยสรุปในรูปแบบตาราง ท้ังน้ีจัดล�ำดับเรียงตามตัวอักษร ก-ฮ  

ดังตัวอย่างในตารางที่ 1

ตารางที่ 1 ตัวอย่างค�ำยืมภาษาบาลีสันสกฤตในสมุทรโฆษค�ำฉันท์

คำ�ยืม
ในสมุทรโฆษคำ�ฉันท์

คำ�ยืม
ในพจนานุกรม

คำ�ภาษาบาลี
และสันสกฤต

ความหมาย

กษัตรีย์ กษัตรีย์ (ป. ขตฺติย) น. พระเจ้าแผ่นดิน, 
คนในวรรณะที่ 2 แห่ง
สังคม.

พนิดา พนิดา (ป., ส. วนิตา) น. วนิดา, หญิง,  
หญิงสาว.

ราชสีห์ ราชสีห์ (ป. ราช + สีห; 
ส. ราช + สึห)

น. พญาสิงโต, สิงหราช 
หรือ สี.
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	 ตัวอย่างบทประพันธ์ที่ปรากฏค�ำยืมภาษาบาลีสันสกฤตในสมุทรโฆษค�ำฉันท์ 

		  ๏ เนืองนาคอสุรกษัตรีย	์ โอนมณีโมลี

	 บ�ำบวงในบาทกมล

	 (Phramaharatchakhru, p. 2)

		  ๏ เสร็จพระโลมลาพนิดา  	 จักเสด็จลีลา

	 ประพาสพรางวังสาร

					     (Phramaharatchakhru, p. 33)

      		  ๏ ท้าวใดอันทรงเพชรเสด็จ  	 รถราชสีหฉ์วาง	

	 อัมพรพรรณพรายรตนในกลาง	 รณรงคดูแสดง

(Phramaharatchakhru, p. 111)

	 5. การวเิคราะห์ค�ำยมืภาษาบาลสีนัสกฤตในด้านรปูค�ำและความหมายของค�ำยมื

ภาษาในสมุทรโฆษ  ค�ำฉันท์

		  5.1 การวิเคราะห์รูปค�ำ ผู้วิจัยใช้ทฤษฎีโครงสร้างพยางค์ของพระยา

อุปกิตศิลปสาร (Phraya Uppakitsinlapasan, 2003, p.18) และ สุชาดา เจียพงษ์ 

(Jiaphong, 2019, pp. 62-63) การศกึษาวเิคราะห์   การเปลีย่นแปลงด้านรปูค�ำของภาษา

บาลีสันสกฤตในวรรณคดีเรื่องสมุทรโฆษค�ำฉันท์ในครั้งนี้ ผู้วิจัยได้แบ่งการศึกษาวิเคราะห์ 

ออกเป็น 3 ส่วน ดังนี้

			   5.1.1 การวิเคราะห์โครงสร้างพยางค์

			   ผูว้จิยัได้ก�ำหนดใช้สญัลกัษณ์ประกอบค�ำอธบิายการวเิคราะห์

โครงสร้างพยางค์ สามารถก�ำหนดอักษรย่อได้ต่อไปนี้ 

			   พ	 แทนเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยว

			   พพ	 แทนเสียงพยัญชนะต้นควบ

			   ส	 แทนเสียงสระเสียงสั้น

			   สส	 แทนเสียงสระเสียงยาวและสระเสียงประสม 

			   น	 แทนเสียงพยัญชนะสะกด ง น ม ย ว 

			   ก 	 แทนเสียงพยัญชนะสะกด ก ด บ 

			   1	 แทนเสียงวรรณยุกต์สามัญ

			   2	 แทนเสียงวรรณยุกต์เอก
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			   3		  แทนเสียงวรรณยุกต์โท

			   4		  แทนเสียงวรรณยุกต์ตรี

			   5		  แทนเสียงวรรณยุกต์จัตวา

	 และสามารถวิเคราะห์ได้ดังตารางที่ 2

ตารางที่ 2 ตัวอย่างการวิเคราะห์โครงสร้างพยางค์ในสมุทรโฆษค�ำฉันท์

คำ�ยืมใน
สมุทรโฆษคำ�ฉันท์

คำ�อ่าน โครงสร้างพยางค์ จำ�นวนพยางค์

กษัตรีย์ [กะ-สัด–ตฺรี] พส1– พสก1– พพสส1 3

พนิดา [พะ-นิ–ดา] พส4 + พส4 + พส1 3

ราชสีห์ [ราด-ชะ–สี] พสสก3 + พส4 + พสส5 3

		  5.1.2 การวิเคราะห์การประสมอักษร

		  ผู้วิจัยได้ก�ำหนดใช้สัญลักษณ์ประกอบค�ำอธิบายในการวิเคราะห์การ

จ�ำแนกประสมอักษร สามารถก�ำหนดได้ต่อไปนี้

		  การประสมอักษรแบบ 3 ส่วน คือการประสมอักษรของพยางค ์

ที่ประกอบด้วย พยัญชนะต้น สระ และวรรณยุกต์ จะใช้สัญลักษณ์ (1)

		  การประสมอักษรแบบ 4 ส่วนปกติ คือการประสมอักษรของพยางค ์

ที่ประกอบด้วย พยัญชนะต้น สระ พยัญชนะสะกด และวรรณยุกต์ จะใช้สัญลักษณ์ (2)

		  การประสมอักษรแบบ 4 ส่วนพิเศษ คือการประสมอักษรของพยางค ์

ที่ประกอบด้วย พยัญชนะต้น สระ ตัวการันต์ และวรรณยุกต์ จะใช้สัญลักษณ์ (3)

		  การประสมอักษรแบบ 5 ส่วน คือการประสมอักษรของพยางค ์

ทีป่ระกอบด้วย พยญัชนะต้น สระพยญัชนะสะกด ตวัการนัต์ และวรรณยกุต์จะใช้สัญลักษณ์ 

(4) ดังตัวอย่างการวิเคราะห์การประสมอักษรในตารางที่ 3
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ตารางที่ 3 ตัวอย่างการวิเคราะห์การประสมอักษรในสมุทรโฆษค�ำฉันท์

คำ�ยืมใน
สมุทรโฆษคำ�ฉันท์

คำ�อ่าน โครงสร้างพยางค์
การประสม
อักษร

กษัตรีย์ [กะ – สัด – ตฺรี] พส1– พสก1– พพสส1 (1) – (2) – (3)
พนิดา [พะ – นิ – ดา] พส4 + พส4 + พส1 (1) – (1) – (1)

ราชสีห์ [ราด – ชะ – สี] พสสก3 + พส4 + พสส5 (2) – (1) – (3)
		

	 5.1.3 การเปรยีบเทยีบรปูค�ำการเปรยีบเทยีบรปูค�ำในหนงัสือวรรณคดเีรือ่งสมทุร

โฆษค�ำฉันท์กับพจนานุกรมราชบัณฑิตสถาน ฉบับ พ.ศ. 2554 โดยผู้วิจัยได้แบ่งการจ�ำแนก

การเปรียบเทียบรูปค�ำ ออกเป็น 5 ลักษณะ ดังนี้

			   1. การเปลี่ยนแปลงสระ

			   2. การเปลี่ยนแปลงตัวสะกด

			   3. การเปลี่ยนแปลงพยัญชนะต้น

			   4. การเติมตัวการันต์

			   5. การเติม อ (อะ)

	 5.2 การวิเคราะห์ความหมายของค�ำยืมภาษาบาลีสันสกฤตที่ปรากฏในวรรณคดี

เรื่อง สมุทรโฆษค�ำฉันท์ โดยจัดจ�ำแนกประเภทความหมายตามทฤษฎีอรรถศาสตร์ ดังนี้

		  แนวคดิเกีย่วกบัการจ�ำแนกค�ำประเภทความหมายตามแนวอรรถศาสตร์

		  การจ�ำแนกประเภทความหมาย ไนดา (Nida, 1975, p.174) และ

จินดารัตน์ บุญพันธ์ (Boonphan, 2004, p. 20-25)  กล่าวถึงวงความหมาย (Semantic 

Domains) ประกอบด้วยกลุม่ความหมายทีม่อีงค์ประกอบทางความหมายย่อย (Semantic 

Component) ทีแ่น่นอนร่วมกัน เช่น สรรพสิง่ วตัถเุคลือ่นที ่มวลสาร ส่ิงประดษิฐ์ เหตกุารณ์ 

กระบวนการ สภาพ เป็นต้น  แบ่งค�ำนามออกเป็นกลุ่ม ดังนี้

			   1.สรรพสิ่ง (Entites) ประกอบด้วย

				    1.1 สิ่งไม่มีชีวิต (Inanimate)

					     - ธรรมชาติ ได้แก่

					     - สิ่งประดิษฐ์หรือสิ่งก่อสร้าง (Manufactured 	

					       or Constructed entities)

			   1.2  สิ่งมีชีวิต (Animate Entities)
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			   1.3  	มนุษย์ (Human Being)

			   1.4  	สิ่งนอกเหนือธรรมชาติ (Supernatural Powers or 	

beings) 

			   2. เหตุการณ์ (Events)

			   2.1  	 ทางกายภาพ (บรรยากาศ ของเหลว เสียง การเผาไหม้ 

เป็นต้น)

			   2.2   	ทางสรีระ (การกิน การผลิต การหลับ การตาย เป็นต้น)

			   2.3   	ความรู้สึก (ได้ยิน สัมผัส เห็น รส กลิ่น เป็นต้น)

			   2.4   	อารมณ์ (ความต้องการ ความกลัว ความเศร้า เป็นต้น)

			   2.5   	สติปัญญา (ความคิด การตัดสินใจ ความจ�ำ เป็นต้น)

			   2.6   	การสื่อสาร (พูด เขียน อ่าน เป็นต้น)

			   2.7   	ความสัมพันธ์ (คล้อยตามกัน ตรงข้ามกัน พบปะ 

เป็นต้น)

			   2.8   	การควบคุม (ควบคุม บังคับ ลงโทษ เป็นต้น)

			   2.9   	การเคลื่อนไหว (เคลื่อนที่ ไป มา เป็นต้น)

			   2.10 	การกระทบ (เบรก ชน ตี ฆ่า เป็นต้น) 

			   2.11 	การส่งผ่าน (ให้ รับ เป็นต้น) 

			   2.12 	การกระท�ำซับซ้อน (เกษตรกรรม การท�ำอาหาร เป็นต้น

		  3. นามธรรม (Abstracts)

			   3.1 	เวลา (วันนี้ พรุ่งนี้ อนาคต เป็นต้น)

		 3.2 	ระยะทาง (ศอก เป็นต้น)

		 3.3 	ปริมาณ

		 3.4 	อัตราความเร็ว (ช้า เร็ว เป็นต้น)

		 3.5	 อุณหภูมิ (ร้อน หนาว เป็นต้น)

		 3.6	 สี (ด�ำ ม่วง ขาว เป็นต้น)

		 3.7	 จ�ำนวน (1 2 3 เป็นต้น)

		 3.8	 สถานภาพ รวย จน อิสระ เป็นต้น)

		 3.9	 ลักษณะ (สะอาด ซื่อสัตย์ เป็นต้น)

		 3.10 ความดึงดูดใจ (มีเสน่ห์ ส่วย น่าเกลียด เป็นต้น)



Vol.5 No.2 (May - August) 2021			   WIWITWANNASAN 247

	 3.11 	 วัย (แก่ หนุ่ม โบราณ ใหม่ เป็นต้น)

	 3.12 	 ความจริงเท็จ (จริง เท็จ ชื่อสัตย์ เป็นต้น)

	 3.13 	 ความดีเลว (ดี เลว ผิด ถูก เป็นต้น)

				    3.14	 ความสามารถ (สามารถ ไม่สามารถ แข็งแรง อ่อนแอ  

เป็นต้น)

	 3.15 	 สุขภาพ (สบายดี ป่วย แข็งแรง อ่อนแอ เป็นต้น)

		  4. ความเกี่ยวโยงระหว่างสิ่ง ๆ หนึ่งกับสิ่งอื่น ๆ (Relationals)

		  4.1	 ระยะ (บน ล่าง รอบ ๆ หน้า หลัง เป็นต้น)

	 4.2	 เวลา (เมื่อ ขณะที่ ระหว่าง ตั้งแต่ เป็นต้น)

	 4.3	 การชี้เฉพาะ (นี่ นั่น โน่น เป็นต้น)

	 4.4	 เหตุผล (เพราะ เนื่องจาก แต่ เป็นต้น)

		  5.2.1 เมื่อค้นหาค�ำยืมภาษาบาลีสันสกฤตที่ปรากฏในวรรณคดี

เร่ือง สมุทรโฆษค�ำฉันท์ ครบทุกค�ำแล้วจึงน�ำมาแปลความหมายโดยใช้พจนานุกรม  

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ปี พ.ศ.2554 เป็นตัวเทียบเคียง

		  5.2.2 เมื่อแปลความหมายครบทุกค�ำแล้วจึงน�ำมาจ�ำแนกประเภท

ความหมาย โดยเรียงจากพยัญชนะ ก-ฮ ตามล�ำดับ ดังตัวอย่างในตารางที่ 4

ตารางที่ 4 ตัวอย่างการวิเคราะห์การจ�ำแนกประเภทความหมายของค�ำยืมภาษาบาลี

สันสกฤตในสมุทรโฆษค�ำฉันท์

คำ�ยืม ความหมายตามพจนานุกรม ประเภทความหมาย ความหมาย
ย่อย

กษัตรีย์ น. พระเจ้าแผ่นดิน, คนในวรรณะ 
ที่ 2 แห่งสังคม.

สรรพสิ่ง สิ่งมีชีวิต : 
มนุษย์ 

สินธุ (1) น. ลำ�นํ้า แม่นํ้า สายนํ้า ทะเล                               
(2) น. ชื่อแม่นํ้าสำ�คัญสายหนึ่งใน
ชมพูทวีป ปัจจุบันอยู่ในประเทศ
อินเดียและปากีสถาน.

สรรพสิ่ง สิ่งมีชีวิต : 
ธรรมชาติ 

โอฬาร ว. ใหญ่โต โอ่โถง กว้างขวาง ;  
ยิ่งใหญ่ เลิศล้น ; ประเสริฐ ดี.

นามธรรม ลักษณะ
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ตัวอย่างบทประพันธ์ที่ปรากฏค�ำยืมภาษาบาลีสันสกฤตในสมุทรโฆษค�ำฉันท์ 

		  ๏ ปางกรีฑาแสนยากร  	 ไปยังภูธร

	 คือพินทุทัตกษัตรีย์

(Phramaharatchakhru, p. 8)

		  ๏ ปางนางซัดสินธอุบาล	 สายชลพัดพาน

	 พิลาปถึงกษัตรีย์

(Phramaharatchakhru, p. 7)

   		  ๏ ไพทรประดับครีบ       คือดั่งตาอันแว่นไว

	 แลล่งแลพิศไพ	 ฑุรทองอันโอฬาร 

			   (Phramaharatchakhru, p. 137)

สรุปผลการวิจัยและอภิปรายผลการวิจัย

สรุปผลการวิจัยผลการวิจัยเรื่องค�ำยืมภาษาบาลีสันสกฤตในสมุทรโฆษค�ำฉันท์ : 

การวิเคราะห์รูปค�ำและจ�ำแนกประเภทความหมาย 

1. การวเิคราะห์รูปค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤต ในวรรณคดีเรือ่งสมทุรโฆษค�ำฉนัท์ 

ผู้วิจัยได้แบ่งผลการศึกษาวิเคราะห์ ออกเป็น 3 ส่วน ได้แก่ การวิเคราะห์จ�ำนวนพยางค์ 

การวิเคราะห์การประสมอักษร และการวิเคราะห์ การเปลี่ยนแปลงรูปค�ำยืมดังสรุปตาม

ล�ำดับดังนี้

		  1.1 การวิเคราะห์จ�ำนวนพยางค์ของค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤตใน

วรรณคดีเรื่องสมุทรโฆษค�ำฉันท์ ผู้วิจัยสามารถจ�ำแนกค�ำยืมภาษาบาลีสันสกฤตที่ปรากฏ

ในวรรณคดีสมุทรโฆษค�ำฉันท์ ได้จ�ำนวนทั้งสิ้น 980 ค�ำทั้งนี้ค�ำส่วนใหญ่จะมีลักษณะของ

โครงสร้างพยางค์แบบที่ 2 คือโครงพยางค์แบบ 2พยางค์ มีจ�ำนวนค�ำทั้งสิ้น 480 ค�ำ คิด

เป็นร้อยละ 48.98  รองลงมาคอืลกัษณะของโครงสร้างพยางค์แบบที ่3 คือโครงพยางค์แบบ  

3 พยางค์ มีจ�ำนวนค�ำทั้งสิ้น 313 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 31.95 รองลงมาคือลักษณะของ

โครงสร้างพยางค์แบบที ่1 คอืโครงพยางค์แบบ 1 พยางค์ มจี�ำนวนค�ำทัง้ส้ิน 156 ค�ำ คิดเป็น

ร้อยละ 15.91 และสดุท้ายคอืลกัษณะของโครงสร้างพยางค์แบบที ่4 คอืโครงพยางค์แบบ 4 

พยางค์ มีจ�ำนวนค�ำทั้งสิ้น  31 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 3.16 ของจ�ำนวนค�ำทั้งหมดดังตารางที่ 5
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ตารางที่ 5 การวิเคราะห์จ�ำนวนพยางค์ของค�ำยืมภาษาบาลีสันสกฤตในสมุทรโฆษค�ำฉันท์

จำ�นวนพยางค์ จำ�นวนคำ� ร้อยละ
คำ�แบบ 1 พยางค์ 156 15.91
คำ�แบบ 2 พยางค์ 480 48.98
คำ�แบบ 3 พยางค์ 313 31.95
คำ�แบบ 4 พยางค์ 31 3.16
รวม 980 100

		  1.2 การวิเคราะห์การประสมอักษรในวรรณคดีเรื่องสมุทรโฆษค�ำฉันท์ 

จากผลการวิเคราะห์พบลักษณะของการประสมอักษรแบบ 3 ส่วน มากที่สุดมีจ�ำนวน

พยางค์ทั้งสิ้น 1,501 พยางค์   คิดเป็นร้อยละ 60.06 รองลงมาคือลักษณะของการประสม

อักษรแบบ 4 ส่วนปกติ มีจ�ำนวนพยางค์ทั้งสิ้น 854 พยางค์ คิดเป็นร้อยละ 34.18รองลงมา

คือลักษณะของการประสมอักษรแบบ 5 ส่วน มีจ�ำนวนพยางค์ทั้งสิ้น 140 พยางค์ คิดเป็น 

ร้อยละ 5.60 และน้อยที่สุดคือลักษณะของการประสมอักษรแบบ 4 ส่วนพิเศษ มีจ�ำนวน

พยางค์ทั้งสิ้น 4 พยางค์ คิดเป็นร้อยละ 0.16 ดังตารางที่ 6

ตารางที่ 6 การประสมอักษรของค�ำยืมภาษาบาลีสันสกฤตในสมุทรโฆษค�ำฉันท์

ลักษณะการประสมอักษร จำ�นวนพยางค์ ร้อยละ
การประสมอักษรแบบ 3 ส่วน 1,501 60.06
การประสมอักษรแบบ 4 ส่วนปกติ 854 34.18
การประสมอักษรแบบ 4 ส่วนพิเศษ 4 0.16
การประสมอักษรแบบ 5 ส่วน 140 5.60
รวม 2,499 100

		  1.3 การเปรยีบเทยีบรูปค�ำยมืภาษาบาลสัีนสกฤตในวรรณคดเีรือ่งสมทุร

โฆษค�ำฉนัท์กบัค�ำในพจนานกุรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2554 นัน้ พบจ�ำนวนค�ำทีม่รีปู

ต่างกนัจ�ำนวน 115 ค�ำ โดยมลีกัษณะการเปลีย่นแปลงในลกัษณะที ่4 คอืการเติมตวัการันต์ 

มีจ�ำนวนทั้งสิ้น 48 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 41.73 เช่น ขัณฑ เปลี่ยนเป็น ขัณฑ์ รองลงมาคือ 
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การเปลี่ยนแปลงสระ มีจ�ำนวนทั้งสิ้น 32 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 27.83 เช่น กลป์ เปลี่ยนเป็น 

กัลป์ รองลงมาคือการเปลี่ยนแปลงตัวสะกด มีจ�ำนวนทั้งสิ้น 16 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 13.91 

เช่น อับสร เปลี่ยนเป็น อัปสร รองลงมาคือการเปลี่ยนแปลงพยัญชนะต้น มีจ�ำนวนทั้ง

สิ้น 11 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 9.57 เช่น กาษร เปลี่ยนเป็น กาสร และน้อยที่สุดคือการเติม  

อ (อะ) มีจ�ำนวนทั้งสิ้น 8 ค�ำ   คิดเป็นร้อยละ 6.96 ภิบาล เปลี่ยนเป็น อภิบาล ดังตารางที่ 7

ตารางที่ 7 การเปลี่ยนแปลงรูปค�ำยืมภาษาบาลีสันสกฤตในสมุทรโฆษค�ำฉันท์

ลักษณะการเปลี่ยนแปลงรูปคำ�ยืม จำ�นวนคำ� ร้อยละ
การเปลี่ยนแปลงสระ 32 27.83
การเปลี่ยนแปลงตัวสะกด 16 13.91
การเปลี่ยนแปลงพยัญชนะต้น 11 9.57
การเติมตัวการันต์ 48 41.73
การเติม อ (อะ) 8 6.96
รวม 115 100

	 2. การวิเคราะห์ความหมายของค�ำยืมภาษาบาลีสันสกฤตที่ปรากฏในวรรณคดี

เรื่องสมุทรโฆษค�ำฉันท์ ผู้วิจัยได้จ�ำแนกประเภทความหมายออกเป็นกลุ่มและหมวดย่อย

พบว่าค�ำยืมภาษาบาลีสันสกฤตมีจ�ำนวนทั้งสิ้น 980 ค�ำ สามารถจ�ำแนกกลุ่มประเภทความ

หมายได้เป็น 4 ประเภทใหญ่ ได้แก่ 1) ความหมายเกี่ยวกับสรรพสิ่ง เช่นค�ำว่า พสุธา พายุ 

ราชสีห์ เป็นต้น  2) ความหมายเกี่ยวกับเหตุการณ์ เช่น ค�ำว่า กรีฑา บูชา ประดิษฐ์ เป็นต้น  

3) ความหมายเกีย่วกบันามธรรม เช่น ค�ำว่า ลกัษม ีมธรุส มงคล เป็นต้น และ 4) ความหมาย

เกี่ยวกับความเกี่ยวโยงระหว่างสิ่ง ๆ หนึ่งกับสิ่งอื่น ๆ เช่น ค�ำว่า นาฬิกา ทิศ อุดร เป็นต้น       	

	 ทั้งนี้สามารถสรุปได้ว่าความหมายของค�ำยืมท่ีปรากฏจ�ำนวนมากที่สุดจัดอยู่

ในประเภทความหมายเกี่ยวกับสรรพสิ่ง มีจ�ำนวนทั้งสิ้น 479 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 48.88  

รองลงมาคือความหมายเกี่ยวกับนามธรรม มีจ�ำนวนทั้งสิ้น 281 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 28.67 

รองลงมาคือความหมายเกี่ยวกับเหตุการณ์ มีจ�ำนวนทั้งสิ้น 207 ค�ำ  คิดเป็นร้อยละ 21.12 

และความหมายที่พบน้อยที่สุดคือความหมายเกี่ยวกับความเกี่ยวโยงระหว่างสิ่ง ๆ หนึ่งกับ

สิ่งอื่น ๆ มีจ�ำนวนทั้งสิ้น 13 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 1.33 ดังตารางที่ 8
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ตารางที่ 8 การจ�ำแนกความหมายของค�ำยืมภาษาบาลีสันสกฤตในสมุทรโฆษค�ำฉันท์

ประเภทความหมาย จำ�นวน ร้อยละ

สรรพสิ่ง 479 48.88
เหตุการณ์ 207 21.12

นามธรรม 281 28.67

ความเกี่ยวโยงระหว่างสิ่ง ๆ หนึ่งกับสิ่งอื่น ๆ 13 1.33

รวม 980 100

อภิปรายผลการวิจัย

ผู้วิจัยได้แบ่งการวิเคราะห์รูปค�ำออกเป็น 3 ส่วนพบว่างานวิจัยของ จตุพร โคตร

กนก (Khotkanok, 2014) ได้วิจยัเรือ่งการศกึษารูปค�ำศพัท์และความหมายของค�ำยืมภาษา

เขมรในสมทุรโฆษค�ำฉนัท์โดยผลการศกึษาพบว่าค�ำยมืภาษาเขมรไม่นยิมใช้รปูพยัญชนะเดมิ

ที่ใช้ในภาษาบาลีสันสกฤตแต่ใช้รูปพยัญชนะกลางท้ังน้ีมีความสอดคล้องกับงานวิจัยของ 

ผูว้จิยั กล่าวคอื รปูค�ำบาลสีนัสกฤตทีป่รากฏในวรรณคดเีรือ่งสมทุรโฆษ มโีครงสร้างพยางค์

และการประสมอักษรที่หลากหลายพยางค์ การประสมอักษรเป็นพยางค์แต่ละพยางค์นั้น  

จะพิจารณาทั้งรูปและเสียงประกอบกัน ซ่ึงมีจ�ำนวนพยางค์ไม่แน่นอน คือตัดพยางค์ที่มี 

น�้ำหนักออก หรือแปลงพยางค์ที่มีน�้ำหนักเบาพยางค์ใดพยางค์หน่ึงให้มีน�้ำหนักด้วยการ

ออกเสียง /อ/ ให้เป็นเสียงสะกด และเติมเสียงวรรณยุกต์ตามอักขรวิธีของไทยแสดงให้

เห็นถึงลักษณะของค�ำยืมที่ภาษาไทยได้ยืมค�ำมาจากหลายภาษา และภาษาที่ปรากฏใน

วรรณคดีสมุทรโฆษค�ำฉันท์นั้น ส่วนใหญ่จะเป็นค�ำยืมภาษาเขมร และภาษาบาลีสันสกฤต  

นอกจากนี้เมื่อพิจารณางานวิจัยของ จตุพร โคตรกนก (Khotkanok, 2014) จะพิจารณา

ลักษณะทางโครงสร้างค�ำแยกโครงสร้างค�ำตามรูปอักษรเป็นค�ำพยางค์เดียว ค�ำสองพยางค์  

และค�ำหลายพยางค์ แต่การวิจัยของผู้วิจัยน้ี จะพิจารณาลักษณะทางโครงสร้างค�ำโดย

ใช้ทฤษฎีโครงสร้างพยางค์และการประสมอักษร  อย่างไรก็ตามผลการวิเคราะห์ลักษณะ

โครงสร้างพยางค์ในค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤตของผู้วิจัยและเปรียบเทียบผลการ

วิจัยภาษาเขมรของจตุพร โคตรกนก (Khotkanok, 2014) มีผลที่เหมือนกันโดยพบว่าค�ำ 

ส่วนใหญ่จะมีลักษณะโครงสร้างแบบ 2 พยางค์ 
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ส่วนผลการศึกษาด้านความหมาย ของการศึกษาด้านความหมายจากงานวิจัย

ของจตุพร โคตรกนก (Khotkanok, 2014) พบว่าค�ำยืมภาษาเขมรแบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม

ใหญ่ คือ กลุ่มที่ 1 ค�ำยืมที่มีความหมายตรงกับค�ำต้นทางภาษาเขมรสมัยโบราณและ

ภาษาเขมรสมัยกลาง กลุ่มท่ี 2 แยกออกเป็น 3 กลุ่มย่อย คือ ค�ำยืมที่มีความหมายตรง

กับค�ำต้นทางสมัยปัจจุบันและมีความหมายตรงกับในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  

พ.ศ. 2554 ค�ำยมืทีม่คีวามหมายสมัพนัธ์กบัค�ำภาษาเขมรเท่านัน้ และมคี�ำยมืทีม่คีวามหมาย

สมัพนัธ์กบัความหมายในพจนานกุรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2554 ค�ำยมืกลุ่มสุดท้าย 

เป็นค�ำยมืทีม่คีวามหมายเฉพาะในสมทุรโฆษค�ำฉนัท์เท่านัน้ คอืไม่พบความหมายทีส่มัพนัธ์กบั

พจนานกุรมทีใ่ช้อ้างองิ ผลการวเิคราะห์แสดงให้เหน็ว่าค�ำยมืภาษาเขมรในภาษาไทยจ�ำนวน

หนึ่งมีการเปลี่ยนแปลงรูปและความหมายอันเนื่องมาจากการดัดแปลงของกวี  จากการ

ศกึษาท�ำให้ทราบว่างานวจัิยของ จตพุร โคตรกนก (Khotkanok, 2014)  ได้ศึกษาความหมาย

ของค�ำยืมภาษาเขมรในรูปแบบของความสัมพันธ์ แต่ในส่วนของผู้วิจัยได้ศึกษาความหมาย

ของค�ำยืมภาษาบาลีสันสกฤตในรูปแบบของการจ�ำแนกประเภทหมวดหมู่ของความหมาย   

ทั้งค�ำยืมภาษาเขมรและค�ำยืมภาษาบาลีสันสกฤตท่ีปรากฏในวรรณคดีเรื่อง สมุทรโฆษ 

ค�ำฉันท์ เป็นค�ำที่กวีเลือกสรรมาใช้ในการประพันธ์เนื่องจากมีสัมผัสที่สละสลวย และ 

ความหมายที่งดงาม นอกจากน้ีกลุ่มประเภทความหมายของค�ำยืมภาษาบาลีสันสกฤต 

มกัเป็นกลุม่ความหมายเกีย่วกบัสรรพสิง่ นามธรรมเหตุการณ์ ความเกีย่วโยงระหว่างส่ิงหนึง่

กับสิ่งอื่น ๆ กล่าวคือเป็นค�ำศัพท์เกี่ยวกับศัพท์เรียกสรรพสิ่ง ศัพท์ทางศาสนา และศัพท์ที่

ใช้ในชีวิตประจ�ำวัน รวมถึงศัพท์ที่ใช้ในการแต่งค�ำประพันธ์ ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ 

สุกัญญาโสภี ใจกล�่ำ Jaikhlam (2006)  พบค�ำยืมประเภทความหมายเกี่ยวกับสติปัญญา 

อารมณ์  ความรู้สึก และคุณค่า ซึ่งหมายรวมถึงค�ำศัพท์เกี่ยวกับหลักธรรมค�ำส่ังสอนทาง

พุทธศาสนามากที่สุด 
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ข้อเสนอแนะ

1. จากผลการวิเคราะห์ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤตในสมุทรโฆษค�ำฉันท์ : การ

วเิคราะห์รปูค�ำและความหมาย สงัเกตได้ว่ารปูค�ำบางรปูค�ำมรีปูแบบการเขยีนไม่เหมอืนกบั

ในพจนานุกรมไทยฉบับปัจจุบันอาจศึกษาเปรียบเทียบรูปค�ำบาลีสันสกฤตในวรรณคดีสมัย

ต่างๆเพื่อให้เห็นวิธีการยืมค�ำและวิวัฒนาการการเปลี่ยนแปลงรูปค�ำ

2. ค�ำยืมภาษาต่างประเทศในภาษาไทยปรากฏหลักฐานตั้งแต่สมัยสุโขทัย จนถึง

ปัจจบุนัมคี�ำยมืหลายภาษา ในการศกึษาครัง้ต่อไปอาจศกึษาค�ำยมืของแต่ละสมยัเพือ่เปรียบ

เทียบลักษณะรูปค�ำ รวมถึงศึกษาประวัติความเป็นมาของค�ำยืมแต่ละสมัย หรืออาจศึกษา

เปรยีบเทยีบค�ำยมืภาษาใดภาษาหนึง่ตัง้แต่สโุขทยัเปรยีบเทียบกบัสมยัต่าง ๆ  จนถึงปัจจบุนั

เพื่อศึกษาวิวัฒนาการของรูปค�ำและประเภทความหมาย
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Abstract

	 This article aims to present the analysis of the writing techniques 

in four poetry works by Pornchai Saenyamoon namely ‘Chai Thammachat’, 

‘Ruedu Chai’, ‘Chai Patchuban’, and ‘Hi! So-cial Hiso...cial’. The results show 

that Pornchai Saenyamoon used seven outstanding poetry writing techniques 

including (1) Thai octameter poems (2) two, three, four, and more than four 

  *บทความวิจัยนี้เป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์เรื่อง “โลกทัศน์และกลวิธีการประพันธ์ในกวีนิพนธ์ของ 

พรชัย แสนยะมูล” หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ของ

นางสาวปนัดดา ค�ำมาโฮม โดยมีผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. สารภี ขาวดี เป็นอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์
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alliteration (3) four types of the art of word usage i.e. repeating words,  

using antonyms, word formation, and reduplication (4) five types of figure 

of speech: simile, metaphor, personification, onomatopoeia, and hyperbole  

(5) punctuation in poetry (6) two techniques of storytelling which are diary 

or flashback (7) hidden humor.

Keywords: Writing Techniques, Poetry, Pornchai Saenyamoon 

บทคัดย่อ

	 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อน�ำเสนอผลการวิเคราะห์กลวิธีการประพันธ์ใน 

กวีนิพนธ์ของ พรชัย  แสนยะมูล 4 เร่ือง ได้แก่ ใจธรรมชาติ ฤดูใจ ใจปัจจุบัน และ  

Hi! So-Cial ไฮโซ...เชียล ผลการศึกษาพบว่า กลวิธีการประพันธ์โดดเด่นที่ผู้แต่งเลือกใช้

ในการสร้างสรรค์ผลงาน พบ 7 กลวิธี ได้แก่ (1) น�ำเสนอในรูปแบบกลอนแปด (2) การ

เล่นสัมผัสอักษรชิด พบแบบชิด 2 พยางค์ 3 พยางค์ 4 พยางค์ และมากกว่า 4 พยางค์ (3) 

ศิลปะการใช้ค�ำ พบ 4 แบบ ได้แก่ การซ�้ำค�ำ การใช้ค�ำที่มีความหมายตรงข้าม การสร้างค�ำ

ให้เกดิความแปลกใหม่ และการใช้ค�ำซ�ำ้ (4) การใช้โวหารภาพพจน์ พบ 5 แบบ ได้แก่ อปุมา  

อุปลักษณ์ บุคลาธิษฐาน สัทพจน์ และอติพจน์ (5) การใช้เครื่องหมายในงานร้อยกรอง (6) 

การใช้เทคนิคการเล่าเรื่อง 2 แบบ ได้แก่ เล่าเรื่องแบบเขียนบันทึก และเล่าเรื่องแบบย้อน

อดีต หรือ flash back (7) การสอดแทรกอารมณ์ขัน

ค�ำส�ำคัญ: กลวิธีการประพันธ์ กวีนิพนธ์ พรชัย แสนยะมูล
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บทน�ำ

กวีนิพนธ์ไทยมีรากเหง้าที่หยั่งลึกลงไปในวัฒนธรรมทางวรรณศิลป์ของไทย  

กวีนิพนธ์เป็นเสมือนตัวแทนของยุคสมัย เป็นเครื่องบันทึกเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ ดัง

ที่ Jinaphan (2003, p.4) กล่าวว่า

  กวนีพินธ์ไทยเป็นรปูแบบการประพนัธ์ทีเ่กดิขึน้และมรีะยะเวลาสบืทอดมา

ยาวนานนับตั้งแต่โบราณกาล เป็นการสร้างสรรค์วรรณกรรมให้ไพเราะงดงาม เปี่ยม

ด้วยวรรณศลิป์ทีแ่สดงออกถงึความเจรญิรุง่เรอืงทางอารยธรรมและมรดกทางปัญญา

ซึ่งสั่งสมและสืบเน่ืองมาจากอดีตสู่ปัจจุบัน ไม่ว่ายุคใด สมัยใดกวีนิพนธ์ไม่เคยขาด

หายไปจากวัฒนธรรมของไทย หากแต่เป็นการปรับเปลี่ยนบทบาทให้เข้ากับยุคสมัย

ของสงัคมด้วยความคิดและภูมิปัญญาท่ีสร้างสรรค์ของกวร่ีวมสมยั ทัง้น้ี กวนิีพนธ์ใน

แต่ละยคุสมยัย่อมแตกต่างกนัออกไปข้ึนอยูก่บัว่าผู้แต่งจะสร้างสรรค์ผลงานออกมาใน

ทิศทางใดที่จะแสดงถึงอัตลักษณ์ที่โดดเด่นของตนเองออกมา 

	 พรชัย แสนยะมูล เป็นนักเขียนที่ผลิตผลงานอย่างต่อเนื่อง ทั้งนิทาน นวนิยาย 

เรื่องสั้น และกวีนิพนธ์ โดยใช้นามปากกาว่า กุดจี่, พรชัย แสนยะมูล และขวัญข้าว  

ขวัญเรียมเอย ปัจจุบันรับหน้าที่หลายบทบาท  ทั้งเป็นเจ้าของและบรรณาธิการส�ำนักพิมพ์

ไม้ยมก ส�ำนกัพมิพ์เบสต์โฟร์คดิส์ เป็นคอลมันสิต์อยากให้เธออารมณ์ด ีเคยเขยีนในนติยสาร

เนชั่นสุดสัปดาห์ นิตยสารขวัญเรือน ท�ำให้เป็นท่ีรู้จักในกลุ่มผู้อ่านที่เป็นพ่อแม่ผู้ปกครอง 

เนื่องจากได้สร้างสรรค์กวีนิพนธ์และนิทานภาพส�ำหรับเด็กถึง 95 เล่ม กวีนิพนธ์ของเขาได้

รับรางวัลจากส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 3 ปีต่อเนื่อง ได้แก่ ธรรมชาติ

ของหัวใจ ใจธรรมชาติ  และใจปัจจุบัน จุดเด่นในผลงานของพรชัย แสนยะมูล คือ การ

ถ่ายทอดมุมมองต่อสรรพสิ่งรอบตัวอย่างลึกซึ้ง โดยเฉพาะอย่างยิ่งกวีนิพนธ์ 4 เรื่อง ได้แก่ 

ใจปัจจุบัน ใจธรรมชาติ ฤดูใจ และ Hi! So-Cial ไฮโซ...เชียล   ทุกเรื่องเสมือนสมุดบันทึก

ที่สะท้อน “ชีวิตตกผลึก” ของผู้แต่ง ท่ีได้ถ่ายทอดเรื่องราวหลังจากพรชัย แสนยะมูล ได้

ใช้ชีวิตผ่านร้อนผ่านหนาว ผ่านสุขทุกข์ ผ่านสมหวัง ผิดหวัง มาเกือบครึ่งศตวรรษ จนเขา 

ค้นพบว่าในช่วงทีย่งัมลีมหายใจ สิง่ทีค่นเราควรมแีละควรท�ำ คอืการสร้างความสขุแก่ตนเอง 

และคนรอบข้างจากเรื่องง่าย ๆ    ที่อยู่รอบตัว รวมทั้งการให้ความส�ำคัญกับใจเป็นส�ำคัญ 

	 กวนีพินธ์ของพรชัย แสนยะมลู มกัใช้รูปแบบกลอนสภุาพประเภทกลอนแปดเป็น

หลัก มีเทคนคิการน�ำเสนอหลากหลายและมเีอกลกัษณ์เฉพาะ ดงัค�ำนยิมของคณะกรรมการ
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ตัดสินบทกวีชุด “ใจปัจจุบัน” ที่ว่า 

 	 “ด้านส�ำนวนภาษาและกลวิธีเล่าเรือ่ง ผู้แต่งน�ำเสนอในรูปกลอน

แปด มีความช�่ำชองในเชิงฉันทลักษณ์ สัมผัสนอกลื่นไหล สัมผัสในอย่าง

มีจังหวะ ขณะที่บางส�ำนวนจงใจอวดภาษาวรรณศิลป์ บางบทประสม

ค�ำท�ำให้เกิดความแปลกใหม่ ไม่แปลกแยก แต่กลับมีเสน่ห์ สอดแทรก

อารมณ์ขันด้วยมุกทันสมัย เล่นค�ำ เล่นความไม่ล้นเกิน ด้วยค�ำง่าย ๆ 

มองง่าย ๆ ชวนให้ตระหนักถึงความเป็นมนุษย์ที่อยู่ในตัวเอง” 

(Saenyamoon, 2016, Foreword)

	 สามารถยืนยันถึงความดีเด่นด้านวรรณศิลป์ในงานของพรชัย แสนยะมูล ได้เป็น

อย่างด ีเพ่ือให้เหน็เทคนคิต่าง ๆ  ในการสร้างสรรค์ผลงานของกวร่ีวมสมยัท่านนีอ้ย่างเด่นชดั 

ผูว้จิยัจงึเลอืกกวนีพินธ์ 4 เรือ่งข้างต้น  มาศกึษาอย่างเจาะลกึในประเดน็กลวธีิการประพนัธ์ 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย  

	 เพื่อศึกษากลวิธีการประพันธ์ในกวีนิพนธ์ ของ พรชัย แสนยะมูล

ทบทวนวรรณกรรม 

 	 งานวิจยันีไ้ด้น�ำหลกัการวเิคราะห์กลวธิกีารประพนัธ์ มาเป็นแนวทางในการศกึษา

กวีนิพนธ์ของ  พรชัย แสนยะมูล ดังนี้ 

        	  (1) การศึกษาโวหารภาพพจน์ ใช้แนวทางของ Chongstitvattana (2005, pp. 

37-42) ที่อธิบายว่า ภาพพจน์ คือ ค�ำหรือกลุ่มค�ำที่เกิดจากกลวิธีการใช้ค�ำ เพื่อให้เกิดภาพ

ที่แจ่มชัดและลึกซึ้งขึ้นในใจของผู้อ่านและผู้ฟัง ภาพพจน์เป็นผลของการใช้ค�ำอย่างมีศิลปะ

โดยกลวิธีการเปรียบเทียบ มีหลายประเภท (เรียงประเภทตามภาคการอ่าน) มี 9 ลักษณะ

ได้แก่ อุปมา (Simile) อุปลักษณ์ (Metaphor) อนุนามนัย (Synecdoche)  อธินามนัย 

(Metonymy) บุคลาธิษฐาน (Personification) อติพจน์ (Hyperbole) คือภาพพจน์

เปรียบเทียบเกินความจริง สัทพจน์ (Onomatoboeia) และ วิภาษ (Oxymoron) และ  

อรรถวิภาษ (Paradox) 
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	 (2) กระบวนการปรุงแต่งภาษาวรรณศิลป์ไทยให้บังเกิดซ่ึงมนต์เสน่ห์แห่งการ

ประพันธ์ Vespada (2006, pp.18-51) ได้กล่าวไว้ว่า กวีจ�ำเป็นจะต้องเรียนรู้ธรรมชาติ

ของภาษาอย่างถ่องแท้ เพื่อจะได้เลือกใช้เสียง ค�ำ โวหาร ซึ่งเป็นองค์ประกอบของภาษา

เป็นเครือ่งมอืในการถักร้อยตวับทให้สมบรูณ์ถึงพร้อม ซึง่ความแจ่มชดั ความประณตี ความ

ไพเราะ รวมทั้งความซับซ้อนในการส่งสารทางอารมณ์และความนึกคิดอันเข้มข้น นับตั้งแต่ 

การปรุงแต่งเสียง (การเล่นเสียงสัมผัสใน การเล่นเสียงวรรณยุกต์ การเล่นจังหวะเสียง)  

การปรุงแต่งค�ำ (การสรรค�ำ การเล่นค�ำ การซ�้ำค�ำ) การปรุงแต่งความ (การใช้ภาพจน์ และ

โวหาร)

ขอบเขตของการวิจัย

 	 ศึกษาจากผลงานกวีนิพนธ์ของ พรชัย แสนยะมูล จ�ำนวน 4 เรื่อง  

จาก 2 นามปากกา ดังนี้

	 1. ใจปัจจุบัน  	ฉบับพิมพ์ครั้งที่ 2 	 พ.ศ. 2016  	นามปากกา พรชัย แสนยะมูล 

	 2. ใจธรรมชาติ ฉบับพิมพ์ครั้งที่ 1 	 พ.ศ. 2017  	นามปากกา พรชัย แสนยะมูล

	 3. ฤดูใจ 	 ฉบับพิมพ์ครั้งที่ 1 	 พ.ศ. 2018  	นามปากกา พรชัย แสนยะมูล

 	 4. ไฮโซ...เชียล 	ฉบับพิมพ์ครั้งที่ 1 	 พ.ศ. 2019  	นามปากกา ขวญัข้าว เรยีมเอย

		

วิธีด�ำเนินการวิจัย  

	 การด�ำเนินการวิจัยโดยมีขั้นตอนดังต่อไปนี้ คือ รวบรวมข้อมูล 3 ส่วน ได้แก่  

ผลงานประเภทกวีนิพนธ์ของ พรชัย แสนยะมูล จ�ำนวน 4 เรื่อง ได้แก่ ใจปัจจุบัน,  

ใจธรรมชาติ, ฤดูใจ และ Hi! So-Cial ไฮโซ...เชียล เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับกวี

นิพนธ์ และเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับกลวิธีการประพันธ์ จากน้ันวิเคราะห์ข้อมูล

ตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ และน�ำเสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห์
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ผลการวิจัย

 	 จากการวิเคราะห์ สามารถสรุปกลวิธีการประพันธ์ที่พรชัย แสนยะมูลเลือกน�ำ

ไปใช้ในการสร้างสรรค์ผลงานให้โดดเด่น 7 กลวิธี ได้แก่ น�ำเสนอในรูปกลอนแปด มีการ 

เล่นเสียงสัมผัสอักษรแบบชิดกัน การเล่นค�ำ การใช้โวหารภาพพจน์ การใช้เครื่องหมายเพื่อ

สื่อความหมายพิเศษ การใช้เทคนิคการเล่าเรื่อง  และการสอดแทรกอารมณ์ขัน

1. น�ำเสนอในรูปแบบกลอนแปด 

	 Upakitsinlapasan (1998, p.359) กล่าวว่า กลอนสุภาพหรือกลอนเสภา  

มักใช้แปดค�ำ หรือ 9 ค�ำเป็นพื้น โดยมากนิยมแปดค�ำเป็นเกณฑ์ จึงเรียกว่ากลอนแปด ส่วน 

Thonglor (1997, pp.435-437) กล่าวว่า ความไพเราะของกลอน อยู่ที่การใช้ถ้อยค�ำและ

สัมผัสเป็นส�ำคัญ สัมผัสนั้นจะต้องมีทั้งสัมผัสนอกและสัมผัสใน สัมผัสนอก ได้แก่ ค�ำบังคับ

ให้คล้องจองกันในระหว่างวรรคหนึ่งกับอีกวรรคหนึ่ง ซึ่งต�ำแหน่งที่ต่างกันตามชนิดของ

ค�ำประพันธ์นั้น ๆ สัมผัสนอกนี้เป็นสัมผัสบังคับที่จะต้องมี ขาดไม่ได้ ส่วนสัมผัสใน ได้แก่  

ค�ำคล้องจองกันและอยู่ในวรรคเดียวกัน จะเป็นสัมผัสคู่เรียงค�ำไว้ติดต่อกัน หรือจะสัมผัส

สลับ คือเรียงค�ำอื่นแทรกคั่นไว้ระหว่างค�ำท่ีสัมผัสก็ได้ สุดแต่จะเหมาะ เพียงแต่ให้อักษร

เหมือนกันหรือเป็นอักษรประเภทเดียวกันหรืออักษร ที่มีเสียงคู่กันก็ใช้ได้ 

	 เมือ่พจิารณากระบวนกลอนแปดของพรชัย แสนยะมลู พบว่า ส่วนใหญ่จะนยิมใช้

จ�ำนวนค�ำ 9 ค�ำ ในแต่ละวรรค ด้านการส่งสมัผสั พบว่ามกีารใช้สมัผสันอกตรงตามกฎ คอืค�ำ

สดุท้ายของวรรคหน้าทกุวรรค ต้องสมัผสักบัค�ำทีส่ามหรอืค�ำทีห้่าของวรรคหลงั (Thonglor, 

1997, p.466) เพราะเป็นการลงจังหวะที่ไพเราะ และนิยมใช้มากที่สุด ส่วนค�ำสุดท้ายของ

วรรครับจะส่งสัมผัสไปยังค�ำสุดท้ายของวรรครองเสมอ เช่น การส่งสัมผัสในค�ำว่า อยู่-ดู, 

เร่า-เรา, เรา-เผา ในตัวอย่างจากเรื่อง “ใจธรรมชาติ” ตอนที่ 46 ความว่า 

		  ร้อนที่ใจใครจะเห็นสิ่งเร้นอยู่ 	ถามใจดใูจรู้เห็นใจเต้นเร่า

	 เย็นที่ใจใครจะเห็นเช่นใจเรา 		  แม้แดดเผาเราหยุดไฟหยุดใจตัว	

						      (Saenyamoon, 2017, p.116)

	 ส่วนสัมผัสใน พบว่าผู้แต่งค่อนข้างให้ความส�ำคัญและแสดงให้เห็นการใช้ค�ำ

คล้องจองกันอยู่ในวรรคเดียวกันแทบทุกวรรค พบทั้งแบบสัมผัสคู่ คือเรียงค�ำติดกัน 
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และแบบสัมผัสสลับ คือเรียงค�ำอ่ืนแทรกคั่นไว้ระหว่างค�ำที่สัมผัส ซ่ึงตามกฎของกลอน

แปดนั้น Thonglor (1997, p.466) กล่าวว่า สัมผัสในจะใช้สัมผัสคู่หรือสัมผัสสลับก็ได้  

ขอยกตัวอย่างจากเรื่อง “ฤดูใจ” ตอนที่ 6 ความว่า

	 แม้ท่อนซุงพุ่งมาชนจนเกือบตาย 	 อย่าหกัเหจดุหมายปลายทางฝัน

หลายสิ่งอย่างขวางทางทั่วช่างหัวมัน 	 ไม่เป็นไรหัวใจส�ำคัญยังเป็นใจ

ไม่ปะทะจังหวะหลบเลี่ยงหลบหลีก	 หากไม้ซีกงัดไม้ซุงยิ่งยุ่งใหญ่

เลาะขุนเขาเลียบล�ำน�้ำลุยข้ามไป	 หลบซุงไม้อยู่ในถ�้ำยามอ่อนแรง

 					     (Saenyamoon, 2018, p.27)

	  จากตัวอย่างจะเห็นการวางต�ำแหน่งค�ำของสัมผัสในทั้งแบบชิดและแบบสลับ  

เช่น ในบทแรกพบสัมผัสชิดในค�ำว่า ซุง-พุ่ง (ในวรรคสดับ) และสัมผัสสลับ ในค�ำว่า ไร-ใจ  

(ในวรรคส่ง) เป็นต้น ส่วนสัมผัสสระและสัมผัสอักษรปรากฏทุกวรรค เช่น ในบทแรกพบ 

สมัผสัสระ เช่น ค�ำว่า ชน-จน (ในวรรคสดบั) หมาย-ปลาย (ในวรรครบั) อย่าง-ขวาง-ทาง-ช่าง,  

ทัว่-หวั (ในวรรครอง) ไร-ใจ (ในวรรคส่ง) เป็นต้น ส่วนสมัผสัอกัษรพบทัง้ 1 ชดุ และมากกว่า 

1 ชุดตัวอักษร เช่น ในบทที่ 2 พบค�ำว่า หลบ-เลี่ยง-หลบ-หลีก (วรรคสดับ) ซีก-ซุง, ยุ่ง-ใหญ่ 

(วรรครับ) ขุน-เขา-ข้าม, เลาะ-เลียบ-ล�ำ-ลุย (วรรครอง) อยู่-ยาม (ในวรรคส่ง) ทั้งนี้ไม่ว่า

จะเป็นสัมผัสสระ หรือสัมผัสอักษร ล้วนส่งผลให้กระบวนกลอนมีความไพเราะ ซ่ึงผู้แต่ง

แสดงให้ประจักษ์ผ่านผลงานทุกเล่ม ส่วนการใช้เสียงวรรณยุกต์ พบว่าเป็นไปตามบังคับ 

ของสัมผัสนอก ดังนี้ มีการใช้เสียง ดังนี้ สัมผัสสลับ (สดับ) ใช้ได้ทั้ง 5 เสียง สัมผัสรับ ห้าม

เสียงสามัญนอกนั้นไม่ห้าม แต่นิยมเสียงจัตวา สัมผัสรอง ห้ามเสียงวรรณยุกต์ร่วมสัมผัสรับ  

แต่นิยมเสียงสามัญโดยมาก ส่วนสัมผัสส่ง ห้ามเสียงจัตวา (Upakitsinlapasan, 1998, 

p.361) 

	 ทั้งนี้ มีข้อสังเกตประการหนึ่ง คือพรชัย แสนยะมูล มักละเมิดขนบของกลอน

แปด ด้วยการใช้สมัผสัเลอืน ซึง่สมัผสัเลอืน หมายถงึ สมัผสัรบัทีอ่ยูใ่กล้กนัหลายค�ำจนท�ำให้ 

เลอะเลือนไปหมด...ถึงจะไม่มีข้อห้ามท่านก็ไม่ค่อยใช้...(Upakitsinlapasan, 1998, pp. 

40-43) ดังตัวอย่างข้างต้น พบการใช้สัมผัสเลือน เช่น ในบทแรก ค�ำว่า ตาย ค�ำสุดท้าย

ของวรรคสดับ ส่งสัมผัสตรงตามบังคับกับค�ำที่ 5 คือค�ำว่า หมาย ของวรรครับ แต่ก็มีการ

เพิ่มสัมผัสเลือนด้วยค�ำว่า ปลาย ในวรรครับอีก หรือ ในบทที่ 2 ค�ำว่า ไป ที่เป็นค�ำสุดท้าย  

ในวรรครอง ส่งสมัผสัตรงตามบังคบักบัค�ำที ่3 คอืค�ำว่า ไม้ ในวรรคส่ง แต่กย็งัเพิม่สมัผสัเลือน 
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ด้วยค�ำว่า ใน ในวรรคส่งอีก เป็นต้น หากพิจารณาเห็นได้ว่าทั้ง 2 ต�ำแหน่งดังกล่าว เป็นการ

ใช้สมัผสัเลอืนอย่างมเีหตผุล คอืใช้เพือ่เน้นย�ำ้ความหมายของค�ำ และช่วยสร้างเสยีงสมัผสัใน

ทีไ่พเราะ ทัง้นีก้ารใช้สมัผสัเลอืนพบได้โดยตลอดในผลงาน จนเรยีกได้ว่า เป็นลกัษณะเด่นอกี

ประการหนึ่งในกวีนิพนธ์ของนักเขียนท่านนี้ 

2. การเล่นสัมผัสอักษรแบบชิดกัน 

 	 การแต่งกวนีพินธ์ด้วยกลอนแปดของพรชยั แสนยะมลู พบว่า ผู้แต่งนยิมเล่นสัมผัส

อกัษร โดยเฉพาะอกัษรแบบชดิกนัเป็นชดุ เพือ่สร้างความไพเราะ สร้างจนิตนาการ และเน้น

ย�้ำความหมายบางประการแก่ผู้อ่าน พบทั้งสิ้น 4 ลักษณะ ได้แก่ สัมผัสอักษรชิดกันแบบ 2 

พยางค์, แบบ 3 พยางค์, แบบ 4 พยางค์ และมากกว่า 4 พยางค์ ดังตัวอย่างตามล�ำดับ ดังนี้ 

 	 (1) รอความหวังหลั่งเป็นจริงยิ่งต้องกล้า ลงมือไปไมช่ักช้าอย่ามัวถาม

 ทุ่มเทใจท�ำให้ดีไมวู่่วาม 		  ดอกไม้งามในความหวังยังรอเรา

 						      (Saenyamoon, 2017, p.89)

	 (2)  ตอนเด็กเด็กเคยวาดรูปทะเลกว้าง 	ววิหนึง่ข้างมมีะพร้าวสมสดัส่วนคลืน่ซัด

สาดหาดทรายทะเลครวญ 		  นกนางนวลชวนกันบินใจทุ่มเท

					     (Saenyamoon, 2018, p.41)

	 (3) ไม่แทะจังหวะหลบเลี่ยงหลบหลีก 	 หากไม้ซีกงัดไม้ซุงยิ่งยุ่งใหญ่

 เลาะขุนเขาเลียบล�ำน�้ำลุยข้ามไป 		 หลบซุงไม้อยู่ในถ�้ำยามอ่อนแรง

						      (Saenyamoon, 2018, p.27)

	 (4) ถึงความทุกข์ท่วมท้นทนทุกขไ์ด้ 	 ปีกบางบางโบกกางไหวไม่หน่วงหนัก

พลังใจใต้ปีกบางสร้างแรงรัก		  ให้บินข้ามอุปสรรคสู่เส้นชัย

						      (Saenyamoon, 2018, p.23)

	 (5) เป็นหนึ่งเดียวที่เกลียวกลมที่สมดุล 	 ต่างเกือ้หนนุหมนุเคลือ่นไปได้สร้างสรรค์

สร้างความงามท่ามความลวงใต้ดวงจันทร์ 	 สร้างความดีดุจตะวันปันแสงทอง

แสงส่องบ้านแสงส่องเมืองให้เรืองรุ่ง 	 ฉายให้เห็นโค้งแห่งรุ้งทุ่งฟ้าผ่อง

แสงเล็กเล็กหลอมรวมกันตามครรลอง  	 ความมืดมิดหม่นมัวหมองต้องมลาย

 						      (Saenyamoon, 2018, p.28)
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 	 จากทั้ง 5 ตัวอย่าง แสดงให้เห็นลักษณะการเล่นสัมผัสอักษรชิดกันเป็นชุดหลาก

หลายรูปแบบ  และมีการใช้ซ�้ำ ๆ จนกลายเป็นลักษณะเด่นทางการประพันธ์ ผู้วิจัยมีความ

เหน็ว่ากลวธินีีน้อกจากช่วยให้เกดิความไพเราะของเสยีง เช่น ชกัช้า ทุม่เท ว่องไว สมสดัส่วน 

นกนางนวล แล้ว ยังสามารถสร้างจินตภาพและสื่อสารความหมายที่ผู้แต่งต้องการเน้นได้ดี

อีกด้วย เช่นค�ำว่า ทุกข์ท่วมท้นทนทุกข ์ในตัวอย่างที่ 4  ผู้อ่านจะรู้สึกว่าบุคคลในบทกวีต้อง

ทนอยูก่บัความทกุข์ทีแ่สนหนกัหน่วง หรอืในบทที ่5 เมือ่เลอืกใช้สมัผสัอกัษรชดิ 5 พยางค์ว่า 

ความมดืมดิหม่นมวัหมอง เหน็ได้ชดัเจนว่าผูแ้ต่งมีการเปรยีบความมดืมิดกับปัญหาอปุสรรค

หรอืสิง่ทีไ่ม่ดทีีม่นษุย์ต้องเผชญิ และเปรยีบความสามคัคกีลมเกลียวช่วยเหลือกนัของมนษุย์

กับแสงแห่งจันทร์และแสงอาทิตย์ ท่ีมาช่วยปัดเป่าน�ำเอาความมืดมิดหรือปัญหานั้นออก

ไป การสร้างสัมผัสอักษรชิดอย่างสม�่ำเสมอเช่นนี้ จึงแสดงให้เห็นฝีมือของผู้แต่งในการ

เลือกสรรค�ำมาเรียงร้อยให้เกดิรสสนุทรย์ี ทัง้ยังขับเน้นความหมายให้เป็นไปในลกัษณะทวคูีณ  

เช่น ทุกข์มาก สว่างมาก เป็นต้น    

3. ศิลปะการใช้ค�ำ 

 	  ศลิปะการใช้ค�ำ คอื การน�ำค�ำท่ีมรีปูหรอืเสยีงพ้องกนั หรอืใกล้เคยีงกนัมาเล่นใน

เชิงเสียงและความหมาย การเล่นค�ำมีหลายวิธี เช่น การเล่นค�ำพ้องรูปพ้องเสียง การเล่นค�ำ

หลายความหมาย เป็นต้น (Chongstitvattana, 2006, p.61) จากการวิเคราะห์พบว่า 

ผู้แต่งน�ำศิลปะการใช้ค�ำมาใช้ 4 ลักษณะ ได้แก่  การซ�้ำค�ำ การใช้ค�ำที่มีความหมายตรงข้าม  

การประสมค�ำท�ำให้เกิดความแปลกใหม ่และการเล่นค�ำซ�้ำ 

 	  3.1 การซ�้ำค�ำ 

	        การซ�้ำค�ำ หมายถึง คือการกล่าวซ�้ำโดยใช้ค�ำเดียวกัน เพื่อให้เกิดความงาม

ทางเสยีง เพ่ือเน้นย�ำ้ความ และสร้างความหนกัแน่นของสารทีส่่งมายงัผูอ่้าน ซึง่การซ�ำ้ค�ำเป็น

กลวิธีการประพันธ์หน่ึงท่ีพบบ่อย ช่วยท�ำให้มีเสียงไพเราะ เป็นการเน้นหรือย�้ำค�ำนั้น ๆ  

เพื่อให้เกิดความชัดเจน (Chongstitvattana, 2006, p.61) จากการวิเคราะห์ พบว่าพรชัย 

แสนยะมูล นิยมใช้การซ�้ำค�ำ ทั้งซ�้ำค�ำพยางค์เดียว และหลายพยางค์ ดังนี้
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		  3.1.1 การซ�ำ้ค�ำพยางค์เดยีว ด้วยค�ำว่า “เพลง” ในเรือ่ง “ใจธรรมชาต”ิ 

ตอนที่ 27 ความว่า

ดนตรีดลใจได้สดับ		  นิ่งซึมซับกับเสียงเพลงบรรเลงฝัน

 	 เพลงใบไมเ้พลงสายลมห่มคืนวัน	 เพลงนกรักเพลงจักจั่นเพลงเรไร

 						      (Saenyamoon, 2017, p.71)

 	 จากตวัอย่าง มกีารซ�ำ้ค�ำว่า เพลง เพือ่สร้างความรูส้กึทีเ่ช่ือมโยงกบัความสนกุสนาน 

เพลดิเพลนิ และเกดิจนิตนาการ ซึง่พรชยั แสนยะมลู อาจจะต้องการสือ่ให้ผูอ่้านได้ตระหนกั

ถึงสิ่งที่อยู่รอบ ๆ ตัวว่า ถ้าเรามองทุกสิ่งท่ีเกิดข้ึนด้วยหัวใจที่เป็นสุขตัวเราก็จะมีความสุข 

เพราะเสียงนก เสียงลม เสียงใบไม้ เสียงจักจ่ันเรไร สรรพสัตว์เหล่านี้ก�ำลังท�ำหน้าที่สร้าง

เสียงเพลงจากธรรมชาติเพื่อให้มนุษย์ผ่อนคลาย นับว่าผู้แต่งได้ใช้กวีนิพนธ์ของตนมาท�ำ

หน้าที่สร้างความเพลิดเพลินด้วยท่วงท�ำนองกลอนแปด ขณะเดียวกันก็สร้างความหมาย 

ลกึซึง้กินใจด้วยการใช้ค�ำง่ายแต่กินความลกึ เหนอืสิง่อืน่ใดคอืการพยายามเชือ่มโยงธรรมชาติ

เข้ากับชีวิตมนุษย์ และให้มนุษย์เรียนรู้ที่จะสร้างความสุขโดยมีธรรมชาติเป็นครูสอน 	

	

		  3.1.2 การซ�้ำค�ำมากกว่า 1 พยางค์ หรือซ�้ำวลี เช่น ในเรื่อง “ฤดูใจ” 

ตอนที่ 15 และตอนที่ 36 ดังตัวอย่าง 	  		

	  (1) ยิ่งเดินทาง โลกข้างใน ยิ่งใสสว่าง 	 ยิ่งเดินทาง โลกข้างนอก ยิ่งอยู่ใกล้

 	 ยิ่งเดินทาง ทางกับเท้า ยิ่งเข้าใจ 	 ยิ่งเดินทาง ห่างออกไป ใจยิ่งเจอ

 						      Saenyamoon, 2018, p.69)	

	

	 (2) นกบางตัว มัวแต่บิน จนลืมพัก	 นกบางตัว มัวแต่รัก จนเลยถึง

	 นกบางตัว มัวแต่พัก จนติดตรึง 	 นกตัวหนึ่ง บินสวนทาง กลางฝูงนั้น

						      (Saenyamoon, 2018, p.151)

 	 จากตัวอย่างแรก มีการซ�้ำวลี (กลุ่มค�ำ) ว่า ยิ่งเดินทาง ผู้แต่งคงต้องการเน้นย�้ำให้

ผูอ่้านเหน็ว่า ชวีติของมนษุย์นัน้เปรยีบเสมอืนการเดินทาง ยิง่เดนิทางมากเท่าไหร่ ก็ได้เรยีน

รูม้ากขึน้เท่านัน้ กล่าวโดยสรปุ  กค็อื การเดนิทางท�ำให้มนษุย์เข้าใจตนเองและโลกภายนอก
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มากยิ่งขึ้น ส่วนตัวอย่างที่สอง ย�้ำค�ำว่า นกบางตัว เพื่อแสดงให้เห็นว่ามีคนหลายคนที่ยังคง

หลงทางชีวิต แต่คนเราต้องกล้าเปลี่ยนเพื่อให้ตนแตกต่าง ทั้งนี้  จากการวิเคราะห์พบว่า  

ผูแ้ต่งใช้การซ�ำ้ค�ำเพือ่วตัถปุระสงค์ 3 ประการ คอื เพือ่ให้จ�ำนวนพยางค์ครบตามบงัคับของ

กลอนแปด เพื่อส่งสัมผัสที่ไพเราะ และใช้เพื่อย�้ำความ 

           	 3.2 การใช้ค�ำที่มีความหมายตรงข้าม

	       พรชยั แสนยะมลู มกัใช้ค�ำทีม่คีวามหมายตรงข้าม คือการน�ำค�ำทีม่คีวามหมาย

ขัดแย้งกันมาวางใกล้กัน เพื่อช่วยให้ความหมายของแต่ละค�ำเด่นชัดมากยิ่งขึ้น ยกตัวอย่าง

เช่น จากเรื่อง “ใจธรรมชาติ”  ตอนที่ 42 และเรื่อง “ฤดูใจ” ตอนที่ 40 (3)  ตามล�ำดับดังนี้

	   (1)  ผู้ซับซ้อนซ่อนเงื่อนเกลื่อนเต็มดิน   มีปัญหาไม่สุดสิ้นเพราะสับสน

	 ผู้เรียบง่ายฉายปัญญาย่อมผ่านพ้น 	   เพียงเริ่มต้นอย่างเรียบง่ายบั้นปลายดี	

					     (Saenyamoon, 2017, p.108)

	   (2) แต่ละราก ยากหยั่งถึง ซึ่งใจลึก	   ย่อมรู้สึก นึกต่างใจ ในเบา-หนัก	

	 เป็นปัจเจก ตามปัจจัย อ่อนไหวนัก 	   รู้ใจตน เป็นใจหลัก ลึกนักแล้ว	

					     (Saenyamoon, 2018, p.168)

	 จากตัวอย่างแรก ผู้แต่งใช้ค�ำท่ีมีความหมายตรงข้ามกันมาวางใกล้กัน คือค�ำ

ว่า เริ่มต้น และ บั้นปลาย เพื่อท�ำให้ความหมายของค�ำชัดเจน กล่าวคือ ผู้แต่งได้ใช้ค�ำว่า  

เริ่มต้น สื่อถึงการเริ่มต้นชีวิต และบ้ันปลาย สื่อถึงวาระสุดท้ายของชีวิต อนุมานได้ว่า 

ผู้แต่งต้องการสื่อให้เห็นว่า มนุษย์ทุกคนเกิดมาพร้อมกับปัญหาและความซับซ้อนในชีวิต  

ไม่ว่าจะพบปัญหาใด มนษุย์ย่อมสามารถผ่านพ้นไปได้ด้วยปัญญา นอกจากนี ้ผูแ้ต่งยงัได้สือ่

ให้เห็นว่าการเริ่มต้นชีวิตด้วยความเรียบง่าย ท�ำให้บ้ันปลายชีวิตมีความสุข ส่วนตัวอย่างที่ 

2 ผู้แต่งเลือกใช้ค�ำว่า เบา และ หนัก เพื่อสื่อถึงปัญหาที่มนุษย์แต่ละคนมีโอกาสพบเจอใน

ชีวิตว่าย่อมมี หนัก-เบา หรือ มาก-น้อย แตกต่างกันไป แต่สิ่งส�ำคัญที่ผู้แต่งมุ่งน�ำเสนอคือ 

ความส�ำคัญของการมีใจท่ีหนักแน่น ด้วยคนเรามีความอ่อนไหวในตัวแตกต่างกัน คนที่มี 

ใจหนักแน่นย่อมสามารถท่ีจะเปลี่ยนวิธีคิดในการมองเร่ืองหนัก ๆ ให้เบาได้ ตรงข้ามกับ 

คนอ่อนไหวทีต่่อให้ปัญหาเบาแค่ไหนกม็องเป็นเรือ่งหนกัอึง้ ในบทนีส้าระส�ำคญัจึงอยูท่ีก่าร

รู้เท่าทันใจตน		



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 2564266

	 3.3 การสร้างค�ำให้เกิดความแปลกใหม่

	 พรชัย แสนยะมูล น�ำเทคนิคการประสมค�ำในภาษาไทยมาใช้สร้างค�ำที่ท�ำให้เกิด

ความแปลกใหม่  แต่สามารถสือ่ความหมายได้อยา่งลกึซึง้กนิใจ เช่น จากเรือ่ง “ใจปัจจบุนั” 

ตอนที่ชื่อ พายุ ความว่า

	     (1) ในเมืองกรุง ‘ทุ่งตึกปูน’ เปียกป่าฝน    ‘ทุ่งใฝ่ฝัน’ ท่วมตัวตนสู้ทนฝืน

	 น�้ำไหลหลากน�้ำจากฟ้าน�้ำตารื้น 	           บึงกล�้ำกลืนบัวตื่นรู้บางหมู่นั้น	

					     (Saenyamoon, 2016, p.101)

	 จากตวัอย่าง จะเหน็ได้ว่าผูเ้ขยีนน�ำค�ำว่า ทุง่ มาประสมกบัค�ำว่า ตกึ และค�ำว่า ปนู 

(ทุ่ง+ตึก+ปูน) เป็น ‘ทุ่งตึกปูน’ และน�ำค�ำว่า ทุ่ง มาประสมกับว่า ใฝ่ฝัน (ทุ่ง+ใฝ่ฝัน) เป็น

ค�ำว่า ‘ทุ่งใฝ่ฝัน’ เพื่อสื่อให้เห็นว่า ทุ่ง ความหมายตามพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2542 หมายถึง ทุ่ง ๑ : น. ที่ราบโล่ง. ทุ่ง ๒ : น. ขี้. ก. ขี้ (Royal Institute, 2003, 

p.534) แต่ในบริบทนี้น่าจะหมายถึงแหล่งท�ำกิน หรือที่นา ในความหมายของชาวบ้าน เมื่อ

น�ำค�ำว่า ทุง่ มารวมกบัค�ำว่า ตกึปนู และ ค�ำว่า ใฝ่ฝัน เป็นค�ำว่า ‘ทุง่ตกึปนู’ และ ‘ทุง่ใฝ่ฝัน’ 

จึงมีความหมายถึงพื้นที่ท�ำกินแหล่งใหม่ ในที่นี้ ก็คือ กรุงเทพมหานคร เมืองที่เต็มไปด้วย

ตึก เต็มไปด้วยปูน และเป็นแหล่งท�ำมาหากินที่ผู้คนมากมายใฝ่ฝันอยากไปท�ำแทนทุ่ง(นา) 

ที่เคยมีอยู่เดิม แต่เมื่อเข้าไปแล้ว มันกลับไม่เป็นดังที่คิด เพราะผู้คนต้องพบกับปัญหาและ

อุปสรรคมากมาย นอกจากนี้ผู้เขียนยังย�้ำให้เห็นว่า ทั้ง 2 ค�ำนี้ คือ ค�ำส�ำคัญในบท ด้วยการ

เขียนให้อยู่ในเครื่องหมายอัญประกาศเดี่ยว 

	 3.4 การใช้ค�ำซ�้ำ

ค�ำซ�้ำ หมายถึง การน�ำค�ำค�ำเดียวกันมากล่าวซ�้ำต่อเนื่องกัน มีความหมาย

เปลี่ยนแปลงไป  ในเชิงเน้นความหมายเดิมให้ชัดเจนยิ่งขึ้น ซ�้ำเพื่อให้ความหมายดูอ่อน

ลง ซ�้ำเพื่อบอกความหมายของเวลา หรือสถานที่โดยประมาณ ซ�้ำเพื่อบอกความหมาย

เป็นพหูพจน์ ซ�้ำเพื่อบอกความไม่เจาะจง ซ�้ำค�ำเพื่อบอกความไม่แน่ใจ ซ�้ำค�ำเพื่อแยกออก

เป็นส่วน ๆ และซ�้ำเพื่อให้เกิดความหมายใหม ่จากการวิเคราะห์พบว่า พรชัย แสนยะมูล  

มกีารน�ำค�ำซ�ำ้มาใช้ครบทกุลกัษณะ ยกตวัอย่างเช่น ในเรือ่ง “ฤดูใจ” ตอนที ่5 และ ตอนที ่24  

ความว่า
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  (1) แสงส่องบ้านแสงส่องเมืองให้เรืองรุ่ง ฉายให้เห็นโค้งแห่งรุ้งทุ่งฟ้าผ่อง

 	 แสงเล็กเล็กหลอมรวมกันตามครรลอง  	  ความมืดมิดหม่นมัวหมองต้องมลาย

 					     (Saenyamoon, 2018, p.28)

	

	 (2) ข้าวเขียวเขียวข้างข้างคูลู่ตามลม 	 ราวแพรห่มพรมพลิ้วรับขยับเคลื่อน

 	 ดั่งศิลปินแห่งทุ่งนามาเยี่ยมเยือน 	 พลางเขยื้อนระบายสีระบัดใบ

	  					     (Saenyamoon, 2018, p.105)

 	  จากตัวอย่างทั้ง 2 บท พบว่าผู้แต่งใช้ค�ำว่า “เล็กเล็ก” และ “เขียวเขียว”  

ซึ่งเป็นค�ำซ�้ำค�ำวิเศษณ์ เพื่อสื่อความหมายในลักษณะไม่เจาะจง ขณะเดียวกันก็แสดงความ

เป็นพหูพจน์ด้วย กล่าวคือ ก�ำลังสื่อว่าในที่แห่งหนึ่งผู้แต่งมองเห็นแสงสว่างเล็ก ๆ มากกว่า 

1 แสง ก�ำลังหลอมรวมกันเป็นแสงที่ใหญ่ (สว่าง) ขึ้นเพื่อร่วมกันขับไล่ความมืดมิด หรือ  

“ข้าวเขียวเขียว” ก็ไม่เจาะจงว่าเขียวแบบใดแต่รู้ว่าออกไปทางสีเขียว และมีปริมาณมาก 

รวมกนัอยูเ่ตม็ท้องทุง่ ส่วนค�ำว่า “ข้างข้าง” เป็นค�ำซ�ำ้ค�ำบพุบท เพือ่สือ่ความหมาย  บอกความ

ไม่แน่ใจในต�ำแหน่งสถานที่อย่างชัดเจนนัก แต่พอจะบอกได้ว่าอยู่บริเวณใด ซึ่งการใช้ค�ำซ�้ำ 

ในงานของพรชัย แสนยะมูล ปรากฏซ�้ำ ๆ  จนอาจนับเป็นกลวิธีที่โดดเด่นประการหนึ่ง และ 

ค�ำซ�้ำที่ปรากฏทุกค�ำ ล้วนถูกเลือกสรรน�ำมาใช้เพื่อความหมายหลาย ๆ ลักษณะ 

ดังที่กล่าวไป 

4. การใช้โวหารภาพพจน์      

  	 ในการปรุงแต่งเน้ือความในบทกลอนให้มีความลึกซึ้งซึ่งสารและอารมณ์ จ�ำเป็น

ต้องอาศัยเครื่องมือส�ำคัญ ซึ่งก็คือภาพพจน์ และโวหาร การใช้โวหารภาพพจน์ (Figures 

of Speech) คือ การเขียนอย่างแจ่มแจ้งจนมองเห็นภาพ โดยใช้ความเปรียบเป็นหลัก  

(Vespada, 2006, p.41) กล่าวอีกอย่างหนึ่ง คือ การน�ำเสนอมโนภาพที่เกิดขึ้นโดยอาศัย

ถ้อยค�ำ ส�ำนวนแบบต่าง ๆ ท�ำให้ผู้อ่านเกิดจินตภาพ เกิดความรู้สึกสะเทือนใจ เกิดความ

ประทบัใจ เป็นการเปรยีบเทยีบให้เหน็ภาพอย่างชดัเจน จากการวเิคราะห์พบโวหารภาพพจน์

ที่  พรชัย แสนยะมูล เลือกน�ำมาใช้ซ�้ำ ๆ ในกวีนิพนธ์ ได้แก่ อุปมา อุปลักษณ์ บุคลาธิษฐาน 

สัทพจน์ และอติพจน์ 
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 	 4.1 อุปมา (Simile) คือ การเปรียบเทียบว่าสิ่งหนึ่งเหมือนกับสิ่งหนึ่งโดยใช้ค�ำ

เชื่อมที่มีความหมายเช่นเดียวกับค�ำว่า “เหมือน” เช่น ดุจ ดั่ง ราว ราวกับ เปรียบ ประดุจ 

เฉก เล่ห์ ปาน ประหนึ่ง เพียง เพี้ยง พ่าง ปูน ถนัด ละหม้าย เสมอ กล อย่าง ฯลฯ ตัวอย่าง

เช่น การเปรียบเทียบชีวิตของมนุษย์ที่เป็นเด็ก ๆ กับธรรมชาติ ดังตัวอย่างในเรื่อง “ฤดูใจ” 

ตอนที่ 1 ความว่า 

  	    ย้อนวัยเยาว์ภาพเย้าหยอกดั่งดอกไม้ 	หอมละไมไอละมุนกรุ่นความหลัง

 	 ทุ่งนาข้าวเขียวขจีส่งพลัง 		  สายน�้ำหลั่งไหลข้างคูสู่ดวงใจ

						      (Saenyamoon, 2018, p.11)

 	 จากตัวอย่าง ผู้แต่งอุปมาชีวิตมนุษย์กับธรรมชาติ เพื่อให้เกิดความอย่างชัดเจน

ด้านความหมาย ผู้แต่งได้ใช้อุปมาค�ำว่า “ดั่ง” เปรียบชีวิตในวัยเยาว์ของเด็กกับดอกไม้  

ซึ่งสื่อนัยให้เห็นว่าวัยเด็กมีความงดงาม ความสดใส พรชัย แสนยะมูลได้ใช้อุปมาเพื่อเชื่อม

โยงกับประสบการณ์เกี่ยวกับความทรงจ�ำที่งดงามในอดีต 

	  นอกจากการเปรียบธรรมชาติกับมนุษย์ หรือ มนุษย์กับธรรมชาติ ดังที่กล่าวไป

แล้ว พรชัย แสนยะมูล ยังน�ำธรรมชาติกับธรรมชาติมาเปรียบเทียบไว้อย่างน่าสนใจ เช่น 

ในเรื่อง “ใจปัจจุบัน” ตอน อาณาจักร มีการเปรียบลักษณะแสง (อาทิตย์) ณ เวลาที่ฟ้า 

ปลอดโปร่งกับแสงแห่งมณีอันมีค่า ความว่า  

 	  	 ฟ้าโปร่ง ณ โค้งฟ้าอาณาจักร 	แสงสลักลวดลายให้เมฆอุ่น 

	 ดั่งมณีสีรุ้งใสละไมละมุน 		  เป็นวงหมุนล้อมเมฆาทาระบาย

	  					     (Saenyamoon, 2016, p.114)

 	 จากค�ำประพันธ์ข้างต้น ผู้แต่งเปรียบเทียบแสงที่ส่องผ่านเมฆมีความสวยงาม

ดั่งแก้วมณีมีค่า โดยแสงของเมฆน้ันมีความสวยงามเหมือนสีรุ้งที่เป็นประกายในอัญมณี  

(ซึ่ง มณี เป็นค�ำนาม หมายถึง แก้วหินมีค่าสีแดง ในจําพวกนพรัตน์ มักหมายถึงทับทิม.  

(ป., ส. มณิ) (Royal Institute, 2003, p.830) แสงของพระอาทิตย์ที่ส่องลงมายังพื้นโลก

นั้นมีประโยชน์ต่อธรรมชาติและมนุษย์ ต้นไม้ใช้แดดในการสังเคราะห์แสง และแสงแดดให้

ความสว่างไสวแก่มนุษย์ อีกนัยหนึ่ง แสงของพระอาทิตย์คือความหวัง และการเริ่มต้นชีวิต

ใหม่ผู้แต่งจึงเปรียบแสงแดดเป็นอัญมณีที่มีค่า
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	 4.2 อุปลักษณ์ (Metaphor) คือภาพพจน์เปรียบเทียบที่น�ำลักษณะเด่นของสิ่งที่

ต้องการเปรียบมากล่าวทันที โดยไม่มีค�ำเชื่อมโยง หรือบางครั้งอาจมีค�ำว่า เป็น คือ เท่า ใน

กวีนิพนธ์ของพรชัย แสนยะมูล ปรากฏการใช้ภาพพจน์อุปลักษณ์เพื่อสร้างจินตนาการให ้

ผู้อ่านเห็นภาพชัดเจน ดังตัวอย่างจากเรื่อง “ใจปัจจุบัน” ตอนที่ 27 ความว่า

 	 	 เส้นทางสู่ความสุขซุกอยู่ไหน	 หามีไม่, หาไม่มี, ที่ตามหา 

	 เมื่อหยุดตามความสุขนั้นพลันเกิดมา	 ความสุขคือมรรคาศรัทธาชีวิต!

						      (Saenyamoon, 2016, p.220)

 	 จากตัวอย่างผู้แต่งเปรียบ ความสุข คือ มรรคาศรัทธาชีวิต โดยใช้ค�ำว่า มรรคา 

ที่หมายถึง ทาง; เหตุ, ใช้คู่กับ ผล ว่าเป็นมรรคเป็นผล (Royal Institute, 2003, p.834) 

เพื่อสื่อให้ผู้อ่านเห็นว่าความสุข คือ ความพอใจในสิ่งที่ตนมี คือความศรัทธาในตนเอง หาก

เรามวัแต่ตามหาความสขุ ความสขุทีแ่ท้จรงิกไ็ม่อาจเกดิขึน้ได้ เพราะความสขุเกิดขึน้ได้จาก

สิ่งที่เราท�ำ จึงไม่จ�ำเป็นต้องไปค้นหาความสุขจากที่ไหน

 	 4.3 บุคลาธิษฐาน (Personification) คือโวหารที่มีการใช้ภาษาในลักษณะ

ที่ท�ำให้ดูเหมือนว่า  สรรพสิ่งทั้งหลายที่ไม่ใช่มนุษย์ให้เหมือนมนุษย์ โดยให้สรรพสิ่ง 

เหล่านั้นแสดงอากัปกิริยาตลอดจนพฤติกรรมต่าง ๆ ราวกับเป็นมนุษย์ ในกวีนิพนธ์ของ 

พรชัย แสนยะมูล ปรากฏการใช้ภาพพจน์บุคลาธิษฐานหลายครั้ง ดังตัวอย่างจากเรื่อง  

“ฤดูใจ” ตอนที่ 20 ความว่า

 		  ตามดูโลกตามแลใจห่วงใยนัก 	ด้วยความรักความใส่ใจไม่สูญเปล่า 

	 ธรรมชาติช่วยสอนใจให้ผ่อนเบา	 ชีวิตเขาสอนเราว่าควรสอนใคร 

	 ฟ้าสอนคนควรใจกว้างดั่งท้องฟ้า 	 ดินสอนว่าควรหนักแน่นแทนหวั่นไหว	

	 ตะวันกล่าวคนเราต้องซื่อตรงไว ้	 แม่น�้ำให้ใจเย็นเย็นเช่นหยดน�้ำ

 						      (Saenyamoon, 2018, p.89)

 	 จากตัวอย่าง ผู้แต่งได้เปรียบธรรมชาติว่าเหมือนครูของมนุษย์ โดยน�ำเสนอว่า 

ธรรมชาติ อันได้แก่ ฟ้า ดิน ตะวัน และแม่น�้ำ ก�ำลังสอนมนุษย์ให้ดูมันเป็นตัวอย่าง โดยให้

เป็นคนใจกว้างเหมอืนท้องฟ้า หนกัแน่นเหมือนแผ่นดนิ ซือ่ตรงเหมอืนพระอาทติย์ และท�ำใจ

ให้ชุม่เยน็เช่นแม่น�ำ้ ดงัทีว่่า “ตะวนักล่าวคนเราต้องซือ่ตรงไว้” การทีผู่แ้ต่งเปรยีบความมใีจ

ซือ่สตัย์ของคนเรากบัพระอาทติย์นัน้ กเ็พราะพระอาทติย์ยังคงขึน้และลงในทศิทางเดมิเสมอ 
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 	 4.4 สัทพจน์ (Onematoboeia) หมายถึง ภาพพจน์ที่เลียนเสียงธรรมชาติ เช่น 

เสียงดนตรี เสียงสัตว์ เสียงคลื่น เสียงลม เสียงฝนตก เสียงน�้ำไหล ฯลฯ ในกวีนิพนธ์ของ 

พรชัย แสนยะมูล ปรากฏการใช้ภาพพจน์บุคลาธิษฐานโดยตลอด เช่นในเรื่อง “ฤดูใจ” ตอน

ที่ 32 ความว่า 

	   โป๊ก โป๊ก โป๊ก เสียง ‘ครกมอง’ท�ำนองเก่า 	 ตั้งแต่เช้า ต�ำข้าวเปลือก เผื่อข้าวหลาม		

	 ฟึบ ฟึบ ฟึบ เสียงฝัดข้าว เงาโยกตาม	 แสงแดดวาม ข้าวสารวาว เม็ดขาวนวล

	 …

  ตึก ตึก ตึก เสียงใจเต้นไม่เป็นส�่ำ	 ตอนหางเครื่องคณะหมอล�ำ เต้นน�ำหน้า	 

	 ใต้เวที มีเด็กดื้อ ถือไม้มา	 แหย่กกขาขาวขาวยาวยาวนั้น 

	 ...

	  (Saenyamoon, 2018, pp.137-139)

 	 จากตัวอย่าง มีการใช้ภาพพจน์เลียนเสียงธรรมชาติ คือ เสียงของการต�ำครก

กระเดื่อง ด้วยค�ำว่า โป๊ก โป๊ก โป๊ก เลียนเสียงฝัดข้าว ด้วยค�ำว่า ฟึบ ฟึบ ฟึบ ในบทต่อมา

เลียนเสียงหัวใจที่เต้นไม่เป็นจังหวะด้วยค�ำว่า ตึก ตึก ตึก ท�ำให้ผู้อ่านรู้สึกเหมือนได้ยินเสียง

และเห็นภาพดังกล่าวจริง ๆ ซ่ึงนอกจากสื่ออารมณ์แล้ว ยังท�ำให้เกิดความไพเราะทางเสียง

ด้วย

	 4.5 อติพจน์ หรือ โวหารเกินจริง (Hyperbole)

	 อติพจน์ หมายถึง โวหารที่กล่าวเกินความจริง เพื่อสร้างและเน้นความรู้สึก 

และอารมณ์ ท�ำให้เกิดความรู้สึกที่ลึกซึ้ง ภาพพจน์ชนิดนี้นิยมใช้กันมากแม้ในภาษาพูด  

เพราะเป็นการกล่าวที่ท�ำให้เห็นภาพได้ง่าย และแสดงความรู้สึกของกวีได้อย่างชัดเจน ใน 

เรื่อง “ฤดูใจ” ตอนที่ 19 ดังตัวอย่าง					   

	      จะหักปีกปวงนางฟ้า – แม่ย่านาง 	 จะถมทางทีท่่องเรือไม่เหลือที่			

	 จะโบยแส ้แม่คงคา แห่งวารี 		 จะโบยตีแม่ธรณนีั้นด้วยสันปืน 

	 จะเด็ดดาว ดับอาทิตย์ ปลิดดวงจันทร ์	จะดื่มกิน กล่องความฝัน ไร้วันตื่น 

	 จะรุกเร้า ด้วยเตาใจ ด้วยไฟฟืน 	 จะสะอื้นอย่างไร ไม่ได้ยิน

 				    (Saenyamoon, 2018, p.84)



Vol.5 No.2 (May - August) 2021			   WIWITWANNASAN 271

 	 จากตัวอย่างในบทแรก ผู้แต่งได้ใช้อติพจน์ คือจะหักปีกปวงนางฟ้า-แม่ย่านาง จะ

ถมทางท่องเรือ (จะถมแม่น�้ำ) จะโบยแม่คงคาด้วยแส้ จะโบยตีแม่ธรณีด้วยสันปืน ส่วนใน 

บทที ่2 ผูแ้ต่งได้กล่าวว่า  จะเดด็ดวงดาว ดบัพระอาทติย์ และปลดิดวงจนัทร์ จะดืม่กินกล่อง

ความฝัน เป็นการใช้โวหารเกนิจรงิ  เพือ่ให้ผูอ่้านมอีารมณ์ร่วมไปด้วย เพราะในชวีติจรงิแล้ว 

มนุษย์ไม่สามารถที่จะหักปีกนางฟ้า จะตีพระแม่ธรณี หรือจะเด็ดดวงดาวได้ 

5. การใช้เครื่องหมายในงานร้อยกรอง

	 ลกัษณะเด่นประการหนึง่ทีพ่บในงานของพรชยั แสนยะมลู คอื การน�ำเครือ่งหมาย

ต่าง ๆ มาใช้ในงานร้อยกรอง เพื่อสื่อความหมายพิเศษ ได้แก่ , (จุลภาค) – (ยัติภังค์) ...  

(จุดไข่ปลา) ? (ปรัศนี) “...” (อัญประกาศ) ! (อัศเจรีย์) ‘…’ (อัญประกาศเดี่ยว) และพบ 

การใช้เครื่องหมายเหล่านี้โดยตลอด ในทั้ง 4 เรื่องที่น�ำมาศึกษา ยกตัวอย่างเช่น 

	 การใช้เครื่องหมาย , (จุลภาค) และ “...” (อัญประกาศ) ในเรื่อง “Hi! So-Cial 

ไฮโซ...เชียล” ในตอน ที่ชื่อว่า ชอล์ก ดังความว่า

		  เพื่อนเพื่อนพากันหัวเราะเยาะ    ก็เพราะรู้ค�ำตอบก่อนแล้วนี่

	 ครูปราม, เพื่อนร่วมชั้นหยุดทันที 	    “ไม่ดี ไม่ได้ ไม่ซ�้ำเติม” 

					      (Saenyamoon, 2019, p.60)

 	 จากตัวอย่าง จะเห็นได้ว่าผู้แต่งใช้เครื่องหมาย , (จุลภาค) มาคั่นระหว่าง ค�ำว่า  

“ครูปราม” กับค�ำว่า “เพื่อนร่วมชั้นหยุดทันที” การใช้เครื่องหมายในต�ำแหน่งนี้ หาก

เป็นการอ่านร้อยกรองแบบออกเสียง น่าจะเป็นจังหวะหยุด ให้ผู้อ่านได้คิดตามสถานการณ์

ในเรือ่งทีเ่ดก็ ๆ  ก�ำลงัล้อเลยีนเพือ่นทีแ่อบหลบัในห้อง ในวรรคส่งผูเ้ขยีนใช้เครือ่งหมาย “...” 

(อัญประกาศ) คร่อมข้อความที่ว่า “ไม่ดี ไม่ได้ ไม่ซ�้ำเติม” ก็สื่อค�ำพูดของครูที่ก�ำลังดุเด็ก ๆ 

ว่าอย่าหวัเราะ และซ�ำ้เตมิเพือ่นน่ันเอง เป็นการใช้เครือ่งหมายค�ำพูดก�ำกบัเหมอืนในนวนยิาย      

และเรือ่งสัน้ทัว่ไป เพือ่แยกบทสนทนาตวัละครออกจากส่วนของการบรรยายหรอืพรรณนา

ความนั้นเอง นับว่าผู้แต่งน�ำเครื่องหมายมาใส่ในกวีนิพนธ์เพ่ือมาช่วยให้เรื่องเล่าดูมีมิติ  

เห็นภาพการแสดงออกของตัวละคร และมีการสนทนาพูดคุยกันของตัวละครอย่างสมจริง 

	 การใช้เครือ่งหมาย ‘…’ (อญัประกาศเดีย่ว) ขอยกตวัอย่างจาก เรือ่ง “ฤดใูจ” ตอน

ที่ 32 ความว่า
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	 (1) กระดิ่งควาย กระดิ่งวัว รัวสั่นดัง 	 เด็กเด็กฟังดั่งเพลงไพรไกวถี่ถี ่

	 หลัง ‘ข้าวงาย’ ต้อนควายวัว ตัวที่มี 	 ออกจากคอกไปเลี้ยงที่ทุ่งป่าดง

 						      (Saenyamoon, 2018, p.141)

	 จากตัวอย่างผู้แต่ง ใช้เครื่องหมาย ‘…’ คร่อมค�ำว่า ‘ข้าวงาย’ เพื่อเน้นว่าเป็น 

ค�ำส�ำคญัของบท โดย ‘ข้าวงาย’ เป็นค�ำภาษาถิน่อสีาน แปลว่า อาหารเช้า ในบทนีน้อกจาก

ผูแ้ตง่อ่านจะเห็นภาพวิถีชีวติ  คนอีสานอย่างชัดเจนแล้ว ค�ำวา่ หลัง ‘ข้าวงาย’ ยังชว่ยย�ำ้ว่า

เป็นช่วงเวลาส�ำคัญของเด็ก ๆ ในชนบทอีกด้วย นั่นคือ เวลาที่ได้ต้อนวัวควายออกไปเลี้ยง

ในป่ากับเพื่อน ๆ 

 	 การใช้เครือ่งหมาย ? (ปรศัน)ี ใช้เมือ่สิน้สดุประโยคค�ำถาม ใช้หลงัข้อความทีแ่สดง

ความสงสยัหรอื   ไม่แน่ใจ ดงัทีพ่บในเรือ่ง “Hi! So-Cial ไฮโซ...เชยีล” ตอนทีช่ือ่ เฟรนด์ชพิ 

ความว่า

 	 สมุดเฟรนด์ชิพฉันชอบนัก 	 บรรจุความรักเรื่องข�ำข�ำ 		

บรรจุมิตรภาพผ่านถ้อยค�ำ 		  ตอบย�้ำค�ำว่าเพื่อนร่วมชั้นเรียน 

บรรจุรูปถ่ายรูปใบหน้า		  ลายมือจากปากกาพากันเขียน 

ความในใจมอบให้กันอ่านวนเวียน	 แลกเปลี่ยนที่อยู่ไว้ก่อนไกลกัน 

สีโปรด?อาหารโปรด?บอกหมดเปลือก ทางเลือกไหนที่ใฝ่ฝัน? 

นักร้อง? ดาราไทย? ใครส�ำคัญ? 	 ค�ำขวัญที่ขึ้นใจ ไหนค�ำคม?

						      (Saenyamoon, 2019, p.163)

 	 จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่า ผู้แต่งได้ใช้เครื่องหมาย ? (ปรัศนี) ในจุดที่ต้องการสื่อถึง

ค�ำถาม เช่น ในบริบทนี้เป็นการน�ำเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับการเขียนสมุดเฟรนด์ชิพให้เพื่อน ๆ 

โดยผู้แต่งได้กล่าวถึงรายละเอียดของสาระที่มักถูกบรรจุไว้ในสมุดเฟรนด์ชิพเพื่อให้เจ้าของ

จดจ�ำผู้เขียนให้ได้ เช่น ชอบสีอะไร ชอบทานอะไรเป็นพิเศษ เรียนจบแล้วอยากประกอบ

อาชีพใด ใครคือนักร้องและดาราคนโปรด ใครคือบุคคลส�ำคัญในชีวิต และผู้เขียนมีค�ำขวัญ

หรือค�ำคมประจ�ำใจว่าอย่างไร เป็นต้น  

	 พบการใช้เครื่องหมาย ? (ปรัศนี) และ “...” (อัญประกาศ) พรชัย แสนยะมูล 

มักใช้เพ่ือก�ำกับค�ำพูด ตัวละครในบทประพันธ์ เพ่ือให้ผู้อ่านแยกได้ง่ายขึ้นว่าใครคือผู้ถาม  
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ใครคือผู้ตอบ ตัวอย่างเช่น ในเรื่อง “Hi! So-Cial ไฮโซ...เชียล” ในตอนที่ชื่อ ชอล์ก ความว่า 

	 ครูถามท�ำไมถึงเผลอหลับ? 	 “ผมง่วงนอนครับหิวนอนเพิ่ม”

ครูสอนน่าเบื่อหรือจึงเคลิ้ม? 		  “แค่เริ่มชั่วโมงแรกง่วงแล้วครับ”

“เมื่อคืนไปจับกบไปจับอึ่ง” 		  ผมพึ่งได้นอนตอนรุ่งหลับ

หาอยู่หากินไร้สินทรัพย์ 		  กินกบกินตับไหมครับครู?

 						      (Saenyamoon, 2019, p.60)

 	 จากตัวอย่างนี้ผู้แต่งใช้เครื่องหมาย ? (ปรัศนี) เพื่อเน้นย�้ำส่วนที่เป็นค�ำถาม และใช้ 

“...” อัญประกาศ ในส่วนท่ีเป็นค�ำตอบ ซ่ึงสัมพันธ์กับบริบทในกลอนที่แสดงการสนทนากัน

ของตัวละคร โดยเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในห้องเรียนแห่งหนึ่งที่มีเด็กก�ำลังหลับ ครูจึงถามว่า

ท�ำไมเผลอหลบั เดก็กต็อบว่าง่วงนอนอยากนอนอกี ครกูถ็ามต่อว่า ครสูอนน่าเบือ่หรอืจงึเคล้ิม  

เด็กนักเรียนก็ตอบว่า แค่เริ่มช่ัวโมงแรกก็ง่วงแล้วจากน้ันก็อธิบายเหตุผลให้ครูฟังว่าเมื่อคืน

เขาไปจับอึ่งท�ำให้ไม่ได้นอนทั้งคืน จากกลวิธีนี้ผู้แต่งเน้นบทสนทนาโต้ตอบกันระหว่างครูศิษย์  

ผู้อ่านจะรู้สึกเหมือนว่าตนเองก�ำลังฟังเรื่องเล่าและติดตามชีวิตของเด็กนักเรียนในชนบท 

แห่งหนึ่ง 

 	 การใช้จดุไข่ปลา... และเครือ่งหมาย – (ยตัภิงัค์) ในเรือ่ง “ใจปัจจุบนั” ตอน เปลญวน 

และ ตอน ที่พัก  ความว่า

 	 (1) ริ้วแดดบ่ายร่มไม้บังยังร่มรื่น	 สายลมตื่นเป็นคลื่นพลิ้วเนื่องหนุน 

	 สัมผัสแผ่วแล้วผิวใจละไมละมุน 	 ข้าพเจ้าคุ้น...คุ้นว่านิทราไป 	

 						      (Saenyamoon, 2016, p.26)

 	 (2) เจ้าเด็กน้อยชั้น ป.สาม ถาม-ตอบแล้ว เสียงเจื้อยแจ้วร้องเพลงสนุกไม่ทุกข์เข็ญ  

	 นอกระเบียงลมระบายคลื่นกระเซ็น 	   ก่อนทันเห็นแสงสุดท้ายจะหายลับ

						      (Saenyamoon, 2016, p.169)

 	 จากตวัอย่างบทแรก ผูแ้ต่งใช้เครือ่งหมาย ... (จดุไข่ปลา) เพือ่ให้ผูอ่้านเว้นวรรค หรอื 

หยุดเล็กน้อย ก่อให้เกิดความไพเราะเมื่อมีการลงจังหวะ และช่วยเน้นความหมาย หรือสร้าง

จินตนาการแก่ผู้อ่านซึ่งถ้าพิจารณาไปตามบริบทของเรื่องจะเห็นได้ว่า ค�ำว่า ข้าพเจ้าคุ้น...  
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มีจุดไข่ปลาก่อนมีค�ำว่า คุ้น ตามหลังมาอีกค�ำ สามารถแสดงภาพการหยุดคิดของตัวละคร 

(ข้าพเจ้า) ส่วนตัวอย่างบทที่สอง ผู้แต่งใช้เครื่องหมาย – (ยัติภังค์) เพื่อคั่นระหว่างค�ำว่า ถาม 

และค�ำว่า ตอบ เพื่อสื่อให้เห็นกระบวนการท่ีเกิดข้ึนอย่างต่อเนื่องว่ามีกิจกรรมถามตอบ

ระหว่างครูกับนักเรียน และเหตุการณ์นั้นนั้นได้จบลงแล้ว นับเป็นการน�ำเครื่องหมายมาช่วย

สร้างภาพได้ดี  

 	 นอกจากนี ้ยงัพบการใช้เครือ่งหมาย ! (อศัเจรย์ี) ในผลงานแทบทกุเรือ่งอกีด้วย โดย

ทัว่ไป ! (อศัเจรย์ี) เป็นเครือ่งหมายทีใ่ช้เขยีนไว้ข้างหลงัค�ำหรอืกลุม่ค�ำทีแ่สดงอารมณ์และความ

รู้สึกต่าง ๆ เช่น ดีใจ เสียใจ ตกใจ รับรู้ ประหลาดใจ พอใจ หรืออื่น ๆ จากการวิเคราะห์พบ

ว่า พรชยั แสนยะมลู กน็�ำเครือ่งหมายอศัเจรย์ี  มาใช้ด้วยเหตผุลดงักล่าวเช่นกนั เพยีงแต่ย้าย

จากทีเ่คยปรากฏในงาน ร้อยแก้ว มาอยูใ่นพืน้ทีข่องร้อยกรองอย่างเหมาะสมลงตวั ดงัปรากฏ

ในเรื่อง “ใจปัจจุบัน” ตอนที่ชื่อ เป๊าะแป๊ะ ดังตัวอย่าง

    	      เพราะเด็กลักฝักต้อยติ่งมาทิ้งเล่น 	   เมื่อพ่อเห็นเป็นต้องโกรธต้องโทษกล่าว	

	 ลูกกับเพื่อนเหมือนคิดได้เหงื่อไหลพราว   หลังร้องว้าว! “ข้าพเจ้าว่าน่าหนุกดี!”

 						      (Saenyamoon, 2016, p.97)

	 จากตัวอย่างเห็นได้ชัดเจนว่า มีการใช้เครื่องหมาย ! (อัศเจรีย์) เพื่อเน้นค�ำที่แสดง

อารมณ์ความรู้สึก ดังค�ำว่า ว้าว! แสดงอารมณ์ประหลาดใจ ตื่นเต้น และค�ำว่า น่าหนุกดี!  

สือ่อารมณ์ตวัละครข้าพเจ้า (น่าจะเป็นผูเ้ขียน) ว่าเขาตืน่เต้นกบัส่ิงทีเ่หน็ และคดิว่ามนัน่าสนกุ 

(คงนึกอยากเล่นเหมือนเด็ก ๆ บ้าง)

 	 จากตัวอย่างทั้งหมดที่กล่าวมา จะเห็นได้ว่า พรชัย แสนยะมูล มีการใช้เครื่องหมาย

วรรคตอนในงาน กวีนิพนธ์โดยตลอดและปรากฏทุกเรื่อง ท�ำให้ผลงานมีจุดเด่น น่าสนใจ  

อีกทั้งยังสื่อความหมาย อารมณ์ความรู้สึก และสาระส�ำคัญที่ผู้แต่งต้องการน�ำเสนอได้เป็น

อย่างดี 

6. การใช้เทคนิคการเล่าเรื่อง

	 การเล่าเร่ือง (Story telling) เป็นการบอกเล่าเรื่องราวความรู้ต่าง ๆ ที่อยู่กับ 

ตัวบุคคล (Tacit knowledge) จากประสบการณ์การด�ำเนินชีวิต เรื่องที่ซาบซึ้ง ประทับใจ 

หรือได้จากการศกึษา การท�ำงานทีส่ัง่สมเป็นทกัษะแนวปฏบิติัทีด่หีรอืจากพรสวรรค์ให้บคุคล
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อืน่ฟัง เพือ่ให้ผูฟั้งสามารถน�ำไปประยกุต์ใช้กับ  การท�ำงานของตนเองได้ (Phanadamrong, 

n.d.) จากการวิเคราะห์พบว่า พรชัย แสนยะมูล มักน�ำเทคนิคการเล่าเรื่องมาใช้ในการ 

น�ำเสนอเรื่องราวในบทกวี บางครั้งผู้อ่านจะรู้สึกเหมือนว่าก�ำลังแอบอ่านบันทึกส่วนตัวของ

ผูแ้ต่ง บางครัง้กร็ูส้กึเหมอืนได้ย้อนไปในอดตีพร้อมผูแ้ต่ง ซึง่การเล่าเรือ่งทีป่รากฏซ�ำ้ในงาน 

มี 2 ลักษณะได้แก่ (1) การเล่าเรื่องในแบบเขียนบันทึก และ (2) การเล่าเรื่องแบบย้อนอดีต 

หรือ flash back 

	 6.1 การเล่าเร่ืองแบบเขียนบันทึก บันทึก หมายถึง ก. จดข้อความเพื่อช่วย 

ความจ�ำหรือเพื่อเป็นหลักฐาน, จดหรือถ่ายท�ำไว้เพื่อช่วยความจ�ำหรือเพื่อเป็นหลักฐาน 

(Royal Institute, 2003, p.617) จากการวิเคราะห์พบว่า พรชัย แสนยะมูล มักน�ำเสนอ

มุมมองต่าง ๆ เก่ียวกับชีวิต ท้ังความสุข ความทุกข์ ความประทับใจ ผ่านเรื่องราวที่เกิด

ขึ้นในแต่ละวัน เช่น การแบ่งปันกล้วยให้กับเพื่อนบ้าน รปภ. และพ่อตา พรชัย แสนยะมูล  

จะน�ำกิจกรรมต่าง ๆ เหล่าน้ีมาบอกเล่าไว้ในผลงาน และจบท้ายให้ผู้อ่านได้คิดว่าส่ิงที่เขา

ก�ำลังบอกเล่าได้สะท้อนแง่งามอันใดในชีวิตบ้าง ดังในเรื่อง “ใจปัจจุบัน” ตอน กล้วยสี

พระจันทร ์ผู้แต่งเล่าว่า

  	    เหลืองดวงจันทร์ปันให้กล้วยช่วยให้อิ่ม	 แบ่งให้กันเพื่อนบ้านชิมยิ้มถ้วนหน้า 

	 บ้านละหวีสี่ห้าบ้านยิ้มหวานมา	 สุกน�้ำว้าพาสุขส่งต่อไป 

	 ยามหมู่บ้านผ่านมาที่หน้าบ้าน	 “พี่ยามครับ รับไปทานสักหวี	

	 ไหม”ป้าคนสวนถือคราด, ปาดเหงื่อไคล	 ยื่นกล้วยให้ กินไม่ทัน ปันเจือจุน	

	 อีกสองหวีมีเตรียมไว้ให้พ่อตา	 สามโลกว่าจากบ้านไปได้เกื้อหนุน	

	 ต่างหมู่บ้านผ่านไปเยือนเหมือนแทนคุณ	 กล้วยหอมกรุ่นสร้างบุญได้ง่ายดั่งค�ำ

(Saenyamoon, 2016, p.55)

 	 จากตัวอย่าง ผู ้อ่านจะรู้สึกเหมือนก�ำลังได้อ่านบันทึกเรื่องราวความสุขของ 

พรชัย แสนยะมูลในวันท่ีได้แบ่งปันกล้วยน�้ำว้าสุกงอมแก่คนรอบข้าง เรื่องเล่านี้ท�ำให้เห็น

มุมมองของผู้แต่งว่าความสุขสร้างได้ไม่ยาก แค่คนเรามีน�้ำใจเกื้อกูลกัน และเท่าที่สังเกต 

ผู ้แต่งมักเลือกน�ำธรรมชาติใกล้ตัวมาผูกโยงและแสดงให้เห็นถึงวิธีการสร้างความสุข 

อย่างง่าย ๆ เขาไม่ได้เลือกน�ำสิ่งเพ้อฝันหรือยิ่งใหญ่จนคนส่วนใหญ่ปฏิบัติไม่ได้ หรือก้าวไป

ไม่ถึงมาเป็นสิ่งยึดโยงกัน แต่ได้เลือกเรื่องเล็ก ๆ ที่หลายคนอาจละเลย หรือมองข้ามไปมา

น�ำเสนอ 
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	 6.2 การเล่าเรื่องแบบย้อนอดีต หรือ flash back  ในที่น้ี หมายถึง พรชัย   

แสนยะมลู มกีารน�ำเสนอภาพเหตกุารณ์ทัง้ในปัจจบุนัและในอดตีไว้ในกวีนิพนธ์ตอนเดยีวกนั 

เพื่อให้อดีตและปัจจุบันนั้น ๆ ช่วยสื่อ ความนัย หรือ สาระส�ำคัญที่ผู้แต่งต้องการน�ำเสนอ 

โดยผู้แต่งมักเริ่มต้นด้วยเหตุการณ์ที่เป็นปัจจุบันก่อน แล้วจึงพาผู้อ่านย้อนกลับไปยังเรื่อง

ราวในอดีต (บางตอนก็จบบทท่ีภาพอดีต บางตอนก็กลับมาจบที่ปัจจุบันอีกครั้ง) เพื่อให ้

ผู้อ่านได้คิดต่อในตอนท้ายว่า ผู้แต่งก�ำลังคิด หรือรู้สึกต่อเหตุการณ์นั้น ๆ และที่น่าสังเกต 

คือ  ผู้แต่งมักน�ำเรื่องราวของตนในวัยเด็กมาเปรียบเทียบเสมอ เหมือนบอกเป็นนัยว่าเขา

ก�ำลังคิดถึงภาพจ�ำในอดีตที่เป็นความงดงามและมีค่ายิ่งในชีวิต ยกตัวอย่างเช่นในเรื่อง  

“ฤดูใจ” ตอนที่ 17 ดังนี้

 	    แม้โลกมืด เมืองเหน็บหนาว ด้วยข่าวร้าย 	ตะวันฉายจากใจหนุนนั้นส่งผล	

	 แสงแห่งรักส่องหัวใจ ใครบางคน 	 อบอุ่นล้นจนหนาวคลายได้คุ้นชิน 	

	 ในใจฉัน มีตัวเธอเสมอรัก 	 สายใยถัก ใจถึงใจ ไม่จบสิ้น 	

	 ดั่งใจฟ้ามาผูกพันผืนแผ่นดิน 	 อยู่ต่างถิ่น ถึงต่างกัน ฉันรักเธอ	

	 “ตอนเด็กเด็ก เด็กทุกคน ปลูกต้นไม้ 	 ‘ต้นเล็กเล็ก จะเติบใหญ่ ได้เสมอ’ 	

	 หมั่นรดน�้ำ พรวนดินไว้ ไม่เผลอเรอ 	 ครูนัดเจอ ที่สวนโรงเรียน เวียนดูแล	

	 เป็นต้นไม้ ให้ความรัก ความผูกพัน 	 ถึงเลื่อนชั้น ฉันใส่ใจ เธอเผื่อแผ่	

	 ปีต่อไป ต้นไม้โต งดงามแท้	 งามดอกรัก งามดอกแค เผื่อแผ่เธอ”

					     (Saenyamoon, 2018, pp.76-77)

 	 จากตัวอย่างพรชัย แสนยะมูล เริ่มต้นใน 2 บทแรก ด้วยการกล่าวถึงสภาพการณ์

ปัจจบุนัว่า ถงึแม้จะมปัีญหาสารพนัให้ต้องเผชญิ (แม้โลกมดื เมอืงเหนบ็หนาว ด้วยข่าวร้าย) 

แต่เขากย็งัเชือ่มัน่ว่าก�ำลงัใจหรอืพลงัใจทีอ่บอุน่จากเพือ่นฝงูทีอ่ยูต่่างที ่ต่างถิน่กนั จะช่วยให้

เราจะฝ่าฟันไปได้ จากนั้นก็ได้น�ำเหตุการณ์ในวัยเด็ก  ตอนที่ครูมอบหมายให้เขาและเพื่อน 

ๆ ปลูกต้นไม้ มาน�ำเสนอต่ออีก 2 บท ให้เห็นว่าเพราะทุกคนต่างช่วยกันแวะเวียนไปดูแล 

ด้วยความรักและความเอาใจใส่ ต้นไม้เหล่านั้นจึงเติบโตงดงาม ซึ่งหากผู้อ่านเชื่อมปัจจุบัน  

กับอดีตเข้าด้วยกันก็จะเข้าใจได้ไม่ยากนักว่าพรชัย แสนยะมูล ต้องการจะส่ือสาระส�ำคัญ

ให้เห็นว่าความรัก (ดอกรัก) ความใส่ใจ (ดอกแค) เผื่อแผ่เธอ (มอบให้แก่กัน) และสายใย

แห่งไมตรีระหว่างเพื่อนฝูงเช่นเดียวกัน มีนัยถึงความรัก ถ้าเราใส่ใจดูแล มันก็จะเติบโตและ

งดงามตลอดไปเช่นกัน 
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	 เมือ่อ่านบทกวขีองพรชัย แสนยะมลู จบ 1 เรือ่ง หรอื 1 ตอน ผูอ่้านจะมีความรูส้กึ

เหมือนก�ำลังอ่านเรื่องเล่าสั้น ๆ เรื่องหนึ่ง ผู้แต่งสามารถน�ำเรื่องใกล้ ๆ ตัว เช่น ต้นไม้ ใบไม้ 

ภูเขา น�้ำตก วัตถุ สิ่งของ มาเป็นจุดเริ่มต้นในการร้อยเรียงเป็นเรื่องเล่าอย่างมีเสน่ห์ หากจะ

เรียก พรชัย แสนยะมูล เป็น “นักเล่าเรื่อง” ก็คงไม่ผิด ซึ่งในกวีนิพนธ์ทุกเรื่องสามารถเห็น

ได้โดยตลอดว่า เรื่องสั้น ๆ บางเรื่อง เป็นการเล่าสิ่งที่เกิดขึ้นในชีวิตประจ�ำวัน (ของผู้แต่ง 

และผู้คนแวดล้อม) ผู้อ่านจะเกิดความรู้สึกเหมือนก�ำลังอ่านบันทึกประจ�ำวันของผู้แต่ง 

และเป็นบันทึกที่แฝงคุณค่า ฝากแง่คิดไว้โดยตลอด พรชัย แสนยะมูล ก็พาผู้อ่านย้อนอดีต 

ไปสู่เรื่องราวชวนยิ้มในกาลก่อน จากการสังเกต ผู้แต่งไม่ได้น�ำเสนออดีตในลักษณะของ 

ความโหยหาอย่างคนทีก่�ำลงัเสยีดาย หรอือยากกลบัไปเปลีย่นแปลง แต่เป็นการมองปัจจบัุน 

และอดีตที่เปลี่ยนแปลงไปตามวัฏจักรอย่างเข้าใจ   เป็นการน�ำอดีตและปัจจุบันด�ำเนินร่วม

กนัไปในลักษณะเป็นส่วนเสรมิ เตมิเตม็ หรอืบางครากด็�ำเนนิกนัไป ในแนวคู่ขนาน เพือ่เตอืน

สติตนเอง และผู้อ่าน ให้เข้าใจความเป็นไปของโลก และยังคงรักษาความงดงามของอดีต 

ที่อยู่ภายในใจให้เป็นพลังในการขับเคลื่อนปัจจุบันให้ดีที่สุด

7. การสอดแทรกอารมณ์ขัน 

	 พรชยั แสนยะมลู เป็นคนทีม่อีารมณ์ขัน เห็นได้จากการผลติผลงานในแนวอารมณ์

ขัน อารมณ์ดี ชวนหัวเราะไว้หลายเร่ือง เช่น อยากให้เธออารมณ์ดีตลอดปีตลอดชาติ,  

ฮ่า ฮ่า ฮ่า, The Comedy of Life, อารีดม, เธอกระโจนออกมาจากรูจมูกของฉัน, อยาก

ให้เธออารมณ์ดีตลอด 24 ชั่วโมง, อยากให้ชาติอารมณ์ดีตลอดปีเหมือนเธอ และ เด็กหญิง

ต้นฉบับกับครอบครัวอารมณ์ดี เป็นต้น ดังนั้น ความเป็นคนมีอารมณ์ขัน จึงมักสอดแทรก

อารมณ์ขันมาไว้ในงานด้วย ยกตัวอย่างเช่น ในเรื่อง “Hi! So-Cial ไฮโซ...เชียล” ตอนท่ี

ชื่อ ขยะ ผู้เขียน น�ำค�ำว่า ประธาน กริยา กรรม ในโครงสร้างประโยค มาให้ความหมาย

ใหม่ว่า การจะเป็นประธานนักเรียน นี่ช่างมีกรรม เพราะต้องปรับกิริยา (ใกล้เคียง กริยา) 

 ให้อ่อนหวานซึ่งขัดกับบุคลิกดั้งเดิมของตัวละคร (อาจจะหมายถึงผู้เขียน) ดังความว่า

	     เป็นประธานนักเรียนหรือเป็นกรรม	    กิริยาของผู้น�ำต้องอ่อนหวาน

	 ต้องอ่อนโยนและเข้มแข็งพอประมาณ	    ปฏิภาณไหวพริบพอประเมิน

						      (Saenyamoon, 2019, p.51)
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	 ในเรื่องเดียวกัน ในตอนท่ีชื่อ โอละเห่ ผู้แต่งได้พูดถึงตัวละคร ชื่ออ�ำนวยเก็บ

กระเป๋าสตางค์ได้ แล้วน�ำไปคืนเจ้าของ โดยท่ีสิ่งของมีค่าและเงินยังอยู่ในกระเป๋าครบ 

เจ้าของดีใจมาก และก�ำลังซ้ึงกับน�้ำใจของอ�ำนวย แต่พอเปิดกระเป๋าไปเจอจดหมายของ

อ�ำนวยว่า ขอเหล้าสักขวด กับเงินสองร้อย เป็นการจบเรื่องแบบหักมุม สร้างรอยยิ้มได้เช่น

กัน ดังความว่า 

	     	 แนบจดหมายน้อยจากอ�ำนวย       ลายมือไม่สวย ใจความว่า 

	 “ขอเหล้าขวด เงินสองร้อย ค่าเสียเวลา”    โพสต์แม่ค้าแทบแตกคนตามเมนต์

					     (Saenyamoon, 2019: p.75) 

สรุปและอภิปรายผล

	 กวีนิพนธ์ของพรชัย แสนยะมูล ทั้ง 4 เรื่อง ได้แก่ ใจธรรมชาติ ฤดูใจ ใจปัจจุบัน 

และ Hi! So-Cial ไฮโซ...เชียล ผู้แต่งมีศิลปะในการเลือกใช้เทคนิควิธีมาสร้างสรรค์ผลงาน

ให้มีลักษณะเด่น 7 กลวิธี ได้แก่ (1) มีการน�ำเสนอในรูปกลอนแปด มีการใช้สัมผัสนอก

อย่างลื่นไหล สัมผัสในอย่างมีจังหวะ จนเกิดเป็นท่วงท�ำนอง และลีลาที่ไพเราะ (2) มีการ

เล่นเสียงสัมผัสอักษรชิด ทั้งแบบชิด 2 พยางค์ 3 พยางค์ 4 พยางค์ และ มากกว่า 4 พยางค์  

ส่งผลให้เกิดรสจากเสียงสัมผัส (3) มีศิลปะการใช้ค�ำ ทั้งการซ�้ำค�ำ การใช้ค�ำที่มีความหมาย

ตรงข้าม การประสมค�ำท�ำให้เกดิความแปลกใหม่ และการเล่นค�ำซ�ำ้ เพือ่เน้นย�ำ้ความหมาย

ของส่ิงที่ต้องการส่ือ (4) มีการน�ำโวหารภาพพจน์ แบบอุปมา อุปลักษณ์ บุคลาธิษฐาน  

สัทพจน์ และอติพจน์ มาช่วยสร้างภาพและสื่อความหมายอย่างแจ่มแจ้ง รวมทั้งช่วย 

เสริมสร้างจินตนาการ (5) มีการใช้เครื่องหมายที่มักใช้ในงานประพันธ์ร้อยแก้ว ได้แก่  

, (จลุภาค) – (ยตัภัิงค์) ... (จดุไข่ปลา)  ? (ปรศัน)ี “...” (อญัประกาศ) ! (อศัเจรย์ี) ‘…’ (อญัประกาศ

เดี่ยว) มาก�ำกับ “ค�ำ” หรือ “ความ” เพื่อสร้างความหมายพิเศษ (6) มีการใช้เทคนิค 

การเล่าเรื่องชวนติดติดตาม ได้แก่ การเล่าเรื่องแบบเขียนบันทึก และการเล่าเรื่องแบบ

ย้อนอดีต หรือ flash back กล่าวคือมีการน�ำเหตุการณ์ในอดีตมาผสานกับปัจจุบันอย่าง 

มีเหตุผล และสุดท้าย (7) มีการสอดแทรกอารมณ์ขันในผลงานผู้อ่านได้ยิ้มหรือหัวเราะออก

มาบางขณะ ลักษณะเช่นนี้ยิ่งตอกย�้ำให้เห็นความเป็นคนอารมณ์ดีของผู้แต่งอย่างชัดเจน  

ดังนั้น หากจะกล่าวว่าทุกกลวิธีที่ปรากฏในกวีนิพน์ทั้ง 4 เรื่อง ไม่เพียงช่วยสร้างความงาม
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เชิงวรรณศิลป์ แต่ยังช่วยขับเน้นความหมายที่ต้องการสื่อให้ชัดเจนยิ่งขึ้น

	 สิ่งที่ผู้วิจัยตั้งข้อสังเกตคือ พรชัย แสนยะมูล เป็นนักเขียนที่ผูกพันกับเรื่องราว

ในอดีต และยังคงเก็บหลายเรื่องไว้เป็นความทรงจ�ำอันงดงาม เมื่อเขาคิดค้นสร้างสรรค์

ด้วยการน�ำอดีตกับปัจจุบันมาร้อยเรียงผสาน กันอย่างลงตัว สิ่งที่เคยอยู่ในรอยจ�ำจึงมาท�ำ

หน้าทีต่แีผ่หรอืกางความในใจส่วนลกึออกมาให้ผูอ่้านจบัต้องผ่านทกุถ้อยความอย่างงดงาม  

ท�ำให้เหน็ว่ายามใดกต็ามทีก่วรู้ีสกึท้อแท้ หรอืเกดิค�ำถามต่อการเปลีย่นแปลงบางอย่างทีเ่กดิ

ขึ้นอย่างรวดเร็วในปัจจุบัน อดีตที่เป็นภาพชีวิต “สโลว์ไลฟ์” เรียบง่าย จึงถูกยกน�ำมาบอก

เล่าอย่างมีอรรถรส ปรากฏเป็นแง่งาม เพื่อชุบย้อมหัวใจที่อาจจะก�ำลังเห่ียวแห้งให้ชุ่มชื่น

อีกครั้ง ทั้งนี้สิ่งที่น�ำเสนออาจไม่ได้มีนัยแห่งการสูญเสียบางสิ่ง หรือ ก�ำลังโหยบางอย่าง  

แต่เป็นการมองอดีตเพื่อท�ำความเข้าใจปัจจุบัน และเตรียมตัวต้ังรับกับอนาคต ที่อาจจะ

มีการเปลี่ยนแปลงแบบก้าวกระโดดมากกว่าเป็นอยู่ กล่าวอีกอย่างได้ว่า พรชัย แสนยะ

มูล อาจก�ำลังสร้างการตระหนักรู้เพื่อการอยู่กับปัจจุบันอย่างมีสติ นอกจากเทคนิคการ

เล่าเรื่องดังกล่าว ยังสามารถสร้างอัตลักษณ์ในงานของตน ด้วยการทดลอง “สร้าง-เสริม”  

สิ่งใหม่ ๆ ให้กลอนแปด ที่มีฐานรากอันงดงามอยู่แล้ว มีความพลิ้วไหว สดใส และชวนอ่าน 

ยิง่ขึน้ โดยการประดบัตกแต่งกระบวนกลอนด้วยลกูเล่นด้านเสยีงสมัผสั และการใช้ค�ำ ท�ำให้

ผู้อ่านต้องติดตามโดยเพิ่มเทคนิคการเล่าเรื่อง ทั้งยังได้ความหรรษาด้วยลีลาภาษาแบบพร

ชัย แสนยะมูล และค�ำนิยมของคณะกรรมการรางวัลเซเว่นบุ๊ค อวอร์ด ที่กล่าวถึงหนังสือ

กวีนิพนธ์ ชุดฤดูใจ (2018, Foreword) ว่า “เป็นผลงานที่กวีใช้ต้นทุนชีวิต และวัฒนธรรม

ในฐานะ “เด็กชนบท” จาก “ภาคอีสาน” เป็นแกนกลางในการด�ำเนินเรื่องคู่ขนานกับ

เหตุการณ์ปัจจุบัน ด้านกลวิธีการประพันธ์ กวีใช้ภาษาได้สอดคล้องกับเนื้อสารที่ต้องการ

สื่อคือความเรียบง่ายที่งดงาม รวมทั้งใช้วิธีย้อนภาพความทรงจ�ำในวัยเยาว์เทียบทาบกับ

ประสบการณ์ชีวิตในปัจจุบัน เพื่อให้เกิดความตระหนักในความยิ่งใหญ่ของธรรมชาติที่วน

เวียนเป็นครูใน “ฤดูใจ” ไม่รู้จบ...” ค�ำชื่นชมนี้ หากน�ำมาพินิจพิเคราะห์เนื้อหาของอีก 3 

เรื่อง คือ ใจปัจจุบัน Hi! So-Cial ไฮโซ...เชียล และ ใจธรรมชาต ิความดีเด่นด้านเนื้อหาที่

ซ่อนโลกทัศน์     ชีวทัศน์ ของผู้แต่งไว้อย่างลึกซึ้ง ผ่านลีลากลอนแปดที่มีสัมผัสนอก-สัมผัส

ในแพรวพราว รวมทั้งการสร้าง-สรรกลวิธีการประพันธ์ที่เป็น “เอกลักษณ์” ยิ่งมีส่วนท�ำให้

กวีนิพนธ์ทุกเรื่องโดดเด่น เหนือสิ่งอ่ืนใด คือการสร้างและส่งคุณค่าทั้งต่อตัวกวีและผู้อ่าน

อย่างอเนกอนันต์ ดังความบทสุดท้ายของตอนที่ชื่อ “ใจปัจจุบัน” ในเรื่อง“ใจปัจจุบัน”  

ที่ว่า  
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		  “โลกทัศน์ ชีวทัศน์สัมผัสใจ	 สัมผัสในสัมผัสนอก สัมผัสพื้นที่ 

	 แม้สักคนสัมผัสได้ ในขณะนี้  		 ข้าพเจ้าก็ยินดีดั่งใจน�ำ”

						      (Saenyamoon, 2016, p.223)

ข้อเสนอแนะ

	 ควรมีการศึกษางานประพันธ์กวีนิพนธ์ของกวีคนอ่ืนที่อยู่ในยุคสมัยเดียวกันกับ  

พรชยั แสนยะมลู    ในด้านกลวธีิการประพนัธ์ และแนวคดิ ว่าเหมอืนหรอืแตกต่างกันอย่างไร
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Abstract 

	 The purposes of this research were 1) to develop the activities by 

using Five-Steps Process, 2) to study the results of Thai literary criticism by 

using Five-Steps Process of the grade 10 students. The sample group of this 

research comprised 8 students in the standard 10 who were studying in 

academic year 2020. The research tools were lesson plans and the test that 

spent 5 weeks and 8 periods for teaching.              
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	 The finding of this study revealed that; 1) the lesson plans with  

Five-Steps Process was suitable because index based on the consistency of 

1.00. 2) The results of Thai literary learning management after using Five-Steps 

Process were 60 percent which were able to upgrade and support students 

ability in Thai literary criticism. This effected students’ planning in learning 

which had more systems, students were able to criticize and it made them 

had various topics and concepts, supporting active atmosphere in classroom, 

having good interaction between students and students, the researcher  

and students. Students were energetic and fun with  this activity rather  

than normal activity. This process effected students’ analytical thinking, 

interpretation, evaluation, argument and properly criticism ability, bringing 

the advantages and disadvantages to apply in studying and doing the next 

test. The limit of this process was that teacher must always suggest students 

closely and spent more time for learning management.

Keywords:  Criticism,  Literary,  Five steps process

บทคัดย่อ 

การวิจัยครั้งนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) พัฒนากิจกรรมการจัดการเรียนรู ้แบบ

กระบวนการ 5 ขัน้  (Five - Steps process) และ 2) ศกึษาผลการจดัการเรยีนรูก้ารวจิารณ์

วรรณคดี โดยการจัดการเรียนรู้แบบกระบวนการ 5 ขั้น (Five - Steps process) มีกลุ่ม 

เป้าหมาย คอื นกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่4 จ�ำนวน 8 คน เครือ่งมอืทีใ่ช้ในการวจิยั ประกอบ

ด้วย แผนการจดัการเรียนรูแ้ละแบบทดสอบ ใช้ระยะเวลา 5 สปัดาห์ รวมทัง้หมด 9 คาบเรยีน 

	 ผลการวจิยัพบว่า 1) แผนการจดัการเรยีนรู้ตามกระบวนการ 5 ขัน้ (Five - Steps 

process) มีความเหมาะสม โดยมีค่าดัชนีความสอดคล้องเท่ากับ 1 และ 2) ผลการจัดการ

เรียนรู้วรรณคดีโดยใช้กระบวนการ 5 ขั้น (Five - Steps process)  สามารถส่งเสริมให้

นักเรียนมีความสามารถวิจารณ์วรรณคดีเพิ่มข้ึนตามล�ำดับและเป็นไปตามเกณฑ์คะแนน

ก�ำหนด คือ ร้อยละ 60 ทุกคน สะท้อนผลว่านักเรียนมีการวางแผนจุดมุ่งหมายในการเรียน
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ทีเ่ป็นระบบขึน้ กล้าแสดงความคดิเหน็ออกมาท�ำให้เกดิประเดน็และมโนทศัน์ทีห่ลากหลาย 

ส่งเสริมให้บรรยากาศในช้ันเรยีนมชีวีติชวีา เกดิปฏิสมัพนัธ์ทีด่ขีึน้ระหว่างนกัเรยีนกบันกัเรยีน

และระหว่างนักเรียนกับผู้วิจัย นักเรียนกระตือรือร้น ตื่นเต้น ตื่นตัว สนุกสนานและให ้

ความสนใจกับกิจกรรมการเรียนรู้มากกว่าการจัดการเรียนรู้แบบปกติ ซ่ึงกระบวนการ 

ดังกล่าวส่งผลให้นักเรียนเกิดทักษะการคิดวิเคราะห์ การตีความ และการประเมินค่า 

สามารถโต้แย้ง วพิากษ์วจิารณ์ได้อย่างมเีหตผุล น�ำข้อด ีและข้อบกพร่องของตนมาปรบัใช้ใน 

การเรียนและการทดสอบครั้งต่อไปได้ ทั้งนี้มีข้อจ�ำกัด คือ ต้องดูแล ให้ค�ำแนะน�ำนักเรียน

อย่างใกล้ชิดและใช้ระยะเวลาเตรียมการจัดการเรียนรู้มากกว่าปกติ 

ค�ำส�ำคัญ:  การวิจารณ์,  วรรณคดี,  กระบวนการ 5 ขั้น

บทน�ำ

	 วรรณคดีและวรรณกรรมเป็นสาระส�ำคัญสาระหนึ่งปรากฏในตัวช้ีวัดและ

สาระการเรียนรู้แกนกลาง กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย หลักสูตรแกนกลางการศึกษา 

ขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 สาระที่ 5 วรรณคดีและวรรณกรรม มาตรฐาน ท 5.1 เข้าใจ

และแสดงความคิดเห็น วิจารณ์วรรณคดี และวรรณกรรมไทยอย่างเห็นคุณค่าและน�ำมา

ประยุกต์ใช้ในชีวิตจริง เมื่อนักเรียนจบชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 จะต้องวิเคราะห์ และวิจารณ์

วรรณคดีและวรรณกรรมตามหลักการวิจารณ์เบื้องต้น รู้และเข้าใจลักษณะของวรรณคดี               

ภูมิปัญญาทางภาษาและวรรณกรรมพื้นบ้าน เชื่อมโยงกับการเรียนรู้ทางประวัติศาสตร ์

และวิถีไทย ประเมินคุณค่าด้านวรรณศิลป์และน�ำข้อคิดจากวรรณคดีและวรรณกรรมไป

ประยกุต์ใช้ในชวีติจรงิ (Ministry of Education, 2010, p. 7) เนือ่งจากทกัษะการวเิคราะห์

วจิารณ์มีความส�ำคญัอย่างยิง่ส�ำหรบันกัเรยีนในปัจจบุนั เพราะบคุคลทีม่ทีกัษะกระบวนการ

คิดวิเคราะห์ วิจารณ์จะสามารถแยกแยะข้อมูลเหตุการณ์ ประเมินค่าส่ิงต่าง ๆ ได้อย่าง

เป็นระบบและมีเหตุผล ดังที่ Koeton (2011, p. 3) กล่าวว่า การฝึกการวิเคราะห์ วิจารณ์

วรรณคดีย่อมสั่งสมคุณสมบัติให้เป็นผู้ช่างสังเกต คิดรอบคอบ มีเหตุผล ไม่ยึดตนเป็นที่

ตั้ง เป็นผู้รักการอ่าน มีมุมมองแนวคิดที่หลากหลาย และ Manlikamat (2016, p. 11)  

กล่าวต่อไปอีกว่า การวิจารณ์วรรณคดี ฝึกตนให้สามารถอธิบายเรื่องราวต่าง ๆ เกี่ยวกับ

ลักษณะของวรรณคดีที่น�ำมาวิจารณ์พร้อมทั้งประเมินคุณค่าวรรณคดี โดยใช้เกณฑ์อย่าง
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ใดอย่างหนึ่งอย่างไม่มีอคติ ช่วยให้เป็นผู้ที่ค�ำนึงถึงความถูกต้อง   เป็นธรรม เป็นเครื่องช่วย

ให้สามารถไตร่ตรองหาจุดเด่น จุดด้อยและหาเหตุผลน�ำมาอธิบายประกอบสู่การประเมิน

ค่าอย่างสร้างสรรค์	

	 ผู้วิจัยตระหนักและเล็งเห็นถึงความส�ำคัญของการวิจารณ์วรรณคดี เพราะหาก

นักเรียนวิเคราะห์วิจารณ์ไม่ได้ จะน�ำมาซึ่งระบบการศึกษาไทยที่เน้นการเรียนแบบท่องจ�ำ

มากกว่าใช้ความคิดวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ ไม่สามารถตัดสิน หาเหตุผลมาอธิบายส่ิงต่าง ๆ  

ได้อย่างสร้างสรรค์ ท�ำให้กลายเป็นคนคิดไม่เป็นและหลงเช่ือส่ิงต่าง ๆ อย่างง่ายดาย 

ในที่สุด ผู้วิจัยจึงได้ศึกษาและพัฒนากิจกรรมการจัดการเรียนรู้แบบกระบวนการ 5 ขั้น  

(Five - Steps process) เป็นรปูแบบการจดัการเรยีนรูท้ีพ่ฒันาขึน้โดย Limbach and Waugh 

(2010) กล่าวว่า การจดัการเรยีนรูแ้บบกระบวนการ 5 ขัน้ (Five - Steps process) เป็นการ

เรียนรู้ที่ให้นักเรียนมีส่วนร่วมในการปฏิบัติกิจกรรมมากกว่าการเป็นผู้ฟังความรู้จากครู 

เพียงฝ่ายเดียว ท�ำให้นักเรียนสามารถสร้างองค์ความรู้ได้ด้วยตนเอง ส่งเสริมให้เกิด

กระบวนการคดิขัน้สงูได้ โดยเปิดโอกาสให้นักเรยีนได้แสดงความคิดเหน็อย่างไร้ข้อจ�ำกดัแต่

อยู่บนพื้นฐานแห่งหลักการเหตุและผลท�ำให้นักเรียนทุกคนมีส่วนร่วมในการจัดการเรียนรู้ 

โดยผูว้จิยัได้สรปุขัน้ตอนการจดัการเรยีนรู ้5 ขัน้ ประกอบด้วย 1) ขัน้การก�ำหนดจดุประสงค์

การเรียนรู้ 2) ขั้นสอนผ่านการใช้ค�ำถามแบบเปิด 3) ข้ันปฏิบัติกิจกรรมการเรียนรู้เชิงรุก  

4) ขัน้ทบทวนและพฒันา และ 5) ขัน้การให้ข้อมลูป้อนกลบัและประเมนิผลการเรยีนรู ้ทัง้นี ้

มีผู้ศึกษาเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้แบบกระบวนการ 5 ขั้น (Five - Steps process) อาทิ 

Phunakhon (2012, p. 85) Angkhasanyalak (2016, p. 62) และ Baesio (2018,  

p. 104) มคีวามเหน็สอดคล้องกนัว่าการจดัการเรยีนรูแ้บบกระบวนการ 5 ขัน้ (Five - Steps 

process) ส่งผลให้นกัเรียนมีส่วนร่วมในการปฏบิตักิจิกรรมมากกว่าการเป็นผูฟั้งความรูจ้าก

ครูเพียงผู้เดียวและสามารถสร้างองค์ความรู้ได้ด้วยตนเองท�ำให้นักเรียนมีความคงทนใน 

การเรียนรู้และเกิดกระบวนการคิดขั้นสูงหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนและการจัดการเรียนรู้

แบบปกติอย่างมีนัยยะส�ำคัญซึ่งส่งผลให้ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนสูงขึ้น

	 กระบวนการจัดการเรียนรู้ต้องมุ่งผู้เรียนเป็นส�ำคัญบนพื้นฐานความเช่ือว่าผู้เรียน

ทุกคนสามารถเรียนรู้และพัฒนาตนเองได้เต็มตามศักยภาพ เป็นไปตามมาตรฐานการ

เรียนรู้และตัวชี้วัดตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 ก�ำหนด 

จากการศึกษาการจัดการเรียนรู้ในช้ันเรียนผู้วิจัยจึงสนใจใช้รูปแบบการจัดการเรียนรู ้
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แบบกระบวนการ 5 ขั้น (Five - Steps process) เพื่อพัฒนาการจัดกิจกรรมการเรียนรู้

และศกึษาผลการจัดกจิกรรมการเรยีนรูก้ารวจิารณ์วรรณคดขีองนกัเรยีนช้ันมธัยมศึกษาปีที่ 

4 เนือ่งจากเป็นรปูแบบการจดัการเรยีนรูท่ี้เน้นผูเ้รยีนส�ำคญัสอดคล้องกบัการจดัการเรยีนรู้

ในศตวรรษที ่21กระตุน้ให้นกัเรยีนเกดิกระบวนการคดิขัน้สูง สามารถวิเคราะห์ ตคีวามและ

ประเมินค่าวรรณคดีได้อย่างมีเหตุผลและสร้างสรรค์ ส่งผลให้การจัดการเรียนรู้การวิจารณ์

วรรณคดีมีประสิทธิภาพ

ทบทวนวรรณกรรม

1. การศึกษาเกี่ยวกับการวิจารณ์วรรณคดี

	 ความหมายของการวิจารณ์วรรณคดี

	 การวิจารณ์วรรณคดี หมายถึง การส�ำรวจตัวบทอย่างละเอียดผ่านการวิเคราะห์ 

การตีความ และการประเมินค่า เพื่อช้ีให้เห็นข้อดีหรือข้อบกพร่องของผลงานชิ้นนั้น ๆ  

โดยไม่ใช้อารมณ์ความรู้สึกส่วนตน แต่ต้องใช้ทฤษฎี เหตุผลและหลักเกณฑ์มาอธิบาย

ประกอบการวิจารณ์ ดังที่ Koeton (2011, p. 2)  กล่าวว่า การวิจารณ์วรรณคดี เป็นการ

แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับวรรณคดีที่อ่านแล้วสามารถบอกได้ว่าวรรณคดีเรื่องนั้นดีหรือไม่

ดด้ีวยเหตผุลใด จ�ำเป็นต้องคดิหาเหตผุลมาประกอบการวจิารณ์เพราะเป็นเรือ่งทีต้่องอาศยั

ความรู้ความเข้าใจเนื้อเรื่องที่วิจารณ์อย่างละเอียด อีกท้ังต้องอาศัยประสบการณ์ที่มีความ

ส�ำคัญไม่น้อยกว่าความรู้ หากผู้อ่านรอบรู้และมีประสบการณ์การอ่านมากจะท�ำให้เป็น 

ผู้ใจกว้าง เป็นกลาง มีมุมมองท่ีหลากหลาย และเล็งเห็นจุดส�ำคัญในวรรณคดีที่ต้องการ

วิจารณ์อย่างน่าเชื่อถือ และ Rutdit (2019, p. 6) กล่าวว่า การวิจารณ์วรรณคดี คือ  

การวิเคราะห์ลักษณะองค์ประกอบของการวิจารณ์ท้ังเนื้อเร่ือง โครงเรื่อง ฉาก ตัวละคร 

และแก่นเรื่อง จากนั้นจ�ำเป็นต้องเปิดเผยให้เห็นความหมายและความสัมพันธ์ระหว่างส่วน

ประกอบต่าง ๆ ท่ีซ่อนเร้นอยู่ ผ่านการตีความอย่างละเอียดในแง่มุมต่าง ๆ และชี้ให้เห็น

ว่าแต่ละส่วนมีความส�ำคัญต่อส่วนรวมหรือสอดคล้องสัมพันธ์กันเพียงใด แล้วน�ำมาตัดสิน

คุณภาพว่าสิ่งใด คือส่วนดีหรือสิ่งใดคือส่วนบกพร่อง
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	 ความสามารถของการวิจารณ์

	 การวจิารณ์วรรณคดจี�ำเป็นต้องมอีงค์ประกอบความสามารถ 3 ส่วนหลัก ๆ  ได้แก่ 

การวิเคราะห์   การตีความ และการประเมินค่า จึงจะสามารถวิจารณ์วรรณคดีเร่ืองใด

เรื่องหนึ่งได้ ดังที่ Inthonphon  (2018, p. 12-22) อธิบายว่า การวิจารณ์วรรณคดีต้องม ี

ความสามารถ คือ 1) การวิเคราะห์แยกแยะองค์ประกอบต่าง ๆ ออกเป็นประเด็น

ส�ำคัญทั้งโครงเรื่อง ฉาก ตัวละคร แก่นเรื่อง ตลอดจนกลวิธีของผู้ประพันธ์ตามรูปแบบ

ของวรรณคดีแต่ละเรื่องท่ีมีองค์ประกอบแตกต่างกัน 2) การตีความ คือ การค้นหาหรือ 

หยิบยื่นความหมายให้กับตัวบทวรรณคดีท่ีอ่าน ด้วยการเชื่อมโยงความคิดจากภาษา

สญัลกัษณ์ต่าง ๆ   ทีผู้่ประพันธ์เลอืกใช้หรอืต้องการสือ่ความหมาย มใิช่หยบิส่วนใดส่วนหนึง่ของ 

ตัวบทมาแต่เป็นการสรุปความหมายทั้งหมด และ 3) การประเมินค่า เป็นการพิจารณา

ข้อดี ข้อบกพร่องทั้งในด้านองค์ประกอบกลวิธีการแต่ง กลวิธีการเสนอความคิด รวมทั้ง 

ความประสานกลมกลืนระหว่างรูปแบบและเนื้อหาทั้งหมด สอดคล้องกับ Rutdit (2019,  

p. 6) อธิบายว่า ความสามารถของการวิจารณ์แบ่งออกเป็น 3 ประเด็นส�ำคัญ ประกอบ

ด้วย 1) การวิเคราะห์ คือ การแยกแยะองค์ประกอบต่าง ๆ ของวรรณคดีมาวิจารณ์อย่าง

ถี่ถ้วนตามรูปแบบของงานนั้น 2) การตีความว่ามีสาระส�ำคัญใดบ้างที่ผู้ประพันธ์ต้องการ

สื่อความหมายโดยไม่จ�ำเป็นต้องเหมือนกับความคิดของผู้ประพันธ์ และ 3) การประเมินค่า 

ทั้งเนื้อหา กลิวิธีการน�ำเสนอ และเรื่องราวว่ามีประสิทธิภาพมากน้อยเพียงใด ชอบหรือไม่

ชอบด้วยเหตุผลใด โดยสามารถแสดงเหตุผลประกอบได้ชัดเจน ดังนั้นการวิจารณ์วรรณคดี

เรื่องใดเรื่องหนึ่งผู้วิจารณ์จ�ำเป็นต้องมีองค์ประกอบความสามารถหลัก 3 องค์ประกอบ 

ข้างต้นจึงจะสามารถวิจารณ์ได้อย่างมีประสิทธิภาพ  

	 ความส�ำคัญของการวิจารณ์

	 การวิจารณ์มีความส�ำคัญอย่างย่ิงต่อการพัฒนาทักษะการคิดวิเคราะห์อย่างเป็น

ระบบ การตคีวามอย่างมเีหตผุล และการประเมนิค่าอย่างสร้างสรรค์ อกีทัง้บ่มเพาะให้เป็นผู้

มนีสิยัรกัการอ่าน มคีวามสามารถในการเขียนหรอืพดู เป็นผูม้คีวามเทีย่งตรงปราศจากอคติ

และมีโลกทัศน์ที่กว้างไกล ดังที่ Chaiyakun (2019, a-b) กล่าวว่า การวิจารณ์ เป็นการ

อ่านตรวจตราแยกแยะความคิดเป็นองค์ประกอบ แยกเป็นหมวดหมู่ และจัดล�ำดับหัวข้อ

ความส�ำคัญ เชื่อมโยงไปสู่การตีความหมายตัวบทของวรรณคดีอย่างละเอียด  แล้วจึง

ตัดสินหรือประเมินค่า ท�ำให้เป็นผู้มีความคิดเป็นระบบ มีเหตุผล มีความเที่ยงธรรมโดย
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ปราศจากอคติ และรอบคอบ นอกจากนี้ Rutdit (2019, p. 7) กล่าวว่า การวิจารณ์มีความ

ส�ำคัญมากเพราะเป็นการฝึกให้เป็นผู้มีความละเอียด มีโลกทัศน์ที่กว้างไกลมองเห็นความ

เหมือนหรือความแตกต่างของสิ่งต่าง ๆ  ในงานเขียนวรรณคดีที่แตกต่างกันอย่างสร้างสรรค์  

เป็นผู้มีความสามารถในการพูดโต้แย้งอย่างมีเหตุผล และ Office of contemporary art 

and culture (2020, p. 17) กล่าวต่อไปอีกว่า การฝึกการคิดวิจารณ์ เป็นการฝึกตนให้คิด

เป็น ผ่านการใช้เครื่องมือ/ทฤษฎีที่หลากหลายจะเป็นหลักประกันให้เกิด “สุขภาวะทาง

ปัญญา” ทีไ่ม่เหน็แต่เพยีงเปลอืกของปัญหา ไม่ใช้อคตใินการพจิารณาสาร ไม่ถกูหลอกหรอื

เป็นเครือ่งมอืของผูม้อี�ำนาจ เนือ่งจากมวีจิารณญาณในการคิดสามารถวิเคราะห์ ตคีวามและ

ประเมินค่าสิ่งต่าง ๆ อย่างมีเหตุผลและสร้างสรรค์ก่อนจะตัดสินสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 

2. การศกึษาเกีย่วกบัการจดัการเรยีนรูแ้บบกระบวนการ 5 ขัน้ (Five - Steps process) 

	 ความหมายของกระบวนการ 5 ขั้น (Five - Steps process)

	 กระบวนการ 5 ขั้น (Five - Steps process) เป็นการจัดการเรียนรู้ที่มุ่งผู้เรียน

เป็นส�ำคัญ เปิดโอกาสให้นักเรียนได้คิดอย่างหลากหลาย มีสภาพแวดล้อม บรรยากาศที ่

เอื้ออ�ำนวยและง่ายต่อการจัดการเรียนรเป็นเครื่องมือท่ีเป็นแบบแผนซึ่งขับเคล่ือนด้วยการ

เรียนรู้อย่างมีจุดมุ่งหมาย ตลอดจนส่งเสริมให้นักเรียนมีบทบาทเป็นผู้สร้างความรู้มากกว่า

เป็นผู้รับความรู้เพียงฝ่ายเดียว เกิดการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ ท�ำให้เกิดกระบวนการคิดขั้น

สูง เช่น กระบวนการคิดวิเคราะห์ การคิดสังเคราะห์และการประเมินค่าสิ่งต่าง ๆ อย่าง

สร้างสรรค์ได้ โดยมีแนวคิดมาจากการเรียนรู้เชิงรุก (active learning) ที่พัฒนาขึ้นจาก

การพบข้อบกพร่องของการจัดการเรียนรู้แบบบรรยายที่ถูกน�ำมาใช้อย่างยาวนาน แต ่

การจัดการเรยีนรู้ดงักล่าวกลบัไม่กระตุน้ให้เกดิการเรยีนรูจ้ากการปฏบิตั ิและไม่ช่วยพฒันา

ความสามารถในการคิดของนักเรียน ดังที่ Limbach and Waugh (2010, p. 1) กล่าวว่า 

กระบวนการ 5 ขัน้ (Five - Steps process) เป็นรปูแบบ การจดัการเรยีนรูแ้บบสหวทิยาการ 

สร้างจากทฤษฎีที่มีอยู่พัฒนากระบวนการคิด พฤติกรรมการเรียนรู้ และการศึกษาผลลัพธ์

เป็นฐาน กระบวนการนีพ้ฒันาข้ึนส�ำหรบัการพัฒนากระบวนการคดิขัน้สงูให้นกัเรยีนสามารถ

เรียนรู้ด้วยตนเอง และเกิดความเข้าใจแท้จริงจากการปฏิบัติ มีสภาพแวดล้อม บรรยากาศ  

การเรียนรูท้ีเ่อ้ืออ�ำนวยและง่ายต่อการจดัการเรียนรู ้สามารถกระตุน้และพัฒนากระบวนการ

คิดขั้นสูงได้
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	 ขั้นตอนการจัดการเรียนรู้โดยใช้กระบวนการ 5 ขั้น (Five - Steps process)

	 กระบวนการ 5 ขั้น (Five - Steps process) พัฒนาขึ้นโดย Limbach and 

Waugh (2010) เป็นการจัดการเรียนรู้ที่มีกระบวนการ ขั้นตอน ช่วยเปิดโอกาสให้นักเรียน

มีทักษะการคิดอย่างเป็นระบบ สามารถน�ำไปประยุกต์ใช้ในการจัดการเรียนรู้ได้อย่างมี

ประสิทธิภาพ ประกอบด้วย 5 ขั้นตอนส�ำคัญ ดังนี้

	 ขั้นที่ 1 ก�ำหนดจุดประสงค์การเรียนรู้ 6 ระดับ ประกอบด้วย ขั้นจ�ำ ขั้นเข้าใจ  

ขั้นน�ำไปใช้ ขั้นวิเคราะห์ ขั้นประเมินค่า และขั้นสร้างสรรค์ 

	 ขั้นที่ 2 สอนผ่านการใช้ค�ำถามแบบเปิด ครูตั้งค�ำถามสอดคล้องกับจุดประสงค์ 

การเรียนรู้ โดยใช้ค�ำถามแบบเปิดเพื่อให้นักเรียนสามารถคิดได้หลายมุมมอง 

	 ขั้นท่ี 3 ปฏิบัติกิจกรรม ครูใช้กิจกรรมที่เป็นการเรียนรู้เชิงรุก ให้นักเรียนมี 

ส่วนร่วมในการเรียนรู้ ด้วยการคิดและปฏิบัติ

	 ขั้นที่ 4 ทบทวนและพัฒนา นักเรียนทบทวนและพัฒนาความเข้าใจบทเรียน  

โดยการท�ำแบบฝึกหัดหรือแบบทดสอบ ซึ่งจะช่วยให้ทราบว่านักเรียนควรพัฒนาเรื่องใด

	 ขั้นที่ 5 ให้ข้อมูลป้อนกลับและประเมินผลการเรียนรู้ ครูประเมินคุณภาพ 

การท�ำงานของนักเรียนเพื่อวัดศักยภาพของนักเรียนและให้ผลสะท้อนกลับเพื่อพัฒนาการ

เรียนรู้และผลงานของนักเรียนให้ดียิ่งขึ้น (Angkhasanyalak, 2016, p. 337)

วัตถุประสงค์การวิจัย

	 1. เพื่อพัฒนากิจกรรมการจัดการเรียนรู้การวิจารณ์วรรณคดี โดยใช้กระบวนการ 

5 ขั้น (Five - Steps process)

	 2. เพื่อศึกษาผลการจัดการเรียนรู้การวิจารณ์วรรณคดี โดยใช้กระบวนการ 5 ขั้น                                   

(Five - Steps process)
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กรอบแนวคิดการวิจัย

วิธีการวิจัย

	 การด�ำเนินการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยด�ำเนินการตามล�ำดับขั้นตอน โดยมีรายละเอียด

วิธีด�ำเนินการวิจัย 3 ประเด็น ดังนี้

	 1. ประชากรและกลุ่มเป้าหมาย 

	     ประชากร คอื นกัเรยีนชัน้มัธยมศกึษาปีที ่4 สงักดัส�ำนกังานเขตพ้ืนทีก่ารศึกษา

มัธยมศึกษา เขต 3 

	     กลุ่มเป้าหมาย คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4 สังกัดส�ำนักงานเขตพื้นที่

การศึกษามัธยมศึกษา เขต 3 ปีการศึกษา 2563 จ�ำนวน 8 คน ที่มีผลประเมินการ

เรียนรู้ตามมาตรฐานการเรียนรู้และตัวชี้วัด มาตรฐาน ท 5.1 เข้าใจและแสดงความคิด

เห็น วิจารณ์วรรณคดีและวรรณกรรมไทยอย่างเห็นคุณค่าน�ำมาประยุกต์ใช้ในชีวิตจริง  

ตวัชีว้ดั ม.4-6/1 วเิคราะห์และวจิารณ์วรรณคด ีและวรรณกรรมตามหลกัการวิจารณ์เบือ้งต้น  

ไม่ผ่านเกณฑ์การประเมินร้อยละ 60 จากการจัดการเรียนรู้ในชั้นเรียนรายวิชาภาษาไทย  

เรื่องการวิจารณ์วรรณคดี โดยใช้วิธีการเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive  

sampling)
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	 2. เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล 

      การเก็บรวบรวมข้อมูลจากวิธีด�ำเนินการวิจัย ผู้วิจัยได้ใช้เครื่องมือการเก็บ

รวบรวมข้อมูล โดยแบ่งออกเป็น 2 ประเภทตามล�ำดับ ดังนี้

      2.1 แบบตรวจสอบความสอดคล้องของแผนจัดการเรียนรู้การวิจารณ์วรรณคดี 

โดยใช้กระบวนการ 5 ขั้น (Five - Steps process) ผ่านการตรวจสอบจากผู้เชี่ยวชาญ 

ที่มีความรู้ ความสามารถเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้และสาระเนื้อหาวิชาภาษาไทยอย่างดี 

ตรวจสอบความสอดคล้อง และความเทีย่งตรงเชงิเนือ้หา (IOC : Index of item objective 

congruence) ของนวัตกรรมการจัดการเรียนรู้แบบกระบวนการ 5 ขั้น (Five – Steps 

process) แล้วน�ำผลคะแนนมาค�ำนวณและสรุปผลคุณภาพตามเกณฑ์ที่ก�ำหนด

     2.2 แบบทดสอบวัดความสามารถการวิจารณ์วรรณคดี โดยแบ่งออกเป็น 

แบบทดสอบย่อยจ�ำนวน 2 ชุด และแบบทดสอบหลังการจัดการเรียนรู้จ�ำนวน 1 ชุด สร้าง

ขึ้นเป็นแบบปรนัยแบบ 4 ตัวเลือก จ�ำนวน 4 ข้อ และแบบอัตนัย เขียนตอบ จ�ำนวน 3 ข้อ 

สร้างขึ้นโดยยึดตามองค์ประกอบความสามารถของการวิจารณ์วรรณคดีไทย ประกอบด้วย  

1) การวิเคราะห์องค์ประกอบของการวิจารณ์วรรณคดี คือความสามารถการวิเคราะห์ระบุ

องค์ประกอบของการวจิารณ์ 4 องค์ประกอบย่อย คอื โครงเรือ่ง ฉาก ตวัละคร และกลวธิกีาร

แต่ง 2) การตีความเนื้อเรื่อง คือ ความสามารถการระบุสาระส�ำคัญและข้อคิดจากเนื้อเรื่อง  

2 องค์ประกอบย่อย คอื การระบสุาระส�ำคญัและข้อคิดจากเนือ้เรือ่ง และ 3) การประเมนิค่า 

คอื ความสามารถการตดัสนิคณุภาพตาม 3 องค์ประกอบความสามารถย่อย คือ การประเมนิ

ค่าด้านเนือ้หา การประเมนิค่าด้านสงัคม  และวฒันธรรมและการประเมนิค่าด้านวรรณศลิป์ 

	 3. การเก็บรวบรวมข้อมูล 

	    ผู ้วิจัยด�ำเนินการศึกษาผลการจัดการเรียนรู ้แบบกระบวนการ 5 ขั้น  

(Five - Steps process) เพือ่ส่งเสรมิความสามารถการวจิารณ์วรรณคดซีึง่มกีารเกบ็รวบรวม

ข้อมูล โดยการขออนุญาต ทางสถานศึกษา สังกัดส�ำนักงานเขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษา 

เขต 3 เพื่ออนุญาตด�ำเนินการจัดการเรียนรู้แก่นักเรียน รวมระยะเวลาทั้งหมด 9 คาบเรียน 

5 สัปดาห์ มีรายละเอียด ดังนี้    
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	    3.1 การจัดการเรียนรู ้การวิจารณ์วรรณคดีไทยโดยการจัดการเรียนรู ้

แบบกระบวนการ 5 ขั้น (Five – Steps process) ครั้งที่ 1 เรื่อง นิทานเวตาลเรื่องที่ 10 

จ�ำนวน 3 คาบ

	    3.2 ทดสอบความสามารถย่อย ครั้งที่ 1 ระหว่างการจัดการเรียนรู้ เรื่อง นิทาน

เวตาลเรื่องที่ 10 จ�ำนวน 1 คาบ

	    3.3 การจัดการเรียนรู้การวิจารณ์วรรณคดีไทยโดยการจัดการเรียนรู้แบบ

กระบวนการ 5 ขั้น (Five – Steps process) ครั้งที่ 2 เรื่อง หัวใจชายหนุ่ม จ�ำนวน 3 คาบ

	    3.4 ทดสอบความสามารถย่อย ครั้งที่ 2 ระหว่างการจัดการเรียนรู้ เรื่อง หัวใจ

ชายหนุ่ม จ�ำนวน 1 คาบ

	 3.5 ทดสอบความสามารถการวิจารณ์วรรณคดีไทย หลังการจัดการเรียนรู ้ 

แบบกระบวนการ 5 ขั้น (Five – Steps process) จ�ำนวนทั้งหมด 1 คาบ

4. การวิเคราะห์ข้อมูลและสถิติที่ใช้ 

   ผู้วิจัยด�ำเนินการวิเคราะห์ข้อมูลการวิจัยตามล�ำดับขั้นตอน ดังนี้

   	 4.1 การวิเคราะห์ข้อมูลการพัฒนาแผนการจัดการเรียนรู้การวิจารณ์วรรณคดี 

โดยการจัดการเรียนรู้แบบกระบวนการ 5 ขั้น (Five – Steps process) มีค่าดัชน ี

ความสอดคล้อง (IOC) ไม่ต�่ำกว่า 0.5 โดยใช้สูตรค�ำนวณ ดังนี้

	 4.2 การวิเคราะห์ข้อมูลผลการจัดการเรียนรู้การวิจารณ์วรรณคดี โดยการจัด 

การเรียนรู้ กระบวนการ 5 ขั้น (Five – Steps process) จากการท�ำแบบทดสอบวัด 

ความสามารถการวิจารณ์วรรณคดี มีผลคะแนนไม่ต�่ำกว่าเกณฑ์มาตรฐานที่ก�ำหนด คือ  

ร้อยละ 60 โดยใช้สูตรค�ำนวณ ดังนี้             x100
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ผลการวิจัย

	 จากวิธดี�ำเนนิการวจิยัผลการจดัการเรยีนรูแ้บบกระบวนการ 5 ขัน้ (Five – Steps 

process) เพื่อส่งเสริมความสามารถการวิจารณ์วรรณคดีของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4 

ปีการศึกษา 2563 ผูว้จิยัได้น�ำผลการวเิคราะห์ข้อมลูตามล�ำดบัขัน้ตอนของกระบวนการวจิยั 

โดยมีรายละเอียด ดังนี้

	 1. ผลการการพัฒนากิจกรรมการจัดการเรียนรู ้แบบกระบวนการ 5 ขั้น  

(Five - Steps process) ของแผนจดัการเรยีนรูก้ารวจิารณ์วรรณคด ีผ่านการตรวจสอบจาก

ผู้เชี่ยวชาญ 3 ท่าน ประกอบด้วยสาระส�ำคัญ จุดประสงค์การเรียนรู้ เนื้อหา กิจกรรมการ

เรยีนรู้ เครือ่งมอืทีใ่ช้วัดและประเมนิผล ทัง้นีผู้ว้จิยั  ได้น�ำกระบวนการข้ันตอนของการจดัการ

เรียนรู้ดังกล่าวมาใช้ในการจัดการเรียนรู้ตามแผนการเรียนรู้ที่ 1 การวิจารณ์วรรณคดีเรื่อง 

นิทานเวตาลเรื่องที่ 10 แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 2 การวิจารณ์วรรณคดีเรื่อง หัวใจชายหนุ่ม 

และแผนการจดัการเรียนรู้ที ่3 การวจิารณ์วรรณคดไีทยเบือ้งต้นตามล�ำดบั ผลการตรวจสอบ

จากผู้เชี่ยวชาญพบว่า มีค่าดัชนีความสอดคล้องและความเที่ยงตรงเท่ากับ 1 ผู้เชี่ยวชาญ 

ทั้ง 3 ท่าน มีความคิดเห็นสอดคล้องกันว่าการพัฒนากิจกรรมการจัดการเรียนรู้แบบ

กระบวนการ 5 ขั้น (Five - Steps process) กับแผนจัดการเรียนรู้การวิจารณ์วรรณคดี 

สามารถน�ำมาเป็นแนวทางการการจัดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อพัฒนาความสามารถการ

วิจารณ์วรรณคดีของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4 ปีการศึกษา 2563 ได้

	 2. ผลการวิเคราะห์ข้อมูลการจัดการเรียนรู้การวิจารณ์วรรณคดี โดยการจัด 

การเรียนรู้ แบบกระบวนการ 5 ขั้น (Five - Steps process) จากการท�ำแบบทดสอบย่อย

และแบบทดสอบหลังการจัดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อวัดความสามารถการวิจารณ์วรรณคดี

ตามแผนการจัดการเรียนรู้โดยใช้กระบวนการ 5 ขั้น (Five - Steps process) ในแต่ละ 

คาบเรียน สามารถสรุปผลตามตารางได้ ดังนี้
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ตารางท่ี 1 แสดงผลการประเมนิการท�ำแบบทดสอบย่อยครัง้ที ่1 การวจิารณ์วรรณคด ีเรือ่ง 

นิทานเวตาล  เรื่องที่ 10 ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4 ปีการศึกษา 2563

นักเรียนคนที่ คะแนน (10) ร้อยละ (100.00) แปลผล

1 7 70.00 ผ่าน

2 6 60.00 ผ่าน

3 7 70.00 ผ่าน

4 6 60.00 ผ่าน

5 7 70.00 ผ่าน

6 8 80.00 ผ่าน

7 6 60.00 ผ่าน

8 6 60.00 ผ่าน

ตารางท่ี 2 แสดงผลการประเมนิการท�ำแบบทดสอบย่อยครัง้ที ่2 การวจิารณ์วรรณคด ีเรือ่ง 

หัวใจชายหนุ่ม  ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4 ปีการศึกษา 2563

นักเรียนคนที่ คะแนน (10) ร้อยละ (100.00) แปลผล

1 8 80.00 ผ่าน

2 7 70.00 ผ่าน

3 8 80.00 ผ่าน

4 7 70.00 ผ่าน

5 8 80.00 ผ่าน

6 9 90.00 ผ่าน

7 7 70.00 ผ่าน

8 7 70.00 ผ่าน
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ตารางท่ี 3 แสดงผลการประเมนิการท�ำแบบทดสอบหลงัการจดัการเรยีนรู ้วดัความสามารถ

การวิจารณ์วรรณคดีของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4 ปีการศึกษา 2563

นักเรียนคนที่ คะแนน (10) ร้อยละ (100.00) แปลผล

1 9 90.00 ผ่าน

2 8 80.00 ผ่าน

3 9 90.00 ผ่าน

4 8 80.00 ผ่าน

5 9 90.00 ผ่าน

6 10 100.00 ผ่าน

7 8 80.00 ผ่าน

8 8 80.00 ผ่าน

	 จากตารางแสดงผลการประเมินการวัดความสามารถการวิจารณ์วรรณคดีจาก 

แบบทดสอบย่อย และแบบทดสอบหลังการจัดการเรียนรู้ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4 

ปีการศกึษา 2563 สามารถกล่าวโดยสรุปได้ว่า ผลการวเิคราะห์การพฒันาการความสามารถ

การวจิารณ์วรรณคดขีองนกัเรยีนรายบคุคลทัง้ 8 คน มพีฒันาการเพิม่ขึน้ตามล�ำดบัสะท้อน

ผลจากคะแนนการท�ำแบบทดสอบย่อยครัง้ที ่1  และ 2 วดัความสามารถการวิจารณ์วรรณคดี 

โดยการจัดการเรียนรู้แบบกระบวนการ 5 ขั้น (Five - Steps process) ส่งผลให้คะแนน

การท�ำแบบทดสอบหลงัการจัดการเรยีนรูข้องนกัเรยีนทกุคนผ่านเกณฑ์การประเมนิร้อยละ 

60 ตามเกณฑ์ผู้วิจัยก�ำหนด ดังนั้น การศึกษาผลการจัดการเรียนรู้แบบกระบวนการ 5 ขั้น                

(Five – Steps process) เพื่อส่งเสริมความสามารถการวิจารณ์วรรณคดีของนักเรียน 

ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4 บรรลุตามวัตถุประสงค์การวิจัยที่ผู้วิจัยก�ำหนดไว้ทุกประการ จึงเป็น

นวัตกรรมที่มีความเหมาะสม สามารถเพิ่มพัฒนาการความสามารถการวิจารณ์วรรณคดี

และผลสัมฤทธิ์ของนักเรียนให้สูงขึ้นได้ และเป็นไปตามมาตรฐานการเรียนรู้และตัวชี้วัด 

ตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐานพุทธศักราช 2551 ก�ำหนด

	 ทั้งนี้ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ข้อดีและข้อจ�ำกัด สามารถกล่าวโดยสรุปได้ว่า นักเรียน

มีการวางแผนจุดมุ่งหมายการเรียนท่ีเป็นระบบขึ้น กล้าแสดงความคิดเห็นออกมาท�ำให้
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เกิดประเด็นและมโนทัศน์หลากหลาย ส่งเสริมให้บรรยากาศ ในชั้นเรียนมีชีวิตชีวาเกิด

ปฏิสัมพันธ์ที่ดีขึ้นระหว่างนักเรียนกับนักเรียนและระหว่างนักเรียนกับผู้วิจัย นักเรียน 

ตื่นเต้นตื่นตัว กระตือรือร้น สนุกสนานและให้ความสนใจมากกว่าการจัด การเรียนรู้แบบ

ปกติซึ่งกระบวนการดังกล่าวส่งผลให้นักเรียนเกิดทักษะการคิดวิเคราะห์ การตีความ                          

และการประเมนิค่า สามารถโต้แย้ง วพิากษ์วจิารณ์ได้อย่างมเีหตุผล น�ำข้อดแีละข้อบกพร่อง

ของตนมาปรับใช้ในการเรียนและการทดสอบครั้งต่อไปได้ ทั้งนี้มีข้อจ�ำกัด คือ ต้องดูแลให ้

ค�ำแนะน�ำนักเรียนอย่างใกล้ชิด และใช้ระยะเวลาเตรียมการจัดการเรียนรู้มากกว่าปกติ

สรุปและอภิปรายผล 

	 กิจกรรมการจัดการเรียนรู้โดยใช้กระบวนการ 5 ขั้น (Five - Steps process) 

สามารถพัฒนาความสามารถการวิจารณ์วรรณคดีของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 4  

ผ่านเกณฑ์การประเมินที่ก�ำหนดร้อยละ 60 ทุกคน ท�ำให้ผลสัมฤทธิ์การจัดการเรียนรู้ เรื่อง 

การวิจารณ์วรรณคดเีป็นไปตามมาตรฐานการเรยีนรูแ้ละตวัชีว้ดัตามหลกัสูตรแกนกลางการ

ศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 ก�ำหนด ถือว่ากิจกรรมการจัดการเรียนรู้เป็นไปตาม 

จุดประสงค์ที่ตั้งไว้ทุกประการ สามารถสรุปและอภิปรายผลการวิจัยได้ดังนี้

	 1. กิจกรรมการจัดการเรียนรู้การวิจารณ์วรรณคดี แบบกระบวนการ 5 ขั้น  

(Five - Steps process) สามารถพัฒนาความสามารถของนักเรียนทุกคนให้มีคะแนน

พัฒนาการสูงขึ้นตามล�ำดับ และมีผลการประเมินผ่านตามเกณฑ์ที่ก�ำหนด คือร้อยละ 60 

ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากการจัดการเรียนรู้แบบกระบวนการ 5 ขั้น  (Five - Steps process) 

เป็นการจัดการเรียนรู้ที่มุ่งเน้นผู้เรียนเป็นส�ำคัญ มีกระบวนการขั้นตอนที่เป็นระบบ มุ่งเน้น

ให้นักเรียนได้ปฏิบัติกิจกรรมจากการจัดการเรียนรู้ และมุ่งเน้นให้นักเรียนคิดได้อย่างอิสระ 

โดยอยู่บนพื้นฐานแห่งเหตุและผล ตอบสนองต่อความต้องการและความแตกต่างของ

นักเรียนแต่ละคน สอดคล้องกับแนวคิดของ Phunakhon (2012) Angkhasanyalak 

(2016) และ Baesio (2018) กล่าวว่า  รูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบกระบวนการ 5 ขั้น 

(Five - Steps process) มคีวามเหมาะสมกบัเนือ้หาสาระวิชาท่ีซบัซ้อน ส่งเสรมิให้นกัเรยีน

มีส่วนร่วมในการปฏิบัติกิจกรรมมากกว่าการเป็นผู้รับความรู้จากครูเพียงฝ่ายเดียว ท�ำให้

นักเรียนสามารถสร้างองค์ความรู้ได้ด้วยตนเอง นักเรียนได้ฝึกคิด ฝึกปฏิบัติจริง เกิดการ 
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แลกเปลี่ยนความรู้เชิงตรรกะ เป็นการเรียนรู้ท่ีก่อให้เกิดความคงทน นักเรียนสามารถคิด

วิเคราะห์พิจารณาข้อมูลได้อย่างมีเหตุผลและเป็นระบบ มีโลกทัศน์การมองสิ่งต่าง ๆ ที่

กว้างขึ้น อีกทั้งเกิดการถ่ายโอนความรู้เดิมกับความรู้ใหม่เข้าด้วยกัน ท�ำให้นักเรียนเรียนรู้

อย่างมีความหมาย น�ำความรู้ที่ได้ไปต่อยอด   ในการเรียนรู้เรื่องอื่น ๆ ที่มีความเชื่อมโยง

กันจนเกิดเป็นทักษะความช�ำนาญ เกิดเป็นกระบวนการคิดขั้นสูงได้ เช่น การคิดวิเคราะห์ 

การคิดสังเคราะห์ และการคิดประเมินค่า อีกทั้งช่วยส่งเสริมปฏิสัมพันธ์ทางสังคมระหว่าง

นักเรียนกับนักเรียน และระหว่างนักเรียนกับครู จนเกิดเป็นทักษะการคิดวิเคราะห์  

การตีความการประเมินค่า ท�ำให้นักเรียนกล้าแสดงความคิดเห็น วิพากษ์ วิจารณ์ โต้แย้ง 

โดยอยู่บนพื้นฐานแห่งเหตุและผล ท่ีไม่ใช่การถกเถียงเพื่อเอาชนะกระทั่งไม่ฟังเหตุผลของ

ผู้อื่น แต่เป็นการแสดงเหตุผลทางปัญญา ท่ีเพิ่มพูนวิจารณญาณและความคิดของนักเรียน

ให้งอกงามอย่างสร้างสรรค์  ส่งผลให้นักเรียนมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนดีกว่าการจัด 

การเรียนรู้แบบปกติ

	 เมื่อพิจารณาข้อมูลการจัดกิจกรรมการเรียนรู้การวิจารณ์วรรณคดี โดยใช้

กระบวนการ 5 ขั้น  (Five - Steps process) ตามกระบวนการในแต่ละขั้น สะท้อนผลได้

ว่า ขัน้ที ่1 การก�ำหนดจุดประสงค์ การเรยีนรู ้ท�ำให้นกัเรยีนมจีดุมุง่หมายต่อการเรยีนรูแ้ละ

สามารถวางแผนการเรียนรูเ้ป็นระบบมากขึน้  ขัน้ที ่2 สอนผ่านการใช้ค�ำถามแบบเปิด ขัน้ที่ 

3 ปฏิบัติกิจกรรมการเรียนรู้เชิงรุก และขั้นที่ 4 ทบทวนและพัฒนา ท�ำให้นักเรียนกล้าแสดง

ความคิดเห็นออกมา ท�ำให้เกิดประเด็นและมโนทัศน์การวิจารณ์วรรณคดีหลากหลายมุม

มอง ท�ำให้บรรยากาศในชั้นเรียนมีชีวิตชีวา เกิดปฏิสัมพันธ์ที่ดีระหว่างนักเรียนกับนักเรียน  

และระหว่างนักเรียนกับผู้วิจัย นักเรียนตื่นเต้น ตื่นตัว กระตือรือร้น สนุกสนานและให้ความ

สนใจมากกว่าการจดัการเรียนรูแ้บบปกต ิกระบวนการขัน้ตอนดงักล่าวส่งผลให้นกัเรยีนเกดิ

ทักษะการคิดวิเคราะห์การตีความ และการประเมินค่า สามารถวิจารณ์วรรณคดีได้อย่าง

มีเหตุผลและสร้างสรรค์ น�ำไปสู่ขั้นที่ 5 การให้ข้อมูลป้อนกลับและประเมินผลการเรียน

รู้ นักเรียนสามารถน�ำข้อดีและข้อบกพร่องของตนมาปรับใช้ในการเรียนและการท�ำแบบ

ทดสอบครั้งต่อไปได้ ท�ำให้นักเรียนมีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนการวิจารณ์วรรณคดีสูงขึ้น 

เป็นไปตามมาตรฐานการเรียนรู้และตัวช้ีวัดตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน 

พุทธศักราช 2551 ก�ำหนดได้ในที่สุด              
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	 2. การพิจารณาข้อมูลจากการบันทึกผลการจัดการเรียนรู้การวิจารณ์วรรณคดี

โดยใช้กระบวนการ 5 ขั้น (Five - Steps process) ผ่านการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ตั้งแต่

แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 1 จนถึงแผนการจัดการเรียนรู้ที่ 3 พบว่านักเรียนมีพัฒนาการ

ความสามารถสูงขึ้นตามล�ำดับ โดยมีผลคะแนน ผ่านเกณฑ์การประเมินร้อยละ 60 ทุกคน 

โดยเฉพาะนักเรียนคนที่ 6 มีพัฒนาการความสามารถระหว่างเรียนสูงขึ้นตามล�ำดับ ส่งผล

ให้มีคะแนนเต็มร้อยละ 100 จากการท�ำแบบทดสอบหลังเรียน เรื่อง การวิจารณ์วรรณคดี 

ตามหลักการวิจารณ์เบื้องต้น กล่าวคือ นักเรียนคนที่ 6 เมื่อเริ่มจัดจิกรรมการเรียนรู ้

แบบกระบวนการ 5 ขั้น (Five - Steps process) ตามแผนการจัดการเรียนรู้ที่ 1 และ 2 

พบว่านกัเรยีนตืน่ตวัให้ความสนใจ กล้าทีจ่ะอภปิรายแลกเปลีย่นความรูใ้นประเดน็ทีต่นเอง

คิด แสดงเหตุผลประกอบและยกตัวอย่างการอภิปรายอยู่เสมอ ตลอดจนมักให้ความสนใจ

และสอบถามเกีย่วกบัแหล่งการเรยีนรูท่ี้จะศกึษาและอ่านตวัอย่างงานวจิารณ์วรรณคดขีอง 

ผู้อื่นเพิ่มเติม จากการท�ำแบบดสอบย่อยพบว่านักเรียนสามารถวิเคราะห์องค์ประกอบ 

ตคีวาม และระบุสามาระส�ำคญัของเรือ่งแล้วน�ำเชือ่มกบัความคดิเหน็ของตนเอง มกีารบอก

ข้อดแีละข้อด้อยของจากการอ่านตัวบทจากวรรณคดี มีเพยีงบางตวัอย่างเท่านัน้ทีน่�ำมาแสดง

ตัวอย่างประกอบมาไม่ครบถ้วน ทั้งนี้ผู้วิจัยได้ให้ข้อมูลย้อนกลับ เมื่อนักเรียนสงสัยสิ่งใด 

มักจะมาถามและเสนอแนวคิดของตนให้ผู้วิจัยทราบเสมอ เม่ือถึงการทดสอบหลังเรียน

นักเรียนสามารถน�ำข้อเสนอแนะมาประยุกต์ใช้ ท�ำให้พัฒนาการความสามารถการวิจารณ์

วรรณคดีดีขึ้นตามล�ำดับ ส่งผลให้ผ่านเกณฑ์ประเมินจากการท�ำแบบทดสอบหลังเรียน  

ร้อยละ 100 ซึ่งจัดอยู่ในระดับคุณภาพดีมาก

	 นอกจากน้ีกิจกรรการจัดการเรียนรู้แบบกระบวนการ 5 ขั้น (Five – Steps  

process) เพื่อส่งเสริมความสามารถการวิจารณ์วรรณคดียังสอดคล้องอย่างยิ่งใน 

การจัดการเรียนรู้ปัจจุบัน ที่เรียกว่าการจัดการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 จ�ำเป็นต้องมีทักษะ 

และกระบวนการส�ำคัญ 4 ประการ คือ 4C ได้แก่ 1) ความคิดเชิงวิพากษ์วิจารณ์ (Critical  

thinking) 2) การสื่อสาร (Communication) 3) ความร่วมมือ (Collaboration) และ  

4) ความคิดสร้างสรรค์ (Creativity) จากการจัดกิจกรรมการเรียนรู้แบบกระบวนการ  

5 ขั้น (Five - Steps process) เพื่อพัฒนาความสามารถการวิจารณ์วรรณคดีล้วนท�ำให้

นักเรียนเกิดทักษะที่จ�ำเป็น  ในศตวรรษท่ี 21 ท่ีได้กล่าวมาแล้วข้างต้น ย่ิงไปกว่านั้นการ

วิจารณ์วรรณคดียังสามารถน�ำไปประยุกต์ใช้ได้กับประสบการณ์ที่พบเห็นในชีวิตประจ�ำวัน  

โดยเฉพาะปัจจุบันท่ีเทคโนโลยีพัฒนาอย่างรวดเร็ว ท�ำให้เกิดข้อมูลข่าวสารต่าง ๆ ขึ้น
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มากมาย หากนักเรียนสามารถวิเคราะห์วิจารณ์วรรณคดีได้ ย่อมสามารถใช้ความคิดเชิง

วิพากษ์วิจารณ์กรองข่าวสารท่ีถ่ังโถมเข้ามาทุกรูปแบบท้ังในชีวิตจริงและในสังคมออนไลน ์

เช่น ละคร โฆษณา ข่าวการเมือง ข่าวบันเทิง และข่าวจากสื่อทั่วโลก ดังนั้นการฝึกให้คิด

เป็นโดยการวิจารณ์จะท�ำให้นักเรียนสามารถตัดสินสิ่งต่าง ๆ ได้โดยปราศจากอคติ และ 

ไม่ตัดสินสิ่งใดง่าย ๆ  เพียงแค่ชั่วครู่จากการได้ยินหรือเล่าแบ่งปันข้อมูลข่าวสารต่อ ๆ  กันมา 

หากแต่ต้องใช้เหตผุล สตปัิญญาพจิารณาและกลัน่กรองสารเสยีก่อน ท�ำให้ไม่ถกูหลอกหรอื

ตกเป็นทาสเครือ่งมอืของสิง่ยัว่ยมุากมายในสงัคมปัจจบุนัทีเ่ปรยีบเสมอืนดาบสองคมพร้อม

ให้คุณและโทษในเวลาเดียวกัน
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Abstract

This article aimed to present the dynamics of honey harvesting 

tradition in Sai Tri Pattana Community 3, Bueng Charoen Sub-district,  

Ban Kruat District. Buriram Province. The qualitative research was applied 

to collect data by interview and focus group method. The interviewees  

consisted of community leaders, Local scholars and people in the community. 

     

    *บทความวิจัยนี้เป็นส่วนหนึ่งของงานวิจัยเรื่อง พลวัตของประเพณีตีผึ้งชุมชนสายตรีพัฒนา 3  

ต�ำบลบึงเจริญ อ�ำเภอบ้านกรวด จังหวัดบุรีรัมย์



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 2564304

Descriptive data analysis based on the concept of socio-cultural dynamics 

and inventive traditions was applied.  The results showed that the honey 

harvesting tradition has dynamics from 1) using real stories to build a sacred 

tree, 2) using a sacred tree to go to grandfather Bunma’s shrine, and 3) using 

tale of grandfather Bunma’s shrine to honey harvesting tradition. Nowadays, 

the honey harvesting tradition has shifted its goal from a ritual that creates 

inner values ​​to a ritual for tourism, which is classified as “Invented Tradition”

Keywords:  dynamics, traditions, honey harvesting, Ban Kruat, Buriram

บทคัดย่อ

	 บทความวิจัยนี้มุ ่งน�ำเสนอพลวัตของประเพณีตีผ้ึงชุมชนสายตรีพัฒนา 3  

ต�ำบลบึงเจริญ อ�ำเภอบ้านกรวด จังหวัดบุรีรัมย์ ซึ่งเป็นการวิจัยเชิงคุณภาพที่เก็บรวบรวม

ข้อมลูด้วยวธิกีารสมัภาษณ์ ทัง้รายบุคคลและแบบกลุม่ โดยผู้ให้สัมภาษณ์ประกอบด้วยผู้น�ำ

ชุมชน ปราชญ์ชาวบ้านและประชาชนในชุมชน การวิเคราะห์ข้อมูลแบบพรรณนาวิเคราะห์

ตามแนวคดิพลวัตทางสงัคมและวฒันธรรม และแนวคดิประเพณปีระดษิฐ์ ผลการศกึษาพบ

ว่า ประเพณีตีผึ้งมีพลวัตจาก 1) การใช้เรื่องจริงที่เกิดขึ้นสร้างต้นไม้ศักดิ์สิทธิ์  2) ใช้ต้นไม้

ศักดิ์สิทธ์ิสู่ศาลพ่อปู่บุญมา และ 3) จากศาลพ่อปู่บุญมาสู่ประเพณีตีผ้ึง ปัจจุบันประเพณี

ตีผึ้งได้เปลี่ยนเป้าหมายจากพิธีกรรมที่สร้างคุณค่าภายในใจสู่การเป็นพิธีกรรมเพื่อการท่อง

เที่ยวซึ่งจัดว่าเป็น “ประเพณีประดิษฐ์”

ค�ำส�ำคัญ: พลวัต, ประเพณี,  ตีผึ้ง, บ้านกรวด, บุรีรัมย์
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บทน�ำ

	 อ�ำเภอบ้านกรวด จงัหวดับรุรีมัย์ ช่วงปี พ.ศ. 2518 มเีหตกุารณ์สูร้บในฝ่ังประเทศ

เพือ่บ้าน และความไม่สงบจากกลุม่แนวร่วมพรรคคอมมวินสิต์แห่งประเทศไทย รฐัไทยได้เหน็

ความส�ำคญัในการป้องกนัการหลบหนภียัสงครามเข้าประเทศจงึมแีนวคดิในการสร้างชมุชน

ตามแนวชายแดนขึ้น เพื่อเป็นรัฐกันชนเรียกว่า “บ้านตัวอย่าง” ในปี พ.ศ. 2521 และยังคง

ใช้เป็นชื่อโรงเรียนประจ�ำหมู่บ้านว่าโรงเรียนบ้านตัวอย่างจวบจนปัจจุบัน

	 การจัดตั้งหมู่บ้านตัวอย่างเริ่มจากการเปิดให้ประชาชนลงทะเบียนเพื่อขอรับการ

จัดสรรพื้นที่ในการอยู่อาศัยและพื้นที่ส�ำหรับท�ำกินคนละ 13 ไร่ ประชาชนที่ลงทะเบียนมา

จากหลายพ้ืนที ่หลากหลายกลุ่มชาตพินัธุ ์พดูภาษาถิน่ทีแ่ตกต่างกนั ประกอบด้วยภาษาไทย

โคราช ภาษาไทยอีสาน ภาษาไทยเขมรและภาษาไทยกูย บ้านตัวอย่างจึงเป็นชุมชนที่ผสม

ผสานทั้งภาษา ชาติพันธุ์และวัฒนธรรมที่มีการขยายตัวเป็นชุมชนขนาดใหญ่ ภายหลังได้มี

การเปลี่ยนชื่อหมู่บ้านและแบ่งการปกครองใหม่ เป็น ชุมชนสายตรีพัฒนา 1, ชุมชนสายตรี

พัฒนา 2, ชุมชนสายตรีพัฒนา 3 และชุมชนสายตรีพัฒนา 4 

	 ชุมชนสายตรีพัฒนา 3 เป็นหมู่บ้านหน่ึงท่ีแยกตัวจากชุมชนหมู่บ้านตัวอย่าง 

และเริ่มปกครองตนเอง การรื้อฟื้นขนบธรรมเนียมวิถีชีวิตดั้งเดิมในชุมชนเก่ามาปรับใช้

ในชุมชนใหม่ เป็นการปรับเปลี่ยนภายใต้ความหลากหลายทางวัฒนธรรมและชาติพันธุ์  

แต่พบว่าชมุชนสามารถจดัการชมุชนให้เกดิความเจรญิอย่างเป็นปกตสุิขร่มเยน็สืบมา ปัจจบุนั 

ชื่อของชุมชนที่ปรากฏตามสื่อมวลชนต่าง ๆ หรือที่รู้จักเป็นวงกว้าง คือ “บ้านผึ้งร้อยรัง” 

เนื่องจากชุมชนนี้มีประเพณีตีผึ้งที่เกิดจากการน�ำเอาความเชื่อ วัฒนธรรมประเพณีเดิมของ

ตนผสานเข้ากบัธรรมชาตขิองผึง้หลวงบนต้นไทรใหญ่ใจกลางของชุมชน ซึง่ประเพณดีงักล่าว

ไม่ได้เกดิขึน้พร้อมกบัการก่อตวัของชมุชนสายตรพัีฒนา 3 หากมพีลวตัมาเป็นล�ำดบักระทัง่

เกิดเป็นประเพณีตีผึ้งที่รู้จักกันอย่างแพร่หลาย บทความนี้จึงมุ่งน�ำเสนอผลการศึกษาการ

ปรับเปลี่ยนความเชื่อและประเพณีให้เป็นประเพณีใหม่ประจ�ำชุมชนสายตรีพัฒนา 3 เพื่อ

ชี้ให้เห็นถึงพลวัตของประเพณีตีผึ้ง จากอดีตถึงปัจจุบันผ่านการผสานประเพณีดั้งเดิมสู่ 

การเป็นประเพณีใหม่ที่เชื่อมโยงกับการท่องเที่ยวทางวัฒนธรรม
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย

	 เพื่อศึกษาพลวัตของประเพณีตีผึ้งของชุมชนสายตรีพัฒนา 3 ต�ำบลบึงเจริญ 

อ�ำเภอบ้านกรวด จังหวัดบุรีรัมย์

ทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง

	 การวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยได้ทบทวนแนวคิดและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษา  

ซึ่งจะน�ำเสนอสรุปเป็น 2 ประเด็น คือ แนวคิดในการศึกษา และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

	 1. แนวคิดที่ใช้ในการศึกษา 

		  การด�ำเนนิการวจัิยครัง้นีไ้ด้ประยกุต์ใช้แนวคดิทางคตชินวทิยา สงัคมวทิยา 

และมานุษยวิทยาประกอบการอธิบายความในประเด็นต่าง ๆ ซึ่งมีแนวคิดหลักส�ำคัญที่จะ

น�ำเสนอประกอบด้วย 2 แนวคิด คือ แนวคิดพลวัตทางสังคมและวัฒนธรรม และแนวคิด

ประเพณีประดิษฐ์

		  1.1 แนวคิดพลวัตทางสังคมและวัฒนธรรม

		  พลวัตทางสังคมและวัฒนธรรมเป็นแนวคิดที่ใช้อธิบายการเปล่ียนแปลง

ทางสังคมและวัฒนธรรมภายใต้โครงสร้างทางสังคมที่ประกอบด้วยสถาบันทางสังคม 

ต่าง ๆ ที่มีหน้าที่แตกต่างกันไปดัง Chueaphram (2013, p. 133) ให้ความหมายว่า  

“การปรับเปล่ียนไปตามภาวะปกติตามครรลองของการด�ำเนินชีวิตของชุมชนให้เกิดวิถี

และพลังอ�ำนาจของมนุษย์ทั้งภายในและภายนอก” พลวัตจึงมีความหมายเช่ือมโยงไปที่

การเปลี่ยนแปลงภายใต้โครงสร้างของสังคมอันเป็นปกติวิสัยที่สรรพส่ิงต้องเปล่ียนแปลง

ไปตามกาลเวลา เราจึงไม่สามารถแยกสังคมและวัฒนธรรมออกจากกันได้เพราะทั้งสองมี

ความเกีย่วเนือ่งในฐานะท่ีเป็นส่วนหนึง่ภายใต้โครงสร้างทางสงัคม ดงั Wasi (2004, p.  23) 

กล่าวว่า “พลวัตทางสังคมและวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่แยกจากกันไม่ได้ วัฒนธรรมเกิดขึ้นเพื่อ

ตอบสนองความต้องการของสงัคมและจติใจของมนษุย์ วฒันธรรมเป็นสิง่ทีช่่วยให้โครงสร้าง

ทางสงัคมคงอยู”่ วฒันธรรมจึงเป็นส่วนหนึง่ของการสร้างสงัคมให้ด�ำรงอยู่และขบัเคลือ่นไป

สู่อนาคต พลวัตทางสังคมจึงเป็นพลังส�ำคัญในการสร้างความเข้มแข็งทางสังคม ซึ่งสะท้อน

บทบาทส�ำคญัของการเปลีย่นแปลงทางสงัคมและวฒันธรรมทีต้่องปรบัตวัให้เข้ากบัสงัคมที่

เปลีย่นไปอนัจะท�ำให้เกดิความเป็นระเบยีบเรยีบร้อยในการอาศยัอยูร่่วมกันของคนในชมุชน  
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ดังที่ National Economic and Social Development Council  (2005, pp.  12-17)  

กล่าวว่า “พลวัตทางสังคมและวัฒนธรรม คือ พลังที่มีอยู่ในชุมชนและสังคม ซึ่งเกิดจาก 

การรวมกลุม่ของคนเพือ่ทีจ่ะอยูร่่วมกนั ท�ำงานร่วมกนับนพืน้ฐานความไว้เนือ้เชือ่ใจกนั ท�ำให้

เกิดเป็นพลังของคนในชุมชนในการจัดระเบียบทางสังคม” พลวัตทางสังคมและวัฒนธรรม

สามารถจ�ำแนกออกเป็น 2 ลักษณะ คือ 1. ขนบธรรมเนียมประเพณีและความเช่ือในรูป

ของข้อตกลงอย่างไม่เป็นทางการในการอยู่ร่วมกันของสังคม โดยอาศัยความเชื่อต่าง ๆ ทั้ง 

ความเชื่อทางศาสนา อ�ำนาจเหนือมนุษย์ และ 2. สิ่งประดิษฐ์และสถาปัตยกรรมวัฒนธรรม

ที่มนุษย์สร้างขึ้น รวมเป็นความสมดุลท้ังทางวัตถุและจิตใจ (Phongsaphit,  2004,  

pp. 25-31)

	 ฉะนั้นพลวัตทางสังคมและวัฒนธรรม หมายถึง การขับเคลื่อนทางสังคมและ

วัฒนธรรมไปสู่เป้าหมายในการวางระเบียบแบบแผนการอยู่ร่วมกันในสังคม เพื่อให้สังคม

ด�ำเนินไปบนความสงบสุข 

	 1.2 แนวคิดเรื่องประเพณีประดิษฐ์

		  ประเพณปีระดษิฐ์ ไม่ใช่ประเพณใีนขนบทีส่บืทอดต่อ ๆ  กนัมาอย่างยาวนาน 

แต่เป็นประเพณีที่เกิดขึ้นใหม่ ซ่ึงประเพณีใหม่น้ีพึ่งได้รับการพัฒนาขึ้นเมื่อไม่นานหรืออาจ

เป็นการตัดแปลงประเพณีดั้งเดิม โดยมีวัตถุประสงค์ในการสร้างประเพณีที่แตกต่างไปจาก

เดิม เช่น เพื่อการท่องเที่ยวทางวัฒนธรรม ท�ำให้ความหมายของประเพณีประดิษฐ์แตกต่าง

ไปจากประเพณีในขนบดั้งเดิม

		  Hongsuwan (2017, pp. 25-26) ได้กล่าวถึงสาระส�ำคัญของประเพณี

ประดิษฐ์ไว้ว่า “การน�ำเอาเรื่องราวในอดีต ซึ่งในที่นี้หมายถึงข้อมูลประเพณีมาใช้ในบริบท

ของสังคมปัจจุบัน” โดยประเพณีประดิษฐ์จะมีลักษณะที่ส�ำคัญ 3 ประการ ประการแรก

ประเพณีประดิษฐ์ถูกสร้างขึ้นในช่วงเวลาหนึ่งอาจจะมีอายุยาวนานหรือมีอยู่เพียงชั่วคราว 

ประการที่สอง ประเพณีประดิษฐ์เป็นส�ำนึกของคนเฉพาะกลุ่มมากกว่าเรื่องของสังคมโดย

รวม และประการที่สาม ประเพณีประดิษฐ์เป็นความตั้งใจที่จะกระท�ำให้เกิดขึ้นเพื่อหน้าที่

ทางการเมืองและสังคม (Hongsuwan, 2017, p. 32) ประเพณีตีผึ้งชุมชนสายตรี 3 จึงจัด

เป็นประเพณปีระดษิฐ์ตามความหมายทีไ่ด้กล่าวมาข้างต้น เพราะเป็นประเพณทีีป่รบัเปลีย่น

จากประเพณีเดิมให้เป็นประเพณีใหม่ที่มีความหมายเปลี่ยนไปจากเดิม 
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	 2. งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

	  	 จากการทบทวนงานวจัิยทีเ่กีย่วข้องพบว่า การศกึษาพลวตัของประเพณหีรอื

พธิกีรรมต่าง ๆ  ได้สะท้อนถงึการเปลีย่นแปลงของประเพณ ีเช่นงานของ Kaewthongmee  

(2018) ที่สะท้อนให้เห็นการน�ำเอาประเพณีดั้งเดิมของชุมชน ซึ่งเป็นประเพณีตามจารีต  

12 เดือนของชุมชนอีสานมาพัฒนาและยกระดับเป็นประเพณีการสรงน�้ำกู่บัวมาศ ต�ำบล 

บัวมาศ อ�ำเภอบรบือ จังหวัดมหาสารคาม คือ ประเพณีสรงน�้ำในวันขึ้น 15 ค�่ำ เดือน 5  

ผ่านการปรบัปรงุใน 3 ด้านคอื ด้านภมูทิศัน์ พธิสีรงน�ำ้ และพธิกีรรม ท�ำให้ประเพณทีีเ่ป็นการ

น�ำน�้ำรดที่มือเปลี่ยนไป มีการปรับเปลี่ยนกิจกรรมให้มีความยิ่งใหญ่ เช่น การมีขบวนแห่ที่

ยิ่งใหญ่ การประกวดความสวยงามต่าง ๆ ล้วนเป็นการปรับเปลี่ยนเป้าหมายของประเพณี

เดมิคอืความศรทัธาและความเช่ือสูก่ารท่องเทีย่วภายใต้การสนบัสนนุของหน่วยงานภาครฐั

อย่างองค์การบริหารส่วนต�ำบล สอดคล้องกับงานของ Samutthakhup  (2000) ได้ศึกษา

ประเพณบีญุผะเหวดจงัหวดัร้อยเอด็ ผ่านกรอบแนวคดิของประเพณปีระดษิฐ์  ผลการศกึษา

พบว่า ประเพณกีารท�ำบุญผะเหวดของจงัหวดัร้อยเอด็ทีเ่คยเป็นประเพณทีีเ่ชือ่โยงเรือ่งราว

ทางพทุธศาสนา คอืเร่ืองราวในอดตีชาตขิองพระพทุธเจ้ามาสูโ่ลกการเมอืง ประเพณดีงักล่าว

กลายเป็นประเพณีของรัฐราชการที่ผลักดันให้เป็นงานประจ�ำจังหวัดนับแต่ปี 2543 เพื่อ 

น�ำไปสู่การท่องเที่ยว และประเพณีบุญผะเหวดยังกลายเป็นพื้นที่ทางการเมืองของกลุ่ม

นักการเมืองที่ใช้ประเพณีน้ีเป็นเวทีในการสร้างชื่อเสียง อ�ำนาจ บารมี ประชาชนในฐานะ

เจ้าของประเพณทีีต้่องร่วมประชุมวางแผนและขบัเคลือ่นประเพณไีด้ลดบทบาทลงเป็นเพียง

ผู้เข้าร่วมหรือผู้เยี่ยมชมประเพณี 

		  นอกจากการศึกษาพลวัตของประเพณีต่าง ๆ ยังพบการศึกษาพลวัตในมิติ

อื่น ๆ  เช่น การศึกษาพลวัตของนิทานของ Phakdeephasook (2013)  ได้ศึกษาพลวัตของ

นทิานในปรบิทสงัคมไทยร่วมสมยั ซึง่ผลการศกึษาได้เผยให้เหน็พลวตัในการจดัการตวับท 3 

ลักษณะ คือ การสร้างนิทานใหม่ การดัดแปลงหรือประยุกต์ใช้นิทานเก่า และการสร้างสห

บทและวาทกรรม  ส่วนพลวัตด้านการใช้นิทานพบว่า การใช้นิทานเป็นเครื่องมือในการให้

ความรู้เชิงวิชาการและการใช้ในมุมมองใหม่ ๆ ที่ไม่ได้มุ่งเน้นที่ความบันเทิงเป็นส�ำคัญ 

		  การทบทวนงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับการศึกษาพลวัตของประเพณีและงาน

วจิยัทีใ่ช้กรอบแนวคดิประเพณปีระดษิฐ์สะท้อนให้เหน็การเปลีย่นแปลงของวฒันธรรมและ

สงัคม รวมถงึวถิปีฏบิตั ิความหมาย และเป้าหมายท่ีเปลีย่นไปของประเพณ ีการศกึษาพลวัต
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ควบคูก่บัการศกึษาการประดษิฐ์ประเพณจีงึช่วยให้การท�ำความเข้าใจการเปลีย่นแปลงของ

ประเพณีต่าง ๆ และระบบคิดของคนในชุมชนได้อย่างละเอียด

 

วิธีการด�ำเนินการวิจัย

	 1. ศกึษาเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วข้องกบัการศกึษาประเพณ ีเพือ่ให้เกดิความ

เข้าใจในแนวทางวิธีการด�ำเนินการวิจัย รวมถึงได้ความรู้เกี่ยวกับแนวคิดต่าง ๆ ที่ใช้ในการ

วิจัย

	 2. กลุม่เป้าหมายในการศกึษาครัง้นี ้จ�ำแนกเป็น 3 กลุม่ ประกอบด้วย กลุม่ผูน้�ำ

ชุมชน กลุ่มผู้น�ำทางจิตใจ และ กลุ่มผู้เข้าร่วมประเพณี ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้

		  2.1 กลุ่มผู ้น�ำชุมชน คือ คนที่เป็นผู้น�ำในระบบของรัฐ ประกอบด้วย  

เจ้าหน้าทีพ่ฒันาการท่องเทีย่วเทศบาลต�ำบลบงึเจรญิ ผูใ้หญ่บ้านสายตรพีฒันา 3 และผูช่้วย

ผู้ใหญ่บ้านสายตรีพัฒนา 3 รวมจ�ำนวน 3 คน

		  2.2 กลุม่ผูน้�ำทางจติใจ เป็นกลุม่คนทีม่บีทบาทส�ำคญัต่อการด�ำเนนิการหรอื

จัดพิธีกรรมต่าง ๆ ในประเพณีตีผึ้ง กลุ่มปราชญ์ชาวบ้าน เป็นต้น จ�ำนวน 3 คน

		  2.3 กลุ่มผู้เข้าร่วมกิจกรรม เป็นประชาชนในชุมชนสายตรีพัฒนา 3 ที่มี

ประสบการณ์ในชุมชนมายาวนานตั้งแต่ก่อตั้งชุมชน และมีส่วนร่วมในกิจกรรมต่าง ๆ ของ

ประเพณีตีน�้ำผึ้ง จ�ำนวน 10 คน

	 3. เครื่องมือและวิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล

		  3.1 เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล การเก็บรวบรวมข้อมูลครั้งน้ี 

ผู้วิจัยใช้เครื่องมือการสัมภาษณ์เป็นเครื่องมือหลัก ทั้งการสัมภาษณ์แบบเจาะลึกรายบุคคล 

(In-depth Interview)  คือ การซักถามพูดคุยกันระหว่างผู้สัมภาษณ์และผู้ให้สัมภาษณ์

ที่ต้องการค�ำตอบอย่างละเอียดถี่ถ้วน เน้นให้ผู้ให้สัมภาษณ์อธิบายขยายความประกอบ

เหตุและผลเก่ียวกับเจตคติ ความเช่ือ ค่านิยม และการสัมภาษณ์แบบจัดเวทีสนทนากลุ่ม  

(Focused Group) คือ การจัดเวทีเพื่อระดมความคิดของกลุ่มบุคคลทั้ง 3 กลุ่ม 
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		  3.2 การเก็บรวบรวมข้อมูล การวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยได้ด�ำเนินการเก็บรวบรวม

ข้อมูล 3 ระยะ ประกอบด้วย

			   3.2.1 ระยะค้นหาบุคคลที่เป็นผู้ให้ข้อมูลหลัก (Key Informants) ด้วย

การสัมภาษณ์เชิงลึกรายบุคคล เพื่อให้ทราบถึงตัวบุคคลที่มีความส�ำคัญใน 3 กลุ่ม คือ ผู้น�ำ

ชุมชน ผู้น�ำทางจิตใจ และผู้ร่วมในประเพณี 

			   3.2.2 ระยะสัมภาษณ์รายบุคคล เป็นการสัมภาษณ์เพื่อรวบรวมข้อมูล

ต่าง ๆ จากผู้ให้ข้อมูลหลัก โดยการสัมภาษณ์เชิงลึกรายบุคคล และจัดเวทีระดมความคิด

ในการรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับประวัติความเป็นมาของชุมชนและประเพณีตีผึ้ง

			   3.2.3 ระยะเวลาการตรวจสอบข้อมูล เป็นการน�ำข้อมูลที่ได้จากการ

รวบรวมไปผ่านกระบวนการวิเคราะห์ข้อมูล สังเคราะห์ข้อมูลโดยนักวิจัยมาน�ำเสนอคืนสู่

ชมุชนในรปูแบบของการจดัเวทแีลกเปลีย่นข้อมลู เพือ่ให้ชมุชนได้ตรวจสอบข้อมลู และร่วม

กันเพิ่มเติมข้อมูลที่ขาดหายให้มีความสมบูรณ์

	 4. การวเิคราะห์ข้อมลู หลงัจากด�ำเนนิการคนืข้อมลูเพือ่ตรวจสอบความถกูต้อง

กับชุมชนสายตรีพัฒนา 3 ผู้วิจัยมีข้อมูลท่ีน�ำมาใช้ในการวิเคราะห์ตามแนวคิดพลวัตทาง

สงัคมและวฒันธรรมและแนวคดิประเพณปีระดษิฐ์พร้อมเขียนบรรยายผลการวิเคราะห์แบบ

พรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive Analysis)

	 5. เขียนรายงานผลการวิจัยในรูปแบบรายงานวิจัยฉบับสมบูรณ์

พลวัตของประเพณีตีผึ้งชุมชนสายตรีพัฒนา 3

	 จาก พ.ศ. 2521 ถึงปัจจุบัน (2564) ชุมชนสายตรีพัฒนา 3 ก่อตั้งมาแล้ว  

43 ปี  โดยการเปิดรับสมัครผู้คนในอ�ำเภอต่าง ๆ ของจังหวัดบุรีรัมย์ รวมถึงการอพยพ 

โยกย้ายมาจากท้องถิ่นอ่ืน ๆ อาทิ มหาสารคาม ร้อยเอ็ด สุรินทร์ ฯ ก่อตั้งเป็นหมู่บ้าน

ตัวอย่างเพื่อป้องกันภัยคุกคามจากสงครามในประเทศเพื่อนบ้าน และพรรคคอมมิวนิสต์ 

ชุมชนจึงเกิดขึ้นท่ามกลางความหลากหลายของกลุ่มชาติพันธุ์ ประกอบด้วย กลุ่มชาติพันธุ์

ไทยอีสาน กลุ่มชาติพันธุ์ไทยกูย กลุ่มชาติพันธุ์ไทยเขมร กลุ่มชาติพันธุ์ไทยโคราช และได้
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หลอมรวมพลังเป็นวัฒนธรรมชุมชนด้วยการสร้างพื้นท่ีศักดิ์สิทธิ์ขึ้นในชุมชนอย่างน่าสนใจ 

โดยเฉพาะประเพณีตีผึ้งซึ่งมีพลวัตดังนี้

	 จากเรื่องจริงที่เล่าสู่การเป็นต้นไม้ศักดิ์สิทธิ์

	 การอพยพเข้ามาอาศัยในชุมชนสายตรีพัฒนา 3 ช่วงของการก่อตั้งชุมชนเป็น 

การเปิดรับสมัครผู้สนใจจากอ�ำเภอต่าง ๆ ของจังหวัดบุรีรัมย์ และมีการอพยพมาจาก

พื้นที่อื่น ๆ ดังที่ได้กล่าวมาแล้ว ท�ำให้เกิดความหลายหลายทางชาติพันธุ์ ซึ่งหมายถึงการม ี

รากเหง้าทางความคิดและวัฒนธรรมที่แตกต่าง แต่การมาอาศัยอยู่ในชุมชนใหม่ เกิด 

การปะทะระหว่างวัฒนธรรม ส่งผลให้เกิดการหลอมรวมหรือสร้างวัฒนธรรมส่วนรวม

ขึ้นใหม่ โดยการปรับเปลี่ยนวัฒนธรรมดั้งเดิมของตนและผสานเข้ากับวัฒนธรรมของกลุ่ม

ชาติพันธุ์ต่าง ๆ โดยมีผู้น�ำทางการปกครองท่ีมีความสามารถทางด้านการเป็นผู้น�ำทาง 

จิตวิญญาณของชุมชนด้วยท�ำให้สามารถหลอมรวมผู้คนจากหลากหลายวัฒนธรรมให้เป็น 

กลุ่มคนที่มีความคิดและวัฒนธรรมประเพณีร่วมกัน

	 การเป็นชมุชนจดัตัง้ทีม่กีารจดัสรรทีด่นิเพือ่ท�ำเกษตรกรรมและทีอ่ยูอ่าศัยพืน้ที่

อาศัยจึงมีการจัดสรรอย่างเป็นระบบภายใต้รูปสี่เหลี่ยม ซึ่งจุดศูนย์กลางของหมู่บ้านถูก

ก�ำหนดให้เป็นพืน้ทีว่่างเปล่าและมกีารขดุสระน�ำ้เพือ่เป็นทีเ่กบ็น�ำ้ไว้ใช้ในชมุชน ทางราชการ

ได้ส่งรถขุดขนาดใหญ่มาด�ำเนินการขุดสระน�้ำในบริเวณดังกล่าว ในระหว่างการด�ำเนินการ

ขุดดินรถขุดได้พยายามโค่นต้นไทรเนื่องจากอยู่ในอาณาบริเวณของการขุดสระน�้ำ รถขุดได้

พยายามล้มต้นไทรใหญ่ถงึสามครัง้ ทกุครัง้ทีพ่ยายามโค่นต้นไทรรถขดุเคร่ืองยนต์ดบัทกุครัง้ 

กระทัง่ได้ลงความเหน็กันว่าไม่โค่นต้นไทรดงักล่าว ซึง่การด�ำเนนิการนีไ้ด้กลายเป็นจุดเริม่ต้น

ของการน�ำเอาเรือ่งราวทีเ่กดิขึน้จรงิมาสร้างเป็นพืน้ทีศ่กัดิส์ทิธิ ์(Chamrat Soda, personal 

communication, 9 May 2020)

	 “ในวันท่ีขุดสระน�้ำน้ี รถขุดพยายามท่ีจะโค่นต้นไทรออกเพ่ือให้สระที่ขุดเกิด

ความสวยงามตามทีท่างราชการได้ว่าจ้าง ในระหว่างทีท่�ำการโค่นต้นไม้รถขดุเกดิเครือ่งยนต์

ขดัข้องไม่ท�ำงาน ซึง่เกดิขึน้ซ�ำ้ ๆ  ถงึสามรอบ ชาวบ้านจงึลงความเหน็ว่าให้รกัษาต้นไทรนีไ้ว้

คู่สระน�้ำ”
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	 จากเร่ืองเล่าตามประสบการณ์ทีผู่เ้ล่าได้พบเหน็ แม้จะไม่ได้กล่าวถงึต้นไม้มคีวาม

ศกัดิส์ทิธิ ์แต่จากเหตกุารณ์ทีเ่กดิข้ึนได้สร้างการรบัรูย้อมรบัในส่ิงเหนอืธรรมชาต ิโดยเฉพาะ

สิ่งของที่มีขนาดใหญ่อย่างต้นไทรตามคติความเชื่อดั้งเดิมของคนแถบเอเชียอาคเนย์ การที ่

รถขุดเกิดเครื่องยนต์ขัดข้องท�ำให้คนในชุมชนเริ่มมีปมอ�ำนาจเหนือธรรมชาติของต้นไทร

ขึ้นในใจจากเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นกับรถขุดและต้นไทร ซึ่งต่างจากต้นไม้อื่น ๆ ที่สามารถโค่น

ได้อย่างง่ายดาย จากต้นไม้ธรรมดาเร่ิมเป็นต้นไม้ศักดิ์สิทธิ์ เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจริงน้ีจึงนับ

เป็นจดุเริม่ต้นของการกลายเป็นต้นไม้ศกัดิส์ทิธิ ์ดงัแผนภาพจ�ำลองพืน้ทีศั่กดิสิ์ทธิข์องชมุชน

สายตรีพัฒนา 3

ภาพที่ 1 ภาพจ�ำลองแผนที่พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ของชุมชนสายตรีพัฒนา 3

ที่มา: Sinsup Yuenyaw (2020)

		

	 หลังจากการสร้างที่พักอาศัยเริ่มลงตัว ในปี พ.ศ. 2523 ชุมชนสายตรีพัฒนา 3 

ได้มคีวามเหน็ว่าต้องสร้างศาลปูต่าประจ�ำหมูบ้่านตามคตดิงัเดิมของกลุม่ชาตพินัธุไ์ทยอสีาน 

และได้มีการประชุมพูดคุยเพื่อด�ำเนินการ ซึ่งชาวบ้านส่วนใหญ่ต่างเห็นว่าใต้ต้นไทรเป็นที่

เหมาะสม โดยเหตุผลส่วนมากที่คนเลือกบริเวณดังกล่าวมาจาก 2 เหตุผล คือ เหตุการณ์ที่

รถขุดไม่สามารถโค่นต้นไทรได้ถึง 3 ครั้ง ท�ำให้มีความเชื่อว่าต้นไทรมีเทพารักษ์สถิตอยู่และ

จะให้ความคุ้มครอง และประการต่อมาคือต้นไทรเป็นต้นไม้ขนาดใหญ่ที่สามารถให้ร่มเงา

ได้เป็นอย่างดี สูงโดดเด่นมองเห็นแต่ไกล หากใครที่เดินทางเข้ามาในชุมขนจะสามารถมอง

เห็นต้นไทรได้อย่างเด่นชัด ซึ่งรูปร่างของต้นไทรที่มองเห็นจะมีรูปร่างคล้ายหมวกที่คนใน
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ชุมชนใส่ป้องกันความร้อนจากแสงแดด ลมฝน จึงเป็นการเชื่อมโยงสู่ความคิดที่ว่า ต้นไทร

ที่รูปร่างคล้ายหมวกย่อมคุ้มครองชุมชนเหมือนดังหมวกปกป้องศีรษะของมนุษย์ ต้นไทรจึง

เป็นต้นไม้ศักดิ์สิทธิ์ของชุมชน การจะสร้างความศักดิ์สิทธิ์มักสร้างจากฐานความรู้ความเชื่อ

เดิมของคนไทยที่มีอยู่แล้ว นั่นคือความเชื่อผี ซึ่ง “ความเชื่อเรื่องผีเป็นความเชื่อที่มีมาตั้งแต่

โบราณ ในทกุกลุม่ชาตพินัธุ ์รวมไปถงึกลุม่ชาตพินัธุไ์ทต่างกน็บัภอืผทีัง้สิน้ เพยีงแต่ความเชือ่

เรื่องมีจะมีการปรับเปลี่ยนให้เข้ากับสภาพถ่ินท่ีอยู่และสิ่งแวดล้อม ผีจึงเป็นตัวแทนอ�ำนาจ

เหนือธรรมชาติที่มีอิทธิพลต่อชีวิตมนุษย์” (Kanchanaphan, 1992, p.60) สอดคล้อง

กับ Hongsuwan (2017, p. 43) กล่าว่า “ในวิถีความเชื่อตามจารีตประเพณีแบบดั้งเดิม  

ชาวบ้านต่างเชื่อว่าป่าไม้มีผี มีอ�ำนาจเหนือธรรมชาติคุ้มครองดูแลรักษา” เรื่องเล่าจึงเป็น

เครื่องมือประกอบสร้างความเชื่อผีให้อยู่คู่กับสังคม เรื่องเล่าจึงจัดเป็นทุนทางวัฒนธรรม

ที่ส�ำคัญอย่างหนึ่งในการอธิบายท่ีมาและบริหารจัดการความสงบเรียบร้อยของชุมชน 

สอดคล้องกบัชาวประมงเขือ่นอบุลรตัน์ จงัหวดัขอนแก่นทีใ่ช้ความเชือ่ผปีูห่ลบุในการจดัการ

ความขดัแย้งระหว่างรฐักบัชมุชนในการเข้าถงึทรพัยากร (Meebun, 2015, p. 146) สะท้อน

วิธีคิดแบบใช้ความเชื่อเรื่องผีจัดการปัญหาความขัดแย้งเพ่ือการอยู่ร่วมกันอย่างมีความ

สุข ซึ่งจัดเป็นบทบาทหน้าที่ประการหนึ่งของความเชื่อดัง Duangwiset (2017, p. 183)  

กล่าวว่า “ความเชือ่ได้สร้างและรกัษา “กฎระเบยีบ” ให้กบัชมุชน หากใครฝ่าฝืนกฎระเบยีบ

กจ็ะถกูสิง่ศกัดิสิ์ทธิล์งโทษ ในขณะเดียวกนัผู้ทีท่�ำตามกฎระเบยีบจะมชีวีติทีม่ัน่คงและเป็นสขุ 

ทั้งนี้ สิ่งศักดิ์สิทธิ์ของชุมชนเปรียบเสมือนดัชนีชี้วัดความสามัคคีและการพึ่งพาอาศัยกัน”

	 เร่ืองเล่า จัดเป็นทนุทางวฒันธรรมทีส่�ำคญัของชมุชนท่ีใช้เป็นกลไกส�ำคญัในการ

สร้างความเชือ่และพ้ืนท่ีศกัดิส์ทิธิใ์ห้เกิดข้ึน เพือ่เป็นเครือ่งมอืในการอยูร่่วมกนัอย่างสนัตสิขุ

ของคนในสังคม เรื่องเล่าจึงมีอิทธิพลต่อการสร้างประเพณีอย่างมาก เช่น พญาคันคาก  

เป็นเรื่องเล่าหนึ่งที่สะท้อนข้อเท็จจริงของประเพณีบุญบั้งไฟจังหวัดยโสธร ดัง Nathalang 

(2016, p. 99) ได้กล่าวว่า “พญาคันคากเป็นตัวการท่องเที่ยว” ที่ถูกน�ำมาใช้เป็นกลไก

ส�ำคัญในการสร้างความน่าสนใจและชวนให้ไปเท่ียว” จะเห็นได้ว่าเรื่องเล่ามีพลังในการ

ที่จะสร้างความเชื่อ ความศรัทธาให้เกิดข้ึนในส�ำนึกของคนในชุมชนที่สัมพันธ์กับเรื่องเล่า

นั้น ๆ นอกจากนี้ยังสามารถท่ีจะใช้เรื่องเล่าเพื่อต่อยอดเป็นพระเพณี พิธีกรรม การแสดง  

การสร้างตัวตนสร้างอัตลักษณ์ชุมชน และเพื่อการท่องเที่ยว
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	 จากต้นไม้ศักดิ์สิทธิ์สู่ศาลพ่อปู่บุญมา

	 หลังจากชุมชนได้ก่อตั้งข้ึนในปี พ.ศ. 2521 ผู้อพยพเข้ามาอาศัยในชุมชนได้

พัฒนาพื้นที่ที่ตนได้รับจัดสรรเพื่อเป็นที่พักอาศัย และเพื่อการเกษตรกรรมเริ่มเข้าที่และ 

เสร็จเรียบร้อย ผู้คนในชุมชนต้องการสร้างส่ิงท่ีเป็นท่ีหยึดเหนี่ยวหรือที่พ่ึงทางจิตใจ จึงได้

ด�ำเนินการประชุมเพื่อสร้างศาลปู่ตาตามคติของชุมชนไทยอีสาน ในปี พ.ศ. 2523 ภายใต้

การน�ำของนายจ�ำรัส  โสดา 

	 การประชุมเลือกพื้นท่ีท่ีเหมาะสมในการสร้างศาลประจ�ำชุมชนตามเจตนาของ

คนในชมุชน โดยได้มปีระชาคมเพือ่เสนอแนะและหาข้อสรุปพืน้ทีใ่นการสร้างศาลเจ้าประจ�ำ

ชุมชน แต่เนื่องจากชุมชนสายตรีพัฒนา 3 เป็นชุมชนจัดตั้งขึ้นท่ามกลางความหลากหลาย

ของกลุม่ชาตพินัธุ ์อนัหมายรวมถึงความหลากหลายทางวฒันธรรม ขนบธรรมเนยีมระเพณี

จงึไม่ได้ด�ำเนนิการจดัตัง้ศาลทีเ่รยีกว่า “ศาลปูต่า” แต่เรยีกศาล “พ่อปูบ่ญุมา” ซึง่มเีรือ่งราว

ความเป็นมาดังจะได้น�ำเสนอในล�ำดับต่อไป

	 ประชาคมได้เลอืกเอาพืน้ทีใ่ต้ต้นไทรใหญ่ทีม่คีวามเชือ่เดมิเป็นพืน้ฐานของคนใน

ชมุชนอยูแ่ล้ว กล่าวคอื เชือ่ว่าต้นไม้ดงักล่าวเป็นต้นไม้ศกัด์ิสทิธิท์ีร่ถขดุขนาดใหญ่ไม่สามารถ

โค่นล้มได้ย่อมเป็นต้นไม้ท่ีมีสิ่งศักดิ์สิทธ์ิอาศัยอยู่/ดูแลรักษาเป็นเจ้าของอยู่ ประกอบกับ

พื้นที่ตั้งของต้นไทรใหญ่อยู่ใจกลางของชุมชนเหมาะแก่การเป็นศูนย์รวมใจของคนในชุมชน

สายตรีพัฒนา 3  และต้นไทรใหญ่เป็นต้นไม้ขนาดใหญ่ที่สามารถมองเห็นได้ในระยะไกล ๆ  

ซึ่งเมื่อมองมาจะพบว่าต้นไทรมีลักษณะคล้ายหมวก กล่าวคือ หมวกที่ชาวบ้านใส่ไว้เพื่อ

ป้องกันแสงแดดอันร้อนจัดเม่ืออยู่กลางทุ่งนา หรือสามารถป้องกันสายฝนที่โปรยลงมา

ในขณะที่อยู่กลางแจ้งให้ผู้คนได้รับความเดือดร้อนน้อยลง จึงมองว่ารูปหมวกเป็นส่ิงที่

คอยปกป้องชุมชนให้มีความสุขความเจริญ ปราศจากภยันตรายใดอันเกิดจากธรรมชาติ  

ความคิดดังกล่าวจึงเป็นการเชื่อมโยงรูปลักษณะของต้นไทรและหมวกในความหมายของ

ประโยชน์อันเกิดจากหมวกและการคุ้มครองอันเกิดจากต้นไม้ศักดิ์สิทธิ์ 

		  อย่างไรกต็าม การทีช่มุชนมมีตเิลอืกพืน้ทีด่งักล่าวยงัพบว่ามเีรือ่งเล่าทีใ่ช้ใน

การอธบิายความศักดิส์ทิธิข์องต้นไทร ซึง่คนในชมุชนเคยเหน็และได้ยนิได้ฟัง จากค�ำบอกเล่า

ของ Chamrat Soda (personal communication, 9 May 2020) ที่กล่าวว่าเรื่องเล่านี้

ได้เกดิขึน้กบัตนเม่ือคร้ังเข้ามาอาศยัปลกูบ้านท�ำไร่ในชุมชนช่วงแรก ๆ  ในขณะทีต่นเดนิทาง
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กลับจากการไปตัดไม้ถางป่าเพื่อท�ำไร่และน�ำไม้มาสร้างที่พักอาศัย ความว่า

		 “วนันัน้ขณะทีต่นก�ำลงัเดนิทางกลบัจากสวนเข้าสู่หมูบ้่าน ซ่ึงเวลานัน้ก็

จวนค�ำ่แล้ว ตนได้เดนิทางมาพบกบัชายสงูวยัคนหนึง่เดนิเข้ามาในหมูบ้่าน

พร้อม ๆ  กบัตน และตนคดิว่าคงเป็นคนทีพ่ึง่ได้อพยพเข้ามาอาศัยในชุมชน

พร้อมกันกับตน (ช่วง พ.ศ. 2521) จึงเดินตามห่าง ๆ ขณะก่อนถึงต้นไทร

ประมาณ 100 เมตร ตนได้เกดิปวดปัสสาวะอย่างแรงจงึแวะปัสสาวะ และ

มองตามชายคนดังกล่าว และได้เดินทางต่อหลังจากท�ำภารกิจเสร็จส้ิน  

ตนเดินตามหลังชายคนดังกล่าวในระยะห่างพอสมควร แต่ก็เป็นระยะที่

พอมองเหน็ได้ ตนเหน็ชายสงูวยัคนดงักล่าวเดนิเข้าไปภายในต้นไทร และ

หายไปในต้นไทรต้นนั้น” 

	 จากเรื่องเล่าดังกล่าวเป็นเร่ืองเล่าท่ีเสริมให้เห็นความส�ำคัญของต้นไทรใหญ่อัน

เป็นทีส่งิสถติของชายสงูวยัหรอืเทพผูศ้กัดิส์ทิธิ ์เพราะต้นไทรนีอ้ยูใ่นการรบัรูข้องคนในชมุชน

ถงึความศกัดิส์ทิธิท์ีร่ถขดุไม่สามารถโค่นลงได้เป็นทนุเดมิ เม่ือมเีรือ่งเล่าเสรมิจงึท�ำให้ต้นไทร

มีความศักดิ์สิทธิ์มากยิ่งขึ้นและได้รับเลือกเป็นพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในการสร้างศาลพ่อปู่บุญมา

	 นอกจากน้ี เรื่องเล่าข้างต้นยังเป็นท่ีมาของชื่อ “ศาลพ่อปู่บุญมา” โดยชุมชน

ได้น�ำเอาความในเร่ืองเล่าดังกล่าวมาเป็นชื่อของพ่อปู ่ท่ีประจ�ำศาลที่ชุมชนสร้างขึ้น  

ชื่อดังกล่าวมีความน่าสนใจถึงที่มาที่อธิบายจากเรื่องเล่า คือ ค�ำว่า “บุญ” เป็นค�ำที่น�ำมาใช้

เรียกแทนบุคคลที่ได้กล่าวถึงในเรื่องเล่า คือ ชายสูงวัยที่หายเข้าไปในต้นไทร โดยชาวบ้าน

เชื่อว่าชายคนดังกล่าวเป็นผู้มีบุญ อ�ำนาจวาสนา มีความศักดิ์สิทธิ์ เป็นเทพเจ้าประจ�ำต้นไม้

จึงได้น�ำเอาค�ำดังกล่าวมาเป็นค�ำแรกของชื่อ  ส่วนค�ำว่า “มา” เป็นค�ำที่น�ำมาจากเรื่องเล่า

ที่กล่าวถึงชายสูงวัยได้เดินทางมาพร้อม ๆ กับผู้พบเห็นคือ นายจ�ำรัส  โสดา ที่เดินตามหลัง

มาและพบว่าชายสูงวัยได้หายตัวเข้าไปในต้นไทร จึงเรียกศาลดังกล่าวว่า “ศาลพ่อปู่บุญ

มา” หมายถึง เทพที่น�ำบุญวาสนามาสู่ชุมชน หากพิจารณาเรื่องเล่าและศาลพ่อปู่บุญมามี

ส่วนสัมพันธ์และเชื่อมโยงระหว่างกันดัง Nathalang (2005, p. 322) กล่าวว่า “สมาชิกใน

สงัคมอาจใช้เรือ่งเล่าประเภทต�ำนานในการอธบิายเหตุผลและทีม่าในการประกอบพธิกีรรม 

ต�ำนานจงึเป็นส่วนประกอบท่ีเป็นนามธรรม ส่วนพธิกีรรมเป็นส่วนประกอบทีเ่ป็นรปูธรรม” 

ชมุชนสายตรพีฒันา 3 ได้ใช้เรือ่งเล่าในการอธบิายทีม่าของส่ิงศักดิสิ์ทธิอ์นัเป็นส่วนประกอบ

นามธรรม กับศาลพ่อปู่บุญมาอันเป็นส่วนประกอบที่เป็นรูปธรรม
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	 การก�ำเนดิของศาลพ่อปูบ่ญุมา สะท้อนให้เหน็การประกอบสร้างพืน้ทีศ่กัดิส์ทิธิ์

ผ่านการผสานระหว่างเหตุการณ์จริง ๆ  และเรื่องเล่าในการอธิบายและสร้างความศักดิ์สิทธิ์

ให้กับต้นไทร และการสร้างศาลพ่อปู่ขึ้นไว้เป็นศาลประจ�ำของชุมชน ที่คนในชุมชนได้ให้ 

ความเคารพ กราบไหว้บูชามาจวบจนปัจจุบัน และยังเป็นที่พึ่งทางใจให้กับคนในชุมชนได้

ขอพรต่าง ๆ  กลายเป็นพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ของชุมชน สอดคล้องกับค�ำกล่าวของ Chitchinakun 

(2002, p. 33) ว่า “การยอมรับนับถือ หรือเกิดการยึดมั่นในสิ่งใดสิ่งหนึ่งเพื่อเป็นเครื่องยึด

เหนี่ยวให้จิตใจเกิดความรู้สึกอบอุ่น ปลอดภัย และมั่นคงในชีวิต แม้ว่าสิ่งน้ันจะมีเหตุผล

เพียงพอต่อการยอมรับหรือไม่ก็ตาม เมื่อเกิดการยอมรับในเร่ืองใดเรื่องหน่ึงแล้ว จะมีการ

แสดงออกทั้งทางกาย และใจ การยอมรับ นับถือนี้ เรียกว่า “ความเชื่อ”” 

	 ความเชื่อ “ศาลพ่อปู่บุญมา” ได้เกิดขึ้นเพื่อเป็นเครื่องมือหน่ึงในกระบวนการ

ทางสงัคมทีจ่ะช่วยสร้างความสงบเรยีบร้อยของคนในชมุชนสายตรพีฒันา 3 ให้เกิดความรัก

ความสามคัคี เป็นพื้นที่แสดงออกในพิธกีรรมต่าง ๆ  ตามวิถขีองชาวอีสานที่นิยมสร้างศาลปู่

ตาประจ�ำชุมชนเพื่อเป็นเครื่องมือในการสร้างความสามัคคีในชุมชนผ่านกระบวนการสร้าง

ความเป็นเครือญาติ ดัง Natsupha and Loetwicha (1998, p. 67) ว่า “ปู่ตาเป็นสถาน

ที่ศักดิ์สิทธิ์ การที่ชาวบ้านทั้งหมู่บ้านนับถือปู่ตาร่วมกันแสดงว่าคิดนับญาติกันทั้งหมู่บ้าน  

ทั้งที่ไม่ได้มีสายโลหิตเดียวกัน เป็นการสร้างความสัมพันธ์เชิงอุดมการณ์ให้ความสัมพันธ์

ระหว่างตระกูลต่าง ๆ ในหมู่บ้านแน่นแฟ้นยิ่งขึ้น” 

	 การก�ำเนดิขึน้ของศาลปูบ่ญุมาได้อาศยัข้อมลูอันเป็นเหตกุารณ์ทีเ่กดิขึน้จรงิจาก

การทีร่ถขดุไม่สามารถโค่นต้นไทรนีไ้ด้ ผสานกับเรือ่งเล่าทีถ่กูเล่าในชมุชนชน อนัเป็นทีม่าของ

ชดุข้อมลูในการอธบิายความศกัดิส์ทิธิข์องต้นไทรน�ำไปสูก่ารจดัตัง้ศาลพ่อปบุูญมา ศนูย์กลาง

ของชุมชนอันเป็นที่พึ่งทางจิตใจและสถานที่ในการกระท�ำพิธีกรรมต่าง ๆ  ตามจารีตของตน 

และสร้างสายสมัพนัธ์ความเป็นเครอืญาติของคนในชมุชนให้มีความคดิเป็นญาตพิีน้่องทีต้่อง

พึ่งพาอาศัยกัน
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	 จากศาลพ่อปู่บุญมาสู่ประเพณีของชุมชน

	 หลังจากที่ก่อตั้งศาลพ่อปู ่บุญมา ศาลพ่อปู ่ได้กลายเป็นพื้นท่ีศักดิ์สิทธิ์ที่ม ี

สิง่ศกัดิส์ทิธิส์ถติเป็นทีส่กัาระขอพรของประชาชนทัง้ในและนอกชมุชนสายตรพีฒันา 3 และ

เป็นพืน้ทีส่�ำคญัในการประกอบพธิกีรรม จากการศกึษาพบว่าศาลพ่อปูบ่ญุมาได้เป็นสถานที่

ส�ำคญัทีเ่ชือ่มโยงกบัการประกอบพธิกีรรม 3 พธิกีรรม ประกอบด้วย 1) พธิกีรรมการสรงน�ำ้

พ่อปู่บุญมา  2) พิธีกรรมบุญเบิกบ้าน และ 3) พิธีกรรมการตีผึ้ง โดยจะเห็นว่าพิธีกรรมที่ 1 

และ 2 เป็นพธิกีรรมทีม่าจากการปฏบิตัติาม “ฮตี 12” ส่วนพิธกีรรมในข้อที ่3 เป็นพธิกีรรม

ที่ไม่ปรากฏในฮีต 12 ซึ่งเป็นพิธีกรรมที่ชุมชนได้ประดิษฐ์ขึ้นในภายหลัง

ภาพที่ 2 แสดงบรรยากาศการประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ ของชุมชนสายตรีพัฒนา 3

ที่มา: Sinsup Yuenyaw (2020) 

	 1. พิธีกรรมสรงน�้ำพ่อปู่บุญมา พิธีกรรมนี้เป็นพิธีกรรมที่สืบเนื่องมาจาก

ประเพณีสงกรานต์ ที่ประชาชนในชุมชนมีกิจกรรมการสรงน�้ำบุพการี ผู้สูงอายุ รวมถึง

พุทธศาสนิกชนที่มีพิธีสรงน�้ำพระพุทธรูปและพระสงฆ์ พิธีสรงน�้ำพ่อปู่บุญมาจึงจัดเป็นหนึ่ง

ในพิธีกรรมที่ได้รับอิทธิพลมาจากฮีต 12 ชุมชนได้ก�ำหนดจัดกิจกรรมนี้ในวันที่ 13 เมษายน 

ของทุกปี เพื่อเป็นการเซ่นสรวงบูชาศาลพ่อปู่บุญมา และเพื่อให้เกิดความสงบสุขร่มเย็นแก่

ประชาชนชุมชนสายตรีพัฒนา 3 ชุมชนย้ายกิจกรรมจากวัดมาจัดที่ใต้ต้นไทรและศาลพ่อปู่

บุญมา
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	 พิธีเริ่มข้ึนช่วงเช้าตรู่ คนในชุมชนจะน�ำผลไม้ อาหารหวานคาว น�้ำดื่ม และ

สุรา ตามก�ำลังของแต่ละครอบครัวจะหาได้มาเซ่นไหว้เจ้าพ่อบุญมาร่วมกัน หลังจาก

นั้น น�ำน�้ำอบน�้ำหอมที่เตรียมมา สรงรูปปั้นพ่อปู่บุญมา ตามด้วยการสรงผู้สูงอายุผู้เป็นที่

เคารพนับถือของคนในชุมชนที่มาร่วมในพิธี ขั้นตอนสุดท้ายของพิธีกรรม คือ การน�ำผลไม้  

เครื่องเซ่นต่าง ๆ ที่ผ่านการเซ่นไหว้พ่อปู่บุญมาแล้ว มาแจกจ่ายกัน เพื่อน�ำไปรับประทาน 

โดยเชื่อกันว่า ผลไม้ และเครื่องเซ่นที่ผ่านพิธีกรรมแล้ว เมื่อน�ำไปรับประทานจะเกิดความ

เป็นสิริมงคล หายจากโรคภัยต่าง ๆ ได้ จึงถือว่าเป็นโอกาสเหมาะสมในการได้ร่วมกัน 

สรงน�้ำพ่อปู่บุญมา รดน�้ำด�ำหัวขอพรพ่อแม่ และผู้สูงอายุในชุมชนเพื่อความเป็นสิริมงคล 

	 2. พิธีกรรมบุญเบิกบ้าน จัดขึ้นในวัน ขึ้น 6 ค�่ำ เดือน 6 เพื่อเป็นการบวงสรวง

ขอพรพ่อปู่บุญมา ให้ฝนตกต้องตามฤดูกาล พืชพรรณธัญญาหารงอกงามอุดมสมบูรณ์ อัน

หมายถึงการเริ่มฤดูกาลท�ำนา ซึ่งการท�ำนาเป็นอาชีพหลักของชุมชนสายตรีพัฒนา 3 ซึ่งใน

ภาษาอีสานเรียกว่า “เลี้ยงบ้าน” เป็นการเลี้ยงผีปู่ตา

	 พิธีกรรมเริ่มขึ้นในตอนเช้าของวันขึ้น 6 ค�่ำ เดือน 6 กับพิธีบวงสรวงพ่อปู่

บุญมา มีเครื่องเซ่นไหว้ท่ีประชาชนแต่ละครอบครัวเตรียมมา เมื่อพิธีบวงสรวงเสร็จส้ิน  

จะร่วมกันประกอบพิธีเสี่ยงทาย โดยการจุดบั้งไฟเสี่ยงทายท่ีเตรียมไว้ไปตามล�ำดับ คือ 

การจุดบูชาพ่อปู่บุญมา การจุดเพื่อเสี่ยงทายสถานการณ์ต่าง ๆ เช่น จ�ำนวนนักท่องเที่ยว 

จ�ำนวนผึ้งที่ต้นไทร  ปริมาณฟ้าฝนในฤดูกาลท�ำนาและราคาผลิตผลทางการเกษตร เป็นต้น 

ซึ่ง Koetthet (2007, pp. 88 - 89) กล่าวถึงการเสี่ยงทายไว้ว่า “การเสี่ยงทายมีมาแต่

โบราณกาล โดยเชื่อกันว่าจะอ�ำนวยโชคลาภ ความม่ังมีศรีสุขให้แก่ตนเอง และครอบครัว 

ในทางตรงกันข้ามอาจบันดาลให้เกิดความหายนะได้เช่นกัน ดังเช่นการเสี่ยงทายที่มีบันทึก

ไว้ในวรรณคดีเก่า ๆ เช่น เสี่ยงทายน�้ำ ในเรื่องลิลิตพระลอ เสี่ยงเทียน ในบทละครอิเหนา 

เสีย่งปลกูต้นไม้ ในนทิานพืน้บ้านขนุช้างขนุแผน เป็นต้น” บัง้ไฟจงึเป็นเครือ่งมอืทีเ่ชือ่มการ

สื่อสารระหว่างคนกับผีผู้สามารถให้คุณให้โทษกับชุมชนได้

	 พิธีกรรมดังกล่าวของชุมชนสายตรีพัฒนา 3 ภายหลังได้มีการกระท�ำพิธี

ตีผึ้ง พิธีกรรมนี้จึงได้น�ำแนวคิดเรื่องของการท�ำบุญอุทิศส่วนกุศลให้แก่ผึ้งที่ตายจากการ

ประกอบพิธีตีผึ้งในช่วงวันข้ึน 15 ค�่ำ เดือน 5 ชุมชนได้ผนวกเอาพิธีกรรมดังกล่าวมา 

สอดแทรกเข้ากับการท�ำบุญเบิกบ้านได้อย่างลงตัว และท�ำให้ทุกคนได้ตระหนักถึงความ

ส�ำคัญของชีวิตผึ้งที่มีคุณค่าและมูลค่าต่อชุมชน “คุณค่า” ในที่นี้ คือ ผึ้งเป็นของที่พ่อปู่
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บุญมามอบให้แก่ชุมชน ส่งผลให้ชุมชนมีแหล่งท่องเที่ยวและเป็นเอกลักษณ์ท่ีโดดเด่น  

ส่วน “มูลค่า” รายได้ของชุมชนและครอบครัวอันเนื่องมาจากการเก็บน�้ำผึ้งขายเป็นรายได้ 

ชุมชนจึงเกิดความตระหนักในการรักษาผึ้งให้อยู่คู่กับชุมชนต่อไป

	 3. พธิกีรรมตผ้ึีง เป็นพิธกีรรมทีส่ร้างขึน้ใหม่จากความเช่ือระหว่างความศกัดิส์ทิธิ์

ของต้นไทร พ่อปู่บุญมา และผึ้งหลวงที่เข้ามาท�ำรังบนต้นไทรใหญ่ขนาด 14 คนโอบ พร้อม

กับการเรียกศาลพ่อปู่บุญมา เป็น “พ่อปู่บุญมาร้อยรัง” เมื่อ พ.ศ. 2561 ในการประกวด

หมูบ้่าน OTOP นวตัวถีิตามนโยบายของรฐับาล ค�ำว่า “ร้อยรัง” หมายถงึ จ�ำนวนรงัผึง้หลวง

บนต้นไทรทีมี่จ�ำนวนมากหลายร้อยรงั ทีชุ่มชนเชือ่ว่าเกดิจากการน�ำพามาโดยความศกัดิส์ทิธิ์

ของพ่อปู่บุญมา ซึ่งมีล�ำดับของผึ้งหลวงในชุมชนสายตรีพัฒนา 3 ผ่านเรื่องเล่าและเรื่องจริง 

ดังนี้

	 นับแต่ พ.ศ. 2523 ศาลพ่อปู่บุญมาได้กลายเป็นศูนย์รวมจิตใจของคนในชุมชน 

และเกิดเหตุการณ์แปลก ๆ หลายเรื่องข้ึน เช่น ผีหลอกคนขโมยน�้ำผึ้ง และยังปรากฏ 

ผ่านค�ำบอกเล่าความฝันของนายโกวิทย์  หมึกศรีว่า  (Kowit Mueksi,  personal  

communication, 16 May 2020)

	 “เม่ือช่วงแรก ๆ หลังการสร้างศาลพ่อปู่บุญมา ตนได้ฝัน

เหน็ชายสงูวยันุ่งขาวห่มขาวมาคยุกบัตนเองขณะยนืใต้ต้นไทร (บ้านของ

นายโกวิทย์ อยู่ห่างจากต้นไทรผึ้งร้อยรังราว 300 เมตร จึงไปพักผ่อนใต ้

ร่มไทรน้ีเป็นประจ�ำ) “ต้นไม้น้ีจะให้ประโยชน์แก่เจ้าและเหล่าลูกหลาน

ของชุมชนบ้านน้ี ให้ช่วยกันรักษาไว้ให้ดี” ซึ่งตอนแรกตนก็ไม่ทราบว่า

จะเป็นอะไร จึงเล่าให้เพื่อนบ้านฟัง และน�ำไปซ้ือหวยถูกบ้างไม่ถูกบ้าง 

กระทั่ง พ.ศ. 2534 ได้มีผึ้งหลวงเข้ามาท�ำรังที่ต้นไทรใหญ่เป็นครั้งแรก มี

รังขนาดใหญ่มาก และเริ่มมีมากขึ้นทุกปี ๆ ตนจึงได้นึกย้อนถึงความฝัน

ในอดีต และเชื่อตามฝันว่า ผึ้งคือสิ่งที่พ่อปู่บุญมามอบให้”

	 เรื่องเล่าความฝันของนายโกวิทย์ สร้างความเชื่อและความศรัทธาต่อศาลพ่อปู่

บุญมาเป็นอย่างมาก เพราะการที่ผึ้งเข้ามาอยู่อาศัยบนต้นไทรจึงเช่ือว่ามาจากพ่อปู่บุญมา

ที่ได้แจ้งผ่านความฝันครั้งนั้น คนในชุมชนจึงรับรู้ว่าผึ้งหลวงบนต้นไทรนั้น คือ ผึ้งของพ่อปู่

บุญมา



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 2564320

	 เมื่อผึ้งเข้ามาอาศัยจ�ำนวนมากข้ึน นายโกวิทย์และผู้มีความสามารถในการปีน

เกบ็น�ำ้ผ้ึงป่าจงึได้ปีนขึน้เก็บน�ำ้ผึง้ขาย โดยปีแรกทีข่ึน้เกบ็น�ำ้ผึง้ได้ฝันถงึชายนุง่ขาวห่มขาวอกี

ครั้ง แต่ครั้งนี้มาห้ามไม่ให้ตนปีนเก็บน�้ำผึ้ง (Kowit Mueksi, personal communication, 

16 May 2020) ความว่า

“ในคนืหนึง่ขณะทีต่นก�ำลงันอนหลบั ได้มชีายนุง่ขาวห่มขาว

เข้ามาพูดคุยด้วย โดยบอกว่าให้ตนเองหยุดปีนเก็บน�้ำผึ้งจากต้นไทร ตน

จึงได้กล่าวตอบไปว่า หากไม่ให้ตนเก็บน�้ำผึ้งขายจะเอาเงินที่ไหนเลี้ยง

ครอบครัว ชายดังกล่าวก็จากไปโดยไม่กล่าวใด ๆ”

	 แม้ความฝันครัง้นัน้จะสร้างความกลวัอยูบ้่างแต่ตนกย็งัคงเกบ็น�ำ้ผึง้จากต้นไทร

เช่นเดิม แต่ก่อนที่จะปีนเก็บต้นไทรตนได้ตกลงซื้อขายกับชุมชน ซ่ึงเป็นครั้งแรกที่มีการ 

ซื้อขายน�้ำผึ้งของชุมชนในราคา 5,000 บาท และตนก็ได้น�ำอาหารมาเลี้ยงพ่อปู่และบอก

กล่าวขออนุญาตก่อนขึ้นเก็บน�้ำผึ้งบนต้นไทรสืบมา 

	 กระทั่งปี พ.ศ. 2541 ชุมชนจึงได้ก�ำหนดวิธีการบริหารจัดการน�้ำผึ้งใหม่ ยกเลิก

การขายให้พรานผึง้มาเป็นกจิกรรมความร่วมมอืกนัของคนในชมุชนและมกีารจัดแบ่งรายได้

เป็นส่วน ๆ พร้อมกับการสร้างประเพณีตีผึ้งขึ้นมาจากประเพณีบวงสรวงเล็ก ๆ ของชุมชน 

เริม่ขยายตวัมากขึน้ มคีนมาร่วมกจิกรรมมากขึน้ กระทัง่กลายเป็นประเพณท่ีองเทีย่วประจ�ำ

ปีของจังหวัดบุรีรัมย์ในปี พ.ศ. 2562

	 ประเพณีตีผึ้งของชุมชนได้ก�ำหนดข้ึนเป็นวันข้ึน 15 ค�่ำ เดือน 5 ตามส�ำนวน

ไทยที่ว่า “น�้ำผึ้งเดือน 5” ของทุกปีจะเป็นประเพณีตีผึ้งของชุมชนสายตรีพัฒนา 3 ซึ่ง 

จากการสังเกตและร่วมกิจกรรมกับชุมชนพบว่าการบวงสรวงมีลักษณะคล้ายกับการ

บวงสรวงในพิธีกรรมบุญเบิกบ้าน เพียงแต่ปัจจุบันหลังปี พ.ศ. 2561 เริ่มมีการจัดขบวน

แห่ ฟ้อนร�ำบวงสรวง ทั้งนี้เพื่อเป็นการต้อนรับประชาชนที่มารอซื้อน�้ำผึ้งและมาท่องเที่ยว

ชมการเก็บน�้ำผึ้งได้เกิดความสนุกสนาน ซ่ึงพิธีกรรมดังกล่าวนอกจากเป็นการขออนุญาต

พ่อปู่บุญมาแล้วยังเป็นการจัดการท่องเท่ียวท่ีน�ำรายได้เข้าชุมชน เช่น การจัดอาหารเย็น 

ที่พักแบบโฮมสเตย์ พิธีกรรมดังกล่าวแม้จะเป็นพิธีกรรมที่เกิดขึ้นใหม่อันสืบเน่ืองมาจาก

ผึ้งและพ่อปู่บุญมาภายใต้วัตถุประสงค์ด้านการท่องเที่ยวที่เพ่ิมเข้ามาจึงเห็นได้ว่าประเพณี 
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ดังกล่าวจัดเป็น “ประเพณีประดิษฐ์” เน่ืองจากเป็นการน�ำเอาเรื่องราวในอดีต มาใช้ใน

บรบิทของสงัคมปัจจบัุน ซึง่มลีกัษณะทีส่�ำคญั 3 ประการ คอื ประการแรกประเพณปีระดษิฐ์ 

ถูกสร้างขึ้นในช่วงเวลาหนึ่งอาจจะมีอายุยาวนานหรือมีอยู่เพียงช่ัวคราว ประการที่สอง

ประเพณปีระดษิฐ์เป็นส�ำนกึของคนเฉพาะกลุม่มากกว่าเร่ืองของสังคมโดยรวม และประการ

ที่สามประเพณีประดิษฐ์เป็นความตั้งใจที่จะกระท�ำให้เกิดขึ้นเพื่อหน้าท่ีทางการเมือง 

และสังคม (Hongsuwan, 2017, p. 32)  โดยเฉพาะประเพณีตีผึ้งเป็นประเพณีที่ถูกสร้าง

ขึ้นอย่างมีเป้าหมาย เพื่อใช้ในการจัดสรรทรัพยากรทางสังคมผ่านกระบวนการและส�ำนึก

ร่วมทางสังคม เพราะหากสังคมหรือชุมชนมีส�ำนึกร่วมย่อมหมายถึงความร่วมแรงร่วมใจ 

ที่ไม่ใช่เพียงพิธีกรรมตีผึ้ง แต่เป็นความร่วมมือตลอดเวลาในการที่จะอนุรักษ์และดูแลผึ้งให้

อยู่กับชุมชนในฐานะที่เป็นส่วนหนึ่งของชุมชน และยังเป็นการพัฒนาไปสู่เอกลักษณ์ทาง

วัฒนธรรมให้เกิดความแตกต่างจากชุมชนอ่ืน ๆ ท่ีปฏิบัติกันโดยทั่วไปตามจารีตประเพณี 

ความโดดเด่นจะก่อเกิดเป็นสินค้าทางวัฒนธรรมที่สามารถขายได้ นั่นคือ “การท่องเที่ยว”

สรุปและอภิปรายผล

	 ประเพณตีผีึง้ชมุชนสายตรพีฒันา 3 มพีลวัตมาตามล�ำดบั เนือ่งจากชมุชนนีเ้ป็น

ชมุชนจัดตัง้ขึน้ใหม่ อนัเนือ่งมาจากการป้องกนัภยัจากสงครามภายในของประเทศเพือ่นบ้าน 

และกลุ่มผู้ก่อการคอมมิวนิสต์ แต่ชุมชนใหม่นี้มีอายุเพียง 43 ปี และยังมีบุคคลผู้ร่วมก่อตั้ง

ชุมชนยังคงมีชีวิตและอยู่ในชุมชนจ�ำนวนมาก การศึกษารวบรวมข้อมูลทางประวัติศาสตร์

และพัฒนาการของชุมชนจึงมีความต่อเนื่อง ไม่ขาดหาย 

	 ชุมชนสายตรีพัฒนา 3 ไม่ได้มีผึ้งหลวงท�ำรังมาตั้งแต่ต้น หากเกิดขึ้นภายหลังที่

ได้จดัตัง้ศาลพ่อปูบ่ญุมา ชมุชนจงึเชือ่ว่าผึง้หลวงเป็นของพ่อปบูญุมาทีม่อบให้กบัชุมชน เมือ่ 

ผึง้หลวงเข้ามาอาศยัทีต้่นไทรชมุชนสายตรพีฒันา 3 จงึได้มกีารเปลีย่นแปลงและมกีารพฒันา 

รูปแบบการเก็บน�้ำผึ้งมาเป็นระยะ กระทั่งปี พ.ศ. 2561 ชุมชนได้รับการคัดเลือกให้เป็น

ตัวแทนของอ�ำเภอบ้านกรวดในการประกวดหมู่บ้าน OTOP นวัตวิถี ประเพณีตีผ้ึงได ้

ยกระดับเป็นประเพณีประจ�ำจังหวัดและมีการเข้ามาบริหารจัดการร่วมของหน่วยงาน 

ภาครฐั ดงัปรากฏการด�ำเนนิกจิกรรมอย่างเป็นพธิกีาร คอื การจดัให้มกีารกล่าวรายงานและ

การกล่าวเปิดงานจากบุคคลส�ำคัญในจังหวัด ปัจจุบันแม้ประเพณีการตีผ้ึงจะเป็นประเพณี



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 2564322

ของชุมชนที่กระท�ำเพ่ือบวงสรวงและขออนุญาตต่อพ่อปู่บุญมาเพื่อขอเก็บน�้ำผ้ึง แต่ยังมี

เป้าหมายให้ประเพณีดังกล่าวเป็นสินค้าทางวัฒนธรรมเพื่อการท่องเที่ยว พร้อมสามารถใช้

ประเพณเีชือ่มโยงสูก่ารสร้างรายได้อืน่ ๆ  ทีไ่ม่ใช่รายได้จากการเกบ็น�ำ้ผึง้เพยีงอย่างเดยีวดงั

เช่นในอดีต ประเพณีตีผึ้งจึงไม่ใช่ประเพณีของชุมชนอีกต่อไป หากแต่เป็นประเพณีที่อยู่ใน

แผนงานของรัฐที่ร่วมมือกับชุมชนในการขับเคลื่อนประเพณีดังกล่าว มีการประชาสัมพันธ์

ให้เป็นที่รู้จักกันอย่างแพร่หลายและประกาศเชิญชวนให้ประชาชนเข้ามาท่องเท่ียวและมา

ร่วมในกิจกรรมประเพณีตีผึ้ง

	 การเปลีย่นแปลงทางวฒันธรรมทีเ่กีย่วข้องกบัประเพณตีีผ้ึง พบว่า ม ี3 ช่วงระยะ

เวลาส�ำคญัของการเปลีย่นแปลงอนัน�ำไปสูป่ระเพณตีนี�ำ้ผึง้คอื การใช้เหตกุารณ์ทีเ่กดิขึน้จรงิ

ในอดีตของชุมชนพัฒนาเป็นพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ผ่านต้นไทร  และใช้เรื่องเล่าเกี่ยวข้องกับต้นไทร

พัฒนาไปสู่การตั้งศาลประจ�ำชุมชน เกิดเป็นศาลพ่อปู่บุญมาผู้น�ำพาผ้ึงหลวงมาสู่ต้นไทร 

และชุมชน และในที่สุดผึ้งหลวงจึงสร้างรายได้ให้กับคนและชุมชนกลายเป็นความส�ำนึก

รัก ศรัทธาต่อศาลพ่อปู่บุญมาเกิดเป็นพิธีกรรมตีผึ้งและพัฒนาไปเป็นการท่องเที่ยวทาง

วัฒนธรรมในปัจจุบัน ซึ่งจะเห็นพลวัตการเปลี่ยนแปลงอันเป็นผลมาจากการใช้ข้อมูลทาง

คติชนวิทยาเป็นกลไกในการขับเคลื่อนการเปลี่ยนแปลง โดยเฉพาะข้อมูลประเภทความ

เชื่อและเรื่องเล่าศักดิ์สิทธิ์ สอดคล้องกับงานศึกษาของ Kaewthongmee (2018) ได้ศึกษา

พลวัตของพิธีสรงกู่บัวมาศ ต�ำบลบัวมาศ  อ�ำเภอบรบือ  จังหวัดมหาสารคาม ที่ชี้ให้เห็นว่า  

กู่บัวมาศเป็นสถานที่ศักดิ์สิทธ์ิท่ีมีอยู่คู่กับชุมชน เป็นแหล่งที่พึ่งทางใจ แหล่งขอฟ้าฝนเช่น

เดียวกับศาลพ่อปู่บุญมาท่ีเป็นศูนย์รวมของการด�ำเนินกิจกรรมต่าง ๆ ตามฮีต 12 กู่บัว

มาศจึงเป็นสถานที่ส�ำคัญในการเช่ือมโยงสู่ประเพณีตามตามฮีต 12 คือ การสรงน�้ำขอพร 

แต่หลังจาก พ.ศ. 2541 ได้มีการปรับเปลี่ยนกิจกรรมในพิธีการสรงน�้ำเพิ่มมากขึ้น และมี

การเข้ามาร่วมด�ำเนินการจัดกิจกรรมโดยองค์การบริหารส่วนต�ำบล กิจกรรมของชุมชนจึง

ได้ถูกยกระดับไปสู่การเป็นประเพณีประจ�ำชุมชนเพื่อการท่องเที่ยว ผ่านการเปล่ียนแปลง

ใน 3 ประเด็น คือ พลวัตของภูมิทัศน์ พลวัตของประเพณีสรงน�้ำ และพลวัตของพิธีกรรม 

	 การเปล่ียนแปลงของพิธีกรรมตีผึ้งจะพัฒนามาเป็นระยะ แต่รากเหง้าเดิมของ

ประเพณีตีผึ้งคือ การปรับเอาวิถีดั้งเดิมตามฮีต 12 มาปรับและพัฒนาไปสู่ประเพณีใหม่  

นับเป็นการปรับใช้ข้อมูลทางคติชน อันเป็นรากเหง้าทางวัฒนธรรมของกลุ่มชนที่มีอยู่เดิม

มาปรับเสริมเติมแต่งให้เกิดความแตกต่างไปจากเดิม ดังนั้น การสร้างประเพณีใหม่จึงไม่ใช่ 
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การสร้างใหม่ท้ังหมด แต่เป็นน�ำเอาคตชิน ความคดิ ความเชือ่ วฒันธรรมทีม่อียูเ่ดมิในสงัคม

ไทยมาปรับใช้ (Nathalang, 2016, p. 122) ภายใต้แนวความคิดของการปรับตัวเพื่อการ 

ท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรม ประเพณตีผีึง้จงึกลายเป็นประเพณทีีม่คีวามหมายเปล่ียนไปจากการ

เป็นพิธีกรรมเพื่อการบูชาขออนุญาตพ่อปู่บุญมาและการอุทิศส่วนกุศลแก่ผึ้งที่ตายจากการ

เกบ็น�ำ้ผึง้ไปสูเ่ป้าหมายของการแสดงเพือ่การท่องเทีย่ว ผลทีต่ามมาคอืรูปแบบของพธิกีรรม

เกิดการปรับเปลี่ยนไปเป็นการจัดแสดง ขบวนแห่ พิธีเปิดกิจกรรมของหน่วยงานภาครัฐที่ 

เข้ามาให้ความร่วมมือ พิธีกรรมท่ีเคยมีความส�ำคัญต่อการด�ำรงอยู่ร่วมกันของคนในสังคม

ก�ำลังลดความส�ำคัญจากการสร้างความม่ันคงทางจิตใจและความเป็นปึกแผ่นทางสังคม

อย่างที่เคยมีมาก่อนแต่กลับกลายเป็นสินค้าเพื่อการท่องเที่ยวเพื่อความสนุกสนานและ

ความบนัเทงิของคนท่ัวไป (Wanliphodom, 2000, p. 14) ดังปรากฏการซกัซ้อมการแสดง 

การเดินขบวน การล�ำดับพิธีกรรม การเชิญบุคคลส�ำคัญมาร่วมเป็นเกียรติเป็นประธานใน

งาน การจัดวางต�ำแหน่งแห่งที่ต่าง ๆ บรรยากาศและสถานที่อันสวยงามเพื่อเป็นที่ต้องตา

ต้องใจของนักท่องเที่ยว พิธีกรรมตีผึ้งในปัจจุบันจึงต้องใช้เวลาในการเตรียมกิจกรรม 

ล่วงหน้าร่วมเดือน เพื่อเตรียมความพร้อมและการซักซ้อมต่าง ๆ ให้นักท่องเที่ยวและผู้ร่วม

งานเกิดความประทับใจ

	 ประเพณีตีผึ้งจึงจัดเป็นประเพณีประดิษฐ์ที่เกิดจากการน�ำเอาความเชื่อและ

ประเพณีเดิมคือการบูชาผีปู่ตาของชุมชนอีสานมาปรับเปลี่ยนรูปแบบและช่วงเวลาของ

กิจกรรมใหม่ให้สอดคล้องกับวิถีของผึ้งในคืนวันขึ้น 15 ค�่ำ เดือน 5 เพื่อรองรับชุดความ

เชื่อดั้งเดิมที่ว่าน�้ำผึ้งดีต้องน�้ำผึ้งเดือน 5 ประเพณีประดิษฐ์หรือประเพณีใหม่ที่ปรากฏจึงถูก 

ปรับเปลี่ยนไปเพื่อให้สอดคล้องกับสังคมสมัยใหม่ และสื่อความหมายต่างไปจากเดิม  

แต่ยงัคงมกีารหยบิใช้เรือ่งราวของอดตีมาเป็นเครือ่งมอืส�ำคญัในการอ้างองิ/อ้างถงึ เพือ่สร้าง

ความน่าเชื่อถือให้เกิดขึ้นกับประเพณี (Hongsuwan, 2017, p. 49)

	 นอกจากนีย้งัพบกระบวนสร้างความหมายใหม่ผ่านผลติภณัฑ์น�ำ้ผึง้ ซ่ึงเดมิน�ำ้ผ้ึง

แท้จากธรรมชาตเิป็นสิง่ท่ีมีคณุค่าทางโภชณาการ ประเพณตีผ้ึีงจงึเป็นอกีประการหนึง่ทีช่่วย

สร้างคณุค่าให้เกดิขึน้กบัน�ำ้ผึง้ นัน่คอืการสร้างคณุค่าทางจติใจ โดยการนยิามน�ำ้ผึง้แท้ น�ำ้ผึง้

ศกัดิส์ทิธิต์ามธรรมชาตทิีม่าจากการดแูลรกัษาของพ่อปูบ่ญุมา และทีส่�ำคญัการทีจ่ะได้น�ำ้ผึง้

มาใส่ขวดให้บริโภคได้นั้นผ่านกระบวนการทางพิธีกรรมที่มีความศักดิ์สิทธิ์ จึงเป็นการเสริม

ความเช่ือมัน่และคณุค่าทางจติใจให้สงูขึน้ ส่งผลให้น�ำ้ผ้ึงจากชมุชนสายตรพีฒันา 3 เป็นน�ำ้ผ้ึง
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แท้ทีม่คีวามเป็นเอกลักษณ์เฉพาะของชมุชน น�ำ้ผึง้จงึกลายเป็นสัญลักษณ์ของชมุชนและเป็น

ศูนย์รวมใจ เป็นการเปิดพื้นที่ใหม่ของวงการน�้ำผึ้ง ดัง Santasombat (2008, pp. 68-69)  

กล่าวว่าการเปิดพื้นที่ใหม่ในการน�ำเสนอสินค้าทางวัฒนธรรมและการท่องเที่ยว “สามารถ

ท�ำได้ 3 วิธี คือ การน�ำเอาสัญลักษณ์หรือความหมายออกจากบริบทเดิม การไปฉกฉวยเอา

สัญลักษณ์ของกลุ่มชนอ่ืน ๆ และการดัดแปลงและสร้างผลิตภัณฑ์ของตนเอง” การเพิ่ม

คุณค่าทางใจผ่านพิธีกรรมและความเช่ือศาลพ่อปู่บุญมาจึงเป็นการเปลี่ยนความหมายจาก

เดิมไปสู่ความหมายใหม่ในแง่ของความเป็น�้ำผึ้งศักดิ์สิทธิ์ของพ่อปู่บุญมาร้อยรัง
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Abstract

The purpose of this article was to present the strategies for  

language play on the page “kheabp”. The total 228 posts were used as data 

to study strategies of using Thai dialect as a language play to create a humor.  

The results showed that there were 6 types of strategies of using Thai dialect 

for making a humor: 1. Playing with homophones, 2. playing with vernacular 

word, 3. playing with phonemes, 4. playing with presupposition, 5. playing 

with popular etymology, and 6. playing with the context of society and  

culture. The strategies for language play were a presentation of the Isan dialect 

vocabularies that were based on a basic understanding of the Isan dialect 

along with understanding the social and cultural context, which enabled the 

reader have a deeper understanding of a humor.

Keywords: language strategies, humor, Isan vernacular, dialect, page



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 2564328

บทคัดย่อ

	 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อน�ำเสนอกลวิธีการเล่นกับภาษาในเพจ “เขียบ”  

จากการศึกษาโพสต์จ�ำนวนทั้งสิ้น 228 โพสต์ เพื่อศึกษากลวิธีการน�ำค�ำภาษาไทยถิ่นอีสาน

มาสร้างเป็นมุกตลก โดยใช้กรอบแนวความคิดด้านการเล่นค�ำที่ก่อให้เกิดความตลกขบขัน

มาใช้เป็นแนวทางในการวิเคราะห์ข้อมูล  ผลการศึกษาพบว่ากลวิธีการน�ำค�ำภาษาไทยถิ่น

อสีานมาสร้างเป็นมกุตลก พบจ�ำนวน 6 ประการ ได้แก่ 1. การเล่นกบัค�ำพ้อง 2. การเล่นกบั 

ค�ำศัพท์ภาษาถิ่น 3. การเล่นกับหน่วยเสียง 4. การเล่นกับมูลบท 5. การเล่นแบบลากเข้า

ความ และ6. การเล่นกับบริบทของสังคมและวัฒนธรรม กลวิธีการเล่นกับภาษาดังกล่าว

เป็นการน�ำค�ำในภาษาไทยถิ่นอีสานที่ต้องอาศัยพื้นฐานของความรู้ความเข้าใจในภาษา  

กอปรกบัความเข้าใจบริบททางสงัคมและวฒันธรรม จงึจะท�ำให้ผู้อ่านเข้าใจมกุตลกและเรียน

รู้วัฒนธรรมของชาวอีสานได้ลึกซึ้งยิ่งขึ้น

ค�ำส�ำคัญ: กลวิธีทางภาษา มุกตลก ภาษาอีสาน ภาษาถิ่น เพจ 

บทน�ำ 

	 กลวธีิทางภาษา หมายถงึ วธิกีารทางภาษาแบบใด ๆ  กไ็ด้ ในการน�ำเสนอเรือ่งตลก

ทีก่่อให้เกดิความตลกขบขนั ซึง่อาจจะเกีย่วข้องกับการบดิเบอืนตรรกะ หรอืไม่เกีย่วข้องก็ได้ 

(Jaroenkiatboworn, 2005, p. 31) และกลวิธีการเล่นกับภาษามักเกี่ยวข้องกับการออก

เสียง รูปเขียน หรือตัวอักษรที่ใช้แทนเสียงด้วย ส่วนใหญ่แล้วกลวิธีการเล่นกับภาษามักจะ

เกิดขึ้นเพื่อให้เกิดความตลกขบขัน ค�ำว่า ตลก หมายถึง ท�ำให้คนอื่นขบขันด้วยค�ำพูดหรือ

กิริยาท่าทาง เป็นต้น โดยปริยายหมายความว่า แกล้งท�ำหรือพูดให้คนอื่นเข้าใจผิดเพื่อผล

ประโยชน์ของตน (Royal Institute, 2011, p. 464 )กล่าวได้ว่าความตลกนั้นเป็นอารมณ์

ของบคุคลหนึง่ท่ีมต่ีอสิง่ใดสิง่หนึง่ ทีอ่าจจะไม่ได้เกดิขึน้เพยีงเพราะภาษาอย่างเดยีว แต่บาง

ครั้งบริบทแวดล้อม เช่น วัฒนธรรม อาจจะเป็นปัจจัยหนึ่งที่ท�ำให้เกิดความขบขันร่วมกันได้  

จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการเล่นภาษา ทั้งในแบบของ

การสร้างอารมณ์ขัน มุกตลก เรื่องตลก ปรากฏงานวิจัยที่หลากหลาย เช่น การวิเคราะห์

วาทกรรมเรื่องตลกของไทย ของ Jaroenkiatboworn (2005) กลวิธีสื่ออารมณ์ขันใน 
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ละครตลกสถานการณ์ของไทยจากมุมมองวัจนปฏิบัติศาสตร์ (Hongladarom &  

Choksuwanit, 2008) กลวิธีและการใช้ภาษาเพื่อสร้างอารมณ์ขันในละครค่ันรายการ 

วาไรตีเ้กมโชว์ “ชงิร้อยชงิล้าน” (Eiamutama, 2008) อารมณ์ขนัในข้อความท้ายรถ: เสน่ห์

ของภาษาทีไ่ม่ควรมองข้าม ของ Chavanalikikorn  (2016) อารมณ์ขนัในรายการเทยเทีย่ว

ไทย ของ Sanguanpong (2020) กลวิธีทางภาษาในการสร้างอารมณ์ขันในเพจมุกตลก

อีสาน “จอนฟอน” ของ Maleelai and Chantharapraphan (2020) แต่จากงานวิจัย 

ที่ผ่านมายังไม่ปรากฏการศึกษากลวิธีการน�ำค�ำภาษาไทยถิ่นอีสานมาสร้างเป็นมุกตลกที่

ศึกษาร่วมกับบริบททางสังคมและวัฒนธรรมอย่างชัดเจน โดยเฉพาะการศึกษาข้อมูลของ

ภาษาไทยถิ่นอีสานบนสื่อสังคมออนไลน์ 

	 เพจ “เขียบ” เป็นเพจเฟซบุ๊กหรือสื่อสังคมออนไลน์ท่ีน�ำค�ำศัพท์ภาษาไทยถ่ิน

อสีาน ทีม่ท้ัีงค�ำศพัท์ทีใ่ช้สือ่สารในท้องถิน่ทัว่ไป และค�ำศพัท์เก่า มาน�ำเสนอในแบบมกุตลก  

เพจนีไ้ด้สร้างขึน้เมือ่ 11 เมษายน พ.ศ.2558 ด้วยเอกลกัษณ์ของเพจทีม่รูีปแบบการน�ำเสนอ

ที่แปลกใหม่ น่าสนใจ ท�ำให้มีผู้ติดตามในปัจจุบันจ�ำนวนทั้งสิ้น 238,082 คน ความแปลก

ใหม่ของเพจเขียบ คือ การน�ำศัพท์ภาษาไทยถิ่นอีสานมาสร้างเป็นมุกตลก และมีเอกลักษณ์

ของเพจคือมักจะน�ำมุกตลกน้ันมาประกอบประกอบภาพนักแสดงช่ือ “ม่ือ” ที่มีหน้าตา

ออกแนวกวน ๆ และในหลาย ๆ ครั้งมุกตลกนั้นได้สร้างความสงสัยให้กับคนติดตาม แม้ว่า 

ผูท้ีต่ดิตามนัน้จะเป็นผูใ้ช้ภาษาเอง ทว่าความสงสยัของผูติ้ดตามนัน้กลับเป็นจดุส�ำคัญทีท่�ำให้

เพจมลีกัษณะเฉพาะ เนือ่งจากมกุตลกนัน้น�ำมาเล่นกบัความไม่เข้าใจ ความซบัซ้อนของภาษา 

ตัวอย่างโพสต์ เช่นนักเรียน : ครูขา หนูอยากท�ำบุญวันเกิดเอาอาหารแห้งใส่บาตรได้มั้ยคะ? 

ครู : ไม่ได้!! หมาเน่าเหม็นจะตาย 

ภาพที่ 1 มุกตลกการเล่นกับค�ำพ้อง

ที่มา: @Kheabp (May 20, 2021)
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ผูอ่้านอาจจะเกดิความสงสยัว่ามกุนีว่้าคอือะไร จากตวัอย่างเป็นการสร้างมกุตลก

ที่เล่นกับค�ำว่าอาหารแห้ง ที่ออกเสียงคล้ายกับ “แฮ้ง” หมายถึง นกแร้ง เป็นสัตว์ปีกขนาด

ใหญ่ที่ชอบกินซากสัตว์ และอาหาร(ของ) แห้ง (แฮ้ง) จึงเป็นหมาเน่า ที่เป็นค�ำตอบนั่นเอง 

ด้วยลักษณะของมุกตลกของเพจที่มักจะมีลักษณะเช่นนี้ คือสร้างความสงสัยกับการเล่น

ภาษาในหลาย ๆ โพสต์ แม้จะเป็นผู้ใช้ภาษาอีสานเองในบางคร้ังก็ยังไม่เข้าใจมุกตลกนั้น 

ในเพจจึงมักเกิดเป็นบรรยากาศแสดงความเห็น แลกเปลี่ยน อันเป็นความท้าทายที่กระตุ้น

ให้ผู้ติดตามพยายามหาค�ำตอบให้แก่กัน นอกจากนี้ส่วนหนึ่งที่ท�ำให้มุกตลกของเพจมีความ

แปลกใหม่ คือ การสร้างเรื่องราวที่ไม่ได้มาจากเรื่องภาษาและวัฒนธรรมต่าง ๆ  ที่อยู่ในชีวิต

ประจ�ำวนัเท่านัน้ ทว่ายงัมกีารผกูเนือ้หาของมกุจากประเดน็หรอืกระแสของสงัคม ทีค่นก�ำลงั

ให้ความสนใจอยู่ในขณะนั้น ๆ ด้วย 

จากข้อมูลดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยจึงพิจารณาเห็นว่าเพจเขียบ เป็นเพจน�ำเสนอมุก

ตลกที่มีความแปลกใหม่น่าสนใจและมีเอกลักษณ์เฉพาะ จึงสนใจที่จะศึกษากลวิธีการน�ำ

ค�ำภาษาไทยถิ่นอีสานมาสร้างเป็นมุกตลก และเพื่อให้เห็นว่าการศึกษาภาษาจ�ำเป็นต้อง

ท�ำความเข้าใจและเรียนรูไ้ปพร้อมกับบรบิทของสงัคมและวัฒนธรรม อนัจะเป็นข้อสนบัสนนุ

หรอืยนืยนัให้เหน็ว่าบรบิททางสงัคมและวฒันธรรมเป็นสิง่ส�ำคัญทีต้่องศึกษาร่วมกนักบัการ

เรียนรู้ภาษานั้น ๆ และท�ำให้การศึกษางานด้านนี้มีแง่มุมที่หลากหลายมากยิ่งขึ้น 

กรอบแนวความคิดในการวิจัย

	 การศึกษากลวิธีการเล่นกับภาษาในเพจเขียบ ผู้วิจัยได้ใช้กรอบแนวความคิดการ

เล่นค�ำ ของ Jaroenkiatboworn (2005, p. 90) ที่กล่าวว่าการเล่นค�ำในเรื่องตลกภาษา

ไทยมีวิธีการที่ก่อให้เกิดความตลกขบขันได้ในหลายลักษณะ แบ่งได้เป็น 3 ประเภท ได้แก่ 

การเล่นค�ำที่ลวงให้เกิดการตีความผิด การเล่นค�ำที่ท�ำให้เกิดการตีความท่ีต่างไปจากปกติ 

และการเล่นค�ำทีม่กีารตอกย�ำ้ความก�ำกวม โดยแบบแรก การเล่นค�ำทีล่วงให้เกิดการตคีวาม

หมายผิดนั้นเป็นการเล่นค�ำที่ลวงให้ผู้อ่านตีความผิดในตอนแรก ๆ แล้วเรื่องก็จบลงด้วย

ความหมายอืน่ทีแ่ตกต่างกนั แบบทีส่อง การเล่นค�ำทีท่�ำให้เกดิการตคีวามทีต่่างไปจากปกติ 

เป็นการให้บรบิทแก่ค�ำส�ำคญั หรอืมกีารละเล่นทางเสียงทีท่�ำให้เกดิค�ำใหม่ทีต่่างไปจากปกติ 

ท�ำให้เหน็ว่ารปูภาษาบางรปูสามารถจะตคีวามหรือมีความหมายอย่างอืน่ได้อกีเมือ่มาอยู่ใน
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บริบทใหม่ และแบบท่ีสาม การเล่นค�ำทีม่กีารตอกย�ำ้ความก�ำกวม โดยทีต่วับทเผยให้เหน็ถงึ

ความก�ำกวมหรือความขัดแย้งทางความหมายตั้งแต่ต้น ๆ  ผู้อ่านจะสังเกตเห็นความก�ำกวม

หรือความขัดแย้งทางความหมายได้ตั้งแต่เน่ิน ๆ จากน้ันตัวบทจะจบลงด้วยการเน้นย�้ำให้

เห็นถึงความขัดแย้งดังกล่าวมากยิ่งข้ึน ผู้วิจัยจึงได้น�ำกรอบแนวความคิดดังกล่าวมาใช้เป็น

แนวทางในการแบ่งประเภทกลวิธีการน�ำค�ำภาษาไทยถิ่นอีสานมาสร้างเป็นมุกตลกและใช้

อธิบายเหตุของความขบขันในมุกตลกนั้น ๆ 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

	 เพื่อศึกษากลวิธีการน�ำค�ำภาษาไทยถิ่นอีสานมาสร้างเป็นมุกตลกในเพจเฟซบุ๊ก 

“เขียบ” 

ขอบเขตของข้อมูล

	 ผูวิ้จัยเกบ็รวบรวมข้อมลูจากโพสต์ของเพจเขยีบ ทีอ่ยูใ่นช่วงระหว่างเดอืนมกราคม 

2564 - มถินุายน 2564  จากโพสต์ของเพจจ�ำนวน 236 โพสต์ และคดัเลอืกโพสต์ทีเ่กีย่วข้อง

กับภาษามาใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล ไม่ได้ศึกษาการเล่นค�ำที่เกี่ยวข้องกับรูปภาพ จ�ำนวน 

ทั้งสิ้น 228 โพสต์ 

นิยามศัพท์เฉพาะ

	 กลวิธกีารเล่นกบัภาษา หมายถึง วธิกีารทางภาษาทีเ่พจน�ำมาสร้างเป็นมุกตลกอนั

ก่อให้เกิดความขบขัน หรือมุกตลกที่ท�ำให้ผู้อ่านได้ขบคิดตาม ซึ่งกลวิธีการเล่นกับภาษาใน

งานนี้เป็นการศึกษาที่เกี่ยวข้องกับภาษา ไม่เกี่ยวกับการเล่นค�ำจากรูปภาพ	

วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 1. ผูว้จิยัศกึษาแนวคดิ ทฤษฎ ีเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วข้องกับกลวธิทีางภาษา

ที่ก่อให้เกิดความตลกขบขันเพื่อน�ำมาเป็นแนวทางในการศึกษา

	 2. เก็บรวบรวมข้อมูลจากโพสต์ของเพจเขียบในเวลาทั้งหมด 6 เดือน อยู่ในช่วง

เวลาระหว่างเดอืนมกราคม 2564 – เดอืนมถินุายน 2564 ได้จ�ำนวนโพสต์ทัง้สิน้ 236 โพสต์ 
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และคัดเลือกโพสต์ที่เกี่ยวข้องกับภาษาเพื่อน�ำมาวิเคราะห์ จ�ำนวนทั้งสิ้น 228 โพสต์

	 3 .  วิ เคราะห ์ผลการศึกษาตามกรอบแนวความคิดการ เล ่นค� ำของ  

Jaroenkiatboworn (2005) โดยน�ำน�ำกรอบแนวความคิดมาใช้เป็นแนวทางในการแบ่ง

ประเภทกลวิธีการเล่นกับภาษาที่น�ำค�ำภาษาไทยถิ่นอีสานมาสร้างเป็นมุกตลกและเป็น

แนวทางเพื่อใช้อธิบายเหตุของความขบขันในมุกตลกนั้น ๆ

4. น�ำเสนอผลการศึกษาแบบพรรณนาวิเคราะห์

ผลการศึกษา

	 ผลการศึกษากลวิธีการเล่นกับภาษาในเพจเขียบ พบว่ามีกลวิธีทางภาษาที่น�ำมา 

สร้างเป็นมุกตลก จ�ำนวนทั้งสิ้น 6 ประการ ดังนี้ 

	 1. การเล่นกับค�ำพ้อง

	 การเล่นค�ำพ้อง หมายถึง การน�ำค�ำที่ออกเสียงเหมือนกัน คล้ายกัน หรือ

ใกล้กัน ทั้งทางด้านเสียงของพยัญชนะ สระ หรือวรรณยุกต์ กลวิธีการเล่นกับค�ำ

พ้องนี้เกิดจากการน�ำค�ำของภาษาไทยถิ่นอีสานไปเล่นกับเสียงของค�ำในภาษาไทย

มาตรฐานหรือภาษาต่างประเทศ โดยค�ำท่ีน�ำมาสร้างให้เป็นมุกตลกของทั้งสองค�ำนั้น

จะออกเสียงเหมือนกัน หรือคล้ายกัน พบจ�ำนวนท้ังสิ้น 101 โพสต์ คิดเป็นร้อยละ 44  

	 ตัวอย่างที่ 1	

			   นักเรียน : ครูคะ ท�ำไมต้องยื้อวัคซีนด้วยคะ ? 

			   ครู : แขนสั้นละมั้ง		

		  	 (@kheabp, June 29, 2021)

	 จากตวัอย่างข้างต้นเป็นการเล่นมกุตลกโดยใช้ค�ำพ้องเสยีงของค�ำว่า “ยือ้” ซึง่ยือ้

ในถ้อยค�ำแรกท�ำให้ผู้อ่านเข้าใจว่า ยือ้ หมายถึง แย่งด้วยอาการ เช่น ฉดุ ยดุ ดงึไปมา เป็นค�ำ

ในภาษาไทยมาตรฐาน ทว่าในถ้อยค�ำที่ 2 ค�ำว่ายื้อกลับมีความหมายอีกแบบหนึ่ง เพราะไป

พ้องกบัค�ำว่า ย้ือ หมายถงึ เอือ้มมือ ในภาษาไทยถ่ินอีสาน จึงท�ำให้ผูอ่้านถกูลวงความหมาย

จากค�ำพ้องเสียง
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	 ตัวอย่างที่ 2	  

		  ประทับใจคุณลุงคนนึงที่บขส. ขนาดไม่รู้จักกันยังรีบวิ่งมาทักทาย  

	 คงกลัวเราเมารถ คอยถามตลอดเลยว่า วินบ่คับ วินบ่คับ                                                                                            

(@kheabp, April 1, 2021)

	 จากตัวอย่างข้างต้น เป็นมุกตลกท่ีสร้างขึ้นจากภาพบรรยากาศที่บริษัท ขนส่ง 

จ�ำกัด เป็นสถานที่ ๆ ผู้คนไปใช้บริการเพื่อข้ึนรถประจ�ำทางเดินทางไปยังสถานต่าง ๆ 

หรือเดินทางกลับมาจากพื้นท่ีอื่น ๆ และมักจะมีรถจักรยานยนตร์รับจ้าง หรือที่เรียกสั้น 

ๆ ว่า “วิน” ค�ำว่า “วิน” มาจาก “win” ในภาษาอังกฤษซ่ึงแปลว่าชัยชนะ มีที่มาจาก

การแข่งขันกีฬาแข่งม้า โดยม้าตัวที่ชนะเข้าเส้นชัยเป็นอันดับหน่ึง จะเรียกว่า “เข้าวิน”  

ค�ำว่า “วิน” จึงน�ำมาใช้เรียกสถานท่ีซึ่งผู้ข่ีรถจักรยานยนต์รับจ้างน�ำรถมาจอดคอยรับ 

ผูโ้ดยสาร  (trueplookpanya, 2021) และ “วนิ” มกัจะวิง่กรเูข้ามาถามผู้โดยสารว่าต้องการ

จะไปไหน ไปทีใ่ดต่อ จากมกุตลกดงักล่าวจงึเป็นการน�ำค�ำว่า “วนิ” มาเล่นกับ 2 ความหมาย 

คือ วิน หมายถึง จักรยานยนตร์รับจ้าง ที่เป็นค�ำทับศัพท์ภาษาอังกฤษ และวิน ในภาษาไทย

ถิ่นอีสาน หมายถึง เวียนศีรษะ วิงเวียน หน้ามืด คล้ายจะเป็นลม 

2. การเล่นกับค�ำศัพท์ภาษาถิ่น

	 การเล่นกบัค�ำศพัท์ หมายถงึ การเล่นกบัค�ำศพัท์ในภาษาไทยถิน่อสีาน โดยการน�ำ

ค�ำศัพท์ในภาษาไทยถิ่นอีสานที่ใช้ค�ำแตกต่างจากภาษาไทยมาตรฐาน แต่มีความหมายของ

ค�ำเหมือนกันมาสร้างเป็นมุกตลก มุกตลกแบบน้ีเป็นการเล่นกับค�ำของภาษาไทยถิ่นอีสาน

โดยตรง ไม่ได้ผกูขึน้จากกลวธิทีีซ่บัซ้อน หากผูอ่้านจบัค�ำภาษาอสีานในประโยคได้กจ็ะเข้าใจ

มุกตลกนั้น พบจ�ำนวนทั้งสิ้น 34 โพสต์ คิดเป็นร้อยละ 15 

	 ตัวอย่างที่ 3	  

			   ค�ำว่ารักมันกลายเป็นปุ๋ยคอกไปแล้ว

(@kheabp, January 27, 2021)

	 จากตัวอย่างท่ี 3 เป็นกลวิธีการสร้างมุกตลกจากค�ำศัพท์ในภาษาไทยถิ่นอีสาน 

โดยตัวอย่างดังกล่าวเป็นท่อนหนึ่งในเนื้อเพลง ที่ต้นฉบับร้องว่า “ค�ำว่ารักมันกลายเป็น

ฝุ่นไปแล้ว” ค�ำว่า ฝุ่น ในภาษาไทยถิ่นอีสาน หมายถึง ปุ๋ยคอก มูลวัว มูลควาย ตัวอย่างนี ้
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จงึเล่นกบัภาษาไทยถิน่อสีานโดยการน�ำความหมายของค�ำว่าฝุ่นในภาษาไทยถิน่อสีาน โพสต์

นี้จึงเป็นการเล่นกับค�ำศัพท์ในภาษาไทยถิ่นอีสานโดยตรง 	

	 ตัวอย่างที่ 4 		

แม่ : แม่อ้วนขึ้นมั้ย?	

ลูก : แม่ออกก�ำลังกายนะคะ!!

แม่ : อ้วนเหรอ?	

ลูก : แม่ออกก�ำลังกายนะคะ!!

เอ๊กกกกกกกก (เสียงเบรกรถ)

(@khiabp, March 21, 2021)

	 จากตัวอย่างท่ี 4 เป็นกลวิธีการสร้างมุกตลกจากค�ำศัพท์ภาษาไทยถิ่นอีสาน

กับภาษาไทยมาตรฐาน จากบริบทดังกล่าวในประโยคที่ว่า แม่ออกก�ำลังกายนะคะ หาก

พิจารณาไวยากรณ์ของภาษาไทยในประโยคนี้ แม่ เป็นค�ำนามและท�ำหน้าที่เป็นประธาน

ของประโยค และค�ำว่า ออกก�ำลงั เป็นค�ำกรยิา หมายถงึ ใช้ก�ำลงั บรหิารร่างกายเพือ่ให้แขง็

แรง ทว่าในภาษาอีสาน ประโยคนี้ ประธานของประโยคคือค�ำว่า แม่ออก หมายถึง ผู้หญิง

ที่เป็นผู้อุปถัมภ์บ�ำรุงพระภิกษุสามเณร หรือโยมอุปัฏฐาก และค�ำว่า ก�ำลัง ท�ำหน้าที่เป็น 

กริยานุเคราะห์ และ กาย หมายถึง ผ่าน พ้น เลยไป ฉะนั้นเมื่อพิจารณาบริบทของประโยค

ในตอนแรกอาจจะลวงให้ผูอ่้านเข้าใจว่าสือ่ความหมายตามไวยากรณ์ของประโยคแบบภาษา

ไทยมาตรฐาน แต่เมือ่เหตกุารณ์ในตอนท้ายเฉลยว่ามเีสยีงรถเบรก จงึท�ำให้เข้าใจมกุตลกว่า

ก�ำลังเล่นกับค�ำศัพท์ภาษาอีสานท่ีต้องอาศัยความแตกต่างทางด้านไวยากรณ์เข้ามาร่วมไข 

มุกตลกนี้		

3. การเล่นกับหน่วยเสียง

	 การเล่นกับหน่วยเสยีง หมายถงึ การเล่นกบัค�ำในภาษาไทยถิน่อสีานทีม่หีน่วยเสยีง

ของค�ำต่างจากหน่วยเสียงของภาษาไทยมาตรฐาน เช่น ในภาษาไทยถิ่นอีสานจะไม่มีหน่วย

เสยีง /ช/ แต่จะใช้เป็นหน่วยเสยีง /ซ/ เช่น ช้าง ออกเสยีงเป็น ซ่าง ในภาษาไทยถิน่อสีานไม่มี

หน่วยเสยีง /ย/ แต่จะออกเป็นเสยีง /ญ/ ทีเ่ป็นเสยีงนาสกิหรอืเสยีงขึน้จมกู เช่น ยงุ จะออก

เสียงเป็น ญุง หรือในภาษาไทยถิ่นอีสานจะมีเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยว ไม่มีเสียงพยัญชนะต้น

ประสม หรือที่เรียกว่าพยัญชนะควบกล�้ำ เช่น จะมีหน่วยเสียง /ค/ แต่ไม่มีหน่วยเสียง /คล/ 
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/คร/ /คว/ นอกจากนี้ในบางพื้นที่ยังมีหน่วยเสียงย่อยหรือการแปรเสียงพยัญชนะบางเสียง

เพิ่มด้วย เช่น เสียง /ก/ จะออกเป็นเสียง [จ] เช่น (มัน)แกว ออกเสียงเป็น (มัน)แจว การ

เล่นกับหน่วยเสียงแบบนี้เป็นอีกกลวิธีที่เพจน�ำมาใช้เล่นมุกตลก พบจ�ำนวนทั้งสิ้น 31 โพสต์  

คิดเป็นร้อยละ 14 

	 ตัวอย่างที่ 5	

มืด : 	 นักร้องคนไหนร้องเพลงจัดฟัน

แฟน : 	พี สะเดิด			 

มืด : 	 ผิด

แฟน : 	งั้นยอม

มืด : 	 ไท ธนาวุฒิ

แฟน : 	ท�ำไม

มืด : 	 วิมานพี่ล่ม ลืมสัญญาเมื่อสายัณห์ ดัดแฉ่ว ดัดแฉ่ว  

ดัดแฉ่ว ดัดแฉ่ววว

(@kheabp, June 19, 2021)

	 จากตัวอย่างที่ 5 โพสต์นี้ไดน้�ำเรื่องการออกเสยีงพยัญชนะในภาษาอีสานมาสรา้ง

เป็นมกุตลก โดยเล่นกับค�ำว่า แข่ว หมายถงึ ฟัน ในภาษาไทยถิน่อสีาน และคนอสีานบางคน

จะออกเสยีงค�ำนีเ้ป็นเสยีง [ฉ] คอื แฉ่ว ในตวัอย่างของโพสต์ข้างต้นจงึเป็นมกุทีม่าจากกลวธิี

การเล่นกับหน่วยเสียงพยัญชนะของค�ำ ท่ีผู้อ่านอาจจะถูกลวงจากการแปรเสียงพยัญชนะ

ของศัพท์ค�ำนั้น 

	 ตัวอย่างที่ 6	

	 ตัวละคร 1 : ท�ำไมวันนี้(วัว)ไม่สดชื่น

	 ตัวละคร 2 : ไมวะ

	 ตัวละคร 1 : งัวเงีย 

(@kheabp, February 6, 2021)

	 จากตัวอย่างที่ 6 เป็นอีกหนึ่งตัวอย่างที่แสดงให้เห็นการน�ำหน่วยเสียงพยัญชนะ

ในภาษาอีสานมาสร้างเป็นมุกตลก คือ หน่วยเสียงพยัญชนะ /ว/ ในค�ำภาษาไทยถิ่นอีสาน
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บางค�ำของบางคนนั้นจะออกเป็นเสียง [ง] ดังตัวอย่าง ค�ำว่า “วัว” จะออกเสียงเป็น “งัว” 

และได้น�ำเสียงแปรของพยัญชนะของค�ำน้ีมาเล่นกับค�ำว่า “งัวเงีย” หมายถึง อาการที ่

คนแรกตื่นยังง่วงอยู่ (Royal Institute, 2005, p. 289) ตัวอย่างนี้จึงแสดงให้การสร้างมุก

ตลกที่มาจากการเล่นกับการออกเสียงพยัญชนะของคนอีสาน

4. การเล่นกับมูลบท

การเล่นกับมูลบท คือ การเล่นกับมูลบททางวัจนปฏิบัติศาสตร์ (pragmatic 

presupposition) หมายถึง ความคิดความเชื่อในเรื่องต่าง ๆ ที่คนส่วนใหญ่ยึดถือ หรือ 

อาจมีเหตุการณ์ต่าง ๆ ท่ีเกิดข้ึนแล้วเป็นท่ีรู้จักกันอย่างกว้างขวาง โดยไม่จ�ำเป็นต้อง 

พูดออกมาอย่างละเอียดในการกล่าวถ้อยค�ำต่าง ๆ แต่สามารถละไว้ได้ในฐานท่ีเข้าใจ  

(Jaroenkiatboworn, 2005, p. 125) การใช้มูลบททางวจันปฏบิตัศิาสตร์เพือ่สร้างมกุตลก

นี้เป็นกลวิธีที่ผู้ติดตามเพจมักจะเข้าใจและเป็นโพสต์ที่สร้างบรรยากาศของความเป็นอีสาน

ร่วมกันได้ พบจ�ำนวนทั้งสิ้น 27 โพสต์ คิดเป็นร้อยละ 12 

	 ตัวอย่างที่ 7	

			   ดอกไม้อ้ายหาบ่ได้ เอาหน่อไม้แทนได้บ่

(@kheabp, February 14, 2021)

	 จากตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นถึงการเล่นกับมูลบท โดยเป็นโพสต์ในช่วงวัน

วาเลนไทน์ หรือวนัแห่งความรัก ทีผู่ค้นมกัจะมอบของขวญัหรอืสิง่ของให้กบัคนรกั เช่น ดอก

กหุลาบ ชอ็กโกแลต แต่ในตัวอย่างดงักล่าวสือ่กบัคนอ่านว่า ดอกไม้พีห่าไม่ได้ เอาหน่อไม้ไป

แทนได้ไหม  แสดงให้เห็นวัฒนธรรมเกี่ยวกับวิถีชีวิตความเป็นอยู่ หรืออาหารของคนในพื้น

ถิ่น ที่กล่าวว่า เอาหน่อไม้ไปแทนได้บ่ เพราะหน่อไม้เป็นพืชที่มีอยู่ในพื้นที่อีสานและน�ำมา

ประกอบเป็นอาหารได้ ท�ำให้คนอ่านรู้สกึว่าสิง่นีเ้ป็นประสบการณ์ทีม่ร่ีวมกนั เข้าใจกนั และ

เป็นโพสต์ที่สร้างความขบขันได้ 

	 ตัวอย่างที่ 8		

			   ตอนเป็นเด็ก เจ็บสุดก็แค่แม่ถูขี้ไคลตีน

	 (@kheabp, May 13, 2021)
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	 จากตัวอย่างข้างต้น เป็นโพสต์บอกเล่าเรื่องราวที่มีความพิเศษเกี่ยวกับ

ประสบการณ์ในวัยเด็กที่หลาย ๆ คนเคยมีร่วมกัน คือ ตอนเป็นเด็ก เจ็บสุดก็แค่ตอนแม่ 

ถขูีไ้คลเท้า ซึง่เป็นการกล่าวถงึเหตกุารณ์ในช่วงวยัเดก็ของหลายคนทีม่กัจะได้พบเหตกุารณ์

นี ้จงึเป็นการดงึภาพความทรงจ�ำในอดตีมาสร้างโพสต์ ท�ำให้ผูต้ดิตามรูสึ้กขบขนักบัเรือ่งราว

ในอดีตที่เคยพบมาคล้าย ๆ กัน 

5. การเล่นแบบลากเข้าความ

	 การเล่นแบบลากเข้าความ หมายถึง การศึกษาที่มาของค�ำในแนวการเทียบแบบ 

(analogy) ในลักษณะการลากเข้าความ คือ ค�ำที่เป็นภาษาต่างประเทศ หรือค�ำโบราณ

และค�ำภาษาถิ่น ซึ่งแปลความหมายไม่ได้ ก็มักจะแปลเป็นเสียงเพื่อลากเข้าความให้แปล

ได้ (Royal Institute, 2011, p.  176) กล่าวคือ เป็นการน�ำเสียงของค�ำภาษาต่างประเทศ

ที่ออกเสียงคล้ายกับบางค�ำในภาษาไทยถิ่นอีสานมาสร้างเป็นมุกตลก พบจ�ำนวนทั้งสิ้น 25 

โพสต์ คิดเป็นร้อยละ 11 

	 ตัวอย่างที่ 9 		

	 ประเทศจีนในอดีต เป็นประเทศท่ีมีปัญหาการ

เหลือ่มล�ำ้ทางสงัคมและเศรษฐกจิน้อยทีส่ดุ ขนาดผู้ท่ีมฐีานนัดรระดบั

พระมารดาของจักรพรรดิ สามัญชนและขุนนางต่าง ๆ ยังกล้าบอก

เป็นเสียงเดียวกันว่าสูสีไทเฮา

(@kheabp, June 30 2021)

	 จากตัวอย่างที่ 9 สร้างขึ้นจากค�ำภาษาต่างประเทศและค�ำในภาษาไทยถิ่นอีสาน

ที่ออกเสียงใกล้เคียงกันแต่มีความหมายต่างกัน คือค�ำว่า ซูสี และ สูสี ในบริบทดังกล่าวได้

กล่าวถงึฐานนัดรของพระมารดาจกัรพรรด ิคอื ซสูไีทเฮา แต่ค�ำนีอ้อกเสยีงคล้ายกบัค�ำว่า สสูี 

หมายถึง ไล่เลี่ย พอ ๆ กัน (Royal Institute, 2011, p. 1250) และ ไทเฮา หมายถึง กลุ่ม

เรา ฝ่ายเรา ในภาษาไทยถิ่นอีสาน จากตัวอย่างจึงเป็นการเล่นกับมุกตลกโดยสร้างขึ้นจาก

การออกเสียงแบบลากเข้าความ ลวงให้ผู้อ่านคิดในตอนแรกว่าน่าจะเป็นค�ำที่สอดคล้องกับ

บริบทความหมาย แต่เมื่อเห็นถ้อยค�ำที่น�ำมาเล่นซึ่งมีรูปเขียนใกล้กันกันแต่ความหมายต่าง

กันจึงท�ำให้เกิดความขบขัน
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	 ตัวอย่างที่ 10	 	

	 ผู้ชาย : 	ปลาอะไรท�ำตัวสบาย ๆ

	 ผู้หญิง : ปลาเก๋า

	 ผู้ชาย : ผิด

	 ผู้หญิง : ยอม!!

	 ผู้ชาย : ปลาซิวเอ้าท์

				  

(@kheabp, June 19, 2021)

	 จากตัวอย่างที่ 10 เป็นมุกตลกที่ทายปัญหาเกี่ยวกับปลา ว่าปลาชนิดใดท�ำตัว

สบาย ๆ ซึ่งผู้เล่นคงนึกไปถึงปลาประเภทต่าง ๆ และค�ำตอบ คือ ปลาซิว บางพื้นที่เรียกว่า  

ปลาซิวอ้าว เป็นปลาน�้ำจืดขนาดเล็ก ทว่าช่ือปลาท่ีเป็นค�ำตอบยังออกเสียงเชื่อมโยงกับ

ค�ำทายทีว่่า ท�ำตวัสบาย ๆ  เพราะค�ำว่า ท�ำตวัสบาย ๆ  นี ้ใกล้กบัความหมายของค�ำในภาษา

อังกฤษค�ำหนึ่งคือค�ำว่า Chill out (ชิลเอาท์) หมายถึง เงียบลง สงบลง ผ่อนคลาย ท�ำใจให้

สบาย ฉะนั้นจากตัวอย่างข้างต้นจึงเป็นการเล่นค�ำแบบลากเข้าความ

	 6. การเล่นกับบริบทของสังคมและวัฒนธรรม 

	 การเล่นกับบริบทของสังคมและวัฒนธรรม หมายถึง การน�ำบริบททางสังคมและ

วัฒนธรรมได้น�ำมาสร้างเป็นเอกลักษณ์ของเพจ ซ่ึงเอกลักษณ์ของเพจเขียบ คือ ป่น หรือ 

น�้ำพริกของคนอีสาน อาหารชนิดนี้เป็นอาหารที่อยู่คู่กับคนอีสานมานาน แสดงให้เห็น

วัฒนธรรมการกินอีกอย่างหน่ึง เพจเขียบนอกจากจะน�ำเสนอค�ำศัพท์ในภาษาอีสานแล้ว 

ยงัพยายามพดูถงึบรบิททางสงัคมและวฒันธรรมอืน่ ๆ  จงึได้สร้างเอกลกัษณ์ของเพจให้เป็น

ภาพจ�ำของผู้ติดตามด้วย “ป่น” ดังท่ีแอดมินเพจได้ให้สัมภาษณ์ไว้ว่า “บางทีนอกจากค�ำ

ศัพท์แล้ว เขียบยังพยายามพูดถึงบริบททางสังคมกับวัฒนธรรมอีสาน อย่างซิกเนเจอร์ที่คน

จ�ำเราได้คือเรื่องป่น ต้องห้ามใช้ค�ำว่าคุ้ยป่น ต้องใช้ค�ำว่าจ�้ำป่นเท่านั้น ซึ่งถ้ามองลึก ๆ มัน

บ่งบอกถึงวัฒนธรรมอีสานได้ชัดเจนมาก ท�ำไมเขาห้ามคุ้ยป่น เพราะมันเปลือง เราเอาเรื่อง

นี้มาจากนิทานก้อมเรื่องพ่อตากับลูกเขยที่ไปนาได้ปลาตัวหนึ่งมาท�ำป่นกิน แล้วทะเลาะกัน

ว่าใครกินมากกินน้อย กลายเป็นประเด็นคุ้ยป่นจ�้ำป่น สะท้อนให้เห็นว่าในอดีตอีสานแห้ง
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แล้ง อาหารการกินหายาก เราต้องประหยัดอดออม คนสมัยก่อนเลยเอาปลามาป่นเพื่อจะ

กนิได้สองคน แต่ถ้าคณุไปคุย้ป่นก็หมดเรว็ กนิข้าวไม่อิม่” (Chuiprapha, 2020) พบจ�ำนวน 

ทั้งสิ้น 10 โพสต์ คิดเป็นร้อยละ 4 

	 ตัวอย่างที่ 11	 	

		  ตัวละครหญิง : ความสามารถพิเศษคืออะไร ? 

		  ตัวละครชาย : ผมไม่คุ้ยป่น

(@kheabp, April 2, 2021)

	 จากตัวอย่างข้างต้น โพสต์น้ีได้กล่าวถึงป่น ที่เป็นเหตุการณ์ของตัวละครทั้งสอง

ก�ำลังสนทนากัน แสดงให้เห็นว่าลักษณะของการกินป่น ที่เพจน�ำมาเป็นเอกลักษณ์นั้นเป็น

เรือ่งส�ำคญั และเป็นเร่ืองใหญ่ จงึท�ำให้เกดิความตลกขบขันและกลายเป็นประเดน็ทีช่วนขนั

อยูไ่ม่น้อย จากตวัอย่างของโพสต์นีย้งัมสีเตตสัของโพสต์เพิม่ด้วยว่า “แต่งค่ะ” หลังจากทีต่วั

ละครหญิงได้ค�ำตอบของตัวละครชายว่าไม่คุ้ยป่น จากกลวิธีการเล่นกับภาษาในประเภทนี้

แสดงให้เห็นว่านอกจากกลวิธีการสร้างมุกตลกจากภาษาแล้ว บริบททางวัฒนธรรมก็เป็น

ส่วนส�ำคัญที่ท�ำให้เกิดความสนุกสนานร่วมกันได้

	 ตัวอย่างที่ 12		

			   อาชญากรรมในการรับประทานอาหาร

			   (ภาพ)มือก�ำลังคุ้ยป่น

(@kheabp, February 2, 2021)

	 จากตัวอย่างดังกล่าว เป็นโพสต์ท่ีเน้นย�้ำเอกลักษณ์ของเพจได้อย่างชัดเจน  

ทีก่ล่าวว่าการคุย้ป่นนัน้เป็นปัญหาใหญ่ เปรยีบเทยีบกบัคนทีคุ้่ยป่นว่าเป็นเหมอืนอาชญากร

ที่ก�ำลังก่ออาชญากรรมในวงอาหาร แม้ว่าในปัจจุบันนี้วิถีชีวิตความเป็นอยู่ของคนอีสานจะ

เปลี่ยนไป แต่อาหารที่เป็นรากเหง้าของท้องถ่ินก็ยังเป็นเรื่องที่ดึงความรู้สึกของกลุ่มคนมา

ใช้เป็นพื้นที่ทางวัฒนธรรมได้ 
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สรุปและอภิปรายผล

จากการศกึษากลวธิกีารเล่นกบัภาษาในเพจ “เขียบ” พบว่ากลวธิกีารน�ำค�ำภาษา

ไทยถิ่นอีสานมาสร้างเป็นมุกตลกในเพจเฟซบุ๊ก “เขียบ” มี 6 ประการ ได้แก่ การเล่นกับ 

ค�ำพ้อง การเล่นกบัค�ำศพัท์ภาษาถ่ิน การเล่นกบัหน่วยเสยีง การเล่นกบัมลูบท การเล่นแบบ

ลากเข้าความ และการเล่นกบับรบิทของสงัคมและวฒันธรรม กลวธิกีารเล่นกบัภาษาดงักล่าว

เป็นการเล่นถ้อยค�ำทีไ่ม่ได้จ�ำกดัอยูท่ีร่ะดบัค�ำ แต่อาจเป็นการเล่นกบัวล ีบรบิทของประโยค 

หรือความคิดความเชื่อในเรื่องต่าง ๆ ของคนส่วนใหญ่ที่มีร่วมกัน 

จากผลการศึกษาดังกล่าวแสดงให้เห็นว่าภาษาอีสานเป็นภาษาที่มีลักษณะของ 

ค�ำที่หลากหลาย ทั้งค�ำศัพท์เฉพาะถิ่น ค�ำศัพท์ร่วม มีระบบหน่วยเสียงที่เป็นลักษณะเฉพาะ

และมีหน่วยเสียงที่คล้ายกับภาษาไทยมาตรฐาน กล่าวคือหน่วยเสียงในภาษาไทยถิ่นอีสาน

มีทั้งเหมือน คล้าย และแตกต่างกันจากภาษาไทยมาตรฐาน แต่ด้วยความเป็นภาษาถิ่นที่ยัง 

ถูกใช้ร่วมกับภาษาราชการคือภาษาไทยมาตรฐานจึงท�ำให้ช่องว่างทางความแตกต่างของ

ภาษากลายเป็นลักษณะเด่นและน�ำมาสร้างสีสันทางภาษาได้ เช่น การเล่นกับค�ำพ้องเสียง 

การเล่นกับหน่วยเสียง ท่ีเป็นการดึงความแตกต่างบางประการของภาษามาสร้างให้เกิด

เป็นความสนุกของภาษา นอกจากกลวิธีการเล่นจะเกิดข้ึนระหว่างภาษาไทยถิ่นอีสานและ

ภาษาไทยมาตรฐานแล้ว ภาษาถิ่นอีสานยังสามารถน�ำค�ำไปเล่นกับภาษาอื่น ๆ ได้ เช่น 

ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน โดยวิธีการลากเข้าความคือน�ำเสียงของค�ำภาษาอีสานที่ออกเสียง

คล้ายกับค�ำในภาษาอื่น ๆ  แต่ความหมายของค�ำนั้นต่างกัน ก็น�ำมาสร้างเป็นความขบขันได้ 

แต่ถึงอย่างไรก็ตามความสนุกจากการเล่นภาษาจะเกิดความเข้าใจที่สมบูรณ์และ

ลกึซึง้เพิม่ขึน้ได้ จ�ำเป็นจะต้องอาศยัพืน้ฐานทางวฒันธรรม ความคดิ ความเชือ่เข้ามาประกอบ 

เพราะการศกึษาภาษาของชนกลุม่ใด การเรยีนรูวั้ฒนธรรมเป็นสิง่ส�ำคัญทีค่วรจะศกึษาควบคู่

กนัไปด้วย ดงัเช่น กลวธิกีารเล่นกบัมลูบททีเ่ป็นผลการศกึษาอกีหนึง่กลุม่ทีเ่น้นย�ำ้ให้เหน็ชดั

ขึ้นว่า ความเข้าใจจะเกิดข้ึนได้น้ันไม่ได้อยู่ในรูปแบบภาษาโดยตรง แต่ต้องอาศัยบริบทมา

ร่วมตีความด้วย สอดคล้องกับ Jaroenkiatboworn (2005) ที่กล่าวไว้ว่าการเล่นค�ำและ

การใช้มูลบทเป็นเครื่องมือเป็นกลวิธีท่ีมีลักษณะเฉพาะท่ีอาจท�ำให้คนที่มาจากวัฒนธรรม

อืน่ไม่อาจเข้าใจหรอืไม่รูส้กึตลกขบขนัเท่าใดนกั เนือ่งจากการเล่นค�ำเกีย่วข้องกบัลกัษณะที่

เฉพาะในทางไวยากรณ์ของแต่ละภาษา ตลอดจนระบบเสียงที่มีเอกลักษณ์ หากผู้อ่านไม่มี

ความรูท้างภาษาดพีอกอ็าจไม่เข้าใจ หรอืหากผูอ่้านทีม่าจากวัฒนธรรมอ่ืนหรอืมาจากสังคม
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อืน่ปราศจากความรูค้วามเข้าใจในสิง่เหล่านีก้ค็งเป็นการยากทีจ่ะรูส้กึตลกขบขนัได้    เพราะ

ฉะนั้น กลวิธีการเล่นกับภาษา ท่ีแสดงอยู่ในรูปแบบของมุกตลกในเพจเขียบนั้นสะท้อนให้

เห็นว่าการท�ำความเข้าใจ การศึกษา หรือการเรียนรู้ภาษาใดนั้น ล้วนต้องอาศัยบริบททาง

สังคมและวัฒนธรรมเข้ามาประกอบเพื่อให้เข้าใจและความลุ่มลึกในภาษานั้นได้มากยิ่งขึ้น  
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รูปแบบของบทความในวิวิธวรรณสาร

ชื่อเรื่องภาษาไทย (TH Sarabun PSK 20 point ตัวหนา)

ชื่อเรื่องภาษาอังกฤษ (TH Sarabun PSK 20 point ตัวหนา)

ชื่อผู้เขียนคนที่ 1 /คนที่ 2 /คนที่ 3 /คนที่ 4 ภาษาไทย (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา) 

ชื่อผู้เขียนคนที่ 1 /คนที่ 2 /คนที่ 3 /คนที่ 4 ภาษาอังกฤษ (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา) 
1,2,3,4 ชื่อสังกัดหน่วยงาน สถานที่ ภาษาไทย (TH Sarabun PSK 13 point ตัวธรรมดา) 

1,2,3,4 ชื่อสังกัดหน่วยงาน สถานที่ ภาษาอังกฤษ (TH Sarabun PSK 13 point ตัวธรรมดา)

E-mail-ของผู้เขียนหลัก (TH Sarabun PSK 12 point)

วันที่ส่ง วันที่แก้ไข วันที่รับบทความ (Th Sarabun PSK 12 point ตัวธรรมดา) 

Abstract

บทคัดย่อภาษาอังกฤษ (TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)

เนื้อความมีความยาวไม่เกิน 300 ค�ำ (TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Keywords://aa //bb //cc จ�ำนวน 3-5 ค�ำ

(TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดาชิดซ้าย เคาะระหว่างค�ำ 2 เคาะ) 

บทคัดย่อ

บทคัดย่อภาษาไทย (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

เนื้อความมีความยาวไม่เกิน 300 ค�ำ (TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………

ค�ำส�ำคัญ://กก//ขข//คค จ�ำนวน 3-5 ค�ำ 

(TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดาชิดซ้าย เคาะระหว่างค�ำ 2 เคาะ)

บทน�ำ

…………………………………….……….…………………………………………………………………………………………………

….…………………………………………………………………..…………………………………………………………………………
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วัตถุประสงค์การวิจัย

........................................................….…………………………………………………………………………………………

..........................................................…..………………………………………………………………………………………

ทบทวนวรรณกรรม

…………………………………….……….…….…………………………………………………………………..…………………………

……………………………………………….…………………………………………………………………..…………………………

วิธีการวิจัย

…………………………………………….…………………………………………………………….……….….…………………………

……………………………………………….…………………………………………………………………..……………………………

ผลการวิจัย

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………

อภิปรายและสรุปผล

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………

(หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย ตั้งค่าเป็น 2 คอลัมน์)

(เนื้อหา TH Sarabun PSK เนื้อหา 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า 1 ซม.)

References (เอกสารอ้างอิง)

....................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................

(หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

(เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย ตั้งค่าเป็น 1 คอลัมน์)
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การน�ำเสนอตาราง และ รูปภาพ 

(ตารางที่ x TH SarabunPSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย ตั้งค่าเป็น 1 คอลัมน์)

(ชื่อตาราง TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)
 

ตารางที่ 14  ผลการประเมิน ด้านรูปเล่ม

	

	

(ชื่อรูปภาพ แผนภูมิ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา จัดกึ่งกลาง ตั้งค่าเป็น 1 คอลัมน์)

ที่มา: (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา จัดกึ่งกลาง)

 

ภาพที่ 1 เสถียรภาพของรัฐบาลที่มี พล.อ.ประยุทธ์ จันโอชา เป็นนายกรัฐมนตรี

ที่มา :  Arun Watcharasawat (2018)
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ข้อก�ำหนดของวารสาร

วิวิธวรรณสาร ก�ำหนดตีพิมพ์ปีละ 3 ฉบับ คือ ฉบับแรกระหว่างเดือน มกราคม- เมษายน  

ฉบับที่สองระหว่างเดือนพฤษภาคม-สิงหาคม และฉบับที่สามระหว่างเดือน กันยายน-ธันวาคม วารสาร 

เปิดรับบทความวิจัย (research article) บทความวิชาการ (academic article) บทวิจารณ์หนังสือ  

(book review) เพื่อพิจารณาตีพิมพ์เผยแพร่ตามที่เห็นสมควร และ บทความที่จะตีพิมพ์ต้องเป็นผลงาน

ที่ยังไม่เคยถูกน�ำไปพิมพ์เผยแพร่ในวารสารอื่นใดมาก่อน และไม่อยู่ในระหว่างการพิจารณาเพื่อลงพิมพ์

ในวารสารอื่นใดมาก่อน โดยมีขอบเขตเนื้อหาครอบคลุมสาขาย่อยทางมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  

ดังต่อไปนี้ ภาษาไทย วรรณคดีไทย คติชนวิทยา ชาติพันธุ์วิทยา ภาษาศาสตร์ การสอนภาษา และภาษา

เพื่อการสื่อสาร ซึ่งกองบรรณาธิการจะพิจารณาต้นฉบับ (manuscript) ตามข้อก�ำหนดของวารสาร  

และส่งให้ผู้ทรงคุณวุฒิในสาขาที่เกี่ยวข้อง (peer reviewer) จ�ำนวน 3 ท่าน เป็นผู้อ่าน หากผู้ทรงคุณวุฒิ

มีข้อเสนอแนะในการปรับปรุงแก้ไขเพิ่มเติม บทความนั้นอาจถูกให้ปรับแก้ไขเปลี่ยนแปลงเนื้อหา รูปแบบ 

และส�ำนวน ตามที่ กองบรรณาธิการวารสารเห็นสมควร กองบรรณาธิการจะส่งข้อเสนอแนะผู้ทรงคุณวุฒิ

ให้แก่ผูเ้ขียนเพือ่ด�ำเนนิการแก้ไข หากผู้เขยีนมเีหตผุลตามหลักวิชาการทีไ่ม่สามารถด�ำเนนิการตามข้อเสนอ

แนะได้ ให้ผูเ้ขียนช้ีแจงเป็นลายลกัษณ์อกัษรเพือ่กองบรรณาธกิารจะได้พิจารณาในการตีพิมพ์ต่อไปและเพ่ือ

ให้วารสารมีคุณภาพในระดับมาตรฐานสากลและน�ำไปอ้างอิงได้

การจัดเตรียมต้นฉบับ

1. ความยาวของบทความอยู่ระหว่าง 15-20 หน้ากระดาษ A4 พิมพ์หน้าเดียว

2. รูปแบบตัวอักษร ให้จัดพิมพ์ด้วยแบบตัวอักษร TH SarabunPSK เท่านั้น

3. ชื่อเรื่องบทความภาษาไทย ขนาดตัวอักษร 20 พอยนต์ (ตัวหนา) จัดกึ่งกลางหน้ากระดาษ

4. ชื่อเรื่องบทความภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 20 พอยนต์ (ตัวหนา) จัดกึ่งกลางหน้า

กระดาษ

5. ชื่อผู้เขียนทุกคน ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ (ตัวหนา)

6. ชื่อสังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย ขนาดตัวอักษร 13 พอยนต์ (ตัวอักษรปกติ)

7. อีเมลของผู้ประสานงาน ขนาดตัวอักษร 12 พอยนต์

8. วันที่ส่ง วันที่แก้ไข วันที่รับบทความ ขนาดตัวอักษร 12 พอยนต์ (ตัวอักษรปกติ)

9. เนื้อหาบทคัดย่อภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ จัดชิดซ้ายขวา 

พิมพ์ 1 คอลัมน์

10. ค�ำส�ำคัญ ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย
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11. เนื้อหาค�ำส�ำคัญ ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ วรรค 2 เคาะระหว่างค�ำ

12. ชื่อหัวเรื่อง ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย ไม่ใส่เลขล�ำดับที่

13. เนื้อหาบทความ พิมพ์ 2 คอลัมน์ ในแต่ละคอลัมน์ให้ชิดขอบซ้ายขวา ขนาดตัวอักษร 16 

พอยนต์

14. เนื้อหาบทความ ย่อหน้า 1 ซม.

15. ชื่อตาราง ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ (ตัวหนา) ให้ระบุไว้บนตารางจัดชิดซ้าย ใต้ตาราง

ให้บอกแหล่งที่มา

จัดชิดซ้าย ส่วนรายละเอียดตัวอักษรปกติ

16. ชื่อรูปภาพ ชื่อแผนภูมิ ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ (ตัวหนา) ให้ระบุไว้ใต้รูปภาพ แผนภูมิ 

จัดกึ่งกลางหน้ากระดาษ ใต้รูปภาพ แผนภูมิให้บอกแหล่งที่มาเป็นภาษาอังกฤษ จัดกึ่งกลาง 

17. ระยะขอบกระดาษ 1 นิ้ว (2.54 ซม.) เท่ากันทุกด้าน

18. หมายเลขหน้า ให้ใส่ไว้ต�ำแหน่งด้านล่างขวาตั้งแต่ต้นจนจบบทความ ขนาดตัวอักษร 16 

พอยนต์

19. ชื่อเอกสารอ้างอิง ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย

20. เนื้อหาเอกสารอ้างอิง ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ พิมพ์เป็น 1 คอลัมน์ จัดชิดช้าย 

บรรทัดที่สองจัดเยื้องมาทางขวา ½ นิ้ว หรือ 5 ตัวอักษรเคาะ

ส่วนประกอบของบทความ

	 1. ชื่อเรื่องบทความ (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ)

	 2. ชื่อผู้เขียนทุกคน (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ)

	 3. บทคัดย่อ (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) ความยาวไม่เกิน 300 ค�ำ 

	 4. ค�ำส�ำคัญ 3-5 ค�ำ (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ)

	 5. เนื้อเรื่อง

		  1) บทความวิชาการ ประกอบด้วย บทน�ำ เนื้อหา และบทสรุป

		  2) บทความวิจัย ประกอบด้วย บทน�ำ วัตถุประสงค์ ทบทวนวรรณกรรม วิธีการ

วิจัย ผลการวิจัย อภิปรายผล สรุปผลการวิจัย

		  3) บทวิจารณ์หนังสือ ประกอบด้วย บทน�ำ บทวิจารณ์ และ บทสรุป

	 6. เอกสารอ้างอิงในตัวเนื้อหา (ภาษาอังกฤษ)
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	 7. ตารางประกอบ รูปภาพ แผนภูมิ หรืออื่น ๆ ต้องใส่หมายเลขก�ำกับในบทความและอ้างอิง

แหล่งที่มาของตารางรูปภาพและแผนภูมิให้ถูกต้อง โดยไม่ละเมิดลิขสิทธิ์ของบุคคลอื่น ใช้รูปภาพสีหรือ

ขาว-ด�ำ ที่มีความคมชัด และส่งภาพถ่ายต้นฉบับหรือไฟล์รูปภาพแยกต่างหาก แนบมาพร้อมกับบทความ

ด้วย

	 8. เอกสารอ้างอิงท้ายบทความ (ภาษาอังกฤษ) ให้แนบเอกสารอ้างอิงภาษาไทยมาด้วย

ค�ำแนะน�ำในการเขียนอ้างอิง

การเขียนอ้างอิงตามรูปแบบของวารสาร วิวิธวรรณสาร กองบรรณาธิการวารสาร ได้ยึดรูป

แบบการเขียนอ้างอิงตาม Publication Manual of the American Psychological Association ฉบับ

พิมพ์ครั้งที่ 7 โดยปรับรูปแบบบางรายการให้เข้ากับบริบทของวารสารไทยของวิวิธวรรณสาร รูปแบบการ

เขยีนอ้างองิในบทความในวารสารจะประกอบการอ้างองิ 2 ส่วน คือ 1) การอ้างอิงในตวัเนือ้หา 2) รายการ

อ้างอิงท้ายบทความ 

1. การอ้างอิงในเนื้อหา (In-text Citation)

การอ้างอิงในเนื้อหาเป็นการอ้างอิงในระบบนามปี โดยระบุซื่อผู้แต่ง และปีพิมพ์ เพื่อเป็นการ

แนะผูอ่้านไปยงัแหล่งข้อมลูท่ีอ้างองิท้ายเล่มเอกสารวิชาการ ท่ีมกีารจัดเรยีงตามล�ำดบัตวัอกัษร การอ้างองิ

ในเนื้อหา จะมี 2 ลักษณะ คือ การอ้างอิงต้นข้อความ (Narrative Citation) การอ้างอิงท้ายข้อความ 

(Parenthetical Citation)

	 การอ้างอิงชื่อผู้แต่ง ต้นข้อความ 

ในกรณท่ีีชือ่ของผูแ้ต่งทีเ่ป็นชาวไทยหรอืชาวต่างชาตใิห้ปรบัเป็นชือ่ภาษาองักฤษแบบถ่ายเสยีง 

โดยใช้นามสกุลผู้แต่ง ตามด้วยปีที่พิมพ์เป็นปีคริสตศักราช ในวงเล็บ ในกรณีที่อ้างแบบสรุปใจความ หรือ 

ใส่ตัวย่อในภาษาอังกฤษว่า (p.) ในกรณีที่มีจ�ำนวนหน้าเดียว หรือตัวย่อในภาษาอังกฤษว่า (pp.) ในกรณีมี

จ�ำนวนตั้งแต่สองหน้าขึ้นไป ก่อนเลขหน้าในวงเล็บ ในกรณีที่อ้างแบบระบุเลขหน้า ตัวอย่างเช่น

Triwiset (2018) พบว่า................... หรือ Triwiset (2018, p. 4) พบว่า…………… หรือ 

	  Triwiset (2021, pp. 4-5) พบว่า...................
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	 การอ้างอิงชื่อผู้แต่ง ท้ายข้อความ 

ในกรณท่ีีชือ่ของผู้แต่งทีเ่ป็นชาวไทยหรอืชาวต่างชาตใิห้ปรับเป็นชือ่ภาษาองักฤษแบบถ่ายเสยีง 

โดยใช้นามสกลุผูแ้ต่งตามด้วยปีทีพ่มิพ์เป็นปีครสิตศกัราช ตามด้วยเครือ่งหมายจุลภาคหลงัซือ่ผูแ้ต่งในวงเลบ็ 

หรือตัวย่อในภาษาอังกฤษว่า (p.) ในกรณทีีมี่จ�ำนวนหน้าเดยีว หรอื ตวัย่อในภาษาองักฤษว่า  (pp.) ในกรณี

ที่มีจ�ำนวนตั้งแต่สองหน้าขึ้นไป ก่อนเลขหน้าในวงเล็บ ตัวอย่างเช่น

การศึกษาเกี่ยวกับภาษาถิ่นในประเทศไทย………………(Triwiset, 2018) หรือ

การศึกษาเกี่ยวกับภาษาถิ่นในประเทศไทย………………(Triwiset, 2018, p. 4) หรือ 

(Triwiset, 2021, pp. 4-5)

การอ้างอิงแหล่งข้อมูลทุติยภูมิ

ในกรณีท่ีผู้เขียนใช้แหล่งข้อมูลชั้นต้นที่ไม่มีการพิมพ์เผยแพร่หรือค้นหาไม่ได้ การอ้างแหล่ง

ข้อมูลชั้นรองหรือการอ้างตามบุคคลอื่น ให้ใช้ค�ำภาษาอังกฤษว่า ‘as cited in’ ในวงเล็บ เช่น ผู้เขียนอ่าน

บทความที่แต่งโดย  Knipe & Horowitz (2018) ที่อ้าง Truslow (2009) โดยที่ผู้เขียนไม่สามารถอ่าน

งานเขียนต้นฉบับของ  Truslow ด้วยตนเอง  ในรายการอ้างอิงจะใส่เฉพาะแหล่งข้อมูลชั้นรองที่เขียนโดย 

Knipe & Horowitz (2018) เท่านั้น การอ้างอิงในตัวเนื้อหาจะใช้รูปแบบ ดังตัวอย่าง

 (Truslow, 2009, as cited in Knipe & Horowitz, 2018)

ถ้าผู้เขียนไม่ทราบปีที่พิมพ์เผยแพร่ของแหล่งข้อมูลชั้นต้น ก็ให้ละปีที่พิมพ์ไว้ในการอ้างอิงตัว

ในตัวเนื้อหาโดยไม่ต้องใส่ ดังตัวอย่าง

Newton's diary (as cited in Hale, 1912)

การอ้างอิงการสัมภาษณ์

งานเขียนบางประเภททีไ่ม่สามารถสามารถสบืค้นโดยผูอ่้านทัว่ไปได้ เช่น งานทีไ่ม่มีแหล่งอ้างองิ 

จะถกูอ้างเป็นการสื่อสารสว่นบุคคล (personal communication) ซึง่การสือ่สารส่วนบคุคลรวมถงึ อเีมล 

ข้อความ การสนทนาออนไลน์หรอื ข้อความส่วนบคุคล การสมัภาษณ์ส่วนบคุคล การสมัภาษณ์ทางโทรศพัท์ 

การบรรยายในชัน้เรยีนทีไ่ม่ได้บันทึกไว้ บันทึกข้อความ จดหมาย ข้อความจากการอภปิรายกลุม่ทีไ่ม่สามารถ

ค้นได้  เนือ่งจากว่าผูอ่้านไม่สามารถสืบค้นข้อมลูการส่ือสารส่วนบคุคลเหล่านีไ้ด้ การอ้างองิการสือ่สารส่วน

บุคลในบทความจงึไม่ใส่ไว้ในรายการอ้างองิท้ายบทความ แต่ให้ใส่ข้อมลูเท่าท่ีเป็นไปได้ในตวัเน้ือหาเท่าน้ัน 

โดยใช้รูปแบบต่อไปนี้ ชื่อตัวผู้ที่สัมภาษณ์เป็นอักษรย่อในกรณีชาวต่างชาติและตัวเต็มในกรณีคนไทย และ

นามสกุลเต็มเป็นภาษาอังกฤษใส่ค�ำว่า  ‘personal communication’ ตามด้วย เดือน วันที่ ตามด้วย

เครื่องหมายจุลภาค ตามด้วย ปีเป็นปีคริสตศักราช และ ใช้ตัวเลขอารบิค ดังตัวอย่าง



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 2564356

ในการอ้างอิง ต้นข้อความ  J. T. Lewis (personal communication, May 14, 2018) 

หรือ

ในการอ้างอิง ท้ายข้อความ  (K. Taylor, personal communication, March 17, 2019)	

	

2. การอ้างอิงท้ายบทความ

1. การอ้างอิงท้ายบทความในรูปแบบที่ก�ำหนดของวิวิธวรรณสาร ในกรณีที่รายการอ้างอิง

ต้นฉบบัเขียนเป็นภาษาไทย หรอืภาษาต่างประเทศอืน่ ๆ  ทีไ่ม่ใช่ภาษาองักฤษ ให้แปลเอกสารอ้างองิทัง้หมด

เป็นภาษาอังกฤษและใส่ค�ำภาษาอังกฤษที่บอกว่าอยู่ภาษาไทย (In Thai) หรือว่าในภาษาต่างประเทศอื่น 

ๆ (In ‘Language’) ก�ำกับต่อท้ายเอกสารอ้างอิงที่แปลเป็นภาษาอังกฤษจากต้นฉบับเดิมที่เป็นภาษาไทย

หรือภาษาอื่น ๆ ดังตัวอย่าง
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